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L’ARC DE CTESIPHON 


ou TAQ KESRA (MESOPOTAMIE) 


By 
H. Lacoste 


Architecte $.A.D.G. 
Professeur a Académie royale 
des Beaux-Arts de Bruxelles 
Correspondant de |’ Institute de France. 


sassanide, dont le plan est encore mal 
connu. 

Apres avoir coulé entre les deux 
villes, le Tigre décrit, en effet, une 
boucle en forme d’épingle a cheveux, qui 
enserre Ctésiphon et son palais. Son ht 
s'est déplacé. Il se trouve aujourd hui 
a six kilometres au Sud de la grande 
volte — c’est le sommet de |’épingle. 
A deux kilometres et demi, on trouve la 
trace de Jl’ ancien lit, et a 300 meétres, 
celle d’un canal qui a dû réunir, au pied 
du palais, les deux branches de l’épingle, 
écartées en ce point de trois kilométres. 


IIl.— HISTORIQUE. 


En 129 avant J.C., dans la boucle 
défendue par le fleuve, les Parthes, 
d'origine scythe, venus du Sud-Est de 
la mer Caspienne, avaient planté en face 
de Séleucie, ville hellénistique, un camp 
retranché d’ où ils surveillaient la capi- 
tale ennemie. C’était une position stra- 
tégique avantageuse, au milieu d’une 
campagne alors fertile parce que bien 
irriguée. Ils y construisirent un palais 
qui fut plusieurs fois détruit et reconst- 
ruil. 

La salle voûtée étudiée ici, seul 
vestige connu de la ville, passe pour 
avoir été, dans le palais sassanide, 
la salle du trone de Sapor |" 


].—SITUATION GEOGRAPHIQUE 


Ctésiphon se trouve sur la rive gauche 
du Tigre et sur la route qui va de 
Hamadan® (Iran) a Bagdad (Irak), a 
26 kilometres au Sud-Est de cette der- 
nicre ville. 

Cette route, longue de 500 kilométres, 
fut suivie par les armées qui péntraient 
de Perse en Mésopotamie, se dirigeant 
vers l1 Asie Mineure. Taillée en partie de 
main d’homme dans le flanc occidental 
des monts Zagros, elle servit de trait 
d’union entre la Perse et les pays con- 
quis. 

Des monuments commémoratifs de 
victoires achéménides et sassanides sont 
sculptés dans rochers qui la bordent. 

En face de Séleucie, batie sur la rive 
droite, Ctésiphon a pu courir, sur la rive 
gauche, une aire de 6 kilometres de long, 
du Sud au Nord, sur 3 kilometres de 
large de Est a Ouest, a 33° Nord, 
45° Est (fig. 1). 

Seul vestige apparent des deux 
grandes cités détruites, un gigantesque 
berceau bati en briques, se dresse encore 
sur Vhorizon, dans la dobucle où fut 
Ctésiphon. Il a appartenu a un palais 


(1) Hamadan, autrefois Ecbatane, capi- 
tale de la Médie, prise par Cyrus en 564 
av. oC, 


Roi des rois. En 333, Alexandre traversait 
Babylone ruinée une fois de plus, n’eut 
pas le temps de la rebatir, et brila 
Persépolis. C’est a Séleucie que son 
lieutenant et héritier, Seleuous Nicator, 
construisit la capitale de empire qui 
porte son nom. Les Parthes nomades 
conduits par leurs princes, deux fréres: 
Arsace I™ et Tigrane, s’en détachent en 
287 et se porclament indépendants. Ils 
partageront avec Rome l’empire du 
monde, et c’est ù Ctésiphon, en face de 
Séleucie, qu'ils installent la résidence 
royale d’hiver. Rome avait fait leur jeu, 
en ruinant la puissance des rois de Syrie. 
Pendant ce temps, ils avaient conquis 
Iran et la Mésopotamie. Au Nord, les 
progres de Tigrane, roi d’Arménie, les 
inquiétaient, comme au Sud ceux des 
Arabes, qui montaient vers Damas et 
Palmyre. Quand, en 69, les Séleucides 
disparaissent, deux forces restent en 
présence: Rome et les Parthes. Pompée, 
en prenant la Syrie, leur coupait |’accés 
a la Méditerranée. Sylla, proconsul de 
Syrie, est le premier Romain qui parut 
sur l’Euphrate. On convint, en 92 av. 
J.C., que le fleuve marquerait la fron- 
tiére entre les deux empires. En 53 av. 
J.C., Orodés I“, un des plus grands rois 
parthes, défait Crassus û Carrhae et le 
tue a Ctésiphon, qui devint la capitale 
des Parthes arsacides. | 

lı histoire fait alors mention pour la 
premitre fois du palais qui nous occupe. 


Durant six siécles, Parthes et Rome 
s’affrontent, et. les monuments nous 
disent de part et d’autre, leurs victoires 
et leurs humliations. 

A Rome, des Parthes, reconnaissables 
û leur bonnet pointu, & leur pantalon 
brodé, sont représentés enchainés sur les 
piédestaux des colonnes de l’Are de 
Septime Sévére, sur l’entablement de 
l’Are de Constantin et sur la colonne 
Trajane. Les. inscriptions célébraient 
déja Trajan ‘‘Dacicus’’; en 116, le Sénat 
le proclame ‘“‘Parthicus’’. : 

Prés de Persépolis, les grands reliefs 


4 Taq Kesra. 


(242-272 ap. JC) Aprés plu 
sieurs pillages et incendies par les 
Romains, les Byzantins et les Arabes, la 
ville et le “‘Palais blane”’ furent rebatis 
par Chosroés I™ (531-579). En 637, des 
Arabes y firent un immense butin. Il est 
malaisé aujourd'hui d’attribuer respec- 
tivement a Sapor et ù Chosrods la part 
de oeuvre qui leur revient. Le nom 
arabe ` Taq-i-Kesra’’ voûte ou are de 
Chosro, n’est qu’une indication. 


Avant d’analyser le monument, et 
d’essayer de montrer qu’il ne doit rien 
ù Rome, mais tout au génie et a la tradi- 
tion de Orient, qu’ on nous permette de 
rappeler quelques dates. 


L’histoire de la Mésopotamie peut se 
diviser en deux périodes: avant et après 
la chute, en 539 avant J.C., de Baby- 
lone, celle de Belshazzar. La première 
période est beaucoup mieux connue 
depuis cent ans, par les travaux des 
archéologues. M. André Parrot, qui en 
a donné une ‘‘fresque d’ensemble’’, les 
continue brillamment™, Avant qu’Ham- 
mourabi (+1750) ne fasse de Babylone 
une capitale dont il ne reste rien, les 
peuples de Summer et d’ Akkad occu- 
paient depuis longtemps le bas et le 
moyen HKuphrate. D’abord rivaux, ils 
furent réunis en 2500 sous Sargon. De 
1350 4 1150, Assur, grande puissance 
militaire sur le Tigre, contint les Hit- 
tites d’Asie Mineure et les Eegyptiens de 
Syrie. Ninive la remplaca en 720 comme 
capitale de l’Assyrie, qui succomba en 
606. Nabuchodonosor batit la nouvelle 
Babylone, celle où les Juifs furent cap- 
tifs, et dont nous voyons les ruines. Le 
prophéte Daniel avait prédit cette victoire 
des Perses achéménides. Persépolis, 
fondée par Darius, et Suse®, l’ancienne 
capitale de Elam, eurent les faveurs du 


(1) Archéologie mésopotamienne, I. Les 
étapes, II. Technique et problémes. Editions 
Albin Michel, Paris, 1946-1953. 

(2) Le palais de Darius I" & Suse au V° 
siécle avant J.C., par M. L. Pillet, architecte 
D.P.L.G., Paris, 1914, Paul Geuthner, édit, 
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Ardashir, premier des Sassanides né 
en Perside, se révolte contre Vologases 
V, et détruit Hatra, ville arsacide. II 
choisit Ctésiphon pour résidence d’hiver, 
mais le palais, dontl’arc dit ‘‘de Khosro’’ 
(Taq-I-Kersa) subsiste, fut construit par 
son fils et successeur Sapor I”, celui-la 
méme que repésentent les reliefs de 
Nach-i-Rustem, recevant ici |’ investiture 
d’Ormuzd, la la soumission de l’empereur 
Valérien vaincu a Edesse en 260 ap.'J.C. 
Il batit la ville et irrigue la campagne. 
Odenath, prince de Palmyre, assiége en 
vain Ctésiphon; ‘sa veuve Zénobie, 
prisonniere d’Aurélien, est emmenée ‘& 
Rome. L’empereur Carus prend la ville, 
mais Julien |’Apostat y échoue en 363. 

C’est en 531, sous Chosroés le Grand, 
que l’empire sassanide atteidra son 
apogée. Vainqueur des Romains, il con- 
tient les Turcs, réduit |’ Arabie en 
satrapie perse, tient téte & Rome et a 
Byzance. Il rebatit Ctésiphon avec un tel 
luxe, que les habitants de Séleucie 
abandonnent leur ville pour la sienne; 
mais son petit-fils, Chosroés II, est battu 
par Héraclius et tué par son fils. 

L’empire perse s’effondra a la bataille 


de Ninive, en 627 ap. J.C. 


Dix ans plus tard, les Arabes, qui 
Vavaient déja attaquée en 309, détrui- 
sent Ctésiphon; la grande salle d’audi- 
ence de Sapo r IF devient. une salle de 
priére, et les briques de Césiphon servent 
a construire la Bagdad circulaire du 
grand calife abasside EK] Mansour. 


Haroun al Raschid (765-802), 5° 
calife abasside; est un contemporain de 
Charlemagne. Celui-ci accueille les 
exilés, qui fondent en Gaule des écoles. 
comme les Arméniens Jl’ avaient fait en 
Egypte. Il y avait & Ctésiphon des 
orfévres et des tisserands fameux. L’épée 
dite de Charlemagne, exposée dans la 
galerie d’ Apollon au Louvre (art français 
XII’ s.) a un pommeau et des quillons 
fort semblables ù ceux des épées sas- 
sanides. Les trésors de nos cathédrales 
ont des tissus de méme provenance, qui 


sassanides taillés dans les rochers de 
Nach-i-Rustem nous montrent |’emper- 
cur Valérien vaincu fléchissant le genou 
devant Sapor I". Sur les frises de Sapour 
se déploie le triomphe des armées par- 
thes, comme sur la colonne ‘Frajane celui 
des armées romaines. A Shapour méme, 
des Romains, prisonniers de Sapor, ont 
Du tenir le ciseau. C’est aussi probable 
que la collaboration d’ingénieurs ro- 
mains) a la construction, sur l’ordre de 
Sapor, des ponts de Chouster sur le 
asaroun et de Dizfoul sur le Chetet. 


Dans les premieres années de |’ére 
chrétienne, la paix avait favorisé le 
commerce, les caravanes circulaient et 
enrichissaient Damas, Palmyre et Petra, 
capitale des Arabes Nabatéens. Il arriva 
méme qu’un roi parthe, Voronés I”, 
ayant vécu a Rome, s’éprit de la civilisa- 
tion de l’ennemi (8-16 ap. J.C.). Il fut 
expulsé et réduit a lui demander asile. 

La deuxieme moitié du premier 
siécle fut marquée, apres la chute de 
Séleucie, par une réaction antihellénique. 
Le grec disparut des monnaies. 


Pacorus II avait agrandi et embelli 
Ctésiphon. En 116, Trajan s’en empare, 
emporte le trone d’or des Arascides, mais 
il échoue devant Hatra™, qui résista 
aussi ù Septime Dévère, et atteignit son 
apogée au 2° siecle. 

Cette brillante et dernicre période de 
l'histoire de 1 Iran avant 1Islam durera 
400 ans. Elle représente une réaction 
nationale contre 1 hellénisme, appuyée 
sur la religion de Zoroastre. 

(1) M. Dieulafoy. L’art antique de la 
Perse, V° partie, page 109. 

(2) On peut attendre beaucoup des tra- 
vaux que les archéologues de l’Irak ménent 
sur ce site. L’architecte allemand W. Andrae 
les avait commencés. Le doctuer Naji Al- 
Asil, Directeur général des antiquités, les 
a confiés ù M. Sayid Fuad Safar, Directeur, 
aidé de M. Sayid Muhammed Ali Mustafa, 
Sayid Adib Frankool, architecte, et Sayid 
Sabri El-Dhuwaibi. Cette excellente équipe 
a déja enrichi les Musées de Mossul et de 
Bagdad de pieces rares. 


1840-41. 


EB. Flandin, peintre, et Pascal Coste, 
architecte, rapportent de leur ‘Voyage 
en Perse’ un plan, une facade et une 
coupe ã échelle suffisante de la ruine de 
Ctésiphon©. 


1853. 

L’expédition scientifique de F. Fres- 
nel, J. Oppert et F. Thomas nous vaut, 
en 1863, un atlas de dessins de Thomas, 
architecte. 


1854-1858. 


Le Comte de Gobineau (1816-1888), 
secrétire d’ambassade pendant 4 ans en 
Perse, écrit: 


‘Les Ivaniens, pareils en ceci A leurs 
parents scandinaves et germains, n’ont 
pas eu l’invention spontanée en matiéere 
d'art. Ni sous les Achéménides, ni sous 
les fils d’Arsace, ni plus tard sous les 
Sassanides, ni méme aux époques musul- 
mans, la Perse n’a possédé un style qui 
fut originairement ã elle, mais elle a très 
bien su s’emparer du godt indien, du 
goût grec et romain, et donne ù ces em- 
prunts un caractere a elle propre. C’est 
ce qui a constitué son originalité’’ 

Il est peut-étre imprudent de refuser 
tout mérite d’invention en architecture 
au peuple quia donné, des deux procédés 
connus pour couvrir un édifice: le pla- 
fond sur poutres et la votite, les expres- 
sions les plus hardies et les plus origi- 
nales. Elles sont attestées par deux des 
ruines les plus imposantes de ]’antiquité: 
La salle d’ audience de Darius A Suse et 
celle de Sapor IF, dı Ctésiphon. La 
premiére set couverte par un seul plafond 
de 8.500 métres carrés. Elle ne ressem- 
blait pas ù une salle hypostyle égyptien- 
ne. On n’a vu nulle part un chapiteau 
mieux congu que cette ensellure pour 
recevoir deux poutres se croisant lune 


(2) 1 vol. de texte, 4 vol. de planches, 
Paris, 1843-54; tome IV, pl. 216-248, 


6 Taq Kesra. 


ont contenu des reliques de saints rap- 
portées d’Orient. 


En Occident, des colonnes. non gal- 
bées, cylindriques. ou octogonales en 
pierre noire jadis polie et qui ne portent 
rien, furent posées en délit dans les 
angles internes des piliers romans appa- 
reillés par assises (fig.16 et 17). D’ autres 
colonnes créent, devant un mur plein 
ou évidé d’arcatures, des cadences déco- 
ratives variées, comme aux étages de la 
facade de Ctésiphon (fig. 10). Ces colon- 
nes, purement décoratives, n’ont rien 4 
voir avec les colonnes des ordres gréco- 
romains, bien qu’elles aient apparu 
déja, Juchées sur des consoles, aux portes 
du palais de Dioclétien & Spalato. 


Rien de tout cela n’est gréco-romain, 
mais oriental, 


IIT.—VOYAGEURS, ARCHEO- 
LOGUES ET ARCHITECTES. 
OPINIONS, PHOTOS. ET 
DESSINS. 


1786. 


Unastronome francais, l’abbé Joseph 
de Beauchamp), correspondant de 
l’Académie des Sciences et vicaire géné- 
ral 4 Bagdad, envoie ù Paris un mémoire 
ol il reconnait: déja que l’arc de Ctési- 
phon est antérieur ù Chosroés (531-579 
ap. J.C.). On l’attribue aujourd’hui a 
Sapor IF (240-271 ap. J.C.). A Ctési- 
phon, l’archéologue avait entendu parler 
de briques vernies (émaillées) mais il 
n’en trouva point. Depuis, on n’en a pas 
trouvé davantage 4 Persépolis. Mais on 
connait les murs émaillés admirables 
provenant de Suse, qui sont au Louver, 
et la porte d’Ishtar de Babylone recon- 
stitutée au Musée de Berlin. II serait 
étrange que Persépolis, qui avait des 
chapiteaux si semblables ù ceux de Suse, 
eut été privée de ce décor manifique. 


(1) André Parrot, Archéologie mésopo- 
tamienne, I, page 20. 


Hig ARAN. 
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qu’aujourd’hui a disparu plus de la 
moitié de la ruine qu’il a vue a Ctési- 
phon. 


Il donne, a cdté de tres belles photo- 
graphies, des dessins qu’il a cotés, écrit- 
il, “‘avec un soin scrupuleux’’. On peut 
douter cependant qu’ 1l ait eu le moyen de 
relever exactement la courbe de 1’ arc, car 
le tracé qu'il propose est établi sur le 
triangle dit de Pythagore, dont les cotés 
sont entre eux comme les nombres 3, 4 
et 5. La courbe de l’are ainsi tracée est 
moins élégante que celle que révelent ses 
propres photographies. Il a eu le grand 
mérite de comparer cette volte a celles 
du Ramasseum, de Sarvistan de Firouz- 
Abad et d’un monument seldjoucide de 
Bagdad, le Khan Ortma. Mais c’est a 
son illustre confére, Auguste Choisy, 
inspecteur général des Ponts & Chaus- 
sées, que revient l’honneur d’avoir 
découvert le principe de construction 
des votites par tranches inclinées et par- 
fois coniques (1876). De 1885, M. Dieu- 
lafoy marquait déja la place de Ctésiphon 
dans l1 histoire : 


“Du VIII au VI siecle avant notre 
ère, les Ariens avaient provoqué la ruine 
ou assisté au démembrement des grands 
Etats orientaux et s’ étaient constitués 
les héritiers des monarchies disparues. 
Puis s’ éteignirent Egypte et la Créce. 
Rome et Ctésiphon restérent seuls en 
présence. Au moment du transfert a 
Byzance de la cour des Césars, la nou- 
velle capitale pouvait s’orienter ù |’ Occi- 
dent ou 1 Orient. 


Byzance pencha vers Ctésiphon; les 
faits et les monuments sont la pour le 
prouver. 


Les Barbares qui, tant de fois, 
avaient essayé de se frayer un passage a 
travers 1’ Iran, envahissent 1’ Empire. 
Rome succombe, tandis que Ctésiphon et 
Byzance survivent au naufrage de la 
civilisation. 


au-dessus de autre. 

Ce n'est .pas parce qu’ une gorge, 
couronnant une porte, ressemble a une 
autre gorge, fut-elle égyptienne, et parce 
qu'une astragale est divisée en perles 
grecques, qu'il est permis de confondre 
deux modes de batir si différents et 
grandioses. 

On a pu croire que cette charpente 
achéménide était une fantaisie royale, 
éphémére dans un pays pauvre en bois, 
et que la volte sassanide a tût remplacée. 
On en doutera a voir les plans des archi- 
tectes persans sous la dynastie des Séfis 
(1478) et ceux des kiosques des XVII et 
XVIII’ siécles qui existent encore. La 
salle d’audience où les rois Séfis recevai- 
ent les ambassadeurs étrangers a été 
bralée, mais celle que Chan Sultan 
Hussein reconstruisit ù sa place est 
aujourd’hui le pavillon des quarante 
colonnes 4 Ispahan. Méme sveltesse de 
colonnes (hauteur 14,50 m., diamètre 
0,60m.), éme entablement de 3,70m. de 
hauteur, qui n’est que le coffre en bois 
saillant sur le nu du mur et qui contient 
l’épaisse terrasse. 

Tout autour de la salle d’audience 
de ces deux kiosques, comme autour de 
l’Apadana de Xerxés, des loges ouvertes 
inégales et diversement orientées. Cette 
tradition a duré plus longtemps qu’ une 
dynastie. A peine connue en Europe, ces 
petits plans trés savants y ont été imités 
au Pavillon francais de Trianon, ù Marly 
et Sceaux. 


1887. 


Marcel Dieulafoy, ingénieur en chef 
des Ponts & Chaussées, disciple de 
Viollet-le-Duc, a fait des voûtes sassani- 
des une étude®) d’autant plus précieuse’ 

(1) Le chapiteau a 3,80 m. de haut, la 
colonne 20 métres et l’entre-colonnement 


8,741.4: 

(2) M. Dieulafoy. L’art antique de la 
Perse, 5 vol., Paris, 1884-89. J. Dieulafoy. 
La Perse, la Chaldée et la Susiane, Paris, 


1887. 


‘“... le vaisseau géant, libre, lisse, 
sans colonnes ni. pilastres’’. (fg. 3). 


1945. 


Un soir de 1917, la cavalerie du corps 
expéditionnaire britannique poursuivant 
les Turcs dans la direction de Bagdad, 
passait devant l’arche de Ctésiphon. Le 
soleil se couchait derriere la voûte colos- 
sale de Sapor I*, qui apparut ainsi au 
Rév. W. Ewing M.C.D.D. ‘‘It is by far 
the most striking remnant of antiquity 
in all that region’’. Or, ce pays est le 
berceau de l’humanité, cette plaine a vu 
passer les conquérants les plus fameux. 


La photo de ce monument se trouve 
dans tous les manuels d’histoire de |’art 
qu il peut être utile de lire avant d’ aller 
voir le monument. (fig. 4). 


1948. 


Apes avoir magistralement contribué 
aux progres de l’archéologie mésopota- 
mienne, le Docteur Georges Contenau, 
Conservateur en chef au Musée du Lou- 
vre, conclut : 


‘‘Au Sassanides, enfin, il apparten- 
ait de moissonner; ils n’ont pu terrasser 
Rome, mais ils ont rejeté ses sugges- 
tions’. 


“L’art qu’ils ont créé, un des plus 
beaux qui soient, contenait pour l’avenir 
les plus riches promesses@)’’, 


En juin 1953, M. le docteur Naji 
Al-Asil, Directeur général des antiqui- 
tés, me fit l’honneur de m/’inviter 3d 
visiter les sites archéologiques de l’Irak, 
ou il a entrepris des travaux: on en peut 
attendre bien plus encore qu’ils n’ont 
déja donné; les musées de Bagdad et de 
Mossoul sont cependant remplis de mer- 
veilles qui en proviennet. 

Seul sous l’immense votite, j’ai pu 
l’imaginer bleue constellée de cristaux et 


2) Dr. Georges Contenau. “Arts et styles 
de l’Asie antérieure’’. Larousse, Paris. 
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1903-1905. 

1908-1910. 

Fr. Sarre et E. Herzfeld étudient en 
deux campagnes le site de Ctésiphon. 

Fr. Sarre écrit que ‘‘l’arc de Kosro 
est, encore de nos jours l’une des plus 
belles ruines de l’antiquité@’’. 


E. Herzfeld en donne de très bons 
dessins, où les cotes de hauteur sont nom- 
breuses et précises, tandis que celles 
qu’on peut prendre au sol en longueur 
et largeur sont plus rares. Toutes sont 
exprimées en métres. 


1917. 
M. Streck. 


Seleucie und Ktesiphon. Die alte 
Orient. 163/4, 1917. 


1929-32. 


O. Reuther et E. Kuhnel. 

Deux campagnes en 1928 et en 1931. 

Les fouilles n’ ont pas. confirmé 
’hypothese de M. Dieulafoy. Selon lui, 
au Nord comme au Sud, cing berceaux 
latéraux contrebutaient le grand berceau 
central. (fig. 2). 


19382. 


L’architecte André Godart, un des 
meilleurs connaisseurs de l’architecture 
sassanide, écrit: “Sa beauté, c’est cet 
arc prodigieux dans cette facade sur- 
prenante, cette ombre éblouissante, une 
connaissance approfondie de la valeur 
architecturale des vides et des pleins, de 
l’ombre et de la lumière, de la couleur 
et de l’incolore, une science incompara- 
ble. des contrastes puissants au service 
d'un sens constructeur ...”’ 

“Au centre d’une facade pleine, 
ornée de six étages d’arcatures, qui lui 
donnent une échelle fantastique ...’’ 


(1) Sarre Fr. und E. Herzfeld. Archiolo- 
gische Reise im Euphrat und Tigris Gebiet. 
Berlin, 1914-20. 3 vol. 


Bigs 3 
L’arc de tête détruit 
et le grand berceau conservé et lézardé. 


Mo ee 
La facade Est avant 1908 


d@apres M. Dieulafoy. 
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IV.—DESCRIPTION DE LA 
SALLE VOUTEE 
TRACE REGULATEUR 


LA FACADE. 


Un module, mesure de longueur, et 
un triangle, expression du rapport de la 
largeur a la hauteur, réglent toute la 
facade de l’are de Ctésiphon (fig. 6). 

Il est superflu d’ajouter, puisqu’il 
s’agit d’un édifice ancien, que le plan et 
la coupe ont été tracés sur la méme aire 
que la facade, avec le méme module et 
le méme triangle. 

Le module c’ est la brique mise en 
oeuvre, soit un carré de 0,296 de coté. 
Son épaisseur, un quart de module, soit 
0,074, donne, augmentée de celle du 
joint de mortier, la hauteur d’assise: 
0,10 m. environ’). Notre dessin est cote 
en pieds de 0,296 m.©. 

Le rapport largeur-hauteur est défini 
par un rectangle et sa diagonale, ou 
plutot un triangle. Ce n’est pas le trian- 
gle rectangle dont les cûtés sont entre 
eux comme les nombres 3-4-5, mais le 
triangle rectangle dont les angles aigus 
valent 36° et 54°. 


(2) La brique de Tello conservée au 
Louvre, collée au bitume, est un carreau de 
0,30 x 0,30 x 0,10. 

Liempan de Babylone, conservé intact 
sur les genoux de ‘“‘L’architecte a la régle”’ 
au Louvre, mesure 0,27 m.; il est partagé 
en 16 parties égales. 

En Egypte, le pied pharaonique valait 
0,2618 m. 

A Rome le pied antique valait, d’apres 
Letarouilly, 0,296 m. valuer que nous trou- 
vons sur l’are de Ctesiphon. 

Le stade, d’aprés Pline, valait 625 pieds 
soit 185 métres. La longueur totale de la 
facade de Ctésiphon est de 312 pieds soit a 
tres peu prés un demi stade ou le 1/16 du 
milliarium romain qui valait 4,000 pas, 
5.000 pieds ou 1.480 metres. 

(3) Il y a un siécle qu’Aures a démontre 
qu’il fallait mesurer les édifices antiques, 
non pas avec notre métre, mais: en Grèce 
propre avec le pied grec, en Grande Gréce 
avec le pied italique. 


Lacoste. 


d'étoiles dor, et croire fouler le fameux 
tapis de sole dit ‘le Printemps de 
Khosro’’. 


_ Ce nest que rentré ù Bagdad que 
jJ ai lu dans un petit guide cet avertisse- 
ment au touriste™: “‘The section wich 
remains 18 in some ways a masterpiece 
of bad taste, a surprising example of the 
unimaginative application of the bare 
principles of copy book Roman architec- 
ture ...”’ 


J’ai dû alors a l’extréme obligeance 
de M. le Bibhothécaire du Musée de 
Bagdad, de pouvoir relire les autheurs 
qui ont étudié ce message grandiose 
adressé par les artistes orientaux ù ceux 
de notre temps. 


Laissons ceux qui, n’ ayant ni mesuré 
ni dessiné, ont recopié des chiffres con- 
tradictoires. Ceux qui les ont relevés ont 
pu être trompés par l'état actuel des 
maconneries et celui du terrain. Audes- 
sus de 29 métres du sol, il n’y a plus une 
brique d’un monument qui s’élevait a 
33 metres au moins. La confrontation 
des relevés entre eux et avec de bonnes 
photographies, m’a permis d’établir des 
dessins qui ont des chances d’étre exacts. 


Sur ces dessins, expression de mesu- 
res prises avec un métre, jai posé une 
échelle graduée en pieds de 0,296 m. et 
trouvé des cotes rondes. Leur vérification 
par la géométrie a révélé un trace 
régulateur simple qui a pu étre celui du 
constructeur. Je U expose plus loin. Il 
serait intéressant de le vérifier sur la 
ruine. Il est temps sinon trop tard. On 
a négligé de mesurer avec précisions 
Vaile Nord avant son écroulement en 
1909. Il eût fallu, avant de déblayer le 
terrain, étudier les décombres dans leur 
position de chute. On eut appris beau- 
coup. 

Etudions ce qui reste: 

(1) Seton Llyod “Ruined cities of Iraq’, 

Oxford, 1945. 
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d être appelée par un admirateur de J’ art 
romain ‘‘a masterpice of bad taste’’ 

Bien plus subtile apparait cette 
ordonnance de colonnes et d’arcatures 
entrainée vers l’ axe unique de la fagade. 
C’est a dessein que l’artiste détruit dans 
les ailes tous les axes secondaires des 
travées. Il les reserre et les étend, au 
fur et a mesure que monte l’arc. On 
dirait d'une grille rétractile poussée de 
part et d’autre vers le centre de la com- 
position. 

Les Romains n’ont rien fait de sem- 
blable, quoique le ‘‘copy-book’’ de leurs 
architectes se soit enrichi, apres les pages 
grecques, de maintes hardiesses orienta- 
les. 

M. Achille Carlier, Grand Prix de 
Rome en France, a fait remarquer une 
souplesse semblable dans |’architecture 
égyptienne. 

Les colonnes épanouies comme des 
fleurs, qui bordent la grande allée cen- 
trale de la salle hypostyle de Karnak, 
sont décalées par rapport aux colonnes 
fermées en bouton des quinconces latér- 
aux. “‘Elles apparaissent ainsi comme 
entrainées dans un déplacement solennel, 
par un courant, un fluide irrésistible, 
dans le grand axe du temple et vers le 
Saint des Saints®’’, ; 

Avant qu’Apollodore, amené de Da- 
mas par Trajan, eut donné aux architec- 
tes romains, en vodtant le grand 
marché® des legons qui ne furent pas 
perdues pour les constructeurs des Ther- 
mes de Caracalla et de Dioclétien, des 
légionnaires qui avatient servi en Orient 
sous Antoine ou Crassus, fait les cam- 
pagnes de Parthénie et d’Arménie, avai- 


ce 


(2) Achille Carlier, architecte, IF Grand 
Prix de Rome ‘‘Souplesse et liberté dans la 
composition des temples égyptiens’’. Bulle- 
tin de l’Académie des Beaux Arts, n° 20, 
juillet-décembre 1934. 

(3) Le grand Marché de Trajan & Rome 
est couvert par un berceau pénétré de 
lunnettes. Jusqu’aux reins, le berceau est 
monté par assises horizontales de briques 
en encorbellement; au-dessus, il est moulé 
en béton, 
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Dans les analyses de monuments 
qu'il a publiées, le Docteur Ch. Funck- 
Hellet. appelle le premier |’équerre des 
maçons, le second |’équerra des maitres. 

Viollet-le-Duc a reconnu le triangle 
de Pythagore dans les tracés de beaucoup 
d’édifices du moyen age. Marcel Dieula- 
foy, son disciple, le donne comme géné- 
rateur du tracé des vottes de la Perse et, 
a tort, croyons-nous, de la votite sas- 
sanide de Ctésiphon. 

Trois carrés de cent pieds de cdté 
juxtaposés sous une frise de couronne- 
ment de dix pieds de haut, contiennent 
toute la surface du palais. 

Dans le carré central s’inscrit exacte- 
ment l’arc de tête du berceau béant vers 
1 Est. Les murs pleins des carrés latér- 
aux lui servent de culées. Deux puis- 
sants contreforts enserrent le tout. Leur 
flanc interne s’éléve verticalement, A 
peine décalé, en trois retraites; leur flanc 
externe a aussi trois retraites, mais un 
fruit de 9 pieds. A leur sommet, ces 
contreforts limitent a 290 pieds la lon- 
gueur de la corniche, tandis que leur base 
Glargit la facade ù 312 pieds. 

Cest l’arc que le grand trapeze 
encadre, l’arc qui domine toute la com- 
position. De ce point de vue, il parait 
évident que tous les éléments de la facade 
concourent a faire valoir son amplitude. 
C’est se méprendre sur l’intention de 
l’architecte que de lui reprocher le déca- , 
lage vertical des axes de travées et de 
colonnes. 

Dans les ordres superposés par les 
Romains, ot les piliers recoivent les 
charges verticales que leur transmettent 
les linteaux ou architraves, la coincidence 
verticale des axes de colonnes est de 
rigueur. La licence, ici, révéle un con- 
structeyr de votites, un oriental qui n’a 
cure d’encadrer des arcs porteurs, avec 
des colonnes et des entablements, comme 
on l’a fait au Colisée. C’est sans doute 
cette licence qui a valu ù son oeuvre 


(1) Docteur Ch. Funck-Hellet. De i 
proportion’. L’équerre des maitres d’oeuvre. 
Paris, Vincent Fréal, 1951, 


Hie. 5; 
L’are de tête vu du Sud-Ouest. 


rE 


Le dessin coté en pieds (fig. 6 et 7) 
fait voir que: 4 socles de ‘5 pieds de haut 
et en retraite les uns sur les autres, por- 
tent respectivement : 
le premier, qui est au sol: 

4 travées de 25 pieds de large (en 

tout 100 pieds); sel colonnes jumelées 

ont 35 pieds; 
le deuxieme : 

5 travées de 20 pieds de large (en tout 

100 pieds); les colonnes simples ont 

30 pieds de haut; 
le troisieme : 

porte 13 arcades sur piédroits, sur 

un front de 105 pieds, divisé en 14 

carrés de 7 pieds et demi de cote; 
le quatriéme : 

porte 18 arcades sur piédroits, sur un 
front de 105 pieds, divisé en 20 tra- 

vées de 5 pieds 1/3. 

Posons sur chacun des socles l’équerre 
des maitres, dont le petit coté égale la 
largeur de a travée; sa hauteur et son 
hypothénuse régleront l’ordonnance (fig. 
6 et 7). | 

Ces registres horizontaux sont décalés 
de 2 en 2 pieds, de manière 4 joindre 
are au plus pres: 

l’inférieur borde les piédroits verti- 

GAUSS: 

le second joint l’archivolte a la hau- 
teur des reins de l’are, Ia où l'appareil 
des briques du berceau abandonne les 
assises horizontales en encorbellement, 
pour se redresser en ares inclinés de 18° 
sur la verticale; 

Le troisième mordent en tout de six 
pieds sur les écoingons de l’are de téte. 
A cing pieds au-dessus de la tangente 
horizontale a l’are, culmine la corniche 
qui n’a qu un pied de saillie. On lui 
restituerait volontiers les melons trian- 
culaires û gradins qu’ on voyait se dé- 
couper sur le ciel en bordure de tant de 
terrasses orientales. I] y en avait au 
palais de Sargon ù Khorsabad. Dieulafey 
en restitue au palais de Sarvistan. Il y 
en avait méme sur Ja corniche du temple 
de Bel ù Palmyre, 4 la mosquée d’ Ibn 
Touloun au caire, Il y en-a encore 4 
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ent pu, comme vainqueurs ou comme 
prisonniers, étudier les votites orientales. 

Pour expliquer la facade de Ctési- 
phon, il convient de partir du grand are. 

Du milieu du carré central, avec un 
rayon de 44 pieds, décrivons un cercle 
(fig. 7). Il est tangent en bas a Vhori- 
zontale du scole des ailes, qui a 5 pieds 
de hauteur, sur les cûtés aux piédroits 
de l' arc qui ont 5 pieds de largeur, et 1l 
coincide au sommet avec la douelle de 
la votite a 5 pieds du coté du carré. Mais 
l'arc en briques n’a pas qu un centre, 
mais trois. Posons deux équerres de 
maitre d’oeuvre accolées par le grand 
coté de langle droit, haut de 20 pieds, 
sur lhorizontale qui marque, a 40 pieds 
du sol, la naissance de l’are central et la 
hauteur du premier étage des ailes (fig. 
6). Leurs sommets donnent les centres 
des ares, lhypothénuse prolongée par- 
tage leurs segments utiles. 

A cent pieds du sol passe le cercle 
qui unit les centres des lobes, sans doute 
garnis d’ornements métalliques, qui 
aruéolent cet arc majestueux. La division 
des carrés latéraux de cent pieds de cote, 
en trois étages eux-mémes subdivisés, la 
partition de chacun d’eux en través, de 
cadence d’autant plus serrée qu’elles 
sont plus haut placées, les colonnes en 
saillie et les arcatures en creux, ne peu- 
vent passer pour un systeme raidisseur 
de ce mur élevé, non plus que pour un 
moyen d’économiser les matériaux. 

Des étages voûtés, aujourd’hui dis- 
parus, épaulaient le mur sur sa face 
Ouest. Il a dix-huit pieds d’épaisseur 
(5,328) m.) & sa base et dix pieds (2,96 
m.) au sommet (fig. 8). 

Les saillies dérisoires des colonnes et 
des arcs sont de l’ordre dun ou deux 
pieds. 

On ne peut y voir une ossature, mais 
seulement un décor. Ce décor est distri- 
bué en registres superposés, qui ont 
chancun leur rythme propre et s’étendent 
vers [axe de l’arc en mordant sur ces 
tympans jusqu’a joindre la riche archi- 
volte. Il en souligne Vampleur, 
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sont les centres des cylindres générateurs 
de la voûte (fig. 6). 

Les cétés prolongés du triangle per- 
cent le sol au droit des murs de la salle 
(fig. 11, coupe). 

Comment ne pas entendre résonner 
ici le refrain que chantaient les macons 
sur les chantiers du moyen Age occiden- 
tal, et dont seul le texte allemand nous 
est parvenu, par les archives de la Bau- 
hiitte du Saint Empire romain germani- 
que: 


“Un point dans le CERCLE 
Et qui se place dans le CARRE et le 


TRIANGLE. 

Connais-tu le point? Tout est pour le 
mieux. 

Ne le connais-tu pas? Tout est 
vain !’’, 


Tie secret leur était venu de Rome 
par les “‘collegia opificum’’ qui existaient 
déja au IIT’ siecle avant J.C. Ceux-ci le 
tenaient des Grecs, qui l’avaient appris 
des Egyptiens. 

Des blocs de marbre blanc, de la 
forme d’un demi-cube, et dont les faces 
sont divisées par des traits gravés, en 
doubles carrés munis de leur diagonale, 
ont été trouvés dans un des temples de 
Hatra, ot ils étaient, croit-on, vénérés 
comme des idoles; ils sont aujourd’hui 
au Musée de Mossoul et datent du I" 
siécle de notre ère. Les tracés n’ont pas 
été publiés; il serait intéressant de les 
comparer a ceux qui, sur la méme base 
du double carré, déterminent les pro- 
portions de la chambre du Roi dazs la 
grande Pyramide de Chéops. D’autres 
pierres antérieures de plusieurs siécles & 
Kuclide portent des figures de ses 
théorémes. 

Les tracés de la fig. 11 lient la pro- 
portion de la vofite & celle de ses culées. 
Prolongée, la moyenne proportionnelle 
du triangle générateur touche l’assise où 
les lit horizontaux et ol commencent les 
arcs inclinés. La voûte est percée de 100 
ù 150 trous, dont on ne connait pas 
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Venise au Palais des Doges, et bien 
d au tres qui se mirent dans les canaux. 
Quand I’édifice est vraiment d’inspira- 
tion orientale, il n'y a pas de corniche, 
les merlons sont posés en légére saillie 
sur le nu du mur, ou sur un mince 
cordon. A Palmyre seulement, on les 
voit posés en retrait sur la corniche trés 
saillante d’un entablement romain. 


LH PLAN. (fig. 2): 

Nous avons vu que le cercle directeur 
le are de tête avait un diamétre de 90 
pieds (fig. 1). 

Deux carrés de 90 pieds couvrent 
toute la salle, y compris l’arc de tête et 
le mur de fond contre lequel s’adossait le 
trone royal. 

Les murs porteurs du berceau ont û 
la base une épaisseur de 24 pieds (7,10 
m.), qui parait suffire 4 épauler le ber- 
ceau. 

Si les fouilles allemandes et améri- 
caine de 1929-32 n‘ont pas confirmé 
Uhypothese des cing berceaux latéraux, 
elles ont révélé : 

a l’Ouest de la votite de Sapor, une 
extension de plus de 70 metres en 
profondeur; 

a Est, un autre batiment, en face 
lare; 

au Sud, un rectangle bati de 200 x 70 
m., qui aurait occupé toute la boucle 
du canal. 

Le plan d’ensemble reste inconnu. 


LA COUPE. 


Au moyen des volumes qu’il construit 
dans l’espace, l’architecte fixe l’ombre 
et répartit la lumière où il veut. 

Ici, ombre emplit le vaisseau cen- 
tral, tandis qu’elle joue avec la lumière 
sur le parement trés ciselé des murs 
pleins. 

L’axe du grand cylindre vide qu 
représente la grande salle, se projette sur 
la facade, en un point qui est a la fois 
dans le CARRE de 100 pieds de cété, 
dane le CERCLE tangent aux parois, et 
dans le TRIANGLE dont les sommets 


ore uae‏ د 


Fig. 6. Facade du ‘“‘Palais planc’’ cotée en pieds. u 
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le la grande salle et les petits berceaux 
latéraux, il tend a pivoter vers F Est sur 
sa base entamée. On a cru apperter un 
rameéde, en construisant un énorme 
contrefort en briques neuves (fig. 9) a 
lextrémité Sud du pan de mur. Outre 
que cet étal ne joue qu’ au droit de sa 
surface d’application, qui est dérisoire, 
il gate le monument. Le rempietement 
qu on a fait du mur est plus efficace, 
mais aussi maladroit. On n’a tenu aucun 
compte de la proportion des socles et de 
ordre inférieur que nous venons d’ana- 
lyser. 


GRANDE SALLE. 


Le mur de fond du grand berceau a 
perdu la moitié de sa hauteur et il est 
scié ù la base, comme tous les autres 
murs, par le vent et le sable. 

Les murs porteurs du berceau sont 
découpés, comme la vite elle-méme, par 
d’énormes lézardes. On remarquera sur 
les figures, que toutes sont étroites a la 
base et vont en s’élargissant vers le haut. 

L’extrados de la votite n’étant pas 
protégé, eau de pluie traverse ce qui 
reste du berceau. 


VI. CAUSES DES DOMMAGES 
_ ET MESURES A PRENDRE 
POUR CONSERVER LA RUINE 


Monsieur J.-E. van der Haeghen, 
ingénieur, Professeur de Stabilité des 
Constructions ù 1 Université de Louvain, 
a étudié sur documents dessinés et pho- 
tographiés, la ruine qu’il n’a jamais 
vue: Il attribue au soleil le premier rdle 
dans la destruction du monument. 


Voici l’avis de ce Spécialiste : 


“Tia votite de Ctésiphon avait, 
d'après les renseignements qui précéd- 
ent’’: 

168 pieds = 49,75 m. 

96 pieds = 28,40 m. 

90 pieds = 22,65 m. 


Lacoste. 


usage. Servaient-ils ù la ventilation? ù 
la suspension de décors ou de lustres? 
Servaient-ils de rimples boulins? 

On pense aux immenses lustres circu- 
laires de Sainte Sophie ei des grandes 
mosquées, qui portaient des milliers de 
lampes en verre émaillé et doré. La 
monture, peu visible, laissait voir au 
travers d’ une nappe de lumiéres, tendue 
a une faible hauteur au-dessus de la 
foule, les votites constellées comme le 


firmament. 
Le berceau est constitué en partant 
de I’ intrados, d’abord par des arcs 


inclinés et collés comme des tranches les 
uns sur les autres avec de l’argile molle. 
Chaque arc, fait de 4 carreaux, a 1,30 m. 
environ d’épaisseur. L’are de téte est 
doublé sur lextrados de six rouleaux 
de briques rayonnantes. 


Selon la tradition chaldéenne et as- 
syrienne, les murs sont appareillés par 
assises horizontales et parements verti- 
caux, les retaites procurant des redans 
surfaces. Les cuvriers maconant la bri- 
que se réglent sur le niveau et le fit a 
plomb. On ne voit nulle part les grands 
plans inclinés en pierre de taille des 
pylones et murs égyptiens. 


V. ETAT ACTUEL DE LA RUINE 
FACADE EST. (fig. 10). 


L’arc de tête a disparu avec l’aile 
Nord, lors des crues du Tigre, en 1908-9. 

Le mur de l’aile Sud est découronné. 

L’avant-dernier étage d’ arcades a 
demi disparu, atteint encore 28,50 m. 
au point culminant Sud. 


Limé et scié par le vent et le sable, 
le mur est dangereusement déforcé a la 
base. Privé désormais de la protection 
que lui assurait contre le vent d’ Ouest, 


une longueur d’aréte de 


une hauteur sous clé de 


une ouverture au sol de 


a 1,81-2,07-3,50 Kg/cm’, comprés- 
sions encore tres modérées, grace 4 la 
grande hauteur relative de la voûte’ 

‘Le même polygone permet, par un 
transfert paralléle des vecteurs successifs, . 
d’enchainer dans |’épaisseur de la voûte, 
la ligne de pression, laquelle doit, com- 
me on le salt, rester A l’intérieur du 
tiers central de chaque section, si l’on 
veut éviter des moments de flexion, et 
une mise en traction sur les faces ex- 
téieures, tractions auxquelles les macon- 
neries ne doivent pas étre soumises. 

‘Or, on constate que le parcours de 
la ligne de pression répond correctement 
a la condition susdite, ce qui confirme 
que le tracé original de la voûte était 
parfaitement stable, résultat d’une intui- 
tion constructive, ou plut6t d’une prati- 
que expérimentale déjd bien éprouvée. 
Cette vérification théorique n’était sans 
doute plus indispensable 4 I heure actuel- 
le, puisque ce qui reste de la votite 
proclame et affirme sa stabilité interne 
depuis des siécles’’ | 

“Et cependant, une grande partie 
du berceau s’est effondrée au cours des 
temps, lU arc frontal proprement dit 
n’ayant cepedant cédé qu’ en 1909, avec 
tout le mur Nord de la facade Est (voir 
fig. 3 et 5). 

“‘La situation actuelle de la facade 
antérieure Est et de la facade. postér- 
ieure Ouest, est celle que reproduisent 
respectivement les clichés 10 et 12’. 

‘L’étude de la question, qui est en 
fait celle de la stabilité externe de la 
votite, sur le seul examen des quelques 
documents graphiques mis A notre dis- 
position, permet cependant, A défaut 
d'une auscultation. visuelle des lieux, 
de se faire une idée précise du mécanisme 
et du processus probable de la destruc- 
tion de cet admirable monument’’. 

‘On remarquera, au préalable’? : 

— que l’élément central du berceau de 
la votite a résisté; — 

— que les éléments extrémes se sont 
effondés; 

— que seule la partie supérieure du 
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‘Nous avons reproduit le tracé de la 
voûte d’aprés les centres indiqués aux 
croquis d’étude de M. Lacoste, dans le 
but de controler la stabilité de forme de 
lédifice, réserve faite pour la nature et 
la valeur des matériaux employés’’. 

“L’épure ci-jomte donne ce tracé, 
dans l’hypothese d’une courbure con- 
tinue, tant a l’intrados qu’ a l’extrados, 
conformément aux centres indiqués, ce 
qui fait varier |’épaisseur de.la macon- 
nerie de 1,80 m. a la clef &4 7,00 m. 4 
la base des pieds-droits. Le tracé de 
l’extrados néglige les surcharges des 
épaulements extérieurs et les renforce- 
ments de raideur qui en résultent. (fig. 
18). 

‘Les calculs chiffrés préliminaires, 
que nous ne produisons pas, ont conduit 
a la confection du polygone funiculaire 
reproduit sur |’épure, lequel permet de 
lire, en. fonction de la densité des 
matériaux la variation de pression dans 
les sections transversales depuis la clef 
jusqu’a la base’. 

‘‘Les vecteurs de ce polygone portent 
chacun un nombre qui, multiplié par la 
densité de la macgonnerie, indique la 
pression totale sur la section considérée, 
cette section étant définie par |’éraisseur 
du mur sur 1 métre de longueur’’. 

‘On obtient ainsi pour un bandeau 
de 1 metre courant, et en supposant pro- 
visorement une densité spécifique de la 
macgonnerie = 1500 kg/m", une pression 


moyenne’ : 
13,1 x 1500 
NE OC. Pilon KOON 
13000 
— au niveau du premier épaulement 
28 x 1500 
— = 1,68 Kg/cm’ 
25000 
a la base d’un pied-droit 
135,6 x 1500 
——— MA Reem: 
70000 


‘Pour une densité spécifique de 
1800 kg/m*, ces tensions moyennes de 
compression s’éléveraient respectivement 


Big. 7. 
Tracé régulateur de la facade. 
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Fig. 8. mur Nord de la salle d’ audience. 


Fig. 9. mur Sud et contrefort monerne a I Est. 


Etat actuel. 


Fig. 10. 
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La facade Est. 
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e 11: 
Coupe sur la voûte. 


Fig. 12. 
La facade Ouest. 
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bilité’’ on ue aay. a E 
ques, mars 1938)’’. 

` Remarquons d’abord que les An- 
clens ignoraient le principe et la pratique 
du joint de dilatation, ce qui, la plupart 
du temps, ne présentait pas d’incon- 
vénient majeur ni de perturbation loco- 
lisê dans un appareillage magonné du 
fait que, pendant la construction méme, 
l’ensoleillement, en dilatant et en re- 
foulant les pierres entre elles dans leur 
axsise, créait, lors du refroidissement de 
la température et avec le retrait du mor- 
tier, une infinité de disjonctions capil- 
laires dans lesquelles pouvaient se résor- 
ber plus tard tous les nouveaux mouve- 
ments de la dilatation d’ensemble”’ 

“Un édifice idéalement monolithe, 
comme une poutre en béton armé de 
80 m. de longueur par exemple, sulbirait 
pour un écart de température de 50° 


entre hiver et été, une variation de 
longueur de 50 x 80 x 0,00001 =0,040m. 
= 40 mm. 

66 wee 

Or, nous avons observé dans 


les mémes conditions de longueur et de 
température au-dessus des votites de la 
nef centrale de la Collégiale des SS. 
Michel et Gudule û Bruxelles, édifice 
maconné, un écart annuel de l’ordre de 
0,05 mm. seulement’’ 

“Nous devons admettre, il est vrai, 
que les votites étant a l’ombre d'une 
toiture d’ardoises sans sous toiture, cette 
diminuait nécessairement 
importance de leurs dilatations. Cepen- 
dant, méme vinet fois plus grande, cette 

variation ne serait encore que le 1:40 
de celle d’une construction monolithe 
parfaite”’ 

“Ta votite de Ctésiphon mesurait 
environ 50 m.; n’étant pas couverte, 
elle était exposée a |’ensoleillement com- 
plet et direct; sa teinte étant plutot som- 
bre, la température réelle de la macon- 
nerie pouvait et devait même dépasser 
celle de lair ambiant; par sa construc- 
tion sans cintre, elle était monolithique, 
sans aucun joint de dilatation; elle était 
butée & Vavant contre |’are frontal en- 


—circonstance 
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tympan de 5 eee arriere Ouest 
a été écrétée et culbutée vers l’ex- 
térieur, une lézade légerement obli- 
que sur la verticle marquant, (autre 
part, le centre de ce mur sur toute 
sa hauteur; 

que are frontal de la facade Est a 
résisté trés longtemps, et n’est tombé 
que lors de |’écroulement vers l’avant 
de Vaile Nord de la facade, dont il 
était solidaire; 

que plusieurs lézardes quasi verticales 
coupent les murs latéraux de la salle 
“On pourra déja déduire de ces con- 
stataions de fait’: 

— que les éléments effondrés de l’avant 
et de l’arriere du berceau ont dû 
subir des influences, des sollicitations 
et des -réactions autres que la partie 
centrale restée debout; 

que si la portion supérieure de tym- 
pan du mur plein de la facade e 
a été culbutée vers |’ exterieur, elle 
da être soumise & une poussée 
culière venant de l'intérieur, et agis- 
sant plus spécialement dans le haut 
de |’ édifice; 

que, puis que l’are frontal de la 
facade Est a résisté apres I’ effondre- 
ment de la partie attenante de I’ avant 
de la volte, c’est qu'il était déja 
libéré antérieurement par une cou- 
pure suffisante le long de l’arc, de 
toute adhérence avec le berceau; 

que si cet arc n’a pas été renversé 
comme le tympan arricre, c’est qu'il 
devait avoir d’autres liaisons extér- 
ieures, suffisamment importantes pour 
assurer sa stabilité propre. 
‘“Compte tenu de toutes ces constata- 
tions ,nous n’hésitons pas a trouver dans 
intervention du soleil la cause princi- 
pale des destructions survenues au cours 
des ans’ 

‘Cette opinion est guidée par l’ex- 
périence déji longue que nous avons de 
l'étude du comportement des construc- 
tions en général, et des monuments en 
particulier — voir “‘L’Auscultation des 
Monuments et |’observation de leur Sta- 


Taq Kesra. 


empêchée par la raideur des butées, la 
compression unitaire 6 aurait atteint 
dans la voûte, avec un coefficient d’élas- 
ticité EH = 100.000 kg/cm* seulement 
pour la maconnerie’’ : 

le taux = 6 = §. E=0,0008 x 100.000 
=80 kg/em”. 

“Des lors, ces butées terminales 
auraient dû pouvoir réagir, sans déplace- 
ment, a leffort de dilatation dont était 
capable toute la section de |’are consi- 
déré, soit sur une longueur moyenne 
développée de 2x 22=44m. et une épais- 
1,30 + 2,50 
seur moyenne de = 1,90m. 

2 
correspondant & une surface de 
1,90 x 44=84 m.* Cet effort de defoule- 
ment aurait pu tendre théoriquement 
vers 80 x 840.000 = 67.200.000 kg. soit 
67.200 tonnes. Cet effort n’a jamais pu 
atteindre valeur semblable parce que, 
bien avant, les butées lachaient, tant du 
coté du mur Ouest que du cûté de arc 
frontal a l’Est. Pour ce qui concerne, 
notamment, la ligne de jonction de la 
voûte sur le contour haut et aminci du 
tympan, celui-ci ne pouvait que céder, 
lentement mais inélucablement, par trac- 
tion de flexion et par cisaillement de la 
maconnerie, en laissant finalement le 
mur de fond avee son profil écrété tel 
qu'il existe actuellement, après une lon- 
gue période de travail. 

“Cet écroulement n’a, en effet, pas 
pu se produire ni des le début, ni brus- 
quement: parce qua lorigine, le mur 
a résisté élastiquement en flexion, parce 
qu’en se dérobant ainsi, il faisait tom- 
ber en même temps l’effort de culbute- 
ment et parce que l’amorce de la pre- 
mitre lésion de rupture, survenue en un 
point déterminé de la ligne de flexion, 
ne s'est propagée que graduellement au 
cours des ans, sous leffet de fatigue 
(efforts alternés et répétés chaque fois 
qu’un ensoleillement plus intensif de- 
mandait une réaction complémentaire 
dans la zone déja blessée du tympan. 

“A chaque alternance importante de 
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clavé jusqu’au-dessus des reins dans les 
murs tres lourds et tres hauts de la fagade 
Hist, et ù larriére contre le tympan 
beaucoup plus léger du mur fermé de la 
facade Ouest’. 

‘‘D’arprés les renseignements que 
donnent les guides Hachette, la moyenne 
des maxima de température & Bagdad et 
ù Bassora s’établirait vers 44° en 
juillet-aoat, avec des pointes dépassant 
50° a Vombre; tandis qu’ en hiver, la 
température peut descendre jusque 3° 
sous zéro. De méme, il se confirme par 
des informations de source privée, qu’il 
faut prévoir en Egypte du Nord des tem- 
pératures frisant le 0° en hiver, et mon- 
tant en été vers 45-50° et plus, a l}ombre; 
tandis que la température au soleil peut 
atteindre 80°, comme le prescrivent 
@ailleurs les cahiers des charges de 
1 Etat. 

Des lors, la libre variation des 50 m. 
de la longueur de faite de la votite de 
Ctésiphon pouvait, dès sa construction, 
tendre vers une dilatation théorique de 
50m. x 80° x0,00001 m. = 0,040 m. 
= 40 mm. 
cette extension, pour une 
symétrique, se propageant ù partir du 
centre û raison de 20 mm. vers chaque 
extrémité. a déformation correspon- 
dante s’exprime par 

1 0,04 
§= — = —— =0,0008 
50 

Seulement, les extrémités n’étant pas 
libres de se dilater, celles-ci devaient 
fatalement provoquer une pression consi- 
dérable, au contact des butées d’extré- 
mité, en tendant ù les refouler vers l’ex- 
térieur; ces obstacles ou butées étaient 
le tympan du mur Oues, d’une part, et 
l’are frontal de la facade Est, d’autre 
part. 

‘Ne faisant même intervenir que la 
partie supérieure amincie de la voûte, 
au-dessus du niveau des encorbellements 
en assises horizontales des pieds-droits, 
on calcule, en effect, aisément que, si 


dilatation eut été totalement 


construction 


la libre 
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constructeurs de Ctésiphon appréhenda- 
ient des dislocations avant la construc- 
tion. Il est possible qu’ils ne les vient 
constatées qu’ apres l’achevement de 
oeuvre, et que c’st pour les prévenir 
ou pour les réparer qu ils ont imtroduit 
dans les maconneries ces chainages carac- 
téristiques en bois, qu’on trouve aux 
points cruciaux des jonctions trés sensi- 
bles aux dilatations’ 


‘La voûte étant ainsi libérée a ses 
abouts, revenons un instant au calcul 
estimatif fait ci-devant au sujet de lef- 
fort limite qu’aurait pu engendrer la 
voussure supérieure, dans |’ hypothése 
ou elle eut été completement libre de 
reporter cet effort tout entier et unique- 
ment sur les abouts d’extrémité, consi- 
dérés comme inébranlables’’. 


“En fait, la volte supérieure repose 
de part et d’autre sur un entablement 
élargi, qui fait partie des murs latéraux 
de la salle. Ces murs sont plus bas et 
beaucoup plus forts que la voûte; ils sont 
exposés a |’ensoleillement sous une incl- 
dence moins favorable. Des lors, leur 
température moyenne propre reste décalée 
en intensité et en temps, sur celle de la 
voussure supérieure, bien plus mince et 
plus directement influencée par le rayon- 
nement solaire. Il s’en est suivi une espéce 
de freinage contre la dilatation libre des 
retombées de la coquille de couverture et, 
par conséquent, une différence de déforma- 
tion entre la bande faîtière quasi libre, et 
les zones d’appui quasi bloquées. De ce 
fait devait apparaitre aux extrémités le 
phénomene classique des efforts tranch- 
ants; ceux-ci se manifestent par la produe- 
tion de fissures inclinées et plongeantes 
vers les abouts, dans la surface méme de 
la votte. 


‘“‘Ces ruptures ont donc dû découper 
a chaque extrémité un segment de vite 
large au faite f et étroit aux points d’appul 
a. Et comme ces mêmes éléments 
étaient déja disjoints des butées d about. 


la température, les lévres de la rupture 
lentement amorcée s’altéraient et se 
broyaient un peu plus, pour conduire, de 
proche en proche, a la dislocation des 
assises de contact des éléments disjoints 
et, enfin, a leffondrement du contour 
supérieur de ce mur de fond, suivant la 
ligne de cassure qui le couronne depuis 
cette époque’’ 


On congoit que, simultanément au 
refoulement du tympan, se produisait et 
se propageait, le long de l’ arc lui-méme, 
une inévitable disjonction, qui s’ouvrait 
chaque fois d’autant plus que la tempéra- 
ture tombait davantage, en rétractant la 
longueur de la votte’’. 


‘‘Ce mouvement de va-et-vient, cause 
motrice des répétitions d’usure, se répé- 
tait donc, non seluement par une altern- 
ance de grande amplitude entre saisons 
d'hiver et d’été, mais également chaque 
jour, par des alternances d’amplitude 
plus petite, entre les heures d’ensoleil- 
lement et les heures de nuit. C était 
done un travail lent mais continu’ 


‘“‘Le même phénomene s’est dérolué 
a l'autre extrémité, et le cliché n° 5 
confirme irréfutablement que |’élément 
de berceau disparu a dû se désolidariser 
de intact jusqu’en 1909’. 


COGN 


Si ce dernier a pu se maintenir, 
malgré qu’il ait subi le même travail de 


refoulement par la dilatation de la votte. 


que le tympan arriére, c’est qu'il était 
transversalement beaucoup plus élastique 
et qu’en plus, il était enclavé jusqu’au- 
dessus des reins et, par conséquent bien 
encastré dans les masses latérales des 
murs gros et hauts de la fagade Est’. 

‘Tie mécanisme décrit ci-dessus de 
la votite par rapport aux maconneries 
des murs, ou dispositifs constructifs 
d’extrémité n’est pas une explication 
imaginée pour les besoins de la cause: 
nous |’avons reconnue en de nombreuses 
circonstances’ 


“Tl est dQ’ ailleurs probable que les 


fondation enterrée, d’ot la fissure de trac- 
tion quasi verticale, qui coupe le milieu de 
la face interne de ce mur’. 

“Pour ce qui concerne les murs 
latéraux de la facade avant, tous deux 
ont accusé, depuis bien longtemps, par 
leur déversement vers l’avant, la réalité 
de l’existence de la poussée des pieds- 
drots’’. 

‘Le mur latéral Nord a déja cédé en 
1909, ù cause, dit-on (nous dirions: & 
l'occasion) dune crue du Tigre, en en- 
trainant fatalement arc frontal resté 
debout; tandis que le mur latéral Sud a 
été, depuis lors, consolidé ù sa base et a 
son extrémité’’. 

‘Nous pensons avoir ainsi démontré 
par analyse des faits, que c’ est bien le 
Soleil qui, ici & Ctésiphon comme ail- 
leurs, est le principal destructeur des 
monuments’. 


“Bien des choses seraient encore i 
faire remarquer ou a étudier telles: la 
nature des briques et du mortier, la 
nature et la résistance du sol, état de 
conservation de votite et des murs, les 
précautions & prendre pour leur consoli- 
dation éventuelle, etc. ete’. 

‘Mais il nous parait plus raisonnable, 
faute d'une auscultation visuelle des 
lieux, de ne pas s’engager dans une dis- 
sertation stérile sur des hypothéses non 
contrélées’’. 


TERRAIN ET FONDATIONS: 


Il semble que les infiltrations de l'eau 
du Tigre dans le sol aient été aussi une 
cause, du moins secondaire, des désor- 
dres; les traces du salpétre qui monte A 
la base des murs en témoignent. Un 
drainage du terrain, exécuté loin des 
murs, avec Vintelligence du plan pré- 
sumé et encore inconnu du palais tout 
entier, contribuerait ù le découvrir. 

Il importe de savoir comment ont 
été faites les fondations. La disparition 
de l’aile Nord offre l'occasion de les 
étudier sans difficulté ni danger, sur son 
assiette, 
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ils devenaient des éléments flottants, 
instables et trop lourds sur leurs bases 
rétrécies, au point que celles-ci, en cédant 
par écrasement, devaient fatalement con- 


duire a l’effondrement des extrémités 
disloquées de la votite, tout en laissant 
subsister la partie centrale’’. 


“C'est bien 14, pensons-nous, ‘image 
qui correspond a la situation actuelle de 
la volte de Ctésiphon’’ 


“Il est @ailleurs probable que ce sont 
ces mémes fissures obliques d effort tranch- 
ant, amorcées aux extrémités dans la 
volte supérieure, qui se sont propagées 
progressivement dans |’épaisseur même 
des gros murs, des pieds-droits sous- 
Jacents, en y produisant les fortes disloca- 
tions qui sont visibles en ces endroits. 
Ces murs ont, en effet, été freinés eux- 
mêmes dans la libre dilatation longitudin- 
ale des parties hautes, par la résistance du 
sol des fondations, et par leur moindre 
dilatation, due A l’écart de la température 
toujours plus basse de celles-ci par rapport 
û celle des parties aériennes, directement 
ensoleillées’’, 


‘Cependant, les parties hautes ont pu 
se dilater d'une certaine quantité et, dès 
lors, elles devaient provoquer une poussée 
aux extrémités, en essayant de refouler, 
d'une part, le mur arriére et, d’autre 
part, les jonctions aux murs dangle de 
la facade avant’’. 


‘Le mur arriére devait done subir une 
courbure avec génératrice théoriquement 
verticale et médiane ù cause de la 
reaction élastique qu’opposait au refoule- 
ment horizontal toute la longueur de sa 


U 43; 
Le mur Ouest de la salle d’audience. 


Fig. 14. Les piédroits de la Vvoütle,. 


19 


Le Professeur van der Haeghen émet 
l’alternative: soit que la pose de ces 
chainages ait été la construction, parce 
qu’on savait par expérience que sembla- 
bles laisons étaient utiles pour prévenir, 
ou du moins pour contrecarrer des désor- 
dres aux jonctions, 
soit que la pose n’ait été entreprise que 
plus tard, apres l' apparition et l’aggra- 
es des lésions en ces points particu- 
iers. 


ETANCHEITE: 


Le probleme de la protection de l’ex- 
trados de la voûte et du sommet des murs 
contre la pluie reste & résoudre, compte 
tenu de la remarque du Professeur van 
der Haeghen, quant a l’importance du. 
choix d’un revétement plutot clair, pour 
réduire la température des matériaux 
pendant 1 (ensoleillement direct). 


ECHAFAUDAGES: 


Tl en faut, pour étudier d’ abord et 
pour exécuter ensuite les travaux de con- 
fortement. Dans un pays où le bois 
n’abond pas, les échafaudages en tubes 
d’acier auraient l’avantage d’étre aisé- 
ment transportables et adaptables a tous 
les: montages, tout en conservant leur 
valeur propre. 


PERFORATIONS DANS LA VOUTE: ' 


. 100 a 150 ouvertures, profondes de 3 
metres, traversent la voite normalement 
ù la douelle. Aucune explication plausi- 
ble n’a justifié leur présence, dans la. 
partie arquée du grand berceau. 

La votite de Ctésiphon a certainement 
été construite par-des-sus le vide sans- 
cintrage, et par tranches inclinées; ainsi 
que l’explique Auguste Choisy, dans son 
“Historie de 1’ Architecture’. 


Sa construction a dû commencer du 
coté du mur Ouest, lequel, élevé en 
premier lieu, pouvait recevoir le traeé de 
la courbure, et servir de support pour la 

première voussure d’amorce. 
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VENT, PLUIE. 
LES MURS. 


, Le renforcement des fondations dev- 
rait se poursuivre au-des-sus du sol par 
le repietment des murs. 

Avant d’appeler les macons, même 
ceux qui posent les briques avec une 
habileté digne de leurs ancétres, je veux 
dire les macons de Bagdad qui ont res- 
turé adroitement le Mustansiriyah, sous 
la direction du Docteur Naji Al-Asil, il 
faut étudier attentivement le socle au- 
thentique. _ 

L’hypothese ci-dessus suggérée par le 
tracé harmonique, doit être vérifiée, 
autant qu'il est encore possible, sur la 
ruine. 


FISSURES: 


On a pu lire ci-devant la these du 
Professeur van der Haeghen au sujet de 
l'origine et de la propagation des fissures. 
Seule. une étude circonstanciée sur place, 
de tous les détails, permettrait de fixer, 
en connaissance de cause, la nature des 
interventions ù préconiser pour une con- 
servation durable du monument. 


CHAINAGES EN BOIS: 


Ils sont encore visibles et indiqués 
sur les dessins (fig. 6). , 

. Voici la. description qu’en 
Marcel Dieulafoy® : 

“Des pieces de bois dur de 4,50 m. 
environ de longueur et de section carrée 
de. 0,25 ù 0,80.m.. Elles sont reliées 
entre elles par des colliers et logées dans 
des gaines horizontales étanches et bien 
aérées. Te bois provient des Indes. 
Chaque cours de poutres, avant d’attein- 
dre la facade, se ramifie en patte dole, 
et c est par les deux extrémités de la 
facade. Les poutrés assembleées ami-bois, 


donne 


sont prises entre des moixes longitudin- 


ales, traversées et consolidées par des 
; . . j 99 
chevilles et des colliers de fer’ . 


wn Marcel Dieulafoy. L’art antique de la 
Perse. | 
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l’entablement? Le maçon de briques 
s'interdit toute forte saillie; il s’en prive 
méme a la corniche. Ces colonnes n’ont 
pu porter que des frises réticulées, com- 
me on en a retrouvé au Palais parthe 
d’Assur. Si, comme il est probable, 
elles ont été gainées de métal, une frette 
leur a servi d’astragale et un fleuron de 
chapiteau, en place de la corbeille feuil- 
lue de l'ordre corinthien. Celle-ci elle- 
méme est d’origine métallique, mais 
congue pour une charge. Le ‘Palais 
blanc’’ a pu être revétu d’un manteau 
d’argent en partie doré. Une étude at- 
tentive des débris écroulés de aile Nord 
eut sans doute été révélatrice. Ne lais- 
sons rien perdre des témoins encore ‘‘in 
situ’’ de l’aile Sud. C’est en considérant 
certains reliquaires byzantins qu on a 
connu la forme des tours et coupoles 
d’églises disparues. 


Ici c’est immense archivolte enri- 
chie de lobes qui évoque une auréoln 
métallique’? comme on en voit aux 
chasses, couvertes de ciselures, sans sail- 
lie. Ce que l'on sait de l’habileté des 
Hlamites, des Scythes, des Perses: dans 
art du métal, la réputation qu’ avaient 
i Rome les orfevres de Ctésiphon, nous 
fait supposer que le roi, fardé, couvert 
de bijoux, tronait dans cette nef comme 
une idole au fond d’une chasse, et que le 
parement de cette chasse n’était pas de 
brique nue. C’est cependant de l’examen 
de la brique seule que nous attendons 
d’étre éclairés sur ce qui a disparu. 

On sait avec quelle discrétion et quel 
bonheur les archéologues romains ont 
suggéré sur place, et sans les refaire A 
neuf, les éléments détruits du temple de 
Vénus et de Rome: Il y a quarante ans, 


. on voyait a Ouest du Colisée, un terre- 


(1) Libéral Bruant a composé de méme 
la facade Nord de I’Hétel des Invalides a 
Paris. Le grand are central repose sur la, 
longue horizontale des ailes; il est auréoié 
d’attributs militaires: casques, boucliers, 
etc. ... sculptés dans la pierre. 

A Ctésiphon, Vauréole était métallique. 


Remarquant que ces niches n’existent 
qu au-dessus du petit cordon qui limite 
la partie verticale de l’intrados des 
murs latéraux, c’est-a-dire dans la partie 
vourbe, et qu’elles se répdtent ù des 
niveaux différents dont le deuxiéme con- 
corde avec le haut des encorbellements en 
assises horizontales, Monsieur van der 
Haeghen se demande si, tout en admet- 
tant la construction sans cintre ‘‘por- 
teur’’ lourd, on n’a pas fait usage, A 
cause de la grande portée, d’un cintre 
“‘gabarit’’ léger, pour donner d’une 
fagon continue aux macons juchés au- 
dessus des rouleaux en construction, un 
repcre matériel constant et sûr, pour 
régler par-dessous et pour maintenir 
ainsi , sans erreur possible, le niveau et 
la courbure du galbe intérieur de la 
voute. 

Ce cintre gabarit aurait été concu 
déplagable, avec mise en place par ac- 
crochage dans les niches, elles-mémes de 
niveau, ce qui supprimait l’emploi de 
sapines de support, élvées et difficiles & 
manier et a ajuster. 


VII. MISE EN VALEUR DE 
L’ EDIFICE. 


S’il convient de ne faire, dans les 
parties anciennes, que des travaux de 
confortement invisibles, il ne s’ensuit 
pas qu'on ne puisse tenter sur l’emplace- 
ment de l’aile détruite, des démonstra- 
tions baties. 

Il est problable qu’ une étude, qu’on 
ne peut entreprendre que sur échafauda- 
ges, vévelerait quelque chose du riche 
décor disparu de cette facade. Tout 
lornement métalique volé a dû laisser 
des traces de scellement. 

Méme par le dessin, il faut renoncer 
a restituer sur les ordres superposés, un 
entablement complet 4 la mode gréco- 
romaine. L’emploi de la brique y con- 
tredit. Considérons la coupe sur le mur. 
l'ordre supérieur est posé sur un socle 
et en retraite sur ordre inférieur. Que 
pourrait porter la colonne, et surtout 
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On sait par les textes découverts a 
Mari, le role important joué par le Kha- 
bour qui, comme le Nil, fertilisait ses 
rives, et les réglements qui régissaient 
la distribution de eau. 

Au 7° siécle avant J.C., Sennacherib 
appréciait les jardins et les arbres; il fit 
de la plaine aride et stérile de Ninive, un 
paradis terrestre et alimenta, en eau sa 
capitale. Son canal dérivé du Gomel et 
long de 80 kilometres, l’aqueduc de Djer- 
wan, le bloc écroulé dans la riviére a 
Hines, sont des monuments grandioses. 
Apres les Perses qui ont fait des canalisa- 
tions souterraines, et les Romains des 
barrages, les Arabes Ommeyades et 
Abassides furent des maitres en irriga- 


tion et adduction d eau. 


Aujourd’ hui, l’avion et auto repren- 
nent les routes antiques du commerce. 
La technique moderne offre d’autres res- 
sources que celles dont disposaient Ham- 
murabi et Sennachérib. Il n’est pas plus 
difficile de transporter l’eau que le pét- 
role. Un plan d'utilisation de toutes les 
ressources hydrauliques ferait refleurir la 
steppe et verdile désert. 

Le pays qui, le premier dans I his- 
toire, a eu une audacieuse politique de 
leau, doit retrouver dans cet élément les 
ressources d’une vie nouvelle. 

“Bt nous ferons de l'eau toutes choses 


' vivantes’’ dit le Coran. 


Les monuments, méme les plus dimi- 
nués, dans le pays des deux Fleuves, 
peuvent reprendre vie par les jardins, 
ot. des volumes plantés remplaceraient 
des volumes batis écroulés. 


VIII. CONCLUSION. 


Le palais de Ctésiphon a marqué un 
sommet de l’histoire de |’ Architecture. 
Loin d’étre une banale imitation, ‘1l 
contenait pour ‘‘l’avenir les plus riches 
promesses’’. Ces promesses auxquelles 
le docteur G. Contenau fait allusion, ont 


quand ils ont disparu. Des verticales 
blanches, les fits de marbre redressés, 
alternent avec des noires, les cyprés 
plantés dans des margelles moulées en 
forme de bases attiques, 14 où les colon- 
nes manquent. Les deux absides du 
temple ne sont plus isolées dans un 
désert, mais & leur place dans le plan 
général désormais écrit sur le sol. Ce 
plan, le visiteur le lit aisément, s’il veut 
bien user des petits observatoires qu’ on 
lui a préparés aux bons endroits. Les 
savants les plus sourcilleux sont satis- 
faits de la présentation, comme les artis- 
tes les plus sensibles. Le document lapi- 
daire authentique est complété par un 
jardin évocateur de ce ne peut étre rem- 
placé. Les piliers en briques de la basili- 
que Julia ne sont pas plus authentiques 
que les colonnes da la basilique Ulpia, 
mais ils permetent de lire sur le sol un 
plan dont on ne jouirait pas sans eux. 

Pourquoi ne se servirait-on pas de 
l'eau? Aujourd’hui elle ruine le monu- 
ment; elle peut le protéger, au contraire, 
` par le moyen d'une végetation qui l’abri- 
terait du vent et rappellerait les volumes 
batis absente. 

Les batiments mêmes qui assurerai- 
ent le confort des touristes pourraient, 
s’ils étaient bien ordonnés, recomposer 
un cadre dont le sol recele encore les tra- 
ces du plan. 

L’Irak a déja retrouvé une politique 
de l’eau, qui doit servir a la fois lagri- 
culture, l’hygieéne, économie et, par 
une mise en valeur de ses sites archéolo- 
gique, le tourisme. 

J. Brunhes a rappelé que |’abondance 
de l’eau entraine automatiquement la- 
bondance des hommes, et que la carte de 
l’eau et la carte des hommes coincident. 
On le savait déja en Mésopotamie depuis 
la plus haute antiquité. Au SNA 
siecle avant J.C., Hammurabi disait 


Jı’ are de CTH eat un i proto- 
types de l’architecture voûtée, et sans 
doute le plus hardi de son temps, un 
des plus beaux de tous les temps. 

1l n’a encore livré tout le message que 
son auteur lui avait confié pour nous. Si 
nous ne l’avons pas déchiffré, nous avons 
le devoir de le transmettre a nos descen- 
dants, qui l’étudieront mieux; mais nous 
ne pouvons laisser périr ce qui en reste. 

Certes, il y a une curiosité a satis- 
faire envers les visiteurs. qui passent; 
mais il y a surtout un devoir ù remplir 
envers l’ artiste génial qui fit ce geste 
magnifique et envers ceux qui viennent 
pour |’admirer et en recueillir la lecon. 

La jeune monarchie de U Iraq sait le 
prix de son heritage, et forme aujourd’- 
hui l’élite qui le fera fructifier. Elle ne 
peut laisser périr ce qui reste de ‘I Arce 
de Khosro’’. 
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été E lus Cn dans |’ Architecture 
voutée de 1 Occident. 

‘Apres les expéditions d’Outremer, 
un large fleuve d’idées ‘‘et de connais- 
sances pénétra dans Rome”’ 

Après les Croisades, les barons rap- 
porterent sans doute dans leurs bagages, 
des buires d’or et des rhytons d’argent, 
les clercs, des reliques emballées dans 
des soles sassanides, et les artisans, des 
bouts de parchemin tout chargés de cro- 
quis. On les a utilisés monuments encore 
visibles qui jalonnent la route de leur 
retour. 

A. Venise, 
triangulaires; 

a Arezzo sur la faccade de $. Maria 
della Pieve, les étages de colonnettes 
progressivement resserrées (fig. 15); 

a Saint Philibert de Tournus, les 
berceaux du Tag Hivan, éclairés par les 
tympans; 

a Tournar, dans le transept de la 
Cathédrale, les colonnettes octogonales et 
cylindriques en pierre noire polie, posées 
en délit, comme des tuyaux d’orgue, 
devant un mur plein, avec ou sans ares 
aveugles (fig. 16); 

a Bruges, la porte de la crypte de 
Saint Basile semble détachée, colonnes 
et arc, de la fagade de Ctésiphon (fig. 
E 

ù Maastricht et ù Ruremonde, les cor- 
beilles d’entrelacs emperlés et dorés. 


(1) Ciréron (de Rep. II 19). 


s’arrétérent les merlons 


Fig. 1b. 
Arezzo (Italie). 
Facade de Santa Maria della Pieve. 
Aucune correspondance entre les axes 
verticaux des travées superposées. 


Fig. 16. 
Tournai (Belgique) 
Transept de la Cathédrale. Colonnettes 
en pierre posées en delit. 
Rythmes varies. 


Fig. 17. 


Bruges [Belgique | 
Colonnes en pierre polie encadrant la porte 
de la chapelle des reliques de 
Saint Basile. 
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II. in Dûr-Sharrukin. 


Die Reliefs mit Beischriften von Sargon 


Aburteilung der gefangenen Könige. 


(Saal VII ) 


By 


Dr. Mahmud El-Amin, 


Die Bilder des Saales bringen aus- 
schlesslich Darstellungen von Personen 
in grosser Figur. Mit der Darstellung des 
Königs Sargon ist der Hoéhepunkt der 
Handlung jedesmal festgelegt. Das Kö- 
nigsbild findet sich dreimal, und zwar 
bezeichnenderweise je einmal bei jedem 
der zwei Postamente. Das drittemal an 
der Siidwestwand des Salles, nordwestlich 
der Pforte U. 


Die Haupthandlung der Aburteilung 
besteht darin, dass Sargon drei gefan- 
genen Firsten mit einem Speer die 
die Augen aussticht und sie so unschad- 
lich macht. Der eine Fiirst, dem Sargon 
gerade die Augen aussticht, ist gezwun- 
gen, niederzuknieen. Die beiden anderen 
stehen noch. Allen dreien ist ein Ring 
durch die Lippen gezogen, die der Konig 
mit seiner linken Hand an Riemen fest- 
hilt. Hinde und Fiisseder Gefangenen 
sind in eiserne Fesseln gelegt. Hier wird 
also die Blendung der feindlichen Fürs- 
ten, durch den König selbst, als ein 
besonderet Art der Justiz vorgenommen. 


In den Keilschriften wird die Blend- 
ung selten angefiihrt: ênû-shu-nu u-na- 
pil “ihre Augen habe ich ausgebohrt’’. 
Für die Fesselung der Lippen gibt es die 
ausfiihrliche Beschreibung : 
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1. Die drei Relifgruppen 


Der Saal. VIII hat mit Saal II eine 
gewisse Ahnlichkeit, wei in Kapitel II, 
1, S. ausgeftihrt ist. Er besitzt eine 
etwas gréssere Breitenausdehnung als 
Saal II, nimlich 10 m., und dieselbe 
Lange von 35, 70 m. Hierdruch schon 
erhalt Saal VIII vor Saal II einen Vor- 
rang. Er ist ausserdem der Hingangssaal 
für den Konig. Durch das mittlere der 
drei Tore, das grésser ist, kam der Kénig 
aus dem Hof im Nordosten herein. Saal 
VIII ist ferner ausgezeichnet durch zwei 
michtige Postamente. Das eine kleine 
liegt mitten an der Nordostwand 
zwischen dem Mitteltor M und der 
kleinen Pforte Q im Siidosten. Das 


grossere Postament befindet sich vor der. 


siiddstlichen Schmalseite des Saales somit 
stehen sich hier beide Postamente schrag 
gegentiber. Aus ihrer verschiedenen 
Grésse kann man entnehmen, dass das 
gréssere Postament fiir den Konig Sar- 
gon selbst bestimmt war, Daraus wurde 
folgen, dass zweite Postament fiir gerin- 
gere Firstlichkeiten vorbehalten blieb. 
Der Inhalt der Bilder von Saal VIII legt 
es nahe, anzunehmen, dass Saal VIII 
eine Art Gerichtssaal vorstellte, in dem 
die gefangegen Kénige von Sargon sel- 
bst abgeurteilt wurden. 


Bl Amin. 


Hinde und Fiisse in eiserne Fesseln 
gelegt worde seien (vgl. unten V, 4, b, 
S. ...). Auch hier fehlt jede Bezugnahme 
auf Blenden oder Schinden. Gerade in 
diesem Fall weiss man aus den Inschrif- 
ten Sargons selbst, dass er einem von 
den drei Firsten, dem Oberrebellen 
"Assurli’u, die Haut abziehen liess. 
Man wird daher annehmen miissen, dass 
ausser dieser Szene der Fesselung, die 
den ersten Akt der Justiz darstellt, auch 
noch die Darstellung des zweiten und 
dritten Aktes vorhanden gewesen sein 
wird. 


Die erste Gruppe des Saales VIII, 
die Aburteilung des Ilujaubs’di ist ges- 
chlossen vorhanden. Sie umfasst die 
Platten 28, 26, 25, 24, 23, 22 21 und 
Oa 


Der gefesselte Ilujaubi’di ist neben 
dem Akt des Schindens (Platte 25) aut 
Platte 24 dargestellt. Platte 21 enthilt 
die Blendung. So sind alle drei Akte 
vorhanden. 


Sudéstlich dieser Gruppe liegt die 
Pforte U. Hierdurch wird die erste von 
der zweiten Gruppe getrennt. Je ein 
Genius steht seitlich dieser Pforte, auf 
den Platten 20 und 19, der Pforte selbst 
zugewandt, den Passanten schiitzend. 


Jenseits von Pforte U beginnt die 
zweite Gruppe, zuniichst der Akt der ge- 
fesselten drei Kénige von Kishesim Har- 
har und Karalla, auf den Platten 19, 18, 17 
und 16. Die Halfte von Platte 16 an der 
Pforte S nimmt ein Genius ein, zur 
Pforte gewendet. Jenseits dieser Pforte 
ist Platte 15, die sehr breit ist, nicht 
erhalten. Das Relief setzt sich fort auf 
der stidéstlichen Schmalseite des Saales 
zur Hauptszene der Blendung von drei 


(64) Auf den Eckplatten des Saales ist 
jedesmal der stilisierte Palmbaum darges- 
tellt (10, 14, 27 und 30). Diese Platten sind 
nicht mitberiicksichtigt, weil die Bildfolge 
sie nicht als Unterbrechung beachtet. 
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shirumi-si-shu ap?lu-ush nia la-ah-shi- 
shu at-ta-di sir-ri-tu = ‘in seinem Kiefer 
habe ich ein Loch gemacht und durch 
sein Zahnfleisch eine Ring gezongen’’”” 


Die Fesselung von  Handen 
und Fussen heisst: katû shépa ina bi-ri- 
tu parzilh ad-di-shu-nu = ‘ich habe 
ihnen die Hinde und Fiisse in eiserne 
Fesseln gelegt’’. Hierzu vgl. V, 4, b, S. 


Kine Beischrift zu der Blendung der 
Gefangenen hat Botta nicht beobachtet. 
Sie wird aber wohl vorhanden gewesen 
sein. Die drei Szenen der Blendung sind 
im Relief oben überrall stark verwittert 
oder zerstért erhalten. Diese drei Szenen 
finden sich auf den Platten 12, am gros- 
sem Postament, Platte 7 an dem anderen 
_Postament und bei Platte 21. 


Kin anderer Akt der Justiz, und zwar 
das Schinden des feindlichen Kénigs, 
ist durch eine Darstellung mit besonder- 
er Beischrift auf Platte 25 hervorgeho- 
ben”. 


ma-shak-shu a-ku-us = 
zog ich ab’’, 


“seine Haut 


In dieser Beischrift wird nur gesagt, 
dass dem Kénig Iujaubi’di von Hamat 
die Haut abgezongen wurde. Da sich 
kein Hinweis auf die Blendung des 
Uujaubi'di und seiner beiden Mitgefan- 
genen in der Beischrift findet, so muss 
deshalb die Blendungsszene auch noch 
durch eine besondere Beischrift erlautert 
worden sein. 


Auch die Fesselung von Hiinden und 
Fiissen wurde als ein hesonderer Akt der 
Justiz gewertet. Dies geht hervor aus 
der Beischrift zu Platte 17, in der es 
lediglich heisst, dass drei Fiirsten die 


(62) Joseph Jelitto, Die peinlichen Stra- 
fen im Kriegs-und Rechtswesen der Baby- 
lonier und Assyrer, Dissertation, phil. Fak. 
Breslau, 1913, S. 56, 57. 


(63) Jelitto, a.a.0.S. 38 ff. 


25 
die Szene des Schindens. Doch 1st dies 
unsicher, weil in der dritten Gruppe 
keine Beischriften erhalten und die Re- 
liefs auch zu sehr zerstört sind, um mit 
einiger Sicherheit den Charakter der 
fremden Fiursten feststellen zu können. 
Die Strafe des Schindens traf nur ganz 
schwere Rebellen. Ausser dem Hujaubi- 
‘di und dem Ashshurli’u von Karalla 
hat Sargon, soviel bekannt ist, nur noch 
Bagdatti von Uishdish im Jahre 716 die 
Haut abziehen lassen“. 


Dieser war der Sohn des 717 gestor- 
benen Königs Iranzu von Man, eines 
dem Sargon treu ergebenem Vasallen, 
und er hatte mit Urartu gegen Sargon 
konspiriert. Er wurde, wie Ashshurli’u 
von Karalla, der dasseibe getan hatte, 
wegen Bruch des Treueides gegen den 
Gott Ashshur, auf das harteste bestraft. 
Es ist also wohl méglich, dass in der 
dritten Gruppe die Exekution des Bag- 
datti, nebst zweien seiner Riidelsfihrer, 
dargestellt war. 


Zeitlich geordnet, ist die 1. Gruppe 
die Aburteilung des Ilujaubi' di von 
Hamat, die 2. Gruppe die des Bagdatti 
von Uishdish, die 3. Gruppe die des 
Ashshurli’u von Karalla. 


Die Darstellung im Einzelnen ist 
nicht so sehr schematisch, wie es zuerst 
den Anschein hat. Auch ist die Reihen- 
folge der 3 Justizakte andersartig und, 
verschieden. Der Reihe nach, ist der 1. 
Akt die Vorfiihrung der Gefesselten, der 
2. Akt die Blendung durch den Konig 
selbst, der 3. .Akt das Schinden des 
Hauptrebellen. Der 2. Akt stellte die 
Hauptszene vor, weil der Kénig ihn 
personlich vornahm. Da er aber auch die 
Vorfiihrung der Gefangenen und das 
Schinden persénlich ansehen wollte, hat 
der assyrische Kiinstler diese beiden 
Akte riiumlich, im Angesicht des Kénigs, 

(65) Sargon, Annalen Z. 57; Saal XIV, 
7. 52; Prunkinschrift Z. 49. Vgl. Streck ZA, 
XIV, S. 141. 


Reliefs von Sargon II. 


Kénigen (Platte 18, 12 und 11). Hier 
ist das Hauptpostament. Es hegt kein 
Grund vor, beide Szenen zu trennen. 
Es fehlt mithin der Akt, in dem Ash- 
shurli’u von Karalla die Haut abgezogen 
wird. Diesen Akt nahm Sargon nicht 
personlich vor. Nach Analogie der Abur- 
teilung des Ilujaubi’di (Platte 25, 26) 
wurde ihm die Haut von einem Soldaten 
abgezogen, im Beisein eines zweiten. 
Der Raum der fehlenden Platte 15 ge- 
nigt hierzu. Es ist auch nicht nötig, 
noch einen zweiten Genius auf Platte 
15 zum Schutz der Pforte S$ zu ergan- 
zen, weil die gegentiber liegenden 
Pforten Q und P auch nur jeweils ein- 
seitig (Platte 9 und 31) durch einem 
Genius geschiitzt werden, was wohl 
wegen der Kleinheit der Pforten fir 
gentigend erachtet wurde. Ausserdem 
handelt es sich um Pforten, die nicht 
für den Durchang des Königs bestimmt 
sind. 


Die restlichen Reliefs von Saal VIII 
bilden die dritte Gruppe. Die erste 
Gruppe wird durch das Tor T abgesch- 
lossen. Jenseits beginnt an der Nord- 
westwand, die dritte gruppe (Platte 29). 
Sie setzt sich fast an der Nordostwand, 
jenseits der Pforte P. Der Genius, der 
diese Pforte beschiitzt (Platte 31), mar- 
schiert in der Richtung rechts hin 
mit dem Zuge. Die dritte Gruppe um- 
fasst die Platten 29; 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 
und 8 bis zur Pforte Q. Der Genius auf 
der anderen Seite dieser Pforte steht 
eleichfalls in der selben Richtung link- 
shin, wie das unmittelbare Gefolge des 
Konigs Sargon, Auch in dritten Gruppe 
ist die Blendung von drei gefangenen 
Fiirsten durch Sargon selbst auf Platte 
7 noch gut zu erkennen, wenngleich der 
obere Teil zerstért ist. Auf der finften 
Platte vorher (Platte 2) list noch das 
Paar der Gefangenen zu erkennen, deren 
Fiisse in eiserne Fesseln.geworfen sind. 
Vor ihnen ist wohl noch der einzeln 
eehende Fiirst zu erganzen und zwel as- 
evrische Offiziere; méglicherweise auch 


Bl Amin. 


Feldwebel, kenntlich am breiten Sch-- 
wertschulterriemen; er zieht dem nack- 
ten Ilujaubi'di von Hamat** die Haut ab 
(25), der stehende gefesselte Ilujaubidi, 
vor ihm ein assyrischer Offizier (24), 3 
Generiile und der Grosswezir, der die 
Hande zusammenlegt (28, 22), 2 ste- 
henden Fiissten und 1 knieender Fiirst, 
letzterer wohl Ilujaubi‘di, dem Sargon 
selbst die Augen aussticht (21), dem ein 
Beamter mit Handtuch folet (20). 


Bei dem Relief, auf dem Ilujaubi'di die 
Haut abgezogen wird, steht eine zwei- 
zeilige Beischrift. Sie bezieht sich nur 
auf diesen Strafakt. Da auf der anstés- 
senden Platte (24) links der König in 
Fesseln dargestellt ist, also unmittelbar 
neben der Hinrichtung, so war hier eine 
Beischrift entbehrlich. Dagegen wird 
man annehmen miissen, dass auf der 
Platte (21) mit der Blendung des Kénigs 
und seiner zwei Helfershelfer eine Beis- 
chrift angebracht gewesen war, die sich 
auf diesen Akt bezog. Die Beischrift ist 
von Botta auf Tafel 181 in ihren Resten 
wiedergegeben, wobei ihm nur ein 
gerinfiigiger Sehfehler unterlaufen ist. 
Beim letzten Zeichen der 2. Zeile, ‘‘us’’ 
hat Botta statt eines schrigen Keiles vor 
dem senkrechten Schlusskeil deren zwei 
gezeichnet. 


In der Neuveréffentlichung durch 
Winckler (II. Tf. 49) sind mehrere Ver- 
sehen gegentiber Botta festzustellen. Der 
Name des Kénigs ist ohne Grund durch 
ein hinzugefiigtes û erweitert worden. 
Das erste Zeichen der zweiten Zeile, 
‘ma’? ist von Winckler als erhalten 
gezeichnet worden, obgleich Botta hier 
nur eine Schraffur zeigt. Dagegen hat 


(66) Réné Dussaud, Topographie His-. 
forique de la Syrie Antique et Médiévale, 
Paris, 1927,,S. 235-245, Karte WIL CG 2 afes 
Unger: “REN LV. es) The eo, Lie foe 
Forrer, Provinzeinteilung, S. 57. 62 TOS 
Delitzsch, Paradies, S. 275-279.-Ritter, Erd- 
kunde, XVII, S. 1034-1048.-Thomsen : RLV. 
‘‘Hamat’’.-Vg1. auch Asharné. 1 
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im Relief angeordnet, obgleich der 3. Akt 
zeithich nach der Blendung vor sich 
ging. Der Kinstler hat den 3. Akt raum- 
lich zwischen den 1. und 2. Akt ein- 
geordnet, bei der 2. und 3. Gruppe, wie 
in den Liicken Platte 3-4, sowie Platte 
15 angenommen wurde. Dagegen wurde 
der 3. Akt bei der 1. Gruppe hinter die 
Vorfiithrung des gefesselten [ujaubi’ di, 
der nur allein auftritt, angesetzt. Die 
Anordnung der 3 Akte bei den Gruppen 
ist also folgende : 


L. Gruppe,3. Aki lL Akt. 2 Als 
(König) Llujaubi’di. 


S.eGruppe: AKT [ 3.]) Akt Akt 
(König) Bagdatti. 
3..Gruppes 1. AKL (3 JP Alc, AS 


(König) Ashshurli’u. 


Die Betrachtung dieser Anordnungen 
zeigt nun auch, dass die Richtung der 
Szenenfolge in Saal VIII von dem Tor 
T’ an der nordwestlichen Schmalseite her 
ausging und auf beiden Langseiten nach 
der gegentibeliegenden siidéstlichen Sch- 
malseite hinstrebte, wo das Hauptposta- 
ment für den König selbst sich befand. 
Hierdurch wird dem Tor T eine besond- 
dere Rolle zu gewiesen, wahrscheinlich 
als Eingangstor der Gefangenen, die 
vom Tor T aus in den Gerichtssaal, auf 
das Postament an der Nordostwand, ge- 
führt wurden, um hier abgeurteilt zu 
werden, Wahrend des Vorbeizuges hat- 
ten sie Gelegenheit, die Strafen im Bilde 
zu sehen, die sie treffen wiirden. 


2. Die 1. Gruppe 
Tlujaubs'di von Hamat. 


Die 1. Gruppe umfasst 8 Platten: 
28, 25, 24, 23, 22. 21, 90. 


Hintereinander sieht man von rechts 
nach links: einen Soldaten (28, nur die 
Fiisse erhalten), einen Unteroffizier (26, 
nur der untere Teil erhalten), den 
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5. ilu (AN)-ia-u- Di diz 

Aus dieser Aufstellung geht zunachst 
hervor, dass AN am Anfang nicht Got- 
tesdeterminativ ist, sondern phonetisch 
gelesen wird. Dieses ‘ilu’ macht ferner 
in zwei Fallen (1-2) den ersten Bestan- 
dteil des Namens aus. Hinmal (3) ist 
der Vokal “u als lang angegeben, 
andererseits ist er verlangert um ia (4) 
und um ia-u (5). 


Die vollstiindige Lesung des Konigs- 
namens ist daher mit Lujaubi'di anzu- 
setzen. 


In seiner Prunkinschrift Z. 35 beri- 
chtet Sargon mit denselben Worten wie 
in unserer Beischrift, dass er den Ilu- 
jaubi’di bei der Eroberung von Qarqar 
im Jahre 720 gefangen nahm und ihm 
die Haut abzog (ma-shak-shu a-ku-us). 
Von den anderen Rebellen, den Bosewi- 
chtern (bêl hi-it-ti) sagt Sargon nur: 
‘Sch totete (a-duk) sie’’. 


3. Die zweite Gruppe 
Aburteilung des Bagdatti von 
Uishdish(?) 


Die zweite Gruppe umfasst 9 Platten. 
Sie ist die Jlãngste Bildfolge des 
Saales VIII. Sie beginnt an der Tur T 
an der Nordwestwand und dehnt sich 
die genze nordéstliche Langseite entlang 
mit den Platten 29, 1, 2, [3, 4,] 5, 6, 
7, 8 von links nach rechts aus. Zunachst 
sieht man einen Hofbeamten rechtshin 
gehend (auf Platte 29 teilweise erhalten). 
Auf Platte 31 steht ein Genius, rechts- 
hin, zum Schutz der Pforte, P, ein 
Gegenstiick zu Platte 9 bei Pforte Q. 
Der Genius von Platte 31 hat die Rich- 


A; SAA ane OR eH ‘ ‘ 
ey tung des Zuges, der sich auf Platte if 


(74) Sargon, Nimrudinschrift, J. 8; Lu- 
ckenbill, AR, I, § 137.-Prunkinschrift, 7. 
33; Luckenbill, AR, II, § 55.-Stele, Kol. I, Z. 
58; Luckenbill, AR, II, § 188. 


Rehefs von Sargon IT. 


Winckler das vorletzte Zeichen der 2. 
Zeile, ‘ku’, als vollsténdig ergainzt 
angegeben. Stattdessen ist nach Botta 
der erste senkrechte Keil und der obere 
E Keil noch vollstindig erha- 
en. 


Abbildung 21. 
Beischrift von (lu)jaubi‘di 


Umschrift : 
™(Llu)-ia-bi-*-[ di matu A-ma |-ta-a-a 
[ma ]-shak-shu a-k [u] us 


Uebersetzung : 
(Ilu)jaubi’[ di vom Lande der Hama | 
tier, seine [Ha] ut [zo] g ich ab. 


Die gegeniiber Winckler berichtigte 
Lesung des Namens des Königs ersch- 
eint von einer gewissen Bedeutung, 
wenn man alle Schreibungen dieses 
Namens mit einander vergleicht. Sie 
werden hier von der einfachsten Fassung 
zu komplizierteren zusammengestellt. 


Verschieden ist jeweils nur der erste 
Bestandteil des Namens, wahrend der 
yweite immer derselbe bleibt namlich 


bi-°-di: 
1. ilu (AN)- BIOL 
2. i-lu- A 
3. i-lu-u- bist 
4. ilu (AN)-ia- ited" 


(67) K. 1349; Winckler, Forschungen I, 
S. 403 f.: Winckler, Sammlung I, NE als 
Luckenbill, AR, Il, §134. 

(68) Sargon, Annalen Z. 23; Luckenbill, 
AR, Il, § 5. Sargon Zyl. A. 25; Luckenbill, 
AR, II, § 148.-Lyon, Keilschrifttexte Sar- 
gons Il, S. 4: Var. Byl. 25: I-IB-bi-’-di. 
Hier ist wohl IB ein Schreibfehler fur das 
verwandte Zeichen LU. 


(69) Delitzsch, Paradies, S. 159; Lyon, 


Keilschrifttexte Sargons II., 1888, 
(Var. Zyl. Z. 25). 

(70) Beischrift Saal WITT DS BONG 
"Tafel. 181, Luckenbill, AR, I, § 1%, k 


(irrig!). 


zieht sich von Pforte U ab an der Süd- 
westwand des Saales entlang, von rechts 
nach links, und nimmt die ganze Sch- 
malseite des Saales ein, vor dessen Mitte 
sich das grosse Postament befindet. Den 
ersten Akt, die Vorfithrung von drei 
gefesselten K6nigen ist auf den 4 Plat- 
ten, zwischen den Pforten U und §, 
dargestellt. Von rechts nach links er- 
kennt man einen Unteroffizier, ihm 
voran einen Feldwebel. Sie eskotieren 
die drei gefesselten Kénige, einen ein- 
zeln gehenden und ein Paar, vor denen 
ein Beamter, der sie mit erhobener 
Rechten heranwinkt, geht. Ein weiterer 
Beamter schrcitet diesem vorauf. 


Auf Platte 17 beindet sich eine 
Beischrift (vgl. unten b-c), aus der her- 
vorgeht, dass sich unter den drei Fiirsten 
der König Ashshurlitu von Karalla be- 
findet, dem Sargon, nach eigener Mitt- 
eilung, die Haut abziehen liess. Aus 
diesem Grunde muss auch dieser dritte 
Akt seine Darstellung gefunden haben. 
Hierfiir steht die sehr breite, nicht 
erhaltene Platte 15, jenseits der Pforte 
BD, zur Verfiigung. Diese Exekution 
wurde, nach Analogie der ersten Gruppe 
(vgl. oben 2), von den beiden Soldaten 
ausgeftihrt, die Gefesselten begleiten 
(vgl. Platte 19-18). 


Der zweite Akt der Blendung durch 
Sargon selbst, nimmt als Hauptdarstel- 
lung die ganze Schmalseite im Stidosten 
mit den drei Platten 13, 12, 11, ein. 
Von rechtsher sieht man drei Wiirden- 
trager herantreten, als ersten den Gros- 
swezir, der aber hier, im Gegensatz zu 
den beiden anderen gruppen, die 
rechte Hand zum König im 
Redegestus erhebt. Vor dem Gros 
swezir steht das Paar der Firsten 
und kniet ein einzelner, dem der Konig 
mit der Lanze die Augen aussticht. 
Sargon kommt von links und ist gefolet 
von einem Wiirdentrager und zwei 
Leibgardisten. Obgleich dieses Relief an 
der Oberfliche stark verwittert erscheint, 


El Amin. 


‘ 


QO 


und 2 mit drei weiteren Hofbeamten 
fortsetzt. Vor ihnen geht ein Paar gefes- 
selter Gefangener. Alle Figuren sind nur 
etwa bis Kniehohe erhalten. Das Relief 
auf dem rechten Drittel von Platte 2, 
sowie auf den anschliessenden Platten 
3 und 4 ist nicht erhalten. Wie oben 
(unter NM 1, S. ...) angenommen wurde, 
ist hier wahrscheinlich noch ein voran- 
gehender dritter Gefangener zu ergin- 
zen, sowie der Akt des Schindens eines 
Feindes, im Beisein von Offizieren und 
Soldaten. Auf den Platten 1-4, zwischen 
den Tiiren P und M waren also der 1. 
und 3. Akt der Aburteilung dargestellt. 
Zwischen den Pforten M und Q befindet 
sich die Darstellung des zweiten Aktes, 
der Blendung, die durch die Teilnahme 
Sargons zum Hauptakt gemacht ist. 
Man sieht von linksher 4 assyrische 
Wirdentraiger mit zusammengelegten 
Handen, angesichts des Kénigs, an der 
Spitze der Grosswezir (Platte 5-6). 


Die folgende Platte 7 bringt das Paar der 
gefesselten Fiirsten und den knieenden 
Konig vor ihnen, dem Sargon die Augen 
aussticht. Zwei Drittel vom oberen Teil 
des Reliefs sind zerstért. Dem Konig 
Sargon, der von rechts herantritt, folgen 
auf Platte 8 ein Hofbeamter mit dem 
Handtuch und ein zweiter Wiirdentri- 
ger. Vor den Platten 6 und 7 befindet 
sich das kleine Postament des Saales 
VIII. 


Da keine Beischriften zu dieser Re- 
liefreihe erhalten sind, lãsst sich der 
Inhalt nur vermuten, und zwar, wie 
schon, S. ausgeftihrt ist, die Abur- 
teilung des Kénigs Bagdatti von Uish- 
dish. 


4. Die dritte Gruppe 
a. Ueberblick. 
Die dritte Gruppe umfasst, wie die 


erste Gruppe, 8 Platten: 19, 18, 17, 
16, [15,] 18; 12, 11. Diese Bildreihe 


Sargon IT. 29 
werden drei gefangene Firsten, die 


durch ein Fell auf dem Ricken karak- 
terisiert sind, linkshin  herbeigefihrt. 
Voran gehen zwei langbekleidete assyri- 
sche Beamte; es folgen zwei assyrische 
Soldaten im kurzen Chiton, ein Feld- 
webel mit Schwert, mit erhobener 
rechten Hand auf die Gefangenen hin- 
weisend, hinter ihm ein Unteroffizier 
mit Schwert, Keule, Bogen und Kécher. 
Den Rang des Unteroffiziers erkennt 
man daran, dass der Stab der Keule mit 
einem lLederriemen versehen ist, zum 
Aufhingen am Handgelenk™. 


Die Beischrift von drei Zeilen ist 
veroffentlicht bei Botta Tf. 181, 3, mit 
Fehlern, die man ohne weiteres entschul- 
digen muss, da die Beischrift schlecht 
erhalten ist, und da man damals erst 1m 
Beginn der Entzifferung stand. Infol- 
gedessen hat Winckler’” Verbesserung 
des Textes und Ergiinzungen gegeben, 
die zum Teil zutrffend, aber nicht ers- 
chépfend sind. So musste man anneh- 
men, dass die Beischrift sich nur auf 
Ashshur-litu von Karalla bezdge. Zuna- 
chst bemerkt man, dass Winckler die 
erste Zeile der Beischrift unberiicksich- 
tigt liess. Wenn man ferner das Relief- 
bild, zu dem die Beischrift gehort, 
heranzieht, so erkennt man, dass dort 
drei Fiirsten in Fesseln abgefiihrt wer- 
den, und zwar ein Paar, und ein Hin- 
zelner nachfolgend. Man erwartet also 
in der Beischrift nicht nur die Erwahn- 
ung des einen Fiirsten von Karalla, 
sondern noch von zwei anderen Fiirsten. 
In der Tat ist in der ersten Zeile zweimal 
das Wort fir ‘‘Stadt’’ (alu) erhalten, 
und zwar mit Keilschriftresten und 
Liicken vor ihnen, sodass hier die Reste 
der Personennamen zu finden sein wer- 
den. 


Wenn es sich also um eine Mehrzahl 
(74) Vgl. E. Unger, Die Reliefs Tiglat- 
pilesers III. aus Nimrud PKOM V, 1917, 


S. 24 ff. Nr. (16. 
(75) Winckler, I1 Tf. 49 und I, S. 190 i 


Reliefs von 


sodass von Botta keine Beischrift beo- 
bachtet wurde, ist hier die Konigsfigur 
besser erhalten. Man erkennt, dass Sar- 
gon den Akt der Blendung der feindlich- 
en Rebellen in vollem Ornat des Konigs 
von Assyrien vornahm. Ausser der 
Lanze tragt er das Schwert umgirtet, 
sowie den Koniglichen Mantel und den 
hohen Kénigshut. Die Aburteilung vol- 
Izieht Sargon als Konig des Landes des 
Gottes Assur, in dessen Namen er 
kampft und bei dessen Namen die frem- 
den Fiirsten einst den Treueid gesch- 
woren hatten, wobei ein Tieropfer dar- 
gebracht worden war. An diesem Opfer- 
tier waren alle Akte der Misshandlung 
symbolisch in Gegenwart der Vertrags- 
partner vorgenommen worden, als 
Warnung fir den Vertragsbriichigen. 
Beim Abschluss eines solchen Vertrages, 
der vor den Göttern abgelegt wurde, 
war somit dem spiateren Feinde vor 
Augen gefiithrt worden, welchen furcht- 
baren Strafen er sich aussetzte, wenn er 
sich gegen den, bei den Géttern besch- 
worenen heiligen Vertrag vergangen 
hatte. 


Ein solcher Vertrag ist uns in dem 
Vertrage zwischen Konig  Ashshur- 
nirari V. von Assyrien und Mati‘ilu 
von Bit-Agusi erhalten”. 


Es handelt sich also nicht um eine 
willkiirliche und boshafte Grausamkeit, 


sondern um ein gerechtes, wenn auch — 


furchtbares Strafgericht zur Stihne der 
Beleidigung der Götter. 


b. Ashshurliu von Karalla. 


In dem Relief Saal VIII, 16-19” 


(72) MVAG III, 1898, S. 228 ff.; Jelitto, 
Die peinlichen Strafen Dissertation 
Breslau 1916, S. 7; Luckenbill, AR, I, § 
749-760; B. Miessner, BUA, I, S. 140. 

(73) Unger: RLV IV, BS: 143 Tietir a: 
Streck; ZA XIV, S. 163; Luckenbill, AR II, 
§ 4125.-RLA, I, S. 242.-Forrer, Provinzein- 
teilung, S. 59, 90 f.-Billerbeck, Suleimania, 


Siglo: 


™Ash-shur-litu (SUT. 
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2, AR CRU IU (SU) 7 
S3 3 “Aish=ehprelist 

4 m im Nhl 


Die 4. Fassung wird am haufigsten 
verwendet, so auch hier in unserer 
Beischrift, und zwar ist das SU neuba- 
bylonisch geschrieben. 


Ashshurli’u ist wegen seines Nam- 
ens, “‘der Gott Ashshur ist michtig’’, 
als ei gebiirtiger Assyrer und daher 
auch als von einem assyrischen Kénig 
einge setzter Statthalter anzusehen. 


Ks ist deshalb auch  verstiindlich, 
dass ihn, als Rebellen, die schirfste 
Starfe, die des Hautabziehens, trifft. 
Ashshuli‘u trigt, nach dem Relief, die 
einheimische T'racht, das Fell auf dem 
Ricken. Er war daher ausser Statthalter 
des assyrischen Kénigs , auch Konig von 
Karallia’’, wie Sargon II. in einer Pris- 
mainschrift (S. 2021: Winckler, II Tf. 
45) ausdriicklich mitteilt. 


Zum Namen Karalla ist entweder 
matu (land) oder Alu (Stadt), gemiiss 


dem soeben genannten Prisma (Z. 19) 
zu erginzen. Im Zeichen kûr fehlt bei 


Botta ein senkrechter Keil. 


(76) Sargon, Annalen, Z. 58= Winckler 
IL, Tt. 2, Nr. 5, 'Z'6.4Annwalem Zo O Win- 
chler, a.a.0., A. 12.-Saal XIV, Z. 55 = Win- 
ckier Il, Tf. 28, NE 59, Z. 13.-Prisma B 
(S. 2021), Z. 8= Winckler II, Tf. 45.-Prisma: 
VA 8424, Kol. A, Z. 114 = Weidner AFO XIV, 


S. 43.-Saal VIII, Ti = Botta; Teel Be = 
Winckler 11, Tf. 49. 

(77) Prunkinschrift Z. 55 (arcs DS 
Winckler LU, Pi. Bey NRG ZL 7) .-Prunkin- 
schrift Z. 56= Winckler BAU. A.S. 


(78) Prunkinschrift 
Tr. SANE GT 2 


(79) Zylinder Z. 33- Winckler wh Te: 
43.-Streck (ZA (XIV, S. 164) hat die 4. Fas- 
sung irrig zur 41. Fassung geziihit. Lyon, 
Keilschrifttexte Sargons II, 8. 5 hat bei 
allen 3 Exemplaren dieselbe schreibung. 


Z. 55= Winekler I1, 


Kl Amin, 
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von Fiirsten handelt, so muss zunichst 
ber die Erginzungen von Winckler 
hinaus der Schluss der Inschrift, die 3. 
Zeile, erginzt werden, mit zwei Zei- 
chen : 


¢ 


‘nu-ti’’ zu shu-[nu-ti | = sie 
Die 3. Zeile lautet also: 


qûtê u sépa bi-ri-tu parzilli ad-di- 
shu-[nu-ti] die Hinde und Fiisse in 
Fesseln von Bisen warf ich [ihnen]. 


Die Erginzung der 3. Zeile durch 
Winckler gibt im tibrigen gute Beispiele 
für die Art, wie Botta einige Keilschrift- 
zeichen verschrieben hat. Er schrieb das 
Zeichen “‘ta’’ anstelle von shépu nebst 
zwei senkrechten Keilen. Vom Zeichen 
“bi” hat Botta den unteren waagerech- 
ten Keil nicht bemerkt. 


Fiir die Redensart in der 3. Zeile 
liisst sich bei Sargon eine genaue Paral- 
lele feststellen in der Inschrift Saal 
EY A E 


qûtû û shépa bi-ri-tu parzilli id-du- 
shu = die Hinde und die Fiisse warf er 
ihm in eiserne Fesseln. In dem von 
Weidner AFO XIV, S. 43 (s.u.) veröf- 
fenthichten Prisma von Sargon muss 
Kol. A, Z. 17 eine Ergiinzung efahren, 
die dem Text der 3. Zeile unserer Beis- 
chrift fast vollstiindig entspricht. 


Wir haben hiermit eine genaue 
Parallele zu unserer Beischrift, weil 
dieser Satz auf Ashshur-li’u von Karalla 
und Itt von Paddir angewendet ist. 


Hine ahnliche Verschreibung wie bei 
shépa findet sich in Zeite 2 beim Zei- 
chen li'u= SU, wo ebenfalls die Stellung 
und die Anzahl der Keile nur annihernd 
richtig wiedergegeben sind. Dies ist auch 
für die fernere Brãnzung wohl zu 
beachten. 


Der Name des Firsten Ashshurlitu 
wird in yiererlei Weise geschrieben: 


Sargon ine 
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In einer von JV ere veroffentlichen 


Prismainschrift aus Assur, Kol. A, Z. 
11-20, (AFO XIV, 1941, S. 41) ist, 
neben Ashshur-litu (Z. 11) der First 


I-ti-i-von der Stadt alu-Pat-tir-a-a (Z. 
12 und 16, vgl. Z. 22) genannt und 
es wird hinzugefiigt, dass beide Fiirsten 
in eiserne Fesseln gelegt und nach 
Assyrien abgefiihrt wurden (Z. 16-18), 
dann wird gesagt, dass Bél-apla-iddina 
als Statthalter über die Stadt Pad-di-ri 
eingesetzt wurde, nachdem die Stadt 
Karallu und ihre Umgebung zu seinem 
Bezirk geschlagen worden waren. 


Am e 


™ Ash- 


|} Sees su i-na ûmê 
shur-le u. 


12-| mûtu Kar-al-la-a-a | "I-t1-i 
EAL AEA. 


shu-ma 


Alu- 


oe 


i ae ia uban shadê-1 sha-qi-ti 
LAS a-si ik-pu-ud lmut-tu. 
LOR as ““A-shur-shar bêli-ia tapda- 


shu am-khas. 
16-["Ashshur-le’u matu Kar |-al-la-a- 
ı "I-ti-1 | alu] Pat-tir-a-a. 
17-[qata û shépa shd | 
ri-tu parzillu. 


-di-shu-nu_ bi- 


18-| id-lu-u j-ma a-na qi-rib matu 
Ashshur™. 


19- 
g1-1-shu. 


u-ti Alu Kar-al-lu a-di na- 


20-[ êli pi-ha-at mûtu Sh] u-lu-mi-te 
u-rad-di-ma. 


Dial ere ku | u-rap-pish "Bal-apla- 
iddina. 
E u |-a-ti êli Alu Pat--ti-ri 


ash-kun-ma. 


(80) Die übersetzung von Weidner AFO 
XIV, S. 41: Z. 43: uban shadi' sha irsiti® 
ist zu berichtigen in: uban shadi-i sha-qi- 
ti = die hohe Spitze des Berges, da sha-qi-ti 
die Femininform des Adjektives von Shaqu 
ist und sich auf das feminine Nomen ubanu 
bezieht. Dieselbe Wendung findet sich bei 
Tiglatpileser III., Annalen, Z. 33. 


Reliefs von 


C. Kibaba von aioe 


Zur weiteren HKrinzung muss man 
beriicksichtigen, dass die nie Fiirsten 
gemeinsam abgeführt werden. Sie miis- 
sen also in EREBE Feldzuge des 6. 
Pala (nach den Annalen) “sefangen 
genommen worden sein, 


Vom Namen des 2. Fiirsten ist in 
der 1. Zeile des letzte Zeichen erhalten, 


dass einem ‘‘na’’ &hnlich sieht. Ks 
könnte auch ein neubabylonisches ‘ba’ 
sein. Ausschlaggebend ist, dass der 


Name der Stadt dieses Fiirsten nur aus 
zwel Keilschriftzeichen bestehen kann. 


Hierzu passen die Namen des gemiss 
Prunkinschrift Z. 61, (vel. Suaealch. 
Z. 70) gefangen genommenen E 
Kibaba von Harhar (vgl. auch II, 
So...). 


2, C, 


d. Bélsharriusur von Kishesim. 


Auch fiir den 3. Fiirsten ist die Glei- 
chheit des Feldzuges und des Landes mit 
denen der beiden anderen Fiirsten geme- 
insam, auch weil alle drei dieselbe 
Tracht der westmedischen Lander, ein 
Fell auf dem Ricken, tragen. 


Infolge der Ergiinzungen des Namens 


des 2. Firsten pees fiir den Na- 
men der Stadt nur zwei Keil-schrift- 
zeichen von mittlerer Breite ubrig. 


Von diesen ist das erste Zeichen ist noch 
zu erginzen. Das erhaltene Zeichen 


méchte man zunichst “‘pad’’ lesen. 
Es liegt also die Lesung ' Pad- 
dir’? nahe. Diese Stadt wird auch von 
Sargon IT. erwihnt, und zwar neben 
Karalla, in der Nimrudinschrift, Z. 12 
(Wancklena LSB. TC HM, Tf. 48; 
Streck: ZA XIV, 8. 152): 


ka-shid matu Man-na-a-a, matu Kar- 
al-lau û mûtu Pad-di-ri= Der Eroberer 
des Landes der Mannier, des Landes 
Karallu und des Landes Pad-di-ri. 


damqaté Bit [ilani-shu |. 


12-| Makkur | ê-kalli-shu ma‘attu ash- 
lu-la ishtu maétu Al-lab-r [i-a]. 


13-[a-di] alu Par-su-a ishtu alu Par- 
su-a adi alu| Ap-ta-da-a-ni]. 


14-ishtu alu Ab-da-da-a-ni a-di alu 
Kha-am-[ ban]. 


15-ina ilu Girri ak-mu me-lim-me** 
bélu-ti-ia. 


16-éh-shu-nu at-bu-uk “ilu Marduk- 
mu-dammiq shar matu | Namri]**. 


_ 9-Ich [ero] berte vom Lande Mun- 
na bis zum Lande Allab [ria]. 


10-| Die Stadt Pa] ddira, die. Festung 
des Janz [u des Konigs]. 


11-[des Landes Al] labria; die wer- 
tvollen goldenen Tiiren des Tempels 
[seiner Götter ]. 


12-[Den Besitz] seines Palastes in 
Menge habe ich erbeutet. Vom Lande 
Allabr [ia 


13-bis zur Stadt] Parsua, von der 
Stadt Parsua bis zur Stadt [| Abdadani |. 


14-[ von der Stadt] Abdadani bis zur 
Stadt Kham-|ban]*’. 


(83) zu lesen me-lim-me vgl. Frank, 
MAOG XIV, S. 25. 

(84) Die Erganzung des Landesnamens 
Namri mit dem Ideogramme fiir namru= 
LAKH (Huwardy, 374, 2, 8, 11) beruht auf 
der Beischrift des Königs Shalmanassars 
III. zu einem Keulenkopf in Form eines 
Morgensterns, eines Beutestiickes aus dem 
Palaste des Königs Marduk-mudammiq von 
Namri, aus Ashshur, in Istanbul (Nr. 7052) : 
WVDOG, XXII. W Tis BE NM Ona Unger: 
ABK, 8S. 63, Abb. 98; Nassowhi: MAOG 
TIT, 4-2, MNE. Ve. Unger RIN le See] a 
15. Dieses Beutestiick war dem Ké6nigsgotte 
Nergal im Tabbira-Tor der Stadt Ashshur 
von Salmanassar III. geweiht worden. Die 
Beischrift stammt aus dem 16. Palu, 843 
Net 

(85) Luckenbill, AR I, § 637 hat die 
Inschrift Shalmanassars III. tibersetzt und 
richtig Khamban ergiinzt, gemiiss Shalmanas- 
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ie 
Ashshur-le‘u. 


ihm in diesem Tagen 


eceeee AILE serene 


12-[vom Lande Karaliu], Iti von 
der Stadt Pattira. 


OEE die hohe Spitze des Berges. 
14- . sann auf Boses. 
OS ie Ashshurs, meines Herrn, 


erkimpfte seine Niederlage. 

16-[ Ashshur-litu. vom Lande Kar] 
allu, It? von der Stadt Pattiru. 

17-[ Die Hinde und Fiisse warf ich | 
ihnen in eiserne Fesseln. 

18- 
syrien hinein. 

19- die Stadt Karallu mit ihrem 
Bezirken. 

20 
hinzu. 

21 - 
iddina. 


und nach dem Lande As- 


zum Lande Lullu fugte ich 


erweiterte den Bél-apla- 


OSH setzte ich über Pattiru. 


Der Kénig I-ti-1 von der Stadt Pat- 
tir erscheint sonst in den Inschriften von 
Sargon*’ als It-ti-1 vom Lande Al-lab- 
ra-a, und zwar regelmassig hinter Ash- 
shur-liu von Karalla. Pattir steht also 
dem Allabra gleichwertig gegentiber. Ks 
ist nun bisher noch nicht beachtet 
worden, dass aus einer Inschrift Salma- 
nassar III. aus Ashshur die genauen 
Beiziehungen von Pat-tir zu Allabria 
bestimmt werden können”. 


16-Palu. 


9-[ak-t] a-shad ishtu mûtu Mu-un- 
na a-di matu Al-lab-r [i-a]. 


10-[alu Paj d-di-ra 4lu Dan-nuw-ti- 
shu sha "Ja-an-z [i-1 shar]. 
(81) Annalen A. 58, 63; Saal XIV, Z. 55; 
Prunkinschrift, Z. 55; Zylinder Z. 22. 

(82) RAH II, 143, Kol. IV, Z. 9-46; Dupl. 
444, A 17-26. 
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Assyrern inzwischen entrissen worden 
War, Vun neuem zuriickerbert”’ 


Die Ergãnzung der ersten Stadt un- 
serer Beischrift zu Pat-tir ware an sich 
wohl méglich, doch spricht dagegen der 
Name des K6nigs, von dem immerhin 
noch Reste von drei Keilschriftzeichen, 
neben zwei Liicken erhalten sind. Aus- 
ser dem vorn zu erganzenden senkrech- 
ten Personalkeil bestand der Königs 
Name aus fiinf  Keilschriftzeichen. 
Daher ist schon die Einsetzung des 
Namens It-ti-i für den rebellischen 
Fiirsten vollkommen ausgeschlossen. 
Den Namen seines Nachfolgers, Bél- 
apla-iddina, einzusetzen, ist wohl mög- 
lich, jedoch aus sachlichen Griinden 
abzulehnen, weil dieser seinem Könige 
treu war, und keine Veranlassung bes- 
tand, ihn gefesselt abzuführen. Daher 
kann nur eine andere Person in Frage 
kommen. 


Ausser dem bereits erginzten Per- 
sonalkeil ist vorn ein Keilschriftzeichen 
abgebrochen. Von dem niichsten ist ein 
Teil, der, wie das Zeichen shu, in der 
dritten Zeile, aussieht erhalten. Es ist 
moglich, ihn durch einen waagerechten 
Keil und ein zweites ‘‘shu’’, am Anfang, 


zu ‘‘EN’’=bélu zu erginzen. Das feh- 
lende erste Zeichen ist dann als ‘ilu 


anzusetzen. Man erhalt also einen Per- 
sonennamen, der mit ™Bêl anfãngt. Dies 
passt zu dem Namen des Firsten Bêlshar- 
riusur von Kishesim”® 


Nach der Annalen-Inschrift Z. 67- 
68 wurde Bél-sharri-usur in dem selber 
Jahre wie Ashshur-il’u gefangen genom- 
men. Der Name dieses Fürsten oe in 
zweierlei Art geschrieben : 


eile Bél-sharri-u-sur_ 


(89) Sree VAB VI, S. 101; ZA. LY 
S. 152; Ashshurbanipal, Prisma B, Kol. II, 
VR 52 E Luckenbill, AR II, § 852. 

(90) Winckler, 1. Ann. eh 67, Prunkin- 
schrift, Z, 59, Saal XIV, Z. 15. 


15- pie) TENE habe jeu verbrannt, 
den Glanz | meiner] Herrschaft. 


16-habe ich [über | sie ausgegossen. 
Mardukmudammigq, Konig des Landes 
LNT] ade uSsW. 
Danach war die Stadt Pad-di-ra eine 
Festung des Kénigs Janzu von Allabria 


(Z. 9- 12). 


Wenn das von Tiglatpileser I. um 
1100 eroberte Land Pa-i-te-ri mit det 
Stadt Pat-tir zusammen zu bringen ist*®, 
dann wire Pat-tir seit damals dem As- 
syrer untertan gewesen. Jedenfalls hat 
Salmanassar II]. Pat-tir im 16. Palu 
843 von neuem erobert und zu Assyrien 
geschlagen. Denn Shamshi-Adad V.", 
rechnet die Grenze Assyrien von der 
Stadt Pad-di-ra im Lande Nairi, im 
Osten, bis nach der Stadt Kar-Salmanas- 
sar, Tell Ahmar am KEuphrat, im 
Westen. Unter Sargon II. sind zwei 
Stadthalter It-ti-i und Bél-apla-iddina 
bekannt, von denen der Erstere, wegen 
Rebellion abgefiihrt wurde, der Letztere 
aber seinem Könige treu blieb und im 8. 
und 9. Jahre (714 und 718) Tribut leis- 
tete®®. 


Ashshurbanipal hat dann die Stadt 
Pad-di-ri, die von den Mannaern den 


sars III, Obelisk, Z. 93-95 und Z. 110-126 
(Luckenbill, AR I, § 573 u. 584) wurde 
Jansu, Sohn von Khamban, der vielleicht 
mit Jansu von Allabria identisch ist, im 16. 
Jahr zum Konig von Namri eingesetzt an 
Stelle von Mardukmudammigq, im 24. Jahre 
aber nach Assyrien deportiert. 


(86) Tigl. I, Prisma Kol. IV, Z. 77, King 
AKA, S. 27 ff: Streck, ZA XIV, Sr DE 
Luckenbill, AR O OTU A 305: KAH, 
IL NE 683 7.42, Nr. 71, M4 


(87) Shamshi-Adad V. Stele, IR 29 f., 
Kol. Il, Z. 7-9, KB LS IO Luckenbuill, 
AR E $7716 

(88) Thurean-Dangin, Wuitieme Cam- 


pagne de Sargon Z. 38, S. 8; Ann. Z. 166 
(irrig Adar-apal-idina); ’ Luckenbvill, AR II, 
§ 24, 145. 


Es fehlen vom Namen ki-she-si** 
allerdings noch zwei Zeichen, die aber 
jedes nur aus je vier Keilelementen 
bestehen, sodass sie insgesamt den vor- 
handenen Raum nicht tiberschreiten. 
Beide Zeichen umfassen also dieselbe 
Breite wie das Zeichen ‘‘Kar’’ in der 
zweiten Geile, dass auch 8 Keilelemente 
enthalt. 


e. Restliche Erganzung der 
Beischrift. 


Es bleibt tbrig die rechte Hialfte 
der Zeile 2 zu erganzen, in der allerdings 
nur das Zeichen ik nach Botta, zu 
erkennen ist. Die Erginzung kann daher 
nur aus dem Inhalt heraus vorgenom- 
men werden. 


Zunachst ist der Name von Karalla 
mit dem Zeichen “‘la’’ zu vervollstan- 
digen. Dann ergibt sich zwischen la und 
ik ein Zwischenraum von zwei Keilsch- 
riftzeichen. Hinter dem ‘‘ik’’ sind eben- 
falls nur zwei Zeichen anzufiigen. 


Dem Sinne nach wire der Satz schon 
vollstandig : 


‘*Bélsharriusur, von der Stadt Kishe- 
sim, Kibaba von der Stadt Kharkhar, 
Assurliu vom Lande Karalla habe ich 
die Hande und die Fiisse ihnen in 
eiserne Fesseln gelegt’’. Dem Sinne 
nach braucht nichts zu fehlen. In den 
fehlenden Worten der Zeile 2, hinter den 
Higennamen kann daher nur eine Ap- 
position, eine nadhere Kennzeichnung 
der drei Firsten, zu suchen sein. Alle 
drei Fursten aber waren Rebellen gegen 
den assyrischen Könis Sargon. Darum 
muss man die Apposition dementspre- 
chend als eine schlimme Karakterisier- 
ung der Firsten als Rebellen ansehen. 


(91) Timdelovel aninechieit Nr: IV, A 46 
Ki-she-su oder Ki-she-si: Winckler 1, 8. 146 


Ann. 6. Man ist daher berechtigt das 
kirzere Zeichen si einzusetzen. Streck:, 
ZA XV, 8, 340. 
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2-"Bél-sharri-u-sur 
Soak OW 


Prunkinschrift : 


Ann. 
Lisi 


Zur zweiten Fassung ist noch zu 
bemerken, dass das Zeichen Sharru in 
neubabylonischer Form geschrieben ist, 
nur diese Form lasst sich in unserer 
Beischrift, anstelle des von Botta gege- 
benen ‘‘khu-’’-Ahnlichen Zeichens, ein- 
setzen., 


In der folgenden Liicke ist das vierte 
Zeichen mit ‘‘t’’ einzusetzen. Das letzte 
Zeichen des Namens ist von Batta als 
zwei waagerechte und ein senkrechter 
Keil aufgefasst worden. Es wiirde sich 
zu dem Zeichen “‘sur’’ erginzen lassen, 
dadurch, dass vorn der Winkelhaken, 
gleichzeitig mit dem Keilschriftzeichen 
Û, als weggebrochen angenommen wer- 
dem muss, sowie, dass der angebliche 
senkrechte Keil ein schrager Keil gewesen 
ist, der am Ende des  waagere- 
chten oberen Keiles sitzt. Darunter ware 
dann noch ein schrãger Keil am Ende 
des unteren waagerechten Keils zu ergan- 
zen damit erhiilt man eine Variante. der 
ersten Fassung des Namens, bei der das 
Zeichen Sharru neubabylonisch abgefasst 
ist. 


Das erste Zeichen des Stadtnamens 
kann daher nicht ‘Pat’ gelesen werden, 
sondern “‘ki’’. Für diese Lesung ist 
aber auch die Wiedergabe bei Botta 
nicht ungeeignet. Dieses ‘K1’ besteht 
aus einem Winkelhaken, einem sen- 
krechten Keil, einem schragen oberen 
Keil, emem waagerechten mittleren Keil 
darunter, einem senkrechten Abschlusskeil 
und einem waagerechten Keil unter dem 
Zeichen, also aus 6 Keilen. Von diesen 
sind die ersten 5 von Botta noch unge- 
fihr richtig geschrieben. Nur der letzte 
waagerechte untere Kell ist zu erginzen. 
In der folgenden Liicke lAsst sich nur ein 
grosses Keilschriftzeichen ergiinzen, 


BD 
“Ashshur-liu [| matu |Kar-al- [la beh 
mesh | ik- [su-te | 


qatê û shépa b [1|-r[1|-tu parzilli 
ad-di-shu-| nu-ti | 


Uebersetzung : 


| Bé]1-sharri[us] ur (von der) Stadt 
Ki [shesim (und) Kiba] ba (von) der 
Stadt [Kharkhar] (und) Ashshur-li'u 
[ (vom) Lande} Karal [la die] re [bel- 
lischen Herren | die Hande und Füsse in 
Fesseln von [Eisen | warf ich ihnen. 


5. Riickblick. 


Wenn man die Ergebnisse der Un- 
tersurchungen über die Reliefs von Saal 
VIII zusammenfasst, dann erhalt man 
folzende Aufschliisse über die Bedeutung 
des Saales : 


1. Die drei Gruppen von Bildern 
bringen die Aburteilung von je drei 
Fiirsten, aus den Jahren 720 (1. Gruppe) 
und 716 (2. Gruppe und 3. Gruppe). 


2. In jeder Gruppe werden an den 
Verurteilten drei Strafakte vorgenom- 
men: Die Fesselung, die Blendung und 
das Schinden. 


3. Die Blendung nimmt der Konig 
Sargon persdnlich vor, waihrend er den 


beiden anderen Akten nur zusieht. 


4. Nur die Hauptriidelsftithrer wer- 
den geschunden (lujaubi'di, Bagdatti 
[?] und Ashshurli‘u). 


5. Saal VIII war als Gerichtssaal 
gadacht für die Aburteilung von rebel- 
lischen, eidbriichigen Fursten. 


6. Hierbei nahm Sargon auf dem 
ardsseren Postament, am Stidostende des 
Saales, Aufstellung, waihrend die Abur- 
teilung wahrscheinlich auf dem klemer- 


(93) Winckler (II, Tf. 19, Z. 245) hat aq 
erginzt, nach Prunkinschrift Z. 125 (Wzn- 
chler, Il, Tf. 34), doch ware die Erganzung 
zu qi ebensogut moglich, 


Reliefs von Sargon II. 


Nun findet sich in den Inschrif- 
ten der assyrischen Könige zur Bezei- 
chnung von’ Rebellen sehr hiiufig die 
Wendung ‘‘nakru aqsu’’=béser Feind, 
rebellischer Feind. Bei Sargon findet 
sich fur “‘aqsu’’ auch die Form iksu’’. 


4 Die beiden Zeichen ‘‘amélu’’ mit 4 
ee 9 7: ب‎ eS 
Keilen und ‘‘nakru’’ CKUR) mit 2 


Keilen sind so kurz, dass sie fiir ein 
Zeichen von mittlerer Breite stehen kén- 
nen. Hierzu ist noch das Pluralzeichen 
‘‘mesh’’ zu ergiinzen. 


Dem Zeichen iq werden, in Anle- 
hnung an Winckler I, 8. 46, Anm. 1, 
die beiden Zeichen su-te hinzugefigt. 
So lasst sich diese bisher nur unvollstan- 
dig gelesene und unbeachtet geblhebene 
Beischrift vollstandig erganzen. 


Abbildung 22. 


Beischrift von Bélsharriusur von 
Kishesim, Kibaba von Kharkhar und 


Ashshurlitu von Karalla. 


Umschrift : 
[ilu Bê] 1-sharri[-u-s]ur alu Ki- 
[she-si "Ki-ba]-ba ûlu| Khar-khar | 


(92) aq-su oder iq-su vgl. Delitzsch: 
HWB, S. 17; Deimel: Sumerische Lexikon 
Ill, 2, S. 5; Jensen® MB: VU 4; BS: Ge. 
18, S. 378; Streck: VAB VII, 8. 482, 475 
(aqsu, iqsu). Meistens Amélu nakru aq-su 


bei Sargon, Sanherib, Assarhadon und 
Assurbanipal. 

In Zylinder Z. 32 bezieht sich die Rede- 
wendung : 


amélu nakri (KUR) iqsi auf den Konig 
it-ti-i von Allabra. In den Annalen Z. 276 
(Winckler 1, S. 46, Anm. 1) steht in einem 
Zusatz: a-ri-mé iq-su-te. 

Die Annalen haben Z. 224, 245 als Variante 
fiir amélu nakru aq-si:*? amélu nakru lim- 
ni-e-ti (Winckler), I, S. 40 Anm. 38) gesch- 
rieben. Wahrscheinlich ist in Zeile 2 un- 
serer Beischrift die Redewendung nakru 
iqsu zu erganzen, und zwar, da sich diese 
Apposition auf die drei Fursten bezieht, 
im Plural. 


sende keilinschriftliche Berichte, die 
sogenannten “Prunkinschriften’’, in 
denen von den wichtigen Hreignissen 
der Feldzige gehandelt ist, vielfach in 
historischer oder geographischer Anor- 
dnung, jedoch ohne Riicksicht auf eine 
strenge historische Folge. Dementspre- 
chend sicht man, dass die Schilderung 
der historischen Taten in der bildlichen 
Darstellung in derselben Art vorgenom- 
men wird. 


A. Bildberichte in historischer Folge 
nach Jahren geordnet, und zwar so, dass 
jeder Jahresbildbericht in einem besond- 
eren Saalee enthalten ist, wo die Ereig- 
nisse in annalistischer Form dargestellt 
sind, in zeitlicher und riumlicher Ab- 
folge. Durch die Wãnde des Saales sind 
die Jahresbildberichte von einander get- 
rennt (Kapitel, I, ITI, IV). 


B. In einem Falle ist ein Prunkbild- 
saal erhalten, der den Prunkinschriften 
entspricht. Hier, in Kapitel V, das den 


Saal VIII beschreibt, sind wichtige 
historische Ereignisse, ohne Riicksicht 
auf die historische Folge, unter einem 
bestimmten historischen Gesichtspunkt, 
zusammengefasst worden. Es handelt 
sich hier um den Gesichtspunkt der 
Könige in drei Strafakten noch eine be- 
sondere juristische Note. 


C. Kine Mischung von annalistischen 
und Prunkbildern aber bietet die Illus- 
trierung des Saales IT (Kapitel II). Hier 
ist der wichtigsten eroberten Stadt 
Kharkhar ein Sonderplatz eingeriiumt, 
dadurch, dass die Einnahme dieser Stadt 
vorweggenommen wurde. Als Sonder- 
bild ist sie der historischen annalistis- 
chen Bilderfolge des tibrigen Feldzuges 
vorangestellt worden. 


Im Verlauf der Untersuchung haben 
sich einige neue und interessante Resul- 
tate ergeben, die hier kurz zusammen- 
gestellt sein mégen : 


El Amin. 


en Postament an der Nordostwand stat- 
tfand. 


7. Der König kam durch das Mittel- 
portal M vom nordoéstlichen Hofe herein. 
Die Gefangenen wurden durch das Tor 
T von Nordwesten her in den Saal ein- 
gebracht. 


8. Die Illustration des Saales war 
gedacht zur Schilderung der Leiden und 
Strafen fiir die Uebeltiter, aber auch 
zur Warnung für solche Firsten, mit 
denen ein Vasallenvertrag bestand bzw. 
geschlossen werden sollte. 


9. Fur den assyrischen König bedeu- 
teté diesen Saal eine Schilderung seiner 
Triumphe über die Staatsfeinde. 


10. Der Saal VIII bedeutete ferner 
eine Zusammenfassung der Kriegstaten 
Sargons aus den Jahren 720 und 716 
durch die Aburteilung der gefihrlichsten 
Feinde, waãhrend diese Kriegstaten im 
Hinzelnen in den beiden folgenden Silen 
V und II geschildert werden, nun in 
historischer Folge: V fiir 720, II fir 
716. 


VI. Ergebnisse. 


Wenn man die Ergebnisse der Un- 
tersuchungen tiber die Reliefs mit Bei- 
schriften des K6énigs II. aus seinem 
Schloss in Dur-Sargon zusammenfasst, 
so. bringen sie zunichst einen interes- 
santen Vergleich mit den keilinschriftli- 
chen Berichten. 


1. Es gibt keilinschriftliche Berichte 
in historischer Folge, nach den Jahren 
der Feldziige geordnet, die sogenannten 
Annalen, die in den Prismen des Kénigs 
und in seinen ‘‘Annalen’’ niedergelegt 
sind. Diese Feldziige sind bei den Pris- 
men durch Querstriche von einander get- 
rennt und in einem Fach fiir sich unter- 
gebracht worden. 


2. Daneben gibt es zusammentfas- 
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schrift nicht beobachtet worden war: I, 
Lae Lies. be Ves: 


So haben sich aus dieser an sich 
bescheidenen Untersuchung, die sich 
auf wenige, 16 Beischriften beschrinkte, 
eine Reihe von neuen Feststellungen und 
Ergebnissen ermitteln lassen können, 
die fiir die Geschichte, Geographie und 
die kiinstlerische Darstellung der assyri- 
schen Kunst Sargon Il. Erginzungen 
und neues Licht zu werfen geeignet 
sind. 
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Reliefs von Sargon IT. 


Es war moglich, neue Hrklirungen 
von Beischriften zu finden und zwar in 
folgenden Abschnitten: Kapitel I, 3, 5, 
6510S, 9-2; b, 8 und Vv; 2. Weue 
historische Festlegung der Ereignisse 
ergaben sich: II, 7 und 9.-Es fanden 
sich Stadtnamen, die sonst in den keil- 
inschriftlichen Berichten noch unbekan- 
nt waren, sodass erst durch die Bild- 
berichte von ihnen Kenntnis genommen 
werden konnte: I, 9, 3, 5, 6-11, 4, 8.- 
III, 3.-Durch diese unbekannten Stadt- 
namen wird den Reliefs mit Beischriften 
eine ganz besondere Bedeutung beige- 
messen werden miissen.-Andre Ereignis- 
se aber waren infolge mangelhafter und 
flichtiger Betrachtung der Beischriften 
unterdriickt unbeachtet geblieben: I, 2.- 
IV, 2.-V, 4, c, V, 4, d.- Endlich ‘ist 
auch versucht worden, verschiedenen 
Szenen Erklirungen zu geben, auch 
wenn sie ohne Beischrift gelassen wor- 
den waren, oder wenn eine solche Bei- 


Schlusswort. 


chen schon abgechlossen war, so habe 
ich die Bilder mit Beischriften anderer 
assyrischer Könige untersucht, und 
mich auf die Bildberichte von Sargon II. 
(721-705), mit ihren 16 Betschriften. 
beschrankt. Es zeigte sich némlich, im 
Verlauf der Untersuchung, dass dieses 
Thema allein für neue Erkenntnisse 
ergiebig genug war. 


Diese 16 Beischriften befanden sich 
in 5 Silen der kéniglichen Residenz in 
Duar-Sargon (Khorsabad), deren Grund- 
stein im V. Monat des Jahres 712 gelegt, 
deren Plan also ein jahr friher, 718, 
entworfen worden war. Die Ruinen waren 


durch Emile Botta und Flandin 1842 aus- 
gegraben und aufgenommen worden. Die 
Beischriften waren nun von den Heraus- 
gebern der Gradungsergebnisse ganz 
unbefangen und ohne besondere Kennt- 
nis der Keilschrift und ihrer Sprache 
verdffentlicht worden. 


In der Neuverdffentliichung von 
Hugo Winckler, 1889, sind jedoch die 
Abschriften bei Botta nicht  sorfaltig 
genug verwertet, sondern mehrfach wil- 
Iktirlich verandert worden, obgleich meis- 
tens sogar zwei Abschriften, beim Bild 
selbst und auf besonderen Tafeln (180 


und 181), weidergegeben wurden. Bei- 
schriften oder auch Teile von ihnen 
wurden einfach unterdriickt, sodass sie 
fir die gegenwirtige Wissenschaft ver- 
loren gegangen waren und erst wieder - 
“ausgegraben’’ werden mussten. Es ist 
aber kein Grund vorhanden, die Absch- 


Vorgeschichte. 


Die Nachrichten tiber die Geschich- 
te, Geographie und tiber die Kultur der 
antiken Volker Vorderasiens gewinnt 
man vorzugsweise aus keilinschrifthchen 
Berichten. Unsre Kenntnisse werden 
aber erst vollstiéndiger und klarer, wenn 
antike Bilderberichte hinzukommen. Die- 
se sind in der jiingeren Zeit der vor- 
derasiatischen Geschichte in  grosser 
Zahl erhalten In den historischen 
Reliefs und Wandgemilden der agsyri- 
schen Könige. Diese Bildberichte werd- 
en aber erst vertindlich und verwertbar, 
wenn sich erklirende Beischriften zu 
ihnen finden. Trotzdem sind diese Bild- 
berichte mit Beischriften bisher nicht 
genugend beachtet und herangezogen 
worden. 


Welche Fille von Material fiir Ge- 
schichte, Geographie und Kultur die 
assyrischen Bilder mit Beischriften in 
sich bergen, hat erst die Zusammenstel- 
lung dieses Materials durch Eckhard 
Unger in dem Artikel “‘Fremdvélker’’ 
C. Babylonien und Assyrien, in Max 
Ebert Reallexikon der 
IV, 1926, 8.110-116, Tf. 70-88 gezeigt. 


Um diese Bildberchte mit Nutzen 
verwerten zu können, bediirfte es erst 
noch einer Nachpriifung der Beischrif- 
ten im Einzelnen. Diese Aufgabe wurde 
mir von Herren Professor Eckhard Un- 
ger für meine Dissertation gestellt. Da 
diese Priifung durch ihn selbst fiir die 
Beischriften Salmanassars ITT. auf den 
Bronzereliefs von Balawat im wesentli- 
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lte sich heraus, dade die eae ten Sale 
annalistische Bildberichte enthielten, bis 
aut den einen Saal VIII, der einen 
Prunkbildbericht gab. Daher ist dieser 
am Schluss behandlt. 


Die Methode der Untersuchung konnte 
aber mehrfach die strenge historische 
Gliederung nicht einhalten, da die Ermit- 
telung vom Bekannten zum Unbekannten 
geführt werden musste, sodass sich erst 
am Schluss der Betrachtung die geordnete 
Abfolge der Bildberichte in historischer 
und in geographischer Hinsicht ergeben 
konnte. Dies geschah, um die Beweis- 
fuhrung der U ntersuchung klar und 
deutlich vorbringen zu können. 


Da die antike Geographie im west- 
lichen Medien noch keine Anhaltspunkte 
für die Fixierung von Ortschaften durch 
inschriftliche Funde ergeben hat, so 
musste auf die Untersuchung der geo- 
graphischen Belange fiir diese Gegend 
verzichtet werden. 


Reliefs von 


riften bei Botta zu geringschiitzig zu 
beurteilen und zu behandeln, wie es 
Winckler getan hat. Reste von Zeichen 
wurden ignoriert und falsch erganzt.- 
Winckler hat sich hierdurch selbst den 
Weg der richtigen Erkenntnis verbaut. 
Die Bilder selbst aber wurden von 
Winckler so gut wie gar nicht, zur Er- 
klarung der Beischriften mit herangezo- 
gen. Durch ihre Vtrwertung aber kon- 
nten gleichfalls neue Ergesbnisse erzielt 
werden. Dartitber hinaus konnten auch 
uber die Dekoration der Sale selbst durch 
die historischen Bilder neue wesentliche 
Feststellungen getroffen werden. Es 
ergab sich, dass schon die Bearbeitung 
dieser wenigen 16 Beischriften gentigend 
war, um neue und besondere Erkennt- 
nisse ftir die Art der assyrischen Bild- 
berichte, und vor allem der Sargon II. 
in seinem Schloss Dir-Sargon zu ermit- 
teln. 


Die Untersuchung bringt die Bild- 
berichte nach Salen geor dnet, in histori- 
scher Folge der Feldziige. Denn es stel- 


MENEAME. 


Vorwort 


I. Feldzug von 720 (Saal V) 


1. Rapikhu 

2. Gabbutunu 

4. °Amgarruna 

5. Bavilgazara 

6. Sinu < 
Die restlichen Reliefs 


II. Feldzug von 716 (Saal IT) 


1. Die Grundlagen fiir den Rundgang 


9. Kharkhar 


(a) Feldschlacht bei ar khar 
(b) Eroberung von Kharkhar 
(c) EHinbringung der Gefangenen N 


3. Anmarsch des assyrischen Heeres 
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Synopsis of Royal Sources of The Kassite Period 


By 


Dr. Faisal El-Wailly. 


1. GANDASH 


7. KHARBA-SHIKHU. 


No known inscriptign. 


8. (PLP TAKAL. 
No known inscription. 


9, AG UM IT: 


Building Inscriptions : 


1. Kouyunjik. Tablet. Akk. VB 33; 
R.C. Thompson, The Epic of Gilgamish. 
Text, Transliteration, and Notes (Lon- 
don, 1930) Pl. 86: a duplicate of V 
B33, Col, Ti 4 i> previously “Ll te 
38 2 and W. Boscawen, TSBA IV 
(1875) 182 ff. Collation by Friedrich 
Delitzsch, Die Sprache der Kossûer 
(Leipzig, 1884) pp. 55 ff. Notes on kings 
by Fritz Hommel, OLZ XII (1909) 108 
ff. Transliteration and translation by. P. 
Jensen, KB III 1 (1892) 134 ff. 


Rebuilding of Esagila for Marduk and 
his wife Sarpanitum after recovery of 
their statues from Khana. May be a late 
forgery. 

10. BURNA-BURIASH I. 


No known inscription. 


“THER ELEVENTH KING”’. 
No known inscription. 


Building Inscriptions : 


1. Place? Tablet. Akk. Hugo Win- 
ckler. Untersuchungen zur altorientali- 
schen Geschichte (Leipzig, 1889) p. 156 
No. 6=T. G. Pinches, Babylonian and 
Oriental Record I (London, 1886-87) 
54 f. Transliteration and translation 
(Turkish) by Kemal Balkan, TTKB XII 
(1948) 729. 


Late copy mentions Ekur, the temple 
of Enlil. Among the titles of Gandash 
is ‘‘king of Ba-ba-lam’’. 

2. AGUM TI. 

No known inscription. 

38. KASHTILIASHU I. 
No known inscription. 

4, ABIRATTASH. 

No known inscription. 

5. KASHTILIASHU II. 
No known inscription. | 

6. URZIGURUMASH. 


No known inscription. 


(43) 


The Kassite Period. 


abid. p. 50. 
Rebuilding of Hanna, 
Inanna (Ishtar). 


temple of 


Seal Inscriptions : 
A. Of the king. No. known seal. 
B. of the officials. 

1. Place? Agate seal. Sum. PBS 
XIV 530. Transliteration and transla- 
tion, ibid. p. 288. 

Seal of Izkur-Marduk, son of Karain- 
dash. 


16. KADASHMAN-KHARBE J. 


No known inscription. 


1. KRURIGAD ZU 

Texts which contain the name of 
Kurigalzu but which do not state whe- 
ther he was the son of Kadashman- 
Kharbe or the son of Burna-Buriash 
present a problem in determining whe- 
ther they belong to the first or the 
second IKurigalzu. These texts can be 
grouped according to the sites where 
they were found: (1) Nippur; (2) Ur: 
and (3) ‘Aqar Qûf and other places. 

The first group must have been inscrip- 
tions of Kurigalzu II. This conclusion 
IS based on archeological evidence: at 
Nippur no texts have been found which 
antedate Burna-Buriash II, the father 
of Kurigalzu II. The second group, that 
of Ur, cannot be assigned with certainty 
to either of the two kings bearing the 
name of Kurigalzu. However, Woolley 
points to the probability that they belong 
to Kurigalzu II. To quote him directly : 
‘While there is some doubt as to wether 
this energetic builder was the first or 
the second king of this name, it appears 
more probable that he was Kuri-Galzu 
II, who reigned at Babylon in the four- 
teenth century B.C.’ (Ur Excavations 
V [New York, 1939] 48). We can 


(1) Kurigalzu I of this study is the son 
of Kadisman-Kharbe I while Kurigalzu IT 
is the son of Buma-Bunias IT. Some scholars 
consider these two kings as Kurigalu II 
and III. 


14 
12. SLL MN. 


No known inscription. 


13. ULAM-BURIASH. 


Building Inscriptions : 


1. Tell Amran. Nnob of mace. Akk. 
F. H. Weissbach, Babylonische Miscel- 
len (WVOG IV [Leipzig, 1903]) Pl. I 
3. Transliteration and translation, ibid. 
3 U 
Hirst authentic text 


known from 


Kassite period. Ulam-Buriash, son of 


Burna-Buriash I, is called ‘‘king of the 
Sea-Land’’ (LUGAL KUR A.AB.BA). 


14. AGUM III. 


No known inscription, 


15. KARAINDASH. 


Building Inscriptions : 


1. a. Uruk. Brick Sum. Julius 
Jordan and Albert Schott, A usgrabungen 
in Uruk-Warka 1928/29 (APAW 1929, 
Phil.-hist. Kl. Nr. 7 [ Berlin, 1930 |) 
Pl. 26 No. 12. Transliteration and 
translation by Schott, ibid. p. 53. 


b. Place? Brick. Sum. IV R 36 No. 
3. Transliteration and translation by 
Winckler, KB III 1 (1892) 152 f. 


c. Place? Tablet. Sum. Oriental 
Institute A 3519. Inscription written 
twice: (c,) imitating Kassite writing; 
(ce, ime Nu. writing. 


Building of Kanna, temple of Inanna 
(Ishtar) at Uruk. Texts (a) and (c) have 
the title “‘Kassite king’’. 

2. a. Uruk. Brick. Sum. Jordan and 
Schott, APAW 1929 Nr. 7 PI. 27 No. 
13. Transliteration and translation by 
Schott, ibid. p. 54. 

b. Uruk. Brick. Sum. Julius Jordan, 
Uruk-Warka (WVDOG LI [1928]) PI. 
105b. Transliteration and translation, 


Hl-Wailly. 45 


baked clay. Akk. CT XXXVI 6 f. 

b. Place? Burnt clay cylinder. Akk. 
BIN IL 33. Transliteration and transla- 
tion, ibid. p. 50 f. 

Granting an estate to the temple of 
Ishtar. 


18. KADASHMAN-ENLIL I. 
Letters : 


1. Amarna. Tablet. Akk. Knudtzon, 
HA sl. 

From Amenophis III to Kadashman- 
Enhil I. 

2. Amarna. Tablet. Akk. HA 2. 

From Kadashman-Enlil I to Ameno- 
pig N 

oS Amana. Tablet: AE HAS. 

From Kadashman-Enlil I to Ameno- 
phis IT. 

4. Amarna. ‘Tablet. Akk. HA 4. 

From Kadashman-Enlil I to Ameno- 
phis II. 

5). Amarna. Vablet. AK BAS 

From Amenophis III to Kadashman- 
Enlil I. 


19. BURNA-BURIASH II. 


Building Inscriptions : 

1. Nippur. Brick. Sum. F. M. Bohl, 
Mededeelingen uit de Leidsche Verzame- 
ling van Spikerschrift-Inscripties. IT 
Oorkonden wit de Periode van 2000- 
1200 v. Chr. (Mededeelingen der Konin- 
klijke Akademie van Wetenschappen, 
Afdeeling Letterkunde, Deel 78, Serie B, 
No. 2 [1934]) pp. 47 f. (transliteration 
and translation only). 

Building of Ekiur, Temple of Ninhil 
(at Nippur). 

2. Senkereh. Brick. Sum. I FR No. 
XIII. Transliteration and translation by 
Winckler, KB III 1 (1892) 152 ff. 

Building of Ebabbarra, temple of 
Shamash (at Sippar). 


Votive Inscriptions : 

1. Nippur. White marble mortar. 
Sum. BH I 38. Transliteration and 
translation, PBS XV 32 n. 1. 


neither prove nor disprove Woolley’s 
assumption and shall therefore follow 
him with regard to the inscriptions 
found at Ur and assign them to Kuri- 
galzu IT pending new evidence. 

The third group is difficult to assign. 
It is certain that Kurigalzu I was the 
first Kassite king to select the site of 
Dtr-Kurigalzu (modern “Agar Qiaf); 
he undoubtedly built some of the many 
temples found there; and it is thus 
reasonable to assume that he was the 
author of some of the texts found on the 
building bricks. While we cannot be 
certain which of the latter can be attri- 
buted to him, in this study the texts 
found in the lower strata at ‘Aqar Qûf 
(published in Iraq Supplement 1944) 
will be assigned to Kuriglazu I; those 
found in the upper strata (iraq Supple- 
ment 1945) will be assigned to Kuri- 


galzu II. 


Building Inscriptions: 

1. “Agar Qul. Door socket. Sum. 
Taha Baqir, Iraq Supplement 1944. 
Fiz. 16. Transliteration and translation, 
ibid. p. 14. 

Building of Eumunegal 
Kurigalzu) for Enlil. 

2. “Agar Qut. Door socket. Sum. 
Baqir, Iraq Suppl. 1944 Fig. 17. Trans- 
literation and translation, ibid. p. 14. 

Building of EKumuntagal, temple of 
Ninlil (at Dar-Kurigalzu). 

3. a. “Aqar Quf. Door socket. Sum. 
Baqir, Iraq Supp!. 1944 Fig. 18. Trans- 
literation and translation, ibid. p. 15. 

b. ‘Agar Quf. Door socket. Sum. 
Baqir, Iraq Suppl. 1944 Fig. 19. Trans- 
literation and translation, ibid. p. 15. 

Building of Esagdingirrene, temple 
of Ninurta (at Dar-Kurigalzu). 

4. ‘Adar Qûf. Brick. Sum. Baqir, 
Iraq Suppl. 1944 Fig. 15. Translitera- 
tion and translation, ibid. p. 15. 

Referring to the building of the wall 
of Dar-Kurigalzu. 


(alt Dûr- 


Kudurru Inscription: 
1. a. Place? Hexagonal prism of 
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[ Boston, 1894]) p. 93 n. and S. Lang- 
don, RA XVI (1919) 74 No. 18. Trans- 
iteration and translation in The Collec- 
tion of the Pierpont Morgan Library, 
RE OG 

Seal of Uzi-Shugab, son of Kashshi, 
official of Burna-Buriash. 

2. Place? Cylinder seal of agate. 
Sum. Anton Moortgat, Vorderasiatische 


Rollsiegel (Berlin, 1940) No. 554. 
Transhteration and _translation, 101d. 
p. 135. 


Seal of Kidin-Marduk, son of Sha- 
ili-ma-damqa, the LU.SAG of Burna- 
Buriash. 


Unclassified Inscriptions : 

1. Nippur. Agate ring. Sum.? BE 
O 

Only part of name of king preserved. 


20. KARAKHARDASH. 


No known Inscription. 


21. NAZI-BUGASH. 
No known inscription. 


22. KURIGALZU II. 
Building Inscriptions : 

1. Ur. Gate socket. Sum. UHT I 
152. 

Building of Ekishnugal (Ekishshir- 
gal), temple of Nanna. 

2. a. Ur. Gate socket. Sum. UET I 
158. 

b. Ur. Gate socket. Sum. UET I 
154. 

Some building activities on Ekish- 
nugal (Hkishshirgal), temple of Nanna. 

3. Ur. Brick. Sum. I RB 4 No. XIV 
2. Transliteration and translation by 
Winckler, KB III 1 (1892) 154 f. 

Building of Egalmakh (at Ur). Cf. 
D. D. Luckenbill, AJSL XXIV (1908) 
302. 

4. Ur. Brick, face and side. Sum. 
UBT abd: 

Rebuilding of Ekishnugal (Ekish- 
shirgal), temple of Nanna (at Ulin) Sedat: 
hae Ebeling, ‘‘Ekishshirgal’’, RUA 
I 322. 


Dedication of a cup in Ekhursag- 
kalamma, temple of Ishtar. 

2. Nippur. Irregular block of lapis 
lazuli. Sum. BE I 68. 

Beginning destroyed. Presentation of 
precious stone to Enlil. 

3. Nippur. Ivory knob of a sceptre. 
Sum. BE I 34. 

Presentation of sceptre to Enlil. 

4. Nippur. Agate ring. Sum.? BE 
OE 

Only part of name of the king 
preserved. 


Letters : 

1 Amara. Tablet. Ak BAG 

From Burna-Buriash II to the Bgyp- 
tian king (name not preserved). 

2, Amarna. Tablet. AE HA 7. 

From Burna-Buriash II to Ameno- 
pihs IV. 

3. Amarna. Tablet. Akk. HA 8. 

From Burna-Buriash II to Ameno- 
phis IV. 

4. Amarna. Tablet. Akk. HA 9. 

From Burna-Buriash II to Tut- 
ankh-Amon. 

5. AMAR, Tablet; Akk gar ih 

From Burna-Buriash II to Ameno- 
phis LV. 

6 Amarman FabletucAkle, A Il 

From Burna-Buriash II to Ameno- 
phis IV. 


Seal Inscriptions : 
A. Of king. No known seal. 
B. Of officials. 

1. Nippur. Cylinder seal of white 
chalcedony. Sum. BH I 182 = W. H. 
Ward, The Seal Cylinders of Western 
Asia (Washington, 1910) p. 152= Edith 
Porada, et al, ed., The Collection of the 
Pierpont Morgan Library I. of Corpus 
of Ancient Near Eastern Seals in North 


American Collections | (Washington, 
1948) No, 57%. Ci, Hit Ve stilprecht: 
Assyriaca: Eine Nachlese auf dem 


Gebiete der Assyriologie (University of 
Pennsylvania “‘Series in Philology, 
Literature, and Archaeology’ III 1 


E]-Wailly. AT 


154 f. 

Building of Eümungal. to Enlil (at 
Dir-Kurigalzu). 

15. Uruk. Brick. Sum. Jordan and 
SCHON LAW MOAN Pla ai No, 
14. Transliteration and translation by 
Schott, bid. p. 54. 

Reconstruction of Eanna, temple of 
Nin-Eanna (Ishtar) (at Uruk). 

16. Uruk. Brick. Sum. Jordan and 
Schott, APAW 1929 Nr. 7 Pl. 27 No. 
15. Transliteration and translation by 
Schott, «bid. p. 54. 

Reconstruction of Eanna, temple of 
Inanna (Ishtar) (at Uruk). 

17. Badrah. Brick. Sum. Sidney 
Sith i Ae AS UO ODA AEE 
Transliteration and translation, ibid. 
0 A 

Some restorations in Edimgalkalama, 
the temple of Sataran at Dêr. 

16. 3c Ada) SNE SY DA. 
Luckenbill, OJP XIV 44. 

b. Adab. Brick. Sum. Luckenbill, 
OIP XIV 45. 

c. Adab. Brick. Sum. Luckenbill, 
OIP XIV 46. 

d. Adab. Brick. Sum. Luckenbill, 
OIP XIV 47. 

Reconstruction of Emakh, temple of 
Ninkhursag at Adab. 

19. Nippur. Brick. Sum. PBS XV 


1B eae ob 


50. 

Restoration of a temple (name dest- 
royed). 

20. Abti-Habba. Brick. Sum. Scheil, 
RT Xvi OU: 


Reconstruction of Ebabbarra, temple 
of Shamash at Sippar. 

21. Place? Brick. Sum. VAS I 55. 

Rebuilding of Hgabur, temple of © 
Nin-EZEN+LA (cf. No. 10); Erich 
Ebeling, ‘“Egaburra’’, Ria ear. 

99. Place? Brick. Sum. CT IX 3, 
British Museum 22457. 

A late copy. A scribe of Nabf-na‘id 
claimed to have found the brick in a 
bit-akiti at Akkad and copied it. Build- 
ing of a temple to Ishtar, ‘Lady of 
Akkad’’. 


5. Ur. Brick Sum. UET I 156. 
Building of a temple (name destro- 
yed) to Ninlil. 


Oa. UE Brick, Sim. Ay eee TOL 
be Ure sBrick. Sum. CLT Laos: 


GC Ur. Bick. Sm Uh 
XIV 3. Transliteration and translation 
by Winckler, KB IIT 1 (1892) 154 f. 

Reconstruction of Hdublalmakh, 
temple of Nanna. 

fee Ure E CE stm eeu Oo. 

b. Variant. 

Building of Kagalmakh (a gate at 
Ur). Name of king preceded by the 
dingir sign. 

Ca. UE brick sum ay HPT Tel, 

b. Ur. Limestone foundation tab- 
let. Sum. UBT [ 305. 

GS Urey Brick. (ouin: 
XXII. 

Renovation of Ekishnugal (Kkish- 
shirgal) and its foundations. 

6. a. Ur ABrick. Sum, UT OE 

be Ure brick, Sa, UM E 163: 

Reconstruction of Eganunmakh and 
its foundations for Nanna (at Ur). 

10. Ur. Stone and copper tablets. 
Sum. UET I 164. 

Reconstruction of Gabur, temple of 
Nin-EZEN+LA (at, Ur)., Cf. Erich 
Ebeling, ‘“‘Egaburra’’, RLA II De 

11. Nippur. Brick. Sum. BE [ 38. 

Building of Ekurigibarra, temple of 


Ue ONG: 


Enlil. Cf. Erich Ebeling, ‘‘Ekurigibar- — 


fm, HLA U 

12. ‘Agar Qaf. Brick. Sum. Taha 
Baqir, Iraq Supplement 1945 Fig. 5 
Transliteration and translation, bid 


Building of Eumunantagal? for Nin- 
lil (at Dar-Kurigalzu). 

13. Aqar Qûf. Door socket. Sum. 
Baqir, Iraq Suppl. 1945 Fig. 6. Trans- 
literation and translation, ibid. p. 5. 

Building of a temple (name destro- 
yed) for the ‘Lady of Nippur’’ (Nin 
EN, LIL*"). | 

14. ‘Aqar Qûf. Brick. Sum. I R 4 
No. XIV 1. Transliteration and trans- 
lation by Winckler, Kp Itt 1 892) 


48 The Kassite Period. 


12. Nippur. Fragment of turquoise 
tablet. Sum. BE I 44. 

Presentation of tablet to Enlil. 

13. Nippur. Lapis lazuli tablet. 
Sum.? BH I 45. 

Presentation of tablet to the ‘Lady 
of Nippur’’. 

14. Nippur. Lapis lazuli tablet. Sum. 


BE J 47. 
Presentation of tablet to Enlil. 
15. Nippur. Lapis lazuli tablet. 


Sum. BE I 48. 
Presentation of tablet to Enlil. 
16. Nippur. Lapis lazuli disk. Sum. 


BH I 49, 
Presentation of disk to Ninlil. 
(Instead of “‘hl’’ we have the sign 


‘ku’, which may be a scribal error). 

17. Nippur. Fragment of an agate 
ring. Sum. BE I 50+14. 

Presentation of ring to Ninlil. 

18. Nippur. Agate cameo. Sum. BH 
ol. 

Presentation of cameo to Nusku. 

19. Nippur. Fragment of an agate 
cameo. Sum.? BH 1 52. 

Only a few signs preserved. Presen- 
tation of cemeo to Enlil. 

20. Nippur. Lapis lazuli disk. Akk. 
BE I 183=PBS XV 49 (cf. H. Zim- 
mern, ZA XIII [1898]) 304. Trans- 
literation and translation, PBS XV 30. 

Presentation of disk to a god (name 
destroyed). 

21. Nippur. Agate cameo. Sum. BE 
I 134. 

Presentation of cameo to Enlil. 

22. Nippur. Agate cameo. Sum. BE 
I 4185. 

Presentation of cameo to Enlil. 

23. Nippur.? Agate cameo. Sum. 


BRM TV Az. 


Presentation of cameo to Enlil. 
24. Nippur. Brown and white agate 


for inlay. Sum. PBS XV 48. 
Presentation to an unknown god. 


25. Nippur. Ax in blue paste. Sum. 
and Akk.? PBS XV 51. Transliteration 
and translation, ibid. p. 30. 


Votive Inscriptions : 

1. Place? Amulet, Akk. Louis Dela- 
porte, Musée du Louvre. Catalogue des 
cylindres, cachets et pierres gravées de 
style oriental ... II (Paris, 1923) No. 
A 818. Transliteration and translation, 
0 ip LTO! 

Presentation of amulet to Enlil. 

2. Place? Amulet. Akk. Delaporte, 
Musée du Louvre. Catalogue des cylin- 
dres II No. A 819. Transliteration and 
translation, ibid. p. 179. 

Only the name of the king and of 
his father, Burna-Buriash. 

3. Palace? Amulet. Akk. Delaport, 
Musée du Louvre. Catalogue des cylind- 
res II No. A 820. Transliteration and 
translation, ibid, p. 179. 

Presentation of amulet to Ninlil. 

4. Kish. Agate knob. Sum. 8. Lang- 
don, AJSL XL (1924) 228. Translitera- 
tion and translation, ibid. p. 228. 

Text not clear. Probably presentation 
to god Zababa. 

5. Nippur. Tablet in feldspar. Sum. 
BEL 36. 

Dedication of tablet to Enlil. 

6. Nippur. Irregular block of lapis 
lazuli. Sum. BE I 36. 

Dedication of block to Enlil for life 
of the king. 

7. Nippur. Door socket. Sum. BE 
I U. 

Dedication of door socket to Ninlil. 

8. Nippur. Fragment of an ax. Sum. 
OD ules 9. 

Presentation of object to Enlil. 

9. Nippur. Fragment of an ax. Sum. 
BE 1 40. 

Presentation of object to Enlil. 

10. Nippur. Two fragment of lapis 
lazuli tablet. Akk. BE I 41+ 46. 

Dedication to Enlil. 

11. Nippur. Agate tablet. Akk. BE 


I 438 

Transliteration and translation, ibid. 
Dp ei. 

Rededication of tablet, after its 


recovery from Susa, to goddess Ninlil 
(at Nippur). 
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Commemoration of victory of Kuri- 
galzu over Markhashi. 
Kudurru Inscriptions : 

1. Place? A massive block of calca- 
reous limestone. Akk. L. W. King, BBS 
Pls. 2-5 and CVII, No. 102588. Trans- 
literation and translation, ibid. pp. 5 ff. 

Granting of land at Dér to a certain 


Qishti- Marduk. 


Seal Inscriptions : 
ASOD king. 

1. Place? Banded agate seal. Akk. 
H. H. von der Osten, OIE XXII 660. 

Presentation of seal to an unknown 
god. 

2. Place? Cylinder seal of lapis 
lazuli. Akk. von der Osten, OIP XXII 
665. 

Presentation of seal to Adad. 

3. Place? Concave cylinder seal. 
Sum. PBS XIV 581. Transliteration 
and translation PBS XIX 288. 

Seal of the king Kurigalzu, contain- 
ing a prayer for his life. 

BD Of officals. 

1. Place? Cylinder seal. Sum. Louis 
Delaporte, Catalogue des cylindres orien- 
taux et des cachets assyro-babyloniens ... 
de la Bibliotheque Nationale (Paris, 
1910) No. 296. Transliteration and 
translation, ibid. p. 166. 

Seal of Shirish[ti ... |] son of Kuri- 
galzu presented to Marduk(?). 

2. Susa, Cylinder seal. Sum. M. A. 
Dieulafoy, L’Acropole de Suse d’ apres 
les” joutllesserecuices en MOOS 1686; 
sous les auspices du Musée du Louvre 
(Paris, 1893) = Delaporte, Musée du 
Louvre. Catalogue des cylindres I D 56. 
Transliteration and translation, Dela- 
porte, Musé du, Louvre. Catalogue des 
cylindres I (1920) 72. 

Seal of Terimanni, son of Izkur- 
Shidada(?), official of Kurigalzu. 

3. Place? Cylinder seal of crystalline 
stone. Sum. CT XXXVI 5b. 

Seal of Ubalissu- Marduk, son of Arad- 
Ea official of Kurigalzu. A prayer ad- 
dressed to Ninsun. 


, Hilprecht considers the Akkadian 
line as part of the Sumerian text. This 
is questionable. The Akkadian line 
must be a part of a different text. The 
Sumerian text concerns presentation to 
a god. 

26. Place? Lapis lazuli disk. Sum. 
BIN II 15. Transliteration and transla- 
tion, ibid. p. 20. 

Only names and titles of king and 
his father. 

27. ‘Aqar Qûf. Limestone macehead. 
Sum. Baqir, Iraq Suppl. 1945 Figs. 
27 f. Transliteration and translation, 
LUI ee. 

Only one line: é-gal BAD-ri(?)-Ku- 
ri-gal-zu., 

28. Susa. Scaraboid of agate. Sum. ? 
MDP VI (1905) 30. Transliteration and 
translation, ibid. p. 30. 

Presentation of the scaraboid to the 
god Sataran. 

29. Susa. Sceptre knob of magnesite. 
Sum. MDP XIV (1913) 32=BE I 36. 
Transliteration and translation, MDP 
XIV 32. 

Presentation of sceptre knob to Enlil. 

30. Place? Inscription on statue. 
Sum. J.7V. Scheil; AY XXITI (1901) 
133. Transliteration and translation, 
ibid. p. 138. 

Only name of king and his title 
‘“‘king of Ur’’. 

31. Place? Onyx amulet. Sum. Hugo 
Winckler ZA HMH (1887) 307 and’ PL. 
III No. 4. 

Presentation of amulet to “Nin(?)- 
[Jil] (2). 

32. Place? Onyx eye. Sum. C. F. 
Lehmann ,ZA V (1890) 417 ff. Trans- 
literation and translation by Winckler, 
KB IIL 1 (1892) 154 f. 

Presentation of onyx eye to Marduk. 


Commemorative Inscriptions : 

1. Susa. Inscription on statuette. 
Akk. MDP XXVIII (1939) 12 (trans- 
literation and transation only) and v. 
Scheil, RA XXVI (1929) 7 (text, trans- 
literation, and translation). 
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23. NAZI-MARUTTASH. 
Building Inscriptions : 

1. ‘Agar Quf. Brick. Mohammad Ali 
Mustafa, Sumer III (1947) 19 Fig. 5 
No. 40. 

Only the name of the king can be 
read. 


Votive Inscriptions : 

1. Place? Irregular block of sap- 
phirine chalcedony. Akk. Delaporte, 
Musée du Louvre. Catalogue des cylin- 
dres II No. A 821. Transliteration and 

translation, ibid. p. 179. 

Name of king and of his father and 
a curse formula. 

2. Nippur. Fragment of lapis lazuli 
disk. Akk. BE I 58. 

Presentation of disk to Enlil. 

3. Nippur. Lapis lazuli disk. Akk. 
BE I 54. 

Presentation of disk to Nusku. 

4. Nippur. Fragment of an ax. Sum. 
BEY 55. 

Presentation of ax to Enlil?. 

5. Nippur. Magnesite knob of a scep- 
bre. BN BE 1 

One line only; names of the god, the 
king, and his father. 

6. Nippur. Magnesite knob of a scep- 
bres Oi Webi la 

Presentation of sceptre to Enlil. 

(. Nippur. Ax. Akk. BE I 78. 

Presentation of an ax to a god (name 
destroyed). ° 

8. Nippur. Fragment of a lapis 
lazuli disk. Sum. BE I 158. 

Presentation of a lapis lazuli disk to 
Nusku. 

9. Nippur. Ax of lapis lazuli. Akk. 
BE I 75+186+187; ef. H. Zimmern, 
ZA XIIT (1898) 302. 

Presentation of an ax of lapis lazuli 
to a god for the life of the king. 

10. Nippur? Disk of lapis lazuli. 
Akk. PBS XV 58. Translation, ibid. D2 
30. Presentation of lapis lazuli disk to 
Ninurta. 

11. Nippur. Lapis lazuli disk. Akk. 
PBS XV 55. Translation, ibid. p. 31. 
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4. Place? Agate cylinder seal. Sum. 
von der Osten, OIP XXII 276. 

Seal of Nur-Enlil, son of Kurigalzu. 

5. Place? Mottled jasper cylinder 
seal. Sum. von der Osten, OJP XXII 
662. 

Seal of Shamash-rimanni, official of 
Kurigalzu. 

6. a. Place? Seal of hematite. Sum. 
Paul Toseanne, RT XXX (1908) 1380 
V=Joachim Ménant, Les pierres gravées 
de la Haute-Asie: Recherches sur la 
glyptique orientale I (Paris, 1888) 193 
Fig. 124=Delaporte, Musée du Louvre. 
Catalogue des cylindres II A 606. Trans- 
literation and translation, Delaporte, 
Musée du Louvre. Catalogue des cylin- 
dres II 158. 

b. Place? Agate seal. Sum. Tos- 
canne, ME XXX (1908) 180 VIS, 
Langdon, RA XVI (1919) 71 No. 6. 
Transliteration and translation, Lang- 
don, RA XVI (1919) 71. 

Seal of Duri-Ulmash, son of Bél- 
shunu, official of Kurigalzu, prefect of 
Dir-Kurigalzu. 


Unclassified Inscriptions : 


i “Agar Our. Brick sum. BoE 
Iraq VIII (1946) 89 and Pl. XVIII Fig. 
12. Reporting digging of canal Kazal 
and referring to the gate of the city of 
A(?)-uru®, 

2. Aqar Qûf. Door socket. Sum. 
Baqir, Iraq Suppl. 1945 Fig. 9 and p. 5. 
A reference to H-gal-kishar-ra, ‘“presum- 
ably name of the palace’ (cf. Iraq 
Suppl. 1945 p. 5). 

3. ‘Aqar Qûf. Fragments of statue. 
Sum. S. N Kramer et al., Sumer IV 
(1948) Pl. I after p. 29. : 

Purpose not clear. 

4, Place? Tablet. Akk. Alfred Bois- 
sier, RA XXIX (1982) 96 f. Translitera- 
tion and translation, 101d. 

Purpose not clear. Name of king 
preceded by the dingir sign. 


Presentation of disk to Ninurta. 
4. Nippur. Lapis lazuli disk. Akk. 
BE I 62. 

Presentation of disk to Ninurta. 

5. Nippur. Block of lapis lazuli. 
Sum. BE I 68. 2 

Presentation of block to Enlil and 
curse formula. 

6. Nippur. Lapis lazuli disk. Akk. 
BH LAs. 

Presentation of disk to Nurku. . 

7. Nippur. Lapis lazuli disk. Akk. 
PBS XW 

Presentation of disk to a god (name 
destroyed). 

8. Place? Lapis lazuli disk. Akk. 
H. V. Hilprecht, ZA VII (1892) 305 
(translation bnly)=JAOS XIV (1890) 
CXSXIX if; 

Presentation of disk to Ninurta. 

9. Place? Stone head of horse. Sum. ? 
Delaporte, Musée du Louvre. Catalogue 
des cylindres II No. A 822. Translitera- 
tion and translation, ibid. p. 180. 

Only the name of the king and his, 
title ‘“LUGAL’’ SAR’. 


Letter: 
1. Bogazkéy. Tablet. Akk. KUB 
O ils 


Fragment. From Kadashman-Turgu 
to Khattushilish IIT. 


25. KADASHMAN-ENUIL I. 
Building Inscriptions : 

1. Nippur. Brick..Sum. PBS XV 
58. Transliteration and translation, bid. 
Deol 

Reporting building 
Enlil at Nippur. 

2. Nippur. Slab of red-veined alabas- 
ter. Sum. PBS XV 67. Transliteration 
and translation, ibid. p. 33. 

Reporting building activity at Nip- 
our. 

: 3. Place? Stone gate socket. Sum. 
British Museum Quarterly V (1980-31) 
19. BM 121192. Transliteration by C. 
J. Gadd given in a personal letter to I. J. 
Gelb, October 30, 1952: three lines: 


activities for 
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; Presentation of disk to Enlil. 

12: Nippur. Lapis lazuli ax. Sum. 
PBS XV 50. ‘Translation, ibid. .p. 31. 

Presentation of ax of lapis lazuli to 
Ninurta. 


Kudurru Inscriptions : 

1. Susa. Limestone? block. Akk. 
MDP IL (1900). Pls.. 16-19. Translitera- 
tion and translation, ibid, pp. 86-92. 

Deed of a grant of land near Babylon 
to the domain of the god Marduk anû 
compensation therefore to the original 
owners. 

Seal Inscrpitions : 
A. Of the king. No known seal. 
B. Of officials. 

1. Place? Seal. Akk. Lady H. M. 
Carnegie, Catalogue of the Collection of 
Antique Gems Formed by James, Ninth 
Earl of Southesk, K. T. IL (London, 
1908-11), No. QB 41. Transliteration 
and translation, ibid. p. 84. 

Seal of Shunimbau(?), son of Ura- 
pau?, official of Nazi-Maruttash. 


Epical Inscriptions : 

1. Ashshur. Tablet. Akk. KAR VII 
(WVDOG XXXIV [Leipzig, 1922]) 
2960 = KAH Il (WVDOG XXXVII 
[Leipzig, 1922]). 143. 

Mentions a letter by Nazi-Maruttash. 
Unclassified Inscriptions : | 

1. Nippur. Tablet. Akk. PBS 69. 

Text not clear. Refers to a campaign 
against Namri land. 


` 94. KADASHMAN-TURGO. 
Votive Inscriptions : 
' 1. Kippur. Fragment of a lapis lazuli 
disk. Akk:.BE 1 59. 

Presentation of disk to Nusku. 

9. Nippur. Fragment of a disk. Sum. 
BE I 60. 

Presentation of disk to a god (name 
destroyed). 

3. Nippur. Lapis lazuli disk. Akk. 
RE TOY. 
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2. ‘Agar Quf. Tablet. Akk. O: R. 
Gurney, “Texts from Dutr-IKurigaizu’’, 
Iraq XI (1949) 149 No. 12. 

Fragment. Addressed to Kadashman- 
Enlil I. Sender unknown. 


26. KUDUR-ENUIL. 

Votive Inscriptions : 

1. Nippur. Lapis lazuli disk. AE. 
BE I 64. 

Presentation of disk to Nusku: _ 

2. Nippur. Lapis lazuli disk. Akk. 
PBS XV 60. 

Presentation of disk to Enlit. 


27. SHAGARAKTI-SHURIASH. 
Votive Inscriptions : . 

1. Nippur. Magnesite knob of a scep- 
tre. Akk. BE I 69. 

Presentation of sceptre to Enlil. 

2. Babylon? Round onyx. Akk. F. 
M. Bohl, Mededeelingen d. k. Akad. v. 
Wet. Letterkunde, Deel 78, Serie B, 
No. 2 (1934) p. 49 (transliteration and 
translation only)=Scheil, RT XIX 56 
No. 133 (transliteration only). 

Presentation of object to Gula. 

3. Susa. Knob of sceptre. Akk. 
MDP XIV (19138) 32. Transliteration 
and translation, ibid. p. 32. 

presentation of object to a god (name 
destroyed), 

4. Nippur. Lapis lazuli disk. Akk. 
PBS XV 59. 3 

Presentation of disk to Nusku. 


Seal Inscription : 

1. Kouyunjik. Tablet. Akk. E. W. 
King, Records of the Reign of Tukulti- 
Ninib I, King of Assyria, about B. C. 
1275 (London, 1904) pp. 69 and 163. 

Tablet of time of Sennacherib with 
impression of a seal of Shagarakti- 
Shuriash. 


28. KASHTILIASHU IV. 
Votive Inscriptions : 
1. Nippur. Magnesite knob of a sceg- 
tre. Akk. BHI. 70. 
Presentation of sceptre to Enlil, 


1) E.GAL; 2) BAD Ka-da-ash-ma-an- 
“En-lil; 3) LUGAL KISH ‘‘Palace of 
the fortress of Kadashman-Enlil, king of 
the universe’. 


Votive Inscriptions : 
1. Nippur. Agate cameo. Sum. BE 
I 65. 

Presentation of canieo to Enlil. 

2. Place? Cylindrical pearl. of lapis 
lazuli. Akk .Ernst Herzfeld, MAOG IV 
(1928-29). 81. 

Presentation of pearl to Ninurta. 

3. Kouyunjik. Tablet. Bilingual. 
IV î 12 and additions on p. 2: Late 
copy. Dedication of a chariot. 


Kudurru Inscriptions : 

1. Place? Massive cone of baked 
clay. Akk. King, BBS PI. I (No. 91036) 
p. 704. Transliteration and translation, 
ibid. pp. 3 ff. 

Confirming an earlier grant by Kuri- 
galzu I to Enlil-bani, the nisakku- 
priest of Enlil. 


Unclassified Inscriptions : 

1. WKouyunjik. Half a macehead. 
Sum. R. C. Thompson and R. W. 
Hamilton, AAA XIX (1932) No. 267 
and Pl. LXXXIII. Transliteration and 
translation, ibid. p. 107. 

Two lines only. Name of king is 
mentioned in connection with Eshnunna. 

2. Nippur. Slab of red-veined alabas- 
ter. Sum. PBS XV 65. Translation, 


ibid. p. 38. 
Name of king destroyed. Object un- 
known. 


3. Nippur. Slab of red-veined ala- 
baster. Sum. PBS XV 66. Translitera- 
tion and translation, ibid. p. 33. 

Only a few words preserved. 


Lettres : 

1. Bogazkéy. Tablet. Akk. KBo I 
No. 10. Additions and corrections by 
Weidner, KUB IV 49:B, 50: A; Transla- 
tion by Luckenbill, AJSL XXXVI 
(1920-21) 201: ff. 

From. Khattushilish IIT. to Kadash- 
man-Hnhit IT, 
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cated by the king) in a gate. 


Kudurru Inscriptions : 

1. Susa. Fragment of a boundary 
stone. Akk. MDP II (1900) 97. Trans- 
literation and translation, ibid. pp. 97 ff. 

Description of location of a field 
given by the king to a certain Sagga 


33. MELI-SHIKHU. 
Kudurru. Inseriptions : 


1. Place? A massive block of limes- 
tone. Akk. King, BBS Pls. V-XXII 
(No. 90827). Previously Carl W. Belser, 
BA II (heipzig, 1894) 187 ff. Transli- 
teration and translation by King, BBS 
pp. 9 ff. 

Reciting lawsuits carried during 
reigns of three kings and the final con- 
firmation of the ownership of the dis- 
puted land to Ur-Belit-muballitat-miti. 

2. Place? four-sided block of limes- 
tone with conical top. Akk. King, BBS 
Pl. XXIII-XXX (No. 90829). Pre- 
viously Belser, RA II 165 ff. Transli- 
teration and translation by King, BBS 
pp. 20 ff. 

Recording grant of land by king to 
a certain Khasardu in district of Bit- 
Pir-Amurri. 

3, Susa. Black limestone block. Akk. 
Franz X. Steinmetzer, Die babyloni- 
schen Kudurru (Grenzsteine) als Ur- 


-kundenform (Paderborn, 1922) p. 52. 


Recording grant by king to his son 
Marduk-apla-iddina and compensation to 
orignal owner. 

4. Susa. Fragment of a boundary 
stone. Akk. MDP II (1900) 112 (trans- 
literation and translation only). 


Deed of grant of land to a certain 
Meli-Khala. 


5. Susa. Stone block. Akk. MDP X 
(1908) Pls. 11 f. Translitexation and 
translation, ibid. pp. 87-94. 

Recording grant of piece of land with 
some irrigation equipment to a daugh- 
ter of king Khunnubat-Nanna, 


2. Nippur. Lapis lazuli tablet. Akk. 
BE 171. 

Presentation of tablet to Ninurta. 

3. Nippur. Ax of lapis lazuli. Akk. 
BE 1: %6. 

Presentation of ax to Ninurta. 

4, Nippur. Lapis lazuli disk. Akk. 
PBS: XN 61. 

Presentation of disk to Ninurta for 
the life of the king. 


Kudurru Inscriptions : 

1. Susa. Stone block. Akk. MDP II 
(1900) 93 f. Transliteration and trans- 
tion, ibid. 

Recording a judgment by Kashtilia- 
shu on a contested deed from the time 
of Kurigalzu IT. 

2. Susa, Stone’ tablet. Akk. MDP IT 
Pl. XX. Transliteration and translation, 
aoe. “pe 5" 

Granting of an estate to Akap-takha, 
a Hurrian refugee who fled from Khani- 
galbat to Babylonia. 


29. ENLIL-NADIN-SHUMI. 
No known inscription. 


30. KADASHMAN-KHARBE II. 
No known inscription. 


31. ADAD-SHUM-IDDINA. 
No known inscription, 


32. ADAD-SHUM-USUR. 
Building Inscriptions : 

1. a. Nippur. Brick. Sum. BE I 81. 
Transliteration and translation, ibid. 
p. 34. 

b. Nippur. Brick. Sum. Steele, 
University Museum Bulletin XVI (July, 
1951) 25. 

Building of Ekur, temple of Enlil at 
Nippur. 


Votive Inscriptions : 

1. Place? Tablet. Akk. H. Winckler, 
Sumer und Akkad (Mitteilungen des 
Akademisch-Orientalistischen Vereins zu 
Berlin [Berlin, 1887]) p. 19 No. 6. 


Copy of inscription on statue (dedi-. 


The Kassite Period. 


2. Susa. Limestone block. Akk. MDP 
VI (1905) Pls. 9-10. Transliteration and 
translation, ibid pp. 32-39 confirming 
grant made by a preceding king to a 
certain Munnabitu without a deed. 

3. Susa. Block of hard white limes- 
tone. Akk. MDP VI Pl. XI. Translitera- 
tion and translation, ibid. pp. 39 ff. — 

Recording grant of land to a certain 
Marduk-ibni. 

4. Susa. Black limestone block. Akk. 
MDP VI 42 ff. (transliteration and trans- 
lation only). 

Confirming grant made by Adad- 
shum-usur to a certain Adad-bél-kala. 


35. ZABABA-SHUEM-IDDINA, 
No known inscription. 


36. ENLIL: NADIN-AKHKHE. : 
No known inscription. 
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6. Susa. Stela. Akk. MDP IV (1902) Pl. 
16. Transliteration and translation, ibid. 
p. 164. 

On obverse, part of a curse formula, 
On reverse, an inscription of Shutruk- 
Nakhunte reporting capture of stone. 


34. MARDUK-APLA-IDDINA. 
Building Inscriptions: 

1. Place? Clay tablet. Akk. VAS 
I 34. 

Building activity in Ezida, temple of 
Marduk at Borsippa. 


Kudurru Inscriptions : 

1. Opposite Baghdad. Massive rectan- 
gular block or pillar of limestone. King, 
BBS Pls. XXXI-XLII (No. 90850). Pre- 
viously IV R Pls. 41 f. Transliteration 
and translation by King, BBS pp. 25 ff. 

Recording grant of land to Marduk- 
zakir-shumi in district of Engur-Ishtar. 


Some Mathematical Texts 
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mined reconstructions of the contents of 
the following tablets. Numerical rela- 
tions often provide us with checks; this 
holds particularly for tabletexts from 
which only a few lines are sufficient to 
determine the content. So e.g. for 


NAS TOD 
prism, 


and x times 1.44.26.40 


of results. 

Another lapsus occurred on I.M. 
55292 and I.M. 52879 which are parts 
of combined multiplicationtables .. where 
the multiplier of the next column is wrif- 
ten in ‘one number’’ with the result of 
the column itself! On I.M. 52879 only a 
part of a table for 36 is preserved; the 
scheme of I.M. 55292 was 


Pei pe aly eal | x x 2230 


= 


x x28 | siete 


In the present paper we shall discuss 
some heavily damaged mathematical tab- 
lets of the Iraq Museum. Mainly due to 
the rigid and rigourous mathematical 
language and the strictness in methods for 
solutions in Babylonian mathematics it 
was possible to obtain uniquely deter- 


TM. 52001 x’-e x ba-si-e x= 
A table of square roots on a three sided 


I.M. 54346 
I.M. 54216 
I.M. 52548 


x times 45 
x times 9 
x times 24 


Some of these multiplicationtables 
show however complicating ‘‘mistakes’’. 
On 1.M. 55111 a multiplicationtable for 
basisnumber 18 is given. But the results 
are all shifted one line too high!! In our 
opinion this points to the interesting fact, 
that the scribe wrote it out by ‘‘repeated 
addition’’. First writing one column of 
multipliers 1,2,3, ... and then the column 


8 | xx 44.26.40 


= 


to 5 and then by units up till 20. The 
results 10a are followed by partly pre- 
served numbers of the next column, 
which has been erased by the scribe, as 
the traces of his fingerprints show ! 


ILM. 54486 contains one column of the 
form 


a she kaspim 10a 


in which a increases by one half from 4 


“oe 
Da 


The comparison of the procedures 
for square and cubic roots throws more 
light on the underlying principles, which 
are based on the fact, that if the last 
sexagesimal is a divisor of sixty, then 
the whole number is divisible by the 
number given in the last sexagesimal. 
In this particular case we have to 
interpret : 

26.0.15 ends on 15 and is therefore 
divisible by 15. 

15 has itself a square root which is 
30. Dividing 26.15 by 

15 we have the quotient 1.44.1 of 
which the square root is 1.19. So the 
square root of 26.0.15 is the product of 
the square roots 30 and 1.19, which is 
39.30 and 39.30 is squared indeed 
260.15. 


If we compare this for sake of com- 
pleteness with the maksaru of YBC 6295 
we have the following procedure for this 
cubic root: 

What is the cubic root of 3.22.30? 

3.22.30 ends on 30 and is therefore 
divisable by 30. 

30 is not a cube. So take the cube of 
30, that is 7.30 for comparison. 

3.22.30=7.30 times 27 as division 
shows! 

The cubic root of the number 27 is 3. 

Therefore the cubic root of 3.22.30 
is 3 times 30, which is 1.30. 


Conclusion : 


The tablet I.M. 54472 in combina- 
tion with YBC 6295 proves that in 
ancient Babylon mathematics was 
known; 

1. If the last sexagesimal of a num- 
ber is a divisor of sixty then that num- 
ber is divisible by that last sexagesimal; 


2. Vab= Va. Vb 
3. Mab Vg VG 


56 Mathematical Texts. 


Below the content of the tablets I.M. 
54472, I.M. 381210 and I.M. 52672 
which give some important information 
are discussed more in detail. 


I.M. 54472. 


This badly damaged tablet contains 
the reduction of square roots. Its trans- 
cripition reads : 


(2) 6: 15 A-SHA mi- 
(mi)-it-kha-ar-ti ki-i-a ... 

at-ta i-na e-pi-shi-ka 

15 mi-nam ib-si-e 30 ib-si-e 
i-gi 15 x 4? a- x 1.44.1 li 
1.44.1 mi-nam ib-si-e 

1.19 ib-si-e 1.19 a-na 30 ib-si-e 


10 i-shi-ma 39.30 mi-it-kha-ar-ta-ka 
shu-ta-ki-il-ma 26-15 i-li 

The first line containing the specifica- 
tion of the problem is lost. The computa- 
tion of some square roots which after- 
wards are squared again might at first 
sight seem meaningless. The translation 
of the text in which we render the 
Stenographic sixth line more complete in 
modern terminology is: 

26.0.15 is the area (of a square) 

What is the side of the square? 

You, operating : 

What is the square root of 15 ? 30 is 
the square root ! 

The reciprocal value of 15 (which is 4. 
multiply by 26.0.15) and 1.44.1 results. 

What is the square root of 1.44.1 ? 

1.19 is the square root. Multiply 1.19 
by 80, the square root and square 39.30 
the side of your square. 26.0.15 results, 


eens 


ot 


Commentary. 


This text gives for square roots the 
analoguous reduction: as is given on 
YBC 6295 (MCT page 42) as the mak- 
saru sha ba-si, as the reduction of cubic 
roots : 


ا 
٤‏ 


Column 2. 
§ 52.30 me-ikh-ra-am i-di 7.30 
u-su-ukh-ma 45 1-li i-na 45 
7.30 u-su-ukh-ma 37.30 i-l 
i-na 37.30 7.30 u-su-ukh-ma 
30 1-li i-na 82 (sic) 7.30 u-su-ukh-ma 
22.30 EH i-na 22.30 sha 1-lu-kum 
7.30 u-su-ukh-ma 15 1-li 
na-as-khi-ir-ma ku-mur-shu-nu-ti-me 
4 22.30 
i-Hh mi-nam a-na 4.22.30 lu-(ush)- 
ku-un 
sha (1.10) kaspim i-ba-an-ni-a-am 16 
shu-ku-(un)-ma 1-ba-ni-kum 
na-as-khi-ir-ma 16 a-na 1 i-shi-ma 
16 Fk 16 ZI ra-bi-im 
16 (a-na) 52.30 i-shi-ma 14 1-li 
(14 sha-nu-) um = shu-ba-an-ti 
16 (a-na 45), i-shi-ma 12 1-h 
12 (sha-al-shum) shu-ba-an-ti 
16 a-na 37.30 (i)-shi-ma (LO) 1H 
10 ri-bu shu-(ba-an-ti) 16 a-na 30 
i-shi-ma 8 i-li (8 kha-am-shu) 
(shu-ba-an-ti 16 a-na 22.30) i-shi-ma 
6 si-ish?-shu (shu-ba-an-ti) 
16 a-na 15 i-(shima 4 FH) 
4 si-bu-um  shu-ba-an-ti 
(ne-pe-shum) 
§3 shum-ma i-sha-lu-ka BAR BI 
9 at-khu-u qi-shi-ir-ti-shu shi-na 
qi-shi-ri-ia si-bi-x-x- z1-ti 
sha-ish-te-en qi-shi-ri sha-la-te-shu 
(mi)-nam at-ta i-na e-pi-shi-ka 
ash-shum qi-shi-ir-shu shi-na qi-shi- 
ri-ka 
si-bi-x-x-tu qa-bu-kum 7 a-na 
shi-na (e)-si-ip-ma 14 1-li 
(1) 4 ri-ish-ka li-ki-il tu-ur 
shum-ma at shu ish-te-en 
ma 


ki-a-am 


occo 


NE na-as-khi-irma 

The translation of paragraph 2 needs 
not to be given as the lines do not con- 
tain unusual forms: 


(1) 
(1-7.80=) 52.30 
52,30 - 7.30=45 


| Ee 
rs 
ا‎ 
se) 
ms 
Ss 
ue. 
د‎ 
ve 
or 


I.M. 31210. 

This tablet is also heavily damaged 
and is written in six columns of which 
the first and the last are practically com- 
pletely destroyed. Of the eight problems 
concerning division of money four are 
concerned with division of money in 
arithmetic progression and one is des- 
troyed in such a way that a reconstruc- 
tion seems impossible. 

Apart form scanty remainders as 
shiklu, qabukum, tu-ur-ma, e-pi-shi-ka 
practically nothing is left in the first 
14 lines of the first column of the text. 
in line 14 only i-di is visible, a term 
which is used in this text to denote a 
‘tentatively putting’ as a counterpart 
of shukun, the ‘‘definitive putting’ ’. The 
transcription beginning with line 15 of 
first column is: 

§1 ... 14 i-h 14 me-ikh 

ra-am 1-di 

... 26 1-li 26 me-ikh- 

ra-am 1-di ... 

... 26 1?lb tu-ur 

ARIAL. i-li 

RUE ee ru-ka 1& 

ri-ish-ka li-(k1)-1l 

... ma pa-ni 6 at-khi-ka 

10 i-li 10 a-na 18 sha 

ri-ish-ka u-ka-lu i-(shi-) 

3 i-li 3 a-na shi-na 

sha ri-ish-ka (u-)-ku-lu 

6 i-li 6 me-ikh-ra-am 

(10) i-l 10 me-ikh-za-am 

(18) .i-l 18 me-ikh-ra-am 
hon eas nt 1-11 


ET O O Bo OO a ate) 


The last part of this column makes 
it clear that the division of money was 
to be made between six brothers and that 
the values before the me-ikh-ra-am i-d1, 
“ptt as a representative’? show that the 
six parts were represented by 

6. 10, 14, 18, (22), 26 
which points to an arithmetic progresston. 

The last part of this column must 
have contained the statement of the sec- 
ond problem and a few lines of the solu- 
tion. 


a-V , a4 AW 
which is the general representation: for 
2a = (av). + (atv) 


and m. which the second, a, is Tayi 
part’. One of the others, therefore a-v,., 
of ‘my part, which«: 


is one seventh 
gives as the relative magnitudes ©»: 


Dg 7eiels i 
of which the sum is 21, an irregular) 
number, not a divisor of any unit quan-: 


tity. As the rest of the solution is lost, 
no further test is possible: ' 
. a °2a-(a-v)=2a-1a = 


at-ta (i-na e-pi-shi-ka) 

pa-ni shi-na sh(a- 1 BAR) 
pu-tur-ma 80 1-(1i) 

30 a-na 1 BAR i-shi-ma 80 i-}i 
pa-ni ish-te-en sha 2 BAR 
pu-tur-ma 1 i-li 

1 ana 2, 1-shi-ma,'2 i-h 

pa-ni sha-la-sha-at sha (a-na) 

4 BAR pu-tur-ma 20 i-li 

20 a-na 4 BAR i-shi-ma 

1.20 i-li pa-ni ra-bi-it, (sha) 

a-na 3 BAR pu-tur-ma ; 

15 i-lr 15 a-na 3 BAR. 

i-shi-ma 45 i-li 

na-as-khi-ir-ma 

(80) 2 1.20 u 45 ku-mur 

4.35 i-li mi-nam 

a-na 4585 lu-(ush)-ku-un 

(s)ha 1.31.40 i-ba-ni-kum 

20 shu-ku-un i-ba-ni-kum 

20(a-na 2) i-shi-ma: 40 i-li iy 
‘20 a-na (1.20 i-) shi-ma 26.40 i-li 
20 a-na (45 1-) shi-ma ۱ 

15 1-li ku-mur-ka 
ir? tu-ur-ma 
pa-ni20 ..... 

a-na 
Bani? 269: 
Teo LAO ree 


pa-ni . 


oreo 
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.80 = 37.30 


45 - 7 

37.30 - 7.30=30 
30 - 7.30 = 22.30 
22.30 - 7.80=15 


All these representatives are added to 
4.22.30, which number is irregular, does 
not have a reciprocal value with a finite 
number of sexagesimals. So the equation 

4,22:30 x =1.10, the silver 
is solved by asking which number must 
be multiplied by 4.22.30 in order to 
give 1.10 and the solution is x=16 
Then we have 16 times 1 = 16 for the 
part of the oldest 

16 times 52.30 = 14 for the second, 

16 times 45  =12 for the third, 

16 times 37.30 = 10 for the fourth, 

16 times 80 = 8 for the fifth, 

16 times 22.30= 6 for the sixth, 

16 times 15 = 4 for the seventh! 

From this follows, that the problem 
solved was: 

Divide 1.10 mine of silver between 
seven brothers in such a way that the 
difference between two succeeding bro- 
thers is one eighth part of the part of 
the oldest brother. Putting the part of 
the oldest brother tentatively as 1, the 
others obtain 7/8, 3/4, 1/4 
of which the sum is 4 and 3/8. So 43 
times the greatest part is 1.10 mine. The 
greatest part is therefore 16 shekel. 
From this all the other parts follow 
straightforward. 

The last part of column two contains 
the statement and part of the solution 
of an other problem on a simple arith- 
metic progression. Two brothers (and 
myself). Their purses are together two 
times my purse. One of them obtains 
one seventh of my purse. What are the 
three purses. In the first line the quan- 
tity of money is given in the signs BAR 
BI in which BI is written as a correc- 
tion. An analoguous combination of 
signs in column 4 denotes there a unit- 
quantity. If however this had to be the 
case here, the problem had no solution 
in finite sexagesimal numbers! 

The first datum asserts that the three 
parts can be represented by 


ee ee er eee AKI 
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6 1-li 6 a-na (1.40) kaspim (i-shi-ma) 

10 1-li 10 a-na 3 at-khi-ka 

i-shi-ma 80 i-li 30 i-na 46.48 

ku-mur-ri-ka u-su-khu-ma 16.48 

16.48 ri-ish-ka li-ki(il) 

Though only a few lines of paragraph 
5 are left and nothing is preserved from 
the statement of the problem the easiest 
way to explain the remaining lines 
seems to us to be the following : 

A unit-quantity of silver has to be 
divided between eight brothers, in three 
categories. The first obtains two times 
as much as each of the two in the second 
category, whereas five brothers of the 
third category obtain the same. Then, 
in the smallest part as a unit, we have 
nine parts, each of which is therefore one 
ninth of the total 1.e. 6.40. The part of 
the oldest is then 2 times 6.40 or 13.20; 
the two in the second category obtain 
again 2 times 6.40 or 13.20 together; 
whereas the five in the last category ob- 
tain 2.30 times 12.20 or 33.20 and the 
three categories add up to 1. 

A drawback of this interpretation 
is, that in fact the second and third. 
catagories are mot different at ail. If 
however, we take only one in the third 
catagory, bringing the total of brothers 
to 4 we have to face the fact, that the 
last one would obtain the greatest part! 
Column 5 
15 sha a-na 


eee nee 


pes i-shi-ma 380 1-li 
UR-TA-MA-BU  (ki-a)-am_ (ne-pe- 
shum) 
§7 shum-ma 1-(sha-lu-ka umma shu- 
u-ma) 


13 ma-na kaspim 4 at-khu-u 
ra-bu-um e-li te-ni 

10 shik-lu kaspim li-tir 
si-bi-at zi-it-ti te-ni 


sha-al-shum ish-te-en .....-.,,6-+::; 
zi-it-ti ra-bi zi-ikh-(ru?) 
li-il-qi 


at-ta i-na e-pi-shi-ka 
11 u 7 shu-ta-ki-(il)-ma 
1.17 i-l1 1,17 a-na shi-ng 


Pere werrreoisesene 


The statement of the problem in this 
paragraph 4 is lost, but from the part 
of the solution is obvious that an amount 
of 1.31.40 mine of silver had to be divid- 
ed between ten brothers so that two 
obtain two times the amount of one of 
them, four obtain one third o f that 
great amount and three obtain a quarter 
of this amount. So we have 


1 part of one half x = 30’x 
2 parts of x ج‎ X 
4 parts of one third x = 20’x 


3 parts of one quarter x= 15’ x 


andl times 30’ = 380 
2 times 1 = 2.0 
4 times 20”. = 1:20 
3 times 15° = 45 


In total therefore (80’ + 2 + 1.20+45’)x 
=4.35 x = 1.34.40 
4.35 1s an irregular number, so by trial 
is found x = 20, which leads to 

(20 times one half (30’)=10) 


20 times 2 = 40 
20 times 1.20 = 96.40 
20 times 45’ 215 


which indeed adds then up to 1.31.40. 
The line 20’ times 30’ = 10° is left out in 


the text! 
Column 4 
$5 
Cees: 6) 40 a-na 1 BAR BI 


(i-shi-ma 6) 40 1-li 6.40 a-na 
2 i-shi-ma 13.20 i-h 
6.40 a-na 2 i-shi-(ma) 13.20 1-Ti 
18.20 -a-na 2.30 /). shi 
zi-ti sha-la-sha-at i-shi-ma 
33.20 1-1 = tu-ur-ma 
13.20 ra-bu-um shu 
43.20 zi-ti ... 
33.20 sha-al-shum 
zi-ti-shu ku-mur-ma 1 (BAR) BI 1-li 
ki-a-am ne-pe-shum 
§6 shum-ma 1 2/3 ma-na(a) (kasp)im 
10 at-khu-u 
zi-it-ti sha-la-(sha)-at ak-mur-ma 
46.48 ki ma-si, UR-TA-MA-BU 
at-ta i-na e-pi-shi-ka ۰ 
pa-ni 10 at-khi-ka pu-tur-ma 


the sum of the last five parts is exactly 
30! 

The problem of paragraph 7. gives 
a division of one and a half mine of 
silver between four brothers. The oldest 
obtains 10 shekel more than the follower !. 
The third obtains one seventh of the part 
of this follower. It is.very likely that the 
ish-te-en ... must be completed to ish- 
tensheriat. And the statement in the pro- 
blem is that the youngest brother ob- 
tains one eleventh of the part. of the 
oldest! This statement is partly in ac- 
cordance with the solution given by the 
scribe. The problem as such would then 
however not be soluble in terms of finite 
sexagesimal fractions. It seems to us, 
that the scribe left for this reason out 
one line after having added the unit, 
sha ramaniia, to 11 obtaining the result 
12 which is according to the statement of 
the problem and proceeds just as if the 
result had been 13! ! 

The equations are, putting the four 
parts x, y, z, t: . 


Se ys 7 t= E80 

= pte 10" 

ZA=+Y | | 

t = © (x+10’) instead of t = 1x 


11 11 , 

For substitution in the first equation 
gives then 

(y+10’)+y+ +yt پک‎ (y+ 20’) =1.30 
or (2+++ 1) y+ (1+ 47 ). 10’ = 1.30 

The solution proceeds by first calcu- 
lating the numerator of the reduced frac- 
tion of the coefficient of y . 

Tx iva Ply, ASL lM 204 

T+11= 18 fal 18+2.84=29.52 

Then the equation is at both sides 
multiplied by 11 which gives at the right 
hand: 11 times 1.30=16.30 

The known constant at the left hand 
becomes a 

2+11=183; 13 times 10=2.10 , 

And now substraction 16.30-2.10= | 
14.20, as is indicated in the last preser- 
ved line gives - 

-4-x 2.52 y =14.20, | 

which equation, in spite of the irregu- 
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e-sl-1p 2.34 1-li 

2.34 ri-ish-ka li-ki-il 

tu-ur-(ma) 11 u 7 ku-mur 

18 i-l 18 a-na 2.34 

sha ri-ish-ka u-ka-lu ru-di-ma 

2.52 1-li 2.52 ri-ish-ka 

li-ki-il tu-ur-ma 1.30 kaspim 

a-na 11 i-shi-ma 16.80 1-l1 

16.30 ri-ish-ka li-ki-il 

tu-ur-ma 1 sha ra-ma-ni-ia 

a-na 11 si-ib 12 i-li 

(13) a-na 10 shik-lu i-shima 

2.10 i-li 2.10 i-na 16.30 

sha ri-ish-ka u-su ...... 

The statement of the situation in 
paragraph six seems perfectly clear. Ten 
brothers have ‘together one mine and 
two thirds of a mine of silver. ‘The sum 
of first three parts is 46.48 (shekel). 
The quantity asked for indicated by the 
signs UR TA MA BU can not be related, 
as far as we see to any known mathema- 
tical sentence. The beginning of the solu- 
tion confirms the idea of an arithmetic 
progression : 

Putting for the parts 

a, a-v, a-2v, a-3v, a-Qv, 
we obtain for the sum of all parts 

10a-45v = 1.40, 
and for the sum of ‘‘three parts’’ 

3da-38v = 46.48 

In order to calculate we can easily 
multiply the first equation by one tenth 
and then multiply the result by 8. Next 
we substract the result from the second 
relation so as to eliminate a. This is 
exactly what is done in the text. The 
reciprocal value of 10 is multiplied by 
1.40, which gives 10 and this result is 
multiplied by three giving 30! 46.48 
minus 30 gives us 16.48. The following 
steps would have to calculate 6 times 
45=4.30; 3 times 4.30=12.30 13.30 - 
3=10.80. So 10.80 times v is 16.48 
from which v=1.86. The parts are then 
17.12; SSO A 19:94- 10/48: 

DAZ) 1.803" Oo AA DAS. 

The only relation which we could 
find from the numerical results and the 


final result 30 UR TA MA BU is, that 
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i-na A-SHA KIL shi-na SAG (usukh) 
a-na A-SHA KIL ish-te-en USH . 
a-na A-SHA KIL shi-na USH 1.30 
Ge 

a-na USH 6.40 A-SHA KIL mi-it- 
1/3 USE SAG-KI 6.40 A-SHA 
USER SAG-KE (eae. 

1/3 SAG-KI A-SHA USH ku-mu- 
ur-ma 

1/3 SAG-KI A-SHA SAG-KI ku- 
mu-ur-ma 

USH SAG-KI A SHA USH ut SAG- 
KI ku-mu-ur-m (a) 


The questions and problems are 


therefore in modern notation: 


beta? ig. DEDEN 
P+l=? ; P+21-1. 302-9? : 
1+P?=? P= 6:40 

b=31 ee 
4b+]?= 

Liebe = 


a 2 
IATA DS GAO IAEA EGET OAD 
ib + 1+ b -640 
would all give rise to unsoluble problems. 


lar number 2.52 has a solution, 


Vea 

Then we have x=45’, z=5’, t=55’: 
LSS 

The sixth column is to be considered 
as lost. 
LM 52672: some questions and pro- 7 
blems. 


One side of this tablet is fait well 
preserved, the other side shows some 
scanty remainders only. The text gives 
some questions and two problems only. 
The questions simply give ‘the order to 
carry out some operations’’, just as it 
seems to us to be the case in most of the 
examples discussed by <A. Goetze 
(SUMER, VII, 126 sq.) and corres- 
ponds to the set of questions on the 
tablet of SUSA (Comptes Rendus du 
Troisieme Rencontre Internationale 
:d Assyriologie, Leiden, 1952) where 
first certain functions of length, width 
and area are calculated and afterwards 
in problems, these lengths, widths and 
areas are to be computed from the data 
obtained. The transcription reads: 
1. ina A-SHA KIL ish-te-en (SAG 

usukh) 


TAR KSHAIFE 


A Possible Prehistoric Station near 
Ukhaidher, Iraq 


S. Solecki 


Shithatha, west of Kerbala. From this 
road a branch leads southwest to al- 
Ukhaidher, which may be seen on the 
horizon from the site. The latter is situa- 
ted at a place known locally as Tar 
Kshaife, on an escarpment overlooking 
the plain on which Ukhaidher and 
Shithatha lie. The escarpment, called 
Tar-Sayid, is of Miocene age. It marks 
the break of a rather flat terrace which is 
about 40 to 60 feet above the plain. 
There are a series of deep gullies adjoin- 
ing the site to the north, which empty 
into the gravelly wadi below. The sur- 
face soil of the terrace appears to be com- 
posed principally of gypsum, which is 
mined for the manufacture of cement 
closer to Kerbala. The wadi, mentioned 
above, is a rather wide feature extending 
west of the escarpment, terminating in 
a body of water called Abu Dibs. This 
pool hugs the northwest side of the ter- 
race edge. It is drained by a small 
stream, which trending in a somewhat 
northerly, then easterly direction, be- 
comes Nahr Husainiyah. A larger body 
of water, a playa lake known as Bahr 
Al Milh, lies westward of the ridge about 
8 miles away. Both bodies of water con- 
tain salt in some quantity. The largest 
town in the plain below the site and 
lying southwest of Bahr Al Milh is Shi- 
thatha, 24 miles from Tar Kshaife. 


By: Ralph 


On ‘February 27th, 19538, a small 
party including Sayid Hatim Shukri of 
the Directorate General of Antiquities 
and the writer drove to al-Ukhaidher, to 
pay a visit to that ancient Arab fortress 
in the desert west of Kerbala (Fig. 1). 
On the way, we picked up some flints 
which appear to have a paleolithic cast. 
Their exact place in the series of paleo- 
lithic chronology is obscured by their as- 
sociations. Other reasons for some doubt 
are given below. 


The site is on the road leading to 


(eBid Swen: 


During the exploration and inspection 
work done by the Directorate General of 
Antiquities in the desert of Al Ukhaidher, 
and Shithatha, a number of stone age posts 
were discovered, among which were a post 
in the neighbourhood of Al Ukhaidher- 
Palace to the south west, another one 
was found at the point where the 
road to the Al-Ukhaidhir crosses Wadi 
Shw’aib, which runs almost parallel with 
Tar as-Sayyid, the names of these two sites 
are not known. 


Stone implements were found at the fo!- 
lowing sites which are situated in the neigh- 
bourhood of Shithatha: Aradhi Sakhir, 
Tell Rafha, Tell Huzaire, Tell Khushaiba, 
Tell Al-Manasib, At the last two mentioned 
posts were discovered coup-de-poing of 
lower Palaeolithic age in addition to flint 
scrapers, knives, and points which were 
common in all these posts. 
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picked up from Areas 1 and 2; 12 from 
the former and 6 from the latter area. 
These include both doubtful and more 
certainly identified specimens (Fig. 2 No. 
1-6). All are patinated to varying deg- 
rees — two exhibit heavy sand abrasion. 
Although many of these specimens could 
be reckoned to be products of accidental 
origin, at least one particular specimen 
leaves little room for doubt that it was 
made by the hand of man for use as an 
implement. This artifact is a light cho- 
colate colored and patinated flint, which 
appears to be flaked in the Levalloise- 
Mousterian tradition (Fig. No. 2, No. 
1). It is broken at both ends. It appears 
that this flint was a large broad flake, 
which was fashioned into the shape as 
illustrated. There is some secondary 
chipping on the sides. The flaking was 
done exclusively on the upper backed part 
of the specimen, the bulbar side remain- 
ing unretouched or unworked save for 
the original evidence of flake detach- 
ment. There are two pits on the bulbar 
face. This artifact looks like a large scra- 
per. The striking platform is missing. 
One of the other specimens looks like a 
roughly worked core, with a roughly 
pointed end and a blunted base Fig. 2 
No. 2). Lacking true bulbs of percussion 
and other certain attributes of human 
agency, I placed it in the doubtful cate- 
gory. Another of these satisfies the pre- 
requisite indications of purposeful and 
directed human agency. This specimen, 
a dark sand-pitted and patinated flint 
flake, has a flat underside and an arched 
surface ,plano-convex) (Fig. 2, No. 3). 
It has a large well developed bulb of 
percussion on the bulbar side with a small 
striking platform. It bears secondary 
chipping or use-retouch evidences on 
the upper side. This flint is ovate in 
shape. Several flints look suspiciously 
like strike-a-light flints because of their 
battered edges and lump-like shape. 


The Islamic pottery found over both 
areas has a hard cast, and both under- 
side and exterior surfaces are smooth, 


Solecki. 


Very startling by their appearance 
are a number of small trees or bushes 
and some grasses in the desert north 
and east of Ukhaidher, indicating a 
water supply there of better than spora- 
dic nature. Whether or not these water 
sources have persisted from ancient times 
we cannot be certain at the moment. But 
apparently they were there at least a 
thousand years ago, about the time the 
fortress was built in the desert. In all 
probability these water sources were 
present at the time paleolithic man 
roamedthis part of the world. Shithatha 
village is built around a series of 
springs. 


Bahr Al Milh, hemmed in a lowland 
basin by an eastern escarpment, finds a 
counter part in Habbaniya Lake to the 
northe and west, which is similarly 
bounded on the east by an extension of 
the same escarpment. The latter extends 
for a long distance. 


The site of the finds is situated close 
to the single line of telegraph poles just 
about 50 yards north of the Kerbala- 
Shithatha road. It is near two low hil- 
locks which are prominently visible close 
to the road at that point. In the space of 
about half an hour, our party picked up 
a number of flints within an area of 
about 100 yards, extending along the 
southern border of a deep gully. Some 
plain potsherds were found also, which 
looked to be of fairly recent manufac- 
ture. This area, to differentiate from 
another area to the south of the road 
nearby, is called Area 1. 


On our return trip from the visit to 
Ukhaidher, we stopped and examined a 
portion of the terrace edge to the west of 
Area No. 1 and on the south side of the 
road. This new area (No. 2) is about 
100 yards from Area 1. Here we picked 
up a few more flints. Islamic type pot- 
tery was observed scattered about on the 
surface there also. 


A total of 18 stone specimens was 


Tar Kshaife. 


One of the flints recovered looks a 
broad flake worked in Levallois-Mouster- 
ian technique,’ another appears to 


‘look like a blade (Fig. 2, No. 4). In 


spite of apparent resemblances, 1t should 
be pointed out that the writer feels some 
uncertainty of the identification princi- 
pally because of the association of pot- 
tery and several highly likely strike-a- 
light flınts with the flints described. No 
artifacts were found in any. of the cut 
banks of the gullies. In addition, .num- 
erous strike-a-light flints were picked: up 
in. and around the fortress itself, only 


' a short distance from Tar Kshaife. Given 


a little sand abrasion, these flints fre- 
quently cannot be distinguishable from 
the genuine paleolithic product. The 
gravelly wadi below Tar Kshaife appears 
to be the source of the flints. In view of 
this somewhat doubtful and yet tantaliz- 
ing. situation, a more thorough study 
should be made of the escarpment in an 
effort to fix the certainty one way or the 
other. 
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The coloring: is avery light yellow on 
the outer surface, with a .somewhat 
darker core. Only body sherds were 
recovered, all tempered with fine sand. 
They give a mettalic clink when struck 
together. They are about an average of 
0.8 cm. in thickness. 


Conclusion : 


It is possible that this site is one of a: 


series of such on this escarpment over- 
looking the plain. It is very likely that 
during a pluvial or a lesser period of 
dessication than at present, Abu Dibs 
and Bahr Al-Milh were more. extensive, 
and even joined, forming an attractive 
place for game. Similarly, the presence 
of game would seem to be a logical 
. explanation for the location of this site 
on the edge of this escarpment. The 
attractiveness of local must. have been 
an important factor in the construction of 
Al-Ukhaidher, supposedly a defensive 
outpost constructed early in the period 
of Islamic history. . 


¢ 


Map showing location of Tar Kshaife at sites No, 1 and 2 on the road between 
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Fig. 1 
Kerbala and the Arab fortress of al-Ukhaidher. 
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Mig. 2 
Six flints found at Tar Kshaife, between Kerbala and Ukhaidher. No. 1 is a 
probable scraper; No. 2 appears to be bearing retouched edges; No, 4 is a blade of 
accidental origin; No. 3 is a flint with some retouch on the sides; No. 5 is a heavily 
abraded and patinated specimen of somewhat doubtful origin, which looks like a 
pointed implement; No. 6 is a broad flake with some retouch on the broad lower 
edge. — Drawing by Akram Shukri. 


Dukan Cave, An Occupational Station 


on the Lesser Zab River in 


Northeastern Iraq. 


By Ralph S. Solecki. 


workmen, which were taken into custody 
by the district engineer. The Directorate 
General of Antiquities was apprised of 
these finds early in February, 1958. 
Hearing this, I ventured, with the ap- 
proval of the latter department, to 
combine a trip to Kirkuk with a small 
expedition to Dukan in order to visit 
the site of the finds. 

Accordingly, on February 11th, I 
visited the site of Dukan cave and made 
an investigation. At Dukan, I was for- 
tunate to find one of the workmen who 
had participated in clearing out the cave. 
He agreed to serve as a guide and porter. 

The Dukan cave opening is unim- 
pressingly small (Fig. 3). It is a natural 
limestone cavity, which appeared to be 
of solution origin. It is situated about 
100 feet above the river on the north- 
east side of a ridge. The cave opening 
faces due compass north. Its orientation 
in this direction did not make it a very 
protective site with regard to its outward 
exposure. A stream issuing from the 
valley just above the cave on the same 
bank cut a steep gorge down to the river. 
The slope from the cave falls off at a 
sharp angle down to a rocky precipice 
over the river. 

The country as viewed from the cave 
mouth was bleak in aspect. No trees 
were to be seen on the barren hillside 
slopes, and the summits of the nearby 
mountains seemed to him in this gorge. 


A few ordinary potsherds, three 
pieces of worked flint and some animal 
bones identify an archeological site, a 
cave station in northeastern Iraq (Fig. 
1). This is the first reported site to have 
been affected by the development: pro- 
gram in Iraq. 


During the middle of December, 
1952, a forman with a gang of workmen 
was instructed by the Dukan dam engi- 
neers to probe the deposits of the cave 
(Fig. 2), which is situated in the gorge 
of the Lesser Zab River, just a few 
hundred yards upstream from the site of 
the proposed Dukan dam. This dam is 
one of the projects under construction or 
proposed for construction by the Develop- 
ment Board of Iraq (Solecki, 1953). The 
site of this project is 61.5 kilometers north 
and west of Sulaimaniyah in the Salai- 
maniyah liwa. The dam is to be situated 
just upstream from the village of Dukan, 
which is on the left bank of the river. 
The cave presented a problem to the en- 
gineers, because if the cave opened to the 
opposite side of the hill on the down- 
stream side of the dam, a serious engi- 
neering problem could result from lost 
reservoir water. For this reason, it was 
desireable to clear the cave of debris for 
inspection. The cave had been reportedly 
used by herders for refuge. 

In the process of removing the cave 
debris, some bones were recovered by the 
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of pottery at about 1 foot depth. The 
bones were few in number, and were not 
articulated according to my guide. They 
were found in a pocket nearly 2 feet in 
area in a loose black earth fill, which 
_was very dry and crumbly. 

Going farther into the cave, a second 
chamber was entered through a narrow 
part of the cave. This constriction mea- 
sured 5 feet wide and 4 feet high. The 
chamber widened out into a room rough- 
ly 19 feet long and 18 feet wide. The 
ceiling, thick with stalactites, was about 
18 feet high. The floor of this chamber 
was wet and slippery. It opened into four 
apertures, including the entrance: pas- 
sage, leading off into different directions. 
The second collection of bones was found 
in the southeast corner of this second 
chaniber, in a niche similar to’ the find 
place of the first collection of bones. The 
niche was 4 feet long, 23 feet wide and 
23 feet high. The bones were found about 
2 inches deep in dry; black earth, the 
same kind of earth which covered the 
first collection of bones. A total of about 
10 bones fragments were collected... 

The third. collection of bones was 
reportedly found 17 feet to the south- 
west of the second collection, and about 
7 feet above the level of the latter, on an 
eminence (Fig. 4). These bones, num- 
bering only about 2 or 3 small fragments 
according to my informer, were collected 
on the surface between two of the holes 
leading off from this chamber into the 
interior. : thay 

Having made our inspection of the 
find provenances, we ‘entered gallery A 
(Fig. 3) near the find place of the third 
collection of bones, and crawled through, 
coming back by gallery B. We encount- 
ered a narrow hole in the latter gallery 
which must have had an exterior open- 
ing since there was a draught at the 
hole. Tt was too small for us to investi- 
cate further. A. similar draughty aper- 
ture led off into the interior from gal- 
lery A. Some animal bones were collected, 
on the surface in two places in gallery B, 
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There was a narrow ledge around this 
point where it was possible to traverse 
this section of the ridge. Another cave or 
shelter was seen below and to the right 
of Dukan cave, about 150 feet away. It 
was noc investigated because of the press 
for time. Another much Jarger: shelter 
was reported on the same flank .of the 
ridge, farther to the southeast, several 
hundred yards from Dukan cave. Time 
did not permit inspection of this feature 
either. 
Investigation of the Dukan cave and 
immediate area disclosed a fresh talus 
slope of brown colored loamy earth and 
some stones which had been evidently 
thrown out. of the cave. Among ‘the 
stones ‘were found a number of thick 
potsherds, two pieces of flint and some 
animal bones. On the slope were reco- 
vered other animal bones; potsherds and 
one flint. These remains are described 
in more details beloww:Hexdminationndf 
the cave mouth showed. that a- little 
under three feet of ‘earth in depth was 
cleared ‘out. The clearing of: thezeave 
had bared the earth deposits down to. the 
rock base. About 55° feet’ of the: cave 
interior had been thus’ excavated. No 
deposits remained along the iwiills.6f' the 
cave towards the. opening, a ‘narrow 
tunnelhke: aperture measuring 3.7 feet 
wide and 7.4 feet high. The cave open- 
ing tapered toward the top. The main 
part of the cave was about 70 feet long. 

‘According to my guide, bones were 


reportedly, found at three spots inside 
the cave, quite well in the’ interior. No 
skulls were said to have been recovered. 
These finds are described below as three 
collections of bones, as detailed as the 
guide could remember, coupled with my 
own observations of the spots where the 


bones were supposed to have been found.: 


The first’ collection of bones was 
reportedly found in small nich about 41 
feet inside the cave, on the eastern side 
ina small chamber. Here the cave was 


about 9 feet high. The bones were said 


to have been associated with two pieces 
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inside surface. The cores are dark. All 
are quite thick, measuring between 1.0 
and 1.7 cm. Two of these sherds have a 
thin crust of carbonate of lime on their 
surfaces. 

Hight sherds are grit tempered, but 
also contain some percentage of straw or 
vegetal fiber in the tempering. These 
sherds are dark brown or reddish colored 
on the exterior surface, and yellowish 
brown to dark brown and black on the 
inside surface. Five of these sherds have 
light colored cores and three sherds have 
dark colored cores. Two of the latter 
pices are representative of flat bottomed 
vessels. Three of the light colored core 
sherds have traces of a bright reddish 
slip’ on the exterior surface. All of the 
sherds in this group are very thick, 
averaging about 2.0 cm. thick. 

One sherd, which is vegetal. fiber 
tempered, is thinner than the usual run, 
measuring 1.0 cm. in thickness. It has 
a light colored core, and is light red 
colored on the exterior and interior sur- 
faces. 

Two thin light grey sherds of fine 
paste were also recovered. They Jook 
modern. The interior surfaces of these 
sherds, in contract to the sherds descri- 
bed above, bear striation marks indicat- 
ing the use of the potter’s wheel. They 
are tempered with a fine substance, such 
as fine sand. The exterior is smooth. 
These sherds are 0.05 cm. thick. 


Worked flint: 

There were found three pieces of 
worked flint, none of which may be 
redily assigned to any period, cultural, 
or occupational level. These specimens 
include 1 rough fragment or block of 
ereen flint, 1 large backed light grey 
chert flake (6.7 «2.7 cm), and 1 broken 
use-retouched flake of light grey chert 
(4.3 cm). 


Bones : 
From the talus slope where the cave 


detritus had been thrown by the workmen 


_ Two and a half hours were spent in 
this investigation. However, this brief 
period appeared to suffice for the neces- 
sary observations. The guide said that 
there were many caves in this area, 
which seemed to be true. The village of 
Dukan itself had a backdrop of shelters 
and caverns in the rock wall against 
which the dwellings nestled. 

_Zarzi, an important Upper Paleoli- 
thic cave station, which was excavated 
by Dr. Dorothy Garrod (1930) in 1928, 
is only about 16 kilometers to the south 
of Dukan. Mr. Ahmad Mahdi (1950), of 
the Directorate General of Antiquities, 
made an extensive reconnaissance of the 
area to the south of Dukan, noting very 
many interesting caves and features in the 
two weeks he spent there. While traveling 
by road between Sulaimaniyah and 
Dukan, we. counted nine caves and 
grottoes in the Surdash mountain in the 
neighbourhood of Qamchuga. All of these 
features faced west. 


The Artifacts. 


A total of 26 potsherds and 3 items 
of worked flint were found in this in- 
vestigation. These artifacts were. all 
recovered from the talus slope, where 
the workmen had dumped the debris 
from the inside of the cave. It was im- 
possible to learn from which part of the 
cave these artifacts had originated. 


Potsherds : 

All of the 26 potsherds were found 
on the surface of the talus dump, there- 
fore they could not be placed in any 
stratigraphic level or context. All of the 
sherds, with the exception of two, ap- 
peared to be of handmade pots. None of 
them seem to be identifiable. All are 
of ordinary culinary ware, and smooth 
or plain surfaced. 

Fifteen sherds are straw or vegetal 
tempered. They are dull raddish or 
brown in color on the exterior, and 
generally a dark brown or grey on the 


total of 159 mammal and bird bones. 
No human bones were found. Deposits 
in the cave were not extensive, and the 
workmen appeared to have cleared out 
the major portion of the deposits in the 
main part of the cave. In the opinion of 
the writer, whatever dirt was left un- 
touched in the cave is not worth consi- 
deration for further exploration. On the 
other hand, there seem to be at least a 
dozen better cave sites and rock shelters 
in the neighbourhood of Dukan which 
should be investigated. 
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were found 35 mammal and 1 bird bones. 
The mammal bones were for the most 
part slivered lengthwise and also broken 
across. Several of the mammal bones ex- 
hibit heavy scoring by rodents. From 
the interior of the cave were recovered 
122 mammal bones and 1 bird bone. 
These include whole bones and splinters. 
A number of the heavier bones exhibit 
many gnawed marks at the ends made 
by rodents. No skulls or skull fragments 
were found. None of the bones have been 
as yet identified by a specialist. 


Conclusion. 


The writer examined a cave situated 
near the site of the proposed Dukan dam 
for archeological material in a short 
visit. The object of the visit was to ascer- 
tain more details concerning the report 
of a find bones made there by the Deve- 
lopment Board. These remains have not 
been received to the present date of 
writing by the Directorate General of 
Antiquities. Hence they cannot be eva- 
luated. 

The results of the exploration includ- 
ed the recovery of 26 unidentifiable pot- 
sherds, 3 scraps of worked flint, and a 
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Fig. 2: View Of The Entrance Of Dukan Cave. 
Photo - Ralph Solecki. 


Fig. 8 


VOR GAL SECTION 


4 


Poche 9? FEET 


DUKAN CAVE : 


Fig. 4: Chamber IT In Dukan Cave, Looking Toward The Find Place Of 
Bone Collection No. 3. 


Photo - Ralph Solecki. 
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Its TENTH YEAR 


In the Arabic Section of “‘Sumer’’, there 1s an article by H. E 
Dr. Naji al Asil The Director General of Antiquities and the Chairman 
of the Board of Editors of this Journal entitled ‘In the Service of 
Science and History’. This article has been written on the occasion 
of the publication of number one of Volume X of “‘Sumer’’. It reveals 
the important works which have been achieved during the last nine 
vears in the various fields of activity with which the Directorate 
General of Antiquities are concerned, namely, archaeological excava- 
tions, seasonal exhibitions, establishment. of new museums in various 
parts of Iraq, preservation and restoration of great historic monuments, 
the study and interpretation of important ancient texts discovered on 
tablets newly unearthed through excavations, the publication of pre- 
liminary -reports by heads of missions undertaking archaeological 
excavations in Iraq, whether done by members of the Department of 
Antiquities or by missions from abroad, the discovery of new ancient 
sites in its different parts of Iraq as undertaken by the staff of the 
Inspectorate Section of this Department in their systematic archaeolo- 
gical survey of Iraq, and various other significant historical studies 
which are the fruitful result of research in the Iraq Museum Library. 
All these extensive activities have found in ‘‘Sumer’’ their natural 
medium of expression both in Arabic and in European languages. 


The Board of Editors of ‘‘Sumer’’ feel highly gratified with the 
results. They are particularly happy with the cordial spirit of true 
scientific cooperation which has ever existed since the establishment 
and publication of ‘Sumer’? in 1944 between the Director General 
and the Senior Members of the Department and the distinguished 
scholars from Europe and America with whom we have been fortunate 
in dealing, whether as a result of undertaking archeaological field work 
in Iraq or participating in the study and publication of cuneiform 
texts of important historical significance. 


To them all we express once more our warmest thanks with 
the hope that their highly valued moral support will continue to be 
in the side of Sumer’. 


Sadiq El-Hasani, . 
Secretary ‘Sumer’ 
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The Archaeologic..1 Discoveries at Hatra 
in The Fourth Season of Excavations (1954) * 


the temple of Samya the Eagle-god; but 
the main excavations were conducted in 
two new temples. They are the IX and 
X in the sequence of the hitherto unco- 


vered temples. In temple IX, cult 
statuaries of the Sun, Heracles and 


Samya were found, together with three 
Latin inscriptions which are the first 
of their kind to be found at Hatra. 
Temple X was dedicated for the warship 
of Nergul, the god of the under-world 
who acquired in the Hellenistic times 
the features of the Greek Hades, in 
additions to its own Sumero-Babylonian 
attributes. A splendid relief showing this 
god with his consort Atargates and his 
three headed dog cerberus was discover- 
ed in the first season, and now it is on 
display in Mosul Museum. 


Among the finds of this year is a 
large statue in Mosul marble represent- 
ing “‘Sanatruq’’ one of the most renoun- 
ed king of this city. After his name all 
the kings of Hatra came to be known to 
the Abbasid historians by the general 
name of ‘‘Satirun’’. The discoveries 
included a number of cult statuaries, 
statues of notables, a group of copper 
objects, a collection of coins, and also 
Aramaic inscriptions of great 
significence, 


Dr. Naji al Asil, the Director Gene- 
ral of Antiquities paid a visit to Hatra 
and remained for several days with the 
expedition. He saw the excavations and 


The Directorate General of Antiqui- 
ties has just closed its 4th Season of 
excavations at Hatra. 


Hatra is a great round city surround- 
ed by two walls; the diametre of the 
outer one being about three kilometres. 
At its centre are situated the great tem- 
ple which was dedicated to the Sun-god, 
Shamash, and a vast forum which was 
an agora of the Parthian times. 


The excavations at Hatra which is 
in area nearly as the present city of 
Mosul, is undoubtedly a great undertak- 
ing and will require the concentrated 
efforts of the Department for quite a 
number of years to come. 


Our excavations there began in the 
spring of 1951, and have continued for 
four consecutive years, in seasons of ten 
weeks each. 


Hatra has proved to be of considerable 
importance, not only because of the 
high culture of its inhabitants, reftected 
in the innumerable antiquities so far 
discovered, but also because it is the 
oldest, greatst, and wealthiest known 
city founded in Iraq by the Arabs six 
centuries before Islam. 


In the operations of the present year, 
a second shrine was uncovered in the area 
of Temple VIII which was originally 

* The following official statement 
issued on the 20th of July, 1954, 


was 
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Professor Van der Haeghen at Work at the Ruins of Hatra 
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Van der Haeghen of the University of 
Louvan in Belgium has been chosen and 
an agreement to that effect was signed 
between the Iraq Government and 
Unesco. 


Professor Van der Haeghen arrived 
at Baghdad late in April, and during his 
stay of four weeks at Hatra, he studied 
carefully with the Director of Excava- 
tions, the conditions of the ruins of the 
Great Temple, the elements which led 
to the. destruction of some of its walls, 
and also the ways and means of its 
stabilization and preservation. His re- 
port on this subject will be in due time 
submitted to Unesco and the Iraq 
Government for their considerations. 


the discoveries made during this fourth 
season. After consultations with Sayid 
Fuad Safar the Director of Excavations 
and Field Director of Hatra Expedition, 
it was decided to transfer the finds to 
Baghdad to be displayed, after their 
proper treatment at the laboratory, in 
a new seasonal exhibition at the Iraq 
Museum. 


The preservation and restoration of 
the world-famous standing monuments 
of the Great Temple of Hatra is an 
urgent problem. This Department had 
been in correspondence with Unesco for 
an expert mission to be sent to Iraq to 
study and report about the ways and 
means for such preservations. Professor 


WARKA 


We are glad to publish the following note which is 
prepared by prof. Dr. Heinrich Lenzen the Director of the 
German Expedition at Warka, concerning the twelveth 
season of operations carried out this year at the largest 
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entliessen unsere letzten Arbeiter am 29. 
Mirz 1954. Gegenüber den Vorkriegs- 
grabungen waren sowohl der Grabungs- 
stab als auch die Zahl der beschaftigten 
Arbeiter sehr eingeschrãnkt. Glück- 
licherweise war es möglich, einen 
Teil unserer früheren Arbeiter, die 
durch 11 Jahre hindurch geschult waren, 
wiederzugewinnen. Der Grabungsstab 
setzte sich’ zusammen aus den Herren 
H. lLenzen-Berlin, A. Falkenstein- 
Heidelberg, C. H. Bohtz-Karlsruhe und 
B. Hrouda-Berlin. Herr Hrouda weilte 
zum ersten Male in den Ruinen von 
Warka. Als Vertreter des iraqischen 
Antikendepartements fiigte sich Saijid 
Sabri Shukri in den Grabungsstab ein. 


Obwohl wie schon gesagt zum Teil 
geschulte alte Krifte fiir unsere Arbeit 
zur Verfiigung standen, musste die 
Aufgabe so gestellt werden, dass sie auf 


der einen Seite gewisse Ergebnisse 
gewiihrleistete, auf der anderen Seite 
auch die Möglichkeit ergab, neue 


Krafte an einem nicht zu schwierigen 
Objekt zu schulen. Wir entschlossen uns 
darum, die Grabung so einzurichten, 
dass die komplizierten archaischen Schi- 
chten moéglichst nicht beriihrt werden 
sollten. 


Das Hauptgrabungsgebiet lag auf der 


known Sumerian city. 


Nach einer Pause von 15 Jahren haben 
vir in diesem Jahr unsere Ausgrabung- 
statigkeit in den Ruinen von Warka, dem 
alten Uruk, wieder aufnehmen können. 
Auftraggeber der Grabung sind das 
Deutsche Archiieologische Institut und 
die Deutsche Orientgesellschaft. Die 
Mittel zur Grabung waren wie auch bei 
den Campagnen vor dem Kriege von der 
Deutschen Forschungsgemeinschaft zur 
Verfiigung gestellt. Auf unser Ersuchen 
erteilte uns das Departement of Antiqui- 
ties und das Ministery of Education 
voller Bereitwilligkeit die Erlaubnis, die 
Arbeit an der alten Ruinenstiitte wieder 
zu beginnen. An dieser Stelle méchte 
ich zunichst allen Herren des iraqi- 
schen Antikendepartements und des 
Iraq Museum, ganz besonders Seiner 
Excellenz Dr. Naji al-Asil, fiir alle 
Hilfe danken, die sie uns in stets elei- 
cher Freundlichkeit geleistet haben. 


Obwohl die Vorbereitungen fiir die 
Grabung erst gegen Ende 1953 abgesch- 
lossen werden konnten, erschien es doch 
ratsam, mit der ersten Campagne nach 
dem Krieg noch in diesem Winter zu 
beginnen, auch wenn dadurch nur eine 
verhiltnismassig kurze Grabungszeit 
moglich wurde. Wir begannen mit un- 
serer Arbeit am 29, Januar 1954 und 
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zwischen Aussenzingel und Innenzingel 
auf der Nordostseite der Siqqurrat als 
Garten angelegt gewesen ist. 


Im Schutt des von Raubléchern dur- 
chzogenen Gebietes im Nordostaussen- 
zingel fanden wir etwa 400 Tontafeln, 
meist allerdings ganz kleine Bruchstiicke 
davon. Diese Tafeln sind Wirtschafts- 
texte aus den Archiven der Tempelver- 
waltung von Kanna aus der neubabyloni- 
schen und friih-achimenidischen Zeit. 
Die altesten Texte stammen aus der 
Zeit Kandalanus, Kénigs von Babylon, 
das jungste Datum ist das achte Jahr 
des Darius. Von literarischen Texten 
ist nur ein einziges kleines Fragment, 
W 18128, zu nennen, das den Beginn 
einer Hymne auf Enlil enthalt. An 
historischen Inschriften seien Fragmente 
eines Tonfasschens von Nabonid und 
zwei Texte Sinkashids, eines altbaby- 
lonischen Konigs von Uruk zu nennen. 
Durch die Witterungsumstinde begiin- 
stigt, gelang es uns, vor der Stadtmauer, 
in der Niihe des Hiigels Hamad al- 
Waraki auf einem Geli&inde, das schon 
friiher unsere Aufmerksamkeit auf sich 
gezogen hat und in dem wir eines der 
Festhaiuser (bit akitu) vermuteten, den 
Grundriss eines grossen Gebãudes tem- 
pelartigen Charakters vom Boden abzu- 
lesen und aufzunehmen. Bine leider nur 
kurze Grabung an einem der höchst 
erhaltenen Punkte in dem sonst vollkom- 
men flachen Gelãnde ergab, dass die 
Mauern genau an der Stelle lagen, an 
der sie sich an der Oberflache abzei- 
chnen. Um einen quadratischen Hof von 
ungefahr 90x90 m liegen in vier nicht 
vollkommen gleichbreiten Raumtrakten 
kleinere Höfe, Gassen und Riiume, die 
sich zu Tempeln und wohnhasahnli- 
chen Gebiudeteilen zusammenschlies- 
sen lassen. Es sind insgesamt etwa 150 


kleinere Hofe und Riiume gemessen 
und gezeichnet worden. 
Nach einem Wolkenbruch Mitte 


Februar wurden wir veranlasst, an einer 
Stelle des Stadtgebiets, an der bisher 
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Nordostseite der grossen Siqqurrat von 
Hanna, wo es uns gelang, die bisher in 
unseren  Plinen  fehlende Nordost- 
Einschhessung des Heiligtums auszugra- 
ben und aufnehmen. Dieses Gebiet ist 
in der Mitte des vorigen Jahrhunderts 
besonders stark von Antikenriiubern 
durchwühlt worden. Wie bei einem 
Bergwerk ziehen sich Stollen und Gru- 
ben durch das ganze Gelinde, die 
teilweise auch das Mauerwerk fast bis 
zur Unkenntlichkeit zerstort haben. 
Nichtsdestoweniger konnten wir den 
Zingel von der Ostecke bis zur Nordecke 
auf seiner gesamten Lange freilegen. Bei 
einer Liinge von mehr als hundert 
Metern enthalt er drei grosse saalartige 
Raiume von annahernd 20 m Linge 
und drei kleinere Raume. Die bisher 
alteste Anlage its, wie das an der 
Ostecke bereits 1928 festgestellt werden 
konnte, der Zeit Sargons Il. zuzusch- 
reiben. Der teilweise stark zerstdrte 
Zingel der neuassyrischen Zeit wurde 
unter Nebukandnezar mit fast genau 
eleichem Grundriss wiederhergestellt. 
Auch dieser neue Zingel ist einer gewalt- 
samen Zerst6rung zum Opfer gefalien. 
Hine starke Brandschicht voll mit Resten 
verkohlten Holzes trennt den Zingel Ne- 
bukadnezars von der wieder errichteten 
Anlage zur Zeit Nabonids. Die Bauwerke 
dieses letzten neubabylonischen Königs 
folgen nicht ganz genau dem Plan seines 
Vorgiingers. Die Aussenwinde sind 
verstirkt und die Raumtiefen dadurch 
verringert worden. Die nachste Bau- 
periode gehért der achaemenidischen 
Zeit an und als letzte Teriode mussen 
wir dei Erneuerung in seleukidischer 
Zeit betrachten, die nur in wenigen 
Spuren erhalten geblieben ist, darin 
aber deutlich zeigt, dass sie der alten 
Tradition folgte. 


Wasserkanile, die durch einen 
Zingelraum hindurch in das Innere des 
Hofes fiihren und sich dort in ein Netz 
von Kanilen aufteilen, lassen es wahr- 
scheinlich werden, dass der grosse Hof 


ist, in konzentrischen Ringen aufgebaut 
zu sein sehlen. Im Laufe der Untersu- 
chungen wurde es deutlich, dass es sich 
um ein saalartiges Gebiiude mit einem 
halbrunden, apsiséhnlichen Abschluss 
handelt. Die konzentrischen Halbkreise 
gehoren zwar demselben Gebiude an, 
sind aber als verschiedene Umbauperio- 
den des  apsisihnlichen Gebaudeab- 
schlusses zu betrachten. Die Datierung 
des Gabiudes ist zunachst noch unge- 
wiss. Das frühest médgliche Datum ist 
die parthische Zeit. 
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noch nie gearbeitet worden ist, die 
Grabung aufzunehmen. Dort war Mauer- 
werk aus Backsteinen freigespiilt worden 
und man konnte vermuten, die Aussen- 
kante der in seleukidischer Zeit neu 
ummantelten alten Anu-Siqqurrat vor 
sich zu haben. Es erwies sich aber sehr 
bald, dass diese Auffassung nicht richtig 
war. Ueber den Resten des Mauerwerks 
aus gebrannten Ziegeln wurden Lehm- 
zicgelgebiude freigelegt, die entgegen 
allen, was sonst in Babylonien bekannt 


THE FOURTH SEASON OF THE JOINT 
EXPEDITION TO NIPPUR 


by 


Dr. Donald E. McCown 
Field Director. 


that a considerable area in the vicinity 
of the temple had been considered sac- 
red during the Third Dynasty of Ur 
when the region had been surrounded by 
a niched, bakedbrick platform facing. 
The area of and around the temple is to 
be cleared to the limit of this brick fac- 
ing, which will involve the removal ‘of 
post-Achaemenian, Achaemenian and 
perhaps late Assyrian house levels before 
the Early Dynastic strata are reached 
and the character of the remains in the 
vicinity of the temple can be understood. 


Excavation, exactly speaking, of the 
Inanna temple will not be undertaken 
this season. The Third Dynasty of Ur 
building is buried under five meters or 
more of Parthian and perhanps Achae- 
menian foundations of the fortress com- 
plex which centered on the earlier zig- 
gurat. These later encumbrances above 
the Inanna temple will be removed so 
that the temple can be cleared in the fol- 
lowing season. 


Excavations commenced on 14 No- 
vember, 1953 with one-hundred and 
twenty workmen and will continue for 
sixteen weeks. The staff of the expedition 
comprises R. C. Haines, archeological 
architect, Prof. Thorkild Jacobsen and 
Dr. Vaughn Crawford, epigraphers who 


The Joint Expedition to Nippur, 
sponsored by the Baghdad School of the 
American Schools of Oriental Research 
and the Oriental Institute of the Univer- 
sity of Chicago, returned for a fourth 
season of excavation at Nippur in No- 
vember, 1953. In the previous season 
the main project had been excavation 
through the many cities of the Scribal 
Quarter which resulted in a large find 
of lexical texts and Sumerian literary 
compositions. But in addition the walled 
Religious Quarter, which includes the 
ziggurat, had been explored resulting in 
the discovery of a temple of the Early 
Dynastic period in the extreme north- 
west of this area and a temple of the 
Third Dynasty of Ur, at least part of 
which was sacred to Inanna of Duranki, 
to the west of the zigegurat. Further 
investigation of these two temples was 
obviously important since the only reli- 
gious buildings excavated at Nippur are 
the ziggurat and its adjoining lower 
temple excavated during the second sea- 
son of the Joint Expedition. 


The Early Dynastic or North Temple, 
as it has been named in the absence of 
more precise identification, will be the 
main excavation this season. The exact 
size of the temple had not been deter- 
mined in 1952, It was clear, however, 
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will also supervise the excavations, Mrs. the Directorate General of Antiquities, 
Haines as recorder, and Mrs. McCown to whose Director General and staff I 
as photographer and camp manager. The wish to express appreciation for their 
Expedition is also happy to include Sayid unvarying helpfullness and friendliness 
Izzedin as-Sandook as representative of to the Expedition. 
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ON THE HATRA ZODIAC 


Professor O. Neugebauer 
Brown University. 


bably unfavorable, since part of the 
drawing was erased. The upper word, 
which is the better placed in the erasure, 
seems to be in square Hebrew letters* and 


to read PU Lalas . Since the root 
(to pluck out, uproot, espe- 


M0 
cially, pull hair) does not yield any 
sense which seems appropriate, I think 
it possible that this may be a misspelling 
poms 
the Greek uwpos given a Hebraic plu- 
ral, meaning ‘fools’. The common 
plural of the word in Rabbinical Hebrew 
2, , but the treatment of 
loan-words is by no means consistent 


TOT 


possible formation, see 8. Krauss, Grie- 
chische u. lat. Lehnworter, Berlin, 2v., 


(or miswriting?) of 1.€. 


18 


and is unquestionably a 


1898-9, s.v. uwgd. The lower word 
seems to be in Syriac script and to read 
ursaSeo, This I cannot make 


sense of; I wonder if it may be Arabic in 
Syriac script’. 


* Concerning the reading of the two 
lines of inscription in the Zodiac, the Direc- 
tor of Excavations and Researches Sayid 
Fuad Safar believes with certainty that it 
is an Aramaic inscription with the common 
commemorative word DKYR at its begin 
ning. During the four seasons of excations 
at Hatra not a single Hebrew letter has been 


found yet, 
‘Sumer’, 


al 


The discovery of a zodiac in Hatra 
(cf. “Sumer 8 p. 11) is a welcome addi- 
tion to our statistics of the spread of 
astrology in pre-Islamic times. | am 
therefore very grateful to the Directorate 
General of Antiquities of the Iraq Go- 
vernment for putting a photograph and 
a tracing of this object at my disposal 
(cf. the figure No. 1). This drawing was 
found on a plastered wall in Room 18, 
Area II. The outer diameter of the zo- 
diac is about 20 cm. 

It seems to be evident that the other 
drawings on this wall have nothing to 
do with the zodiac, except, perhaps the 
standing figure to its left, though I can- 
not quote a parallel from elsewhere. The 
‘artist’? was not very familiar with his 
subject, otherwise he would have given 
the zodiacal sings in their proper order. 
If we count them from 1 to 12, begin- 
ning with Aries, we see that their order 
in clockwise direction beginning with 
the lowest segment, is as follows: 1, 2, 
4, ?, 2, 7, (?), inscription, 6, 5, 8, 9, 3. 

The original figure in the top seg- 
ment, opposite Aries, seems to be erased 
and replaced by two lines of inscription. 
Concerning the latter my colleague, 
Professor Morton Smith, kindly gave me 
the folowing note: 

“Apropos of the Hatra zodiac, I 
agree with you that the two words in the 
top panel are in an area which seems 
to have been rubbed smooth after the 
zodiac was drawn, and probably for the 
purpose of erasing the drawing. It seems 
likelv, therefore, that the words are 
later than the zodiac and that at least the 
older of them is a comment on it, pro- 
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Bruxelles, le 2 janvier 1954 
145, avenue Jean Van Horenbeek, 


A Monsieur le Docteur Naji-al-Asil 
Directeur général des antiquités du 
Royaume de Iraq 


Monsieur 


Je vous envoie avec un retard que je vous prie d’excuser le rap- 
port que vous m’avez demandé lors de la dernitre visite que je vous ai 
faite avec Monsieur JANSEN, ministre de Belgique, le 7 juin dernier. 
Le sujet que j’ai étudié -l’are de Ctésiphon- m’a paru si intéressant 
que j'ai poussé l'étude au point que vous verrez ce qui m’a pris 
beaucoup de temps. Je crois que sa publication attirerait plus encore 
qu'auparavant l’attention des savants, des artistes et des touristes sur 
ce monument qui n'a d’équivalent dans aucun pays. Vous verrez que 
l'étude de sa stabilité m’a conduit ù prendre l’avis d’un savant belge 
dont la réputation est grande ici ù cause des services éminents qu il 
a rendus dans la conservation des monuments nationaux. Je nal 
étudié jusqu’da présent que Ctésiphon mais le champ de fouilles d’Hatra 
ou j'ai été si heureux de rencontrer Monsieur Sayid Fuad Safar et 
sa brillante équipe m’intéresse encore plus au point de vue archéolo- 
gique, artistique et technique. Je l'entreprendrai si vous voulez bien 
me répondre que la présente étude sur Ctésiphon vous a inér- 
essé. Vous savez que UNESCO a publié sur certains monuments 
célébres: Sainte Sophie d’Ochrida et Cuzco des études semblables. Je 
ne doute pas que l’are de Ctésiphon ne suscite un intérét international 
beaucoup plus grand. 


Vous avez déja montre que la mise en valeur des monuments 
anciens de Irak, qui sont parmi les plus célèbres du monde, devait 
faire partie du plan des grands aménagements des ressources hydrau- 
liques, minicres et énerzctiques, J’ai ’honneur de me mettre 4 votre 
enticre disposition si ce premier travail répond a ce que vous attendiez 
de moi et vous prie d’agréer, Monsieur le Directeur général, l’expres- 
sion de mes sentiments respectueusement déyoués, 


Henry Lacoste. 
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Monsieur Henry Lacoste 

AOE Ot Ay dos GOL oe AR 
Professeur A’L Academie Royale 

des Beaux Arts de Bruxelles 

Bruxelles C. C. P. 188, 219 

25th January, 1954. 


Dear Professor Henry Lacoste, 


It gave me great pleasure indeed to receive your excellent study 
of the Arch of Ctésiphon. I thank you for this carefully done study, 
and congratulate you for the true scientific spirit which you have 
shown in its preparation. 


I am happy to inform you that we are taking the necessary steps 
to have your excellent report on the Arch of Ctésiphon published in the 
coming issue of our departmental journal ‘‘Sumer’’ (Vol. X No. 1, 
1954), which we hope will be out of the press in the middle of March. 
There is no doubt to us that if this report is published simultaneously 
by UNESCO its benefit will be multiplied. 


We shall be giad to do the same for your coming report on Hatra 
when we receive it. We are, thus, looking forward to receive from 
you on Hatra monuments a similar study which I am sure will help 
to make known to the world the importance of these monuments as 
great relics of the Hellenistic period in Iraq. Your report on Hatra 
will also undoubtedly help us in our endeavour to achieve the preserva: 
tion and restoration of the monuments. 


With my best wishes and cordial thanks, 


Director General. 
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HENRY LACOSTE Bruxelles, le 13 Fevrier 1954 
Architecte S.A.D.G. 


Correspondant de I’ Institut 
de France 


a Monsieur le docteur NAJI-AL-ASIL 
Directeur general des antiquites 
du Gouvernement de I’ Iraq 


Monsieur le Directeur general, 


Je vous remercie de votre aimable lettre du 25 janvier 1954 
qui m’a fait le plus grand plaisir. Je suis heureux d’apprendre que 
mon rapport sur Ctesiphon vous a satisfait et je vais etudier main- 
tenant Hatra en m’aidant des documents photographiques que vous 
avez bien voulu me remettre. 


S'il vous était possible d’enrichir la publication de mon texte 
dans votre revue “‘Sumer’’ de photos inédites et recentes de l’arc de 
Ctésiphon, elles seraient trés appréciées. Moi-méme je serais heureux 
de recevoir celles que vos Services ont faites et que vous aviez promis 
de m’envoyer, J’ai du me contenter de reproduire les photos de 
Dieulafoy. Elles sont precieuses, ayant été prises sur le monument 
alors qu il était moins ruiné qu’aujourd’ hui. Mais plusieurs reproduc- 
tions successives ont fatigue ces clichés et on en pourrait prendre 
bien d'autres aspects. Je ne doute pas que vos habiles photographes 
guidés par vos savants collaborateurs, a la saison et a l'heure bien 
choisies, n’en puissent prendre beaucoup qui seraient révélateurs de 
details peu connus. 


Vous recevez en ce moment la visite de plusieurs de mes con- 
freres et amis français notamment MM. O. Zavaroni et Ed. Utudjian 
qui sont encore a Bagdad. Je vous serais reconnaissant de leur com- 
muniquer mon rapport sur Ctésiphon. Je leur ecris chez Monsieur 
Kamıl Abdullahad Directeur de la Banque nationale de 1’ Iraq pour les 
avertir de vous le demander. L’avis de confreres aussi compétents 
me serait précieux et vous serait certainement utile pour ce monument 
comme pour les autres qu ils verront. 


Je vous serais infiniment obligé de noter et de faire corriger dans 
mon texte les ‘‘errata’’ et ajouter les “ addenda’ indiqués sur la feuille 
ci-contre. 


Je vous prie d’agrér, Monsieur le Directeur general, l’expression 
de mes sentiments dév oués, 


Henry Lacoste. 
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Directorate General 
of Antiquities 
Bagdad. 


Le Caire, 7-4-54 


M. le Directeur Général Adj. 


Je me permets de remercier en votre personne le Service des 
Antiquités d’Traq pour l’envoi régulier de votre périodique ‘Sumer’ 
que J'apprécie au plus haut degrés. 


Dans le dernire Numéro (Vol. IX, 2), c’est votre trés intéressant 
article sur les “‘Arbres et plantes de l’ancien Iraq’’ qui a tout parti- 
culiérement retenu mon attention. Parmi d’autres plantes, c’est 
hil-tit, qui m’intéresse actuellement, et cela en rapport avec son emploi 
dans I’ Egypte ancienne. Croyez-vous que la plante de jouvence, cueillie 
par Gilgamish, puisse étre du même genre? Ne pourriez — vous pas 
me faire parvenir un ou deux tirés & part de votre article, auguel 
s‘intéressent également quelques unes de mes connaissances d’ici, 


spécialistes en botaniques? Seriat — il possible de recevoir de chez 
vous, et par l’intermédiaire de qui, un spécimen d’asa — foetida, dans 


le cas ot elle croit encore en Iraq? En disant ‘‘encore’’, je fais allusion 
a & ce qu'en dit feu Campbell Thompson dans son livre posthume sur 
la Botanique Assyrienne, que vous devez sans doute connaitre. 


Kn vous: remercaint d’avance, je vous prie, Monsieur, d’agréer 
assurance de mes sentiments distingués, 


V.. Vikentiev, 
de l'Institut dQ Egyptologie. 
Zamalek. le Care. 
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Prof. V. Vikentiev, 
159, Ave. Fouad I 
Zamalek, Cairo. 
24-6-1954. 


Dear Prof. Vikentiev, 


While acknowledging with thanks receipt of your kind letter of 
the 7th April, 1954, we are pleased to inform you that we have sent 
to you on 11/5/54 by registered mail, a package containing one peice 
of Asa-foetida, locally known as ‘‘Juwaifah’’ which means ‘foul 
smell]’’. 


In the enclosed list*, you will find some Arabic references in 
which this material has been dealt with in detail. It is likely that the 
Jouvence plant, harvested by Gilgamesh, is of the same family of 
Asa-foetida. 

We regret being unable to supply you with off-prints of the 
article which has appeared in ‘‘Sumer’’ part 2 of Vol. 9. Unfortun- 


ately it is no more available in our stores. 


With our best compliments, 


Director General. 


* المراجع : أ مفردات ابن Madd‏ ج ۲ ص ۲۷ مادة حلتبت 
ب - شرح اسماء العقار لموسى ابن Boh le Sle dab Spo‏ 
الرقم VA‏ الصفحة ٦‏ والرفم ٠١‏ الصفحة ۷ ٠‏ 
x‏ - القانون فى الطب لابن سنا ج ۲ الصفحة dnb VAY‏ روما 
٥۹۳ an‏ للملاد ٠‏ 
د - معجم اسماء SLI‏ للد کتور احمد عسی بك ٩۲‏ - ۸ ۰ 


BRIEF STATISTICS AND NOTES 


The following scholars from foreign 
museums and scientific institutions have 
been busily engaged in their particular 
studies at the Iraq Museum Depart- 


ments. These scholars, who are 
affiliated to different museums and 
scientific institutions in Europe, 
Australia and America, were affored 


every possible facility enabling them to 
persue their studies. 


(a) E. M. Bruins, of the Mathema- 
tics Department in the Amsterdam 
University, at present deputed to teach 
at the College of Arts and Sciences, 
Baghdad — was engaged in the study 
of inscribed clay tablets containing 
Babylonian mathematical texts. 


(b) Ralph S. Solecki, a member of 
the Fulbright mission to Iraq and 
assosiate of the Smithsonian Institute, 
Washington — participated, with other 
members of the Directorate-General 
of Antiquities, in the joint expedition to 
excavate the Shanidar Cave. He also 
undertook classification of the finds 
resulting from this site which comprise 
numerous collections of bones and flint 
implements, most outstanding was the 
Paleolithic skeleton of the ‘“‘Child of 
Shanidar’’ datable to circa 70,000 years 
a20. 


(c) Miss Barbara Parker, secretary 
to the British School of Archaeology in 
Traq, Baghdad — was engaged in the 
study of the inscribed tablets and 
the seal impressions thereon resulting 
from the excavations of Nimrud in the 
Mosul Liwa. 


The following items show some of 
the activities of the sections of the 
Directorate-General of Antiquities 
during the second half of 1953. 


(a) Museums. 


1. Due to a crack which have 
appeared in the walls of Room 21 in 
the 2nd floor of the Museum of Arab 


Antiguities, the Directorate-General 
decided to evacuate this room and 


arrange for the display of its exhibits, 
comprising some inlaid wooden door 
flaps, a collection of manuscripts, 
carpets and pottery vases, in the other 
rooms of the same museum. Plans for 
the execution of this work were laid 
down by a specialized committee formed 
of staff personnel of the Department 
and the work itself was carried out in 
accordance with the usual methods 
adopted in moving antiquities. 


2. Work for fitting the new pre- 
misses, situated opposite the Royal 
Court, to house the relics of His Late 
Majesty King Feisal I, is still progress- 
ing. Some of the rooms of this building 
will be used for displaying the exhibits 
of the Ethnographic and Costumes 
Museum previously housed in the old 
building of the Museum at the South 


Gate, which building is now demolish- 


9î 


ed in order to provide room for a 
spacious square in the approaches of the 
new steel bridge to be constructed at 
this place. 


3. Archaeological Studies and 


Research Works: 
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209 pes. added to the general regis- 
ter of antiquities 

44 pcs. added to the register of 
Arab antiquities 

ı 112 pes. added tothe register of 

duplicate objects 

Sl pes. added to the 
register 

955 pes. added to the coins’ general 
register 

323 pes. 
coins register 

B01 pes. 
coins register 

132 pes. added to the surface finds 
register 


exchange 


added to the duplicate 


added to the aber 


added to the old arms 


6 pes. 
register 

3 pes. added to the ethnographic 
register / 


80 pes. added to the fakes register 


(2) Visits to the various museums 
were as follows: 

12666 visits were made 
different museums of Baghdad 

2788 visits were made to the other 
museums outside Baghdad 

4933 visits were made to various 
museums by students and members of 
high educational institutions 

5 
193 visits were made to various 

museums by scholars and distinguished 
persons 


to the 


(3) The photographic section have 
made 24 photos of different antiquities. 


6.. Mosul Museum. 


(1) The Museum’s Library. 

737 books were registered in the 
Library’s general register 

1535 reference cards were prepared 
for a same number of books 

(2) Visitors. 


The number of vistors to the Mosul 


(d) M. André Maricq, a deputy of 
the ‘Institute Nationale du Recherches 
Scientifique, Belge’? — studied unpub- 
lished Sassanian stamp seals. The 
results of his studies will appear in a 
subsequent issue of ‘Sumer’ 


(ec) W. J. Beasly, Head of the 
Australian Institute of Archaeology — 
visited various museums of Iraq and 
historical sites in different localities. 
The Directorate-General of Antiquities 
is now considering Prof. Beasly’s pro- 
posals for widening the scope of educa- 
tional relations and exchange of antiqui- 
ties and publications. 


(f) M. Deshayes, of the Institute 
Archaeologique Frangaise, Beirut — 
studied the collections of bronze artifacts 
pertaining to different cultural phases 
in this country. 


4. During the period, the Iraq 
Museum added to its collection 1990 


pieces of antiquities which came from 
the following sources : 


494 pes. From discoveries and sur- 
face finds. 
952 ,, By confiscation 
414 ,, By purchase 
7 ,, By donation 
123 ,, By exchange 


In addition to the above, the 
Museum have also acquired some 80 
pieces of forged antiquities, three 
ethnographic objects and several collec- 
tions of duplicated antiquities which 
were all studied and set aside for 
exchange purposes with other museums 
abroad. 


5. Other activities of the Museum 
are as follows: 

(1) 2296 objects have been added to 
the following registers of the Iraq 
Museum : 
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sites in the previous one. In Peon a 
NEW ا‎ chronology has been 


inserted owing to the recent discovery 
ol new cultural periods. 


Excavations at Kufa. 


In 1938 the Directorate-General of 
Antiquities conducted short excavations 
in the Kufa Mosque as well as in the 
walls of “‘Qasr-el-Imarah’’, situated 
behined the present mosque. In a 
season of ten weeks at the beginning of 
this year, the Directorate-General of 
Antiquities carried out extensive excava- 
tions in ‘‘Qasr-el-Imarah’’, as a result 
of which a large portion of the remains 
of this edifice was uncovered thus, enabl- 
ing to trace the oldest Islamic archi- 
tectural techniques of the year 17 A.H., 
the earliest known in Iraq. In addition 
to the above, important collections of 
finds were discovered, most of which were 
rare gaily decorated pottery vases, 
several copper coins and one gold dinar. 

Excavations of Foreign Arch- 
aeological Expeditions: 


(1) Nippur (4th Season Excavations) 


The Nippur ruins cover a vast area 
situated 10 kilometres to the north of 
Afek town. These ruins are all that 
remained from the sacred Sumerian city 
of “‘Nippur’’ in which — successive 
settlements have continued for abt. 
5000 years. This city had been inhabited 
since as early as the 4th millenium B.C. 
down to the 10th Century A.D. Save for 
some slight modification, the name of 
this city have survived to the present 
days. 


During the period falling roughly 
between 1890—1900 A.D., a group of 


American excavators arrived at these 
ruins, and they found at one of the 
larger mounds not less than 70,000 


inscribed clay tablets covering various 
subjects and dating back to the late 3rd 
millenium B.C. Excavation at this site 
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Museum totalled 2939. This oe 
included scholars from Arab and foreign 
countries in addition to a large number 
of students from different schools in the 
country. 


(b) Department of Researches & Excava- 
tion. 


1. The study of inscriptions resuit- 
ing from the three-season excavations at 
Hatra is still progressing. 


2. Surface finds and reports on 
archaeological areas submitted by the 


Inspectorial Section were examined in 
order to determine the period and 
importance of the mounds and historical 
sites contained therein. 


3. Mapping work and preparation 
of publication material dealing with the 
sites in which excavations have been 
conducted are still progressing. 


4. Arrangements for a fourth season 
excavations at Hatra have been made. 
An epxedition from this Department, 
headed by Sayid Fuad Safer, went on 
18/3/54 to Hatra and this season’s 
excavations covered new areas in the 
hope that these might throw light on 


other historical and cultural phases of 
Hatra. Preliminary reports from the 
Expedition indicate important — dis- 


coveries revealing the late phases of this 
city. These discoveries comprise some 
new Aramaic inscriptions which will 
help illustrating the role staged by this 
Arab city during the wars which have 
had conflagrated between the Romans 
and Persians. 


5. Due to the fact that the 
‘Archaeological Map of Iraq’ is now 
out of print, a new layout of this map 
has been prepared and sent to the press. 
The new map, publication of which is 
expected shortly, will be superior to its 
forerunner in that of its colouring and 
containing some 400 ruined sites v. 140 


included: a). Dr. Falkenstein, Prof. of 
Assyriology in the Heidelberg 
University who is reckoned as one of the 
most outstanding assyriologists. He had 
also taken part in the past excavations 
of Warka. b). Herr Helmut Bohtz who 
was assigned the Expedition’s survey- 
ing and photographic works c). Herr 
B. Hiouda who was given registration 
and preservation works. 


The Expedition started excavations 
on 29/1/1954 and brought the season's 


work to an end on 27/3/1954. Sayid 


Sabri Shukr, of this Department, 
joined the Expedition as representa- 
tive of the Directorate-General of 
Antiquities. Despite the relatively 
short period of this season, the 
Hxpedition have achieved excellent 


results. especially in connection with 
the building of unusual form discovered 


to the south of the ‘‘Anu-Antum’’ 
zigeurat, which was noted for its 
unprecendented architectural features 


in South Iraq. It is hoped that the 
forthcoming seasons will shed better 
light on this building which dates back 
to the Seleucid or the Parthian times. 
A further remarkable discovery of this 
season was a banquetting house outside 
the city wall of Warka of which nothing 
remained but some parts of its founda- 
tions. By careful examination of these 
foundations, the Expedition was able to 
lay-out a complete plan of this building 
which was found to contain more than 
116 chambers, halls and corridors. In 
the N.K. corner of this building, a 
small mound was noticed, considered to 
be the N.K. corner of this building. 
With this in view, the Expedition 
carried out some minor excavations to 
clear out some parts of the walls, which 
height did not exceed one yard. Accord- 
ing to early Sumerian literature, this 
banauetting house is one of three 
similar houses built outside the walls 
of Warka in which banquets, festivals 
and new year ceremonies took place. 
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have been suspended until 1949 when 
Iraq Government granted an American 
Joint expedition of the University of 
Chicago and the University of 
Pennsylvania a permit to excavate this 
city in accordance with the provisions 
of the Antiquities Law No. (59) of 
1936. Since then, three-season excava- 
tions have been completed and a fourth 
season was resumed on 14/11/1958. 
Members of the expedition, under 
the direction of Prof. Donald McCown, 
of the University of Chicago, included : 


a). Prof. Torkild Jacobsen, of the 
University of Chicago — The eminent 
assyriologist b). Dr. Von Emerson 


Crawford, as a second assyriologist — 
c). Mr. Richard Haines, as. architect 
joined by his wife who assisted in the 
registration and preservation of 
antiquities. Sayid Izz-ed-Din as-Sanduk 
joined the Expedition as representative 
of this Directorate-General. This season 
excavations which continued for 17 
weeks, covered two Areas designated as 
NT and IT, The finds comprised 310 
pieces of pottery ware, 272 clay tablets 
containing Sumerian and Assyrian 
cuneiform texts in addition to other 
miscellanious collections among which 
were fragments of beatiful statues and 
some gold, silver and copper jewellery 
totalling 212 pieces. 


(2) Warka (12th Season of 
Excavations) 

On O MOSES the German 
Archaeological Institute and the 


Oriental Society, both from Western 
Germany, were granted a permit to 
resume excavations at the historical city 
of Warka situated 28 kilometres off 
Khedhir town in the Diwaniyah Liwa. 
The joint expedition of these two institu- 
tions which have arrived for the purpose 
at this country, was headed by Prof. 
Dr. Heinrich Lenzen, of the Western 
Berlin University, who had previously 
worked for several seasons at Warka 
Other members of this Expedition 
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of illicit dealers, of antiquities 4). 
extending all possible facilities to the 
visitors of ancient sites. During the 
period of six months this organization 
confiscated about LOO pieces of antiqui- 
ties which were eventually sent to the 
Iraq Museum for study and display 
purposes. This inspectorial centre is 
now engaged in reforming the guardian- 
ship methods of the ancient sites on 
some new effective lines under the direc- 
tion of the Directorate-General of 
Antiquities. 


(d) Numismatic Section. 


Classification of the large collections 
of coinage in the Iraq Museum accord- 
ing to new technical methods is still 
progressing and detailed card indices 
are now being prepared for this purpose. 


(e) Restoration and Maintenance Secticn 


The following items the 
activities of this Section: 


show 


1. Work on the restoration of the 
north fagade of al-Mustansiriyvah build- 
ing is still progressing. 

2. Maintenance of the various 
department’s buildings, e.g., Qasr-el- 
Abbasi and Khan Mhirjan is_ being 
continued. 


3. Provision of all maps and draw- 


ings required by the various sections of 


this Directorate-General for study and 
publication purposes. 
4. The Carpentary  workshop,at- 


tached to this Section, have met with 
all requisits of the other sections of this 


Directorate-General — e.g., fabricating 
show cases, pedestals and other display 
aids. 


(f) The Laboratory. 


In addition to other works perform- 
ed by the Laboratory such as assisting 
in the preparation of seasonal exhibi- 
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The finds which have resulted from this 
season comprised inscribed clay tablets 
of the Neo-Babylonian period, few 
terra-cotta figurines of the Parthian 
period and other miscellaneous collec- 
tion of various periods. The Expedition 
is contemplating resumption of work at 
this site in November 1954. 


(c) Iaspectorial Section. 


1. This Section continued locating 
and registration of archaeological sites 
and historical monuments throughout 
the country as provided for in the 
Antiquities Law. As a result of its 
activities, 53 archaeological sites were 
recorded thus, bringing the total num- 
ber of these sites in Iraq to 5482. A 
detailed list of these newly recorded 
sites with their corresponding admins- 
trative centres are shown below: 


No. Nahiyah Qadha Liwa 
1 T'hirthar Badiyat Mosul 
al-Jazirah 
3 Al-Doski Dehok Mosul 
35 Koysenjak Koysenjak Erbil 
11 Taq-taq Koysenjak Erbil 
1 Al-Ghaziyah Shatrah Muntafik 
2 Rifai’ Rifar’ Muntafik 


2. Inspection work was carried out 
by eleven parties who have examined 
and investigated the above historical 
sites. 


3. Nasiriyah Inspectorial Centre 


The Directorate-General of Antiqui- 
ties have established an inspectorial 
centre in the Muntafik Liwa in order to 
undertake: 1) all measures for safeguar- 
ing the archaeological sites in the 
district in accordance with the provi- 
sions of the Antiquities Law. 2). 
Examination of the numerous archae- 
ological mounds and historical build- 
ings at Muntafik Liwa 3). persecution 
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books and publications with an average 
increase of about 1200 volumes per year. 
In addition to the above, some 100 
periodicals have found their way to the 
Library from different sources through- 
out the world. 


The Library is open during office 
hours to all scholars and researchers. 
The following data give an overall idea 
of the activities of the Library during 
the period beginning with Ist July 
1953 and ending in 3lst December of 
the same year: 


(1) 5238 Printed books were added 
to the Library’s collection. 


(2) 1834 Readers visited the 
Library. 
(3) 5670 Volumes were loaned to 


readers. 


(h) Miscellanea. 


1. The Director-General of Anti- 
quities, H.H. Dr. Naji al-Asil, left 
Baghdad on 18th April 1954 for Teheran 
to attend the celebrations of the 
Millenary of Avicenna held at that city 
on 21/4/1954. 


2. Dr. Fara) Basmachi of this 
Directorate-General left for Holland on 
3/4/1954 to attend the UNESCO's 
Conference on the Protection of Cultural 
Property held at the Haigue during the 
period from 21st April to 12th May 
1954. The object of this Conference was 
to discuss and finalize an international 
draft convention ensuring the protec- 
tion of cultural property in the event of 
armed conflicts. 


3. Sayid Akram Shukri, Director 
of the Laboratory, has been granted a 
UNESCO’s technical fellowship abroad 
for six months beginning with Ist 
September 1954. His programme will 
cover visits to museums, archaeological 
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tions, combating termites in some of 
the museums buildings, the Laboratory 
have treated 729 objects. These works 
are still being continued. The following 
list shows the objects which have been 
treated : 


Description. 


417 Coins 
Pottery objects 
60 Copper objects 


25 Tron objects 
23 Stone objects 


21 Cylinder seals 


10 Beads 
49 Ivories 
19 Shell objects 
30 Clay objects 
2 Bitumen objects 
J Inscribed clay tablet 


(g) The Iraq Museum Library. 


In view of its valuable collections 
of books, the Iraq Museum Library is 
considered as the most important library 
in Iraq. The number of its volumes on 
15/3/1954 has touched 24280 works 
dealing, generally, with the Near East 
and in particular with Iraq. These 
books cover different archaeological, art, 
cultural, theological, literature and 
other subjects. Most of these books are 
written in Arabic and to a lesser extent, 


in English, French and German. 
Furthermore, the Library have in 
possession 2214 valuable Arabic 


manuscripts, the oldest of which is a 
Holy Qoran inscribed on a large piece 
of parchment in Kufic characters. This 
manuscript was written towards the end 
of the Ist Century A.H. The Library is 
still expanding its collections through 
purchase, donations and exchange of 
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will be particularly engaged in studying 
mural paintings to acquaint himself 
with the latest techniques of this field. 


Sadiq El-Hasani 
Secretary ‘‘Sumer’’ 
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and art institutions in Italy, France, 
the United States of America and 
Mexico. Sayid Shukri will also attend 
the first International League of 
Artists due to take place at Venice in 
28th September 1954. In Mexico, he 
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APOLOGY 


We have received various requests for back-numbers of ‘Sumer’, 
some of which we have been unable to supply. We offer our apologies 
to those persons whom we have been forced to disappoint, but some 
issues of ‘‘Sumer’’ are now out-of-print, and it is not possible, at 
present, to undertake reprinting. 


The following numbers of ‘Sumer’ are out-of-print: 
1945: Vol. 1, Nos. 1 & 2. 
1946: Vol. Il, Nos. 1 & 2. 
19472 NON UL Now 


1946: Vole LV Nos 2: 
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و تصمنت کات من الفضة والنحاس من algal‏ 
GL‏ مختلفة بلغ عددها [ ٤٤‏ ] قطعة ء ولقد 
وصلت المحموعة AU‏ الى eel‏ العراقى فى 
۱۹٠۲-۱١-۷‏ © وكانت مجموعة من المطوعات 
ال خث فی التار بخ وا القدعة و ۷٤٩‏ وطعة 
من الا ثار القديمة ».ينها OUT‏ من الفخار والطين 
bells pth‏ والزجاج تمثل أدوار! حضارية 
مختافه + 

Link‏ ات ر راه د 
شهر ۱۹٠١ Ol ge‏ مجموعة من الا ثار العراقة 
ةو 4a nbs [| Vey‏ ل اداو 
القدس »> Cas‏ من 2S‏ وآوان كاملة من الفخار 
ترجع الى ادوار تاريضة مختلفة مع مجموعة من 
ot gol‏ الصوان + رو کان المعحف العراقى فد chat‏ 
سنة ٠۲١ [۱۹٤۸‏ ] قطعة UT‏ تشتمل على مجموعة 
شاملة من الصوان والزجاج الىر كانى و كسر الفخار 
pls‏ والادوات الىرونز وصور طشة واوان فخار 


المراسلات والانباء 


\ 


VA 


بمحموعة من المطوعات و dale [y¥¥]‏ 1 4 فی abalS‏ واوان زجاج واتار Ae ge‏ اخری من الموافع 


٠ فى فلسطان‎ & YY 
اة اا‎ ol E E 
محموعة من | القديمة فوامها‎ ۱۹٥۰-۸-۳ فی‎ 
Deccan College J! i i 4__obs [ ٤۸ | 
فى الهند ¢ وفها كسر فخار مختلفة‎ Poona فى‎ 
عات الا پار‎ coe Ne Gigayl 
تاريخ‎ ctl all ولقد تسلم الح‎ s Al all 
القدبمة عددها‎ SUV cy م حموغة‎ ۱۹١ 
ادوات حجر ومحموعة من‎ sc ake [ eo | 
٠ کسر الفخار‎ 
[we ] deat OA pe ell 
للفنون والناريخ فى‎ SOU Geel الى‎ ay J) قطعة‎ 
اشتمت اا عة‎ ¢ VAoo—\e_NY es dud 5» 
المرسلة على محموعة من كسر فخار واوان كاملة‎ 
من‎ SEY وادوات متنوعة من الفخار وقلادة من‎ 
دور عصر فحر السلالات ( القسم الثالث ) والقلادة‎ 
[VN] العرافى‎ Geel وتلقى‎ ٠ من حفريات العقير‎ 
محموعة من‎ eo ۱۹١۱-۱-۷ فی‎ 4, i) dubs 
الفخار ترجع الى ادوار‎ Ns ONES 
© od) مهمة من المراحل التاريخة‎ 
الام‎ do call ا ر‎ ae gees 
الى متحف جامعة ينسلفانية فى لادلفية مجموعنين‎ 
القديمة فى ا4620 © ۋاخوت‎ Vey 
PSN قطعة أثرية تضم مجموعة من‎ ] ٠٤ [ على‎ 
الفغخار واوان كاملة من الفخار ترجع الى ادوار‎ 
در ورال تى‎ AGN اة‎ Ll ٠ مخاة‎ Abe تار‎ 
فتتکون من ست قطع آثرية ب‎ ٠۵۹۱-۷-۲۳ فی‎ 
د‎ Bye ed ey GE) pS 9 UT ory) 


و" 


ASA Sl 


تعنى مديرية الا ثار القديمة العامة بتنطم 
ممادلة الا ثار Ly Lal all‏ يناظرها من UT‏ الاقطار 
الاخرى لا فى ذلك من فواثد dole‏ جزيلة م وان 
هذا Jolt‏ لما يزيد من ثروة متاحف العراق بما 
Gh cy Boy‏ لمختلف قاقات lbs YI‏ الاخرى ٠‏ 
هذا »> الى ان الا ثار dsl all‏ تصبح بذلك موضوع 
coe‏ فى المتاحف والمعاهد والامعات فی ادون 
الاخرى + وتحرص المديرية فى عملمات التمادل هذه 
SEN SE‏ 
ETE Gee er log‏ 
امثالھا ھی متاحف العراق > والتی لا oom‏ خروجها 
pall 55> oy‏ نهال Gl‏ فص فى 5 Sy SH‏ 
الاثرية فى العراق ء ونذكر فما يلى‌المامة عن ces‏ 
ا حر ارا کے ارات الاخ 


EAMES OES 


NS ge pte ell بی فی الوم‎ 
[VA] عددها‎ aly الفخار‎ pS Cy Ab gare NALA 
eV alg A gaa ICS 
VAS) p29 94) 90 91 6 لعمد »> حمدة نصر‎ 
سلم الروصسور ماكس ملوان‎ aes فى الغراقء‎ 
لقاء ذلك الى‎ ] Prof. M. E. E. Mailowan] 


EE 


لمحف العراقى © بالنابة عن المعهد المذ كور مجموعة 
des‏ من الحروز و « الدلايات » ال حجر ٠‏ 


A E Wa, pasteles) 
الى متحف‎ ۱۹٤۹ قطعة أثرية فی ۲۰ آذار‎ ] ٤۲ [ 
وها‎ © AN col بحامعة سدنى فى‎ Nicholson 
ا‎ $A ار ا ا‎ Bde ES کر‎ 
حاف العسد 6 جمدة نصر 6 أورولك وفحر‎ 
العترافى‎ eel السلالات فى العراق 6 وتسلم‎ 
ay fl محموعات‎ pte ۹۰۰-۸0۲۷ مقابل ذلك فی‎ 
cpp م وة د‎ SS وی‎ Opell الاد وات‎ op 
الادوات المكنشفة فى مواقع أثرية مختلفة فى‎ 
وقد انطوت هذه المجامع العشر على‎ ٠ استرالية‎ 
+ مائة ومان قطع‎ 

- تسلم متحف ON ys Al‏ فى نيويورك 
A Olas WN A N REET]‏ 
ALIS EU,‏ من فخار EN gar‏ 
الذى بحرزه Cee‏ العراقی ۰ وفی ۱۹۵۰-۸-۲۸ 
O O TE Ju!‏ 
من الفخار المزين بنقوش وتصاوير مصرية من 
حفريات Ae WI ol‏ فى مصر ه٠‏ 


EL ectatete, se) 


VU 


المراسلات والا ناء 


71۷ 


Aw alle & IG‏ فالا مانىة 6 وفى ASU‏ محموعة ( ۲۱۹۷۰ ) مجلدا Legler‏ و ( ۲۲٠١‏ ) مجلدا 


نفيسة من المخطوطات A all‏ > تبلغ ( ۲۲١٤‏ ) 
مجلدا » أقدمها لوح aS‏ من القرآن الكريم مكتوب 
IEEE erie‏ 
هة او اواس Ul‏ © 

AKU‏ 63( اع متیر Mel inky lay‏ من 
امهات الكتب والمجلات بالشراء والاهداء والمادلة ء 
ل ا فی اله زاء الت ومان مخلد: 

Ble نحو‎ » ASU المحلات التى تزد الى‎ suey 
مجلة » فى لغات شرقبة وغربة »> ومن مختلف أقطار‎ 
+ العالم‎ 

ET EE 
بانا احصاشا موجزا‎ bot الدوام ا جكومى © وندرج‎ 
الاول‎ egd Sault خلال المدة‎ A! Shel عن‎ 
من‎ Ja Op Ale والمنتهمة‎ ۱۹٠۳ من تموز‎ 
ا‎ 

ا کی انرک 
خلال الاشهر السته المشار الها مقدار ) oF‏ ) 
ا 

)¥( كان عدد المطالعين فى VATE ( ASE‏ ) 
مطالعا + 

)ان اعدد USO!‏ المعارة خلال هذى -المدة 
بلغ ( ٥٩۷۰‏ ) مجلدا + 

)8( كانت محتوبات AS‏ فى يوم 
۱۹٥۳-۱۲-۱‏ مقدار ( ۲۳۸۸١‏ ) محلدا + gin‏ 


LC 


أنباء أخرى : 

)1( عادر بغداد یوم الاحد ۱۸ سان ۱۹٥١‏ 
معالى الد كور حى deel‏ مدير dead UY‏ 
العام ضور ee oY VI Ole all, Slt‏ 
الدی تقرر افامته دی ۱۹٥٤-٤-۲۱‏ فی طهران ۰ 

(۲) عادر بغداد یوم ۱۹٥٤-٤-۳‏ الد کتور فرج 
Call pe ode‏ فی مو ا دة 
العامة لحضور المؤتمر الدولى aie GA‏ فى لاهاى 
فى المدة Aull!‏ بین VN‏ سان و VY‏ مایس ٠۹٥٤‏ 
coe!‏ ووضع الصبغة LAGI‏ للميثاق الدولى لماية 
الشروة ale!‏ فى حالة نشوب نزاع مسلح 6 
eels‏ غل هدا GIT‏ فى ale‏ الوضول SI‏ 
Gel‏ دول 2 عدا ٠ OU)‏ 

Si dl Seidl ad cme CC) 
Aaa GU VI & pda call ll” ats A 
الاول‎ egdb العامة زمالة فة لمدة ستة أشهر تبتدىء‎ 
حفل منهج الزمالة‎ ily + ) ٠۹١٤ ( من أيلول‎ 
dca بزيارة المتاحف ومؤسسات الا ثار والمعاهد‎ 
AS pV) وفراسة والولايات المتحدة‎ We! فى‎ 
أكرم شكرى مؤتمر‎ te وسبحضر‎ > AS 
فى‎ Aga ستنعقد فى‎ CAI الفنانين العالمى الاول‎ 
5 06 ( الو اا ورن الول‎ 
درا‎ CL SM عى فی‎ eee sah 
الوقوف على أحدث الىحوث‎ de, الرسوم الجدارية‎ 
+ فى هذا الشأن‎ dad) والدراسات‎ 


WAR 


> المسكوكات‎ ay pte ) د‎ ( 

ما ؤال العمل tee‏ | على Ctl Cah‏ 
المسكو كات ble ner‏ بحسب سلسل Ligeia Sl‏ 
ودولها ومحل ضربها وتشبت المعلومات المتحصلة من 
Lyall ode‏ فى ig We As Sree‏ 
بطاقات الدراسة التى أعدت لهذا الغرض © 


) ه ) الصسانة PY‏ & : 

)١(‏ العمل مستمر فى Slo‏ الواجهة الشمالىة 
اا الد ر 

)¥( ما زال العمل مستمرا فى Mle‏ وترم 
مؤسسات المديرية والمتاحف lal pel‏ وخان 
woe‏ 

(۳) زودتأقسام المديرية بالخوارط والمخططات 
i‏ تحتاج الها فى الدراسة والنشر ٠‏ 

€3 حهر وسم الأنحارة الملحق ody‏ الشعهة 
کڪ اک وم سسات المديرية اللاخرى eee‏ 
تحتاج الله من فواعد وخزانات SLI Gel‏ 
E Aw Aa) vs‏ وما ble‏ ذلك من مواد 
٠ YI‏ 


)9( مديرية المختبر الفنى : 

بلغ مجموع الا ثار القديمة A‏ فى المختبر 
خلال النصف الثانی من عام ۱۹٥۳‏ مقدار ( ۷۲۹ ) 
فطعة أثرية ٠‏ هذا > الى مهام all‏ الاخرى التى 
حشر ة الارضة فى صلم من مؤسسات UW‏ واتخاذ 
ما لزم لعرض الا ثار الحديدة فى مواضعها فى 


ALS Wg المراسلات‎ 


Ral 


LAT مجاميع الا ثار الناتجة عن‎ ble ULSY 
القديمة العامة فى الحضر خلال‎ UY مديرية‎ 
بالا ثار‎ ly وفى أدناه‎ ء٠‎ ٠۹٠۳ الموسم الثالث لسنة‎ 
» le o gly المعالحة‎ 

oll‏ الوصف 


۷ مسکوكة نها ۳۳١‏ مسكوكة فضة 


* okey AY 3 

Jeo VY 

wee 

wie ۵ 

۳ حجر 

JR قطعة من المتوم المختلفة فى‎ ١ 
¢ واللون‎ 

Vs‏ خرز بضمنهامجموعتین من ارز الملون 

£8 فطعة عاج 

١ ۹‏ من الا ثار الصدف بينها ثلاث قطع هن 
cles!‏ + 


LT‏ الطين (4S) ee‏ آجرة 
Anke‏ من القير واخرى من الرصاص 
٠‏ رقم ely‏ من Sy oll‏ 


“€ 


(ز) المكتىة > 


تعد مكتبة Geel‏ العراقى البوم أعظم مكنبات 
Alp‏ ةم < one‏ او 
وقد بلغ مجموع ما تحتویه حتی ۱۹۵٤-۳۱۵‏ 6 
۲٤۲۸۰ (‏ ) محلدا © Coed‏ فى شؤون الشرق 
الادنى عامة والعراق خاصة : من MT‏ وتاريخ 
وفنون وحضارات ولغات وأديان وآداب وغير ذلك 6 


ومعظم كتب هذه المكتبة Lie lh‏ > ثم يلها 


المسمارية القديمة » ولم سبق al)‏ أن اهتدت الها 
فى مواسمها الماضية > وقد كانت تقام Les‏ الولائم 
ومراسيم الاعاد ٠‏ 

I e allie a eee 
هذا الموسم فتقتصر على بعض الرقم الطين المكنوبة‎ 
الحديث وعلى بض المنحوتات‎ LU من العهد‎ 
الصغيرة من الطين المغخور ترجع الى العهد البارثى‎ 
وعلى مجاميع اخرى من الا ثار القديمة النى تعود‎ 
Ugicel و لمم‎ Anus oye ul 


: التفتيش‎ dy gta (ج)‎ 


oul )١(‏ مديرية افيش عملها فى تسجيل 
ail hl‏ والمانى الاثرية فى جميع أنحاء العراق وفغا لا 
جاء فى المادة السادسة من قانون الا ثار القديمة رھم 
)04( لسنه ۱۹۳٩‏ ۰ فتم سحل aa ge (OW)‏ 4“ 
وبذا اصح عدد المواقع الاثرية المسجلة )٥٤۸۲(‏ 
EE,‏ اة 
Gal all Ue SGU‏ فف MGT‏ الاد Rat‏ من 
قانون الا ثار القديمة ٠‏ وفى أدناه Gk,‏ بهذهالمواقع 
والنواحى التابعة لها : 


الناحة القضاء اللواء 

\ منطقة Ud)‏ بادية الحزيرة الموصل 
J yes Mere ۳‏ الموصل 
Se ۳۵‏ کوبسنجق کوسنجق Jet‏ 
١‏ طقطق 5 dei Soe‏ 
\ الغازية الشطرة aS Foe‏ 
Parl Leo eS me LY‏ المنتفك 


Ls Wg المراسلات‎ 


۱1٥ 


col )۲(‏ )\\( هه تفنشسة SI‏ 
والتحرى عن المواقع الأثرية وفحص AY‏ 
Ado II‏ ۰ 

(۳) اتخذ مفتشو الا ثار القديمة الاجراءات 
القانونسة اللازمة فى الاعمال المرتكة خلافا لاحكام 
فانون الا القديمة وبل عرد هذه القصاا ) ۱٦‏ ( 
مخالفة ¢ 

)£( ها ر Aga dl‏ في DA pou!‏ 
ا ت daadl oY 4 poe‏ العامة a flo‏ 
مفنشسة فى مركز لواء المنتفك تكون مهمتها )4( اتخاذ 
ما بلزم للمحافظة على الموافع الأثرية من عبث 
الطامعين بالا ثار القديمة مع الاشراف على حراسة 
هذه المواوع‌الاثرية G99‏ القوانين‌والانطمة والتعليمات 
المرعة (y)‏ القمام بمهام الكشف الاثرى على الموافع 
Adu std] lls 4 YI‏ وهی sins‏ فی اوا 
بصورةغير مشروعة (٤)اسداء‏ المعاونةلزائرى Cobol‏ 
الاثرية فى اللواء واجراء التسهىلات المقتضاة لذلك ٠‏ 

E O NNE 
IN N NA peer 
بغداد لدراستها وعرضها )3 > لها و مواضح‎ 
ترجع الله كل قطعة أو‎ CAN خاصة بها وفق الزمن‎ 
المفنشة ق‎ is هده اللقى الاثربه ۰ و‎ oe محموعه‎ 
فى‎ AY حراسة الموافع‎ pds الوقت إلماضر‎ 
drip tM اللا ين اال د اتات‎ 
45! انحاز‎ Rta ولقد تم‎ ٠ العامة فى بغداد‎ 
بالتعاون مع السلطات المحلة اأخنصة‎ LW من مسو و‎ 
٠ فى اللواء‎ 


Wie 
وبعض الرقم الطين المكنوبة بالخط السومرى‎ 
OBI والا شوری وعددها ( ۲۷۳ ) رما من‎ 
ومجاميع اخرى من الا ثار المتنوعة بينها‎ >» OK 
وبعض الى من الذهب واافضة‎ dle ls كسر‎ 
+ طعة‎ (YAY ( والنحاس وعددها‎ 

(۲) التنقيب فى الوركاء ( الموسم aN‏ 
pte‏ ) : أجيزت بتاريخ ۱۹٠۳-١١-١١‏ المؤسسة 
الا ر كنولوجة GUY‏ والحمعة As tl‏ الالمانيية 
التابعتان ay all AU & SS‏ باستئناف a)‏ 
فى مدينة الوركاء YY‏ & الواقعة على بعد PS VA‏ 
منرا من مر كز dol‏ الحضر التابعة لقضاء السماوة 
E Ca ae CAR TE‏ 
dl caw ro‏ الجر اف لهذا Pop gel‏ 

( أ ) 1 2-9 هاينرش لزن 
Pro. Dr. Heinrich Lenzen |‏ ] الاستاذ فى 
الوركاء ols a‏ مواسم مصت € وله تا لف dad‏ 
Bey i‏ هذه المدنة وتاريخها 6 وهو مسؤول عن 
ادارة Mall O95‏ ¢ 


EOE ir cp iets وسور‎ pl Ga} 

gees Valkenstein |‏ اا ت فی جامعة 
seh iy ead aL pgcl oy tag CS‏ 
GLI‏ تاره 299 ا J‏ فی اعمال الت 
BI‏ فى الوركاء وله تا ليف es‏ فى مواضع 
مسختافه عن حصارات العراق وتار Ade‏ وعن الكتابات 


ا 


[Helmut Bohtz| wg (ج) الاستاذ هلمت‎ 
“oy والتصوير‎ culls Acie! lel als 


المراسلات والاأنباء 


ly [B. Hrouda] 3 الاستاد‎ (2) 

٠ ومعالحتها‎ OY oe 
che أعمال التقيب فى الموفع‎ Ket باشرت‎ 
وآنهت موسمها التنقبی هذا فی‎ ۱۹٥٤-۱-۲۹ یوم‎ 
GR ope Led وکان‎ © ۷ 
GH العراقى ممثلا للمديرية‎ Grell فى‎ Le 
ورغم ان مدة التنقب فى هذا الموسم‎ + Mall 
الى | كش ادات‎ elegy asl ob كانت فصيرة‎ 
الغريسة‎ 4d جديدة وجديرة بالاهتمام لا سما‎ 
5995 جنوب‎ oe Lake التى عثر‎ JO 
و رار ھا من وع‎ ley 5b ob ate CesT 51) 
٠ أن اکتشف ما ناظره فى جنوبى العراق‎ Gs لم‎ 
المواسم القادمة عن حققة هذه‎ GS ويؤمل أن‎ 
التى يعود زمن تشسدها الى العهد السلوفى‎ at 
ا‎ E SS ى‎ ul 3 
البه البعثة فى هذا الموسم > فقد عثرت على أحد‎ 
أسوار مدينة الوركاء 0 ودار‎ Gob oY دور‎ 
هذه لم تسق منها العصور الا بقايا الاسس‎ YG 
بمعاينة بقايا هذه الاسس‎ Ma] التحتانىة وقد تمكنت‎ 
وجدت‎ Ge 6 كامل لناية الدار‎ bbs. من وضع‎ 
من مائة وستين > بين غرفة‎ ST على‎ des أنها‎ 
Kos pill AL NS LS 
poe, من هذه الدار المندثرة وجد مرتقع صغيز‎ 
tam A أجرت‎ la في‎ tlt Sl الز كن‎ 
لابراز بعض الجدران التى لم يجاوز‎ as سسطا‎ 
ارتفاعها الباردة الواحدة 6 وهذاالزء بهذا الارتفاع‎ 
E SN DAE E han aa 
ضار ج‎ Gate الولائم هذه هی احدی ثلاث دور‎ 


اواز الور کاء وقد 599 ذکرھا col Sed‏ 


cite od Ua‏ ب BSN agen‏ تتا کور 
فصر الامارة الواقع خلف المسجد DEN‏ سنة ۱۹۳۸ 
مدة فصيرة من الزمن © 

deli] القديمة‎ UY & pre cattails 
3 SN فصررالامارة ف‎ ILS فى‎ ol خلال موسم‎ 
cp ییو ن و ماشه تدای‎ plo ely Las 
من‎ NaS فاستظهرت شطرا‎ + ۱۹٥۳-۱۱-٩ 
ds ils م رياز‎ thems نايا وص الامارة و طقانه و‎ 
CAV) برتقى زمنهأً الى عام‎ BI عروفة. فى‎ 
AW من‎ wie رم یو‎ Je chery و‎ meth 
النادر والمز خرف‎ ODN معظمها من‎ dell الا ثارية‎ 
بس النقود‎ fe پجمپلقے و چ لی کد ل‎ Gb ن‎ 
اللحاس ودينار واحد من الذهب ء‎ 

Aan YI قات النعتأات‎ 

(0) التنقيب فى at‏ ( الموسم الرابع ): أطلال 
نر واسعة مترامة الاطراف تقع على عشرة gS‏ 
ley eee eae‏ ا 
aul‏ » سور « sl‏ وات EE ls yee‏ 
GY!‏ سنة 6 AY Aly Ae 9 5l all GS ae‏ 
الرابع قل الملاد وظلت مأهولة حتى القرن العاشر 
ool‏ وقد حاوظت هذه المدينة حتى يومنا هذا على 
اسمها مع بعض التحر ف فه ه٠‏ 

CE Ge دنه حماعة‎ ode Uybl حرف‎ 

sine ) ۱۹٠١ - ۱۸۹۰ ( خلال‎ GAS YY) 
ووجدوا فى أحد المرتفعات الكيرة فى هذه المدينة‎ 
MS فها‎ nb آلف رقم‎ ee ما لا يقل عن‎ 
بمواضبع مختلفة وجدت فى أبنية كانت مدارس‎ 
AY! برتقى زمنها الى نهأية‎ dale للطلاب ومعأهد‎ 
فى هذه المدينة‎ Cid وتوقف‎ 6 UW قل‎ elt 


PLS Y19 اأراسلات‎ 


as 


ag 49 اذ‎ 6 oy Yaga عام‎ > 4 VI 
مشتر كة من جامعنى‎ AG pel Ay الحكومة العرافة‎ 
أحکام قانون الا ار‎ Gey th lags شىكاغو‎ 
۱۹٤٩ سنه‎ Leg c ۱۹۳٩ KJ (048) القدیمة رفم‎ 
ثم‎ > AW خلال مواسم‎ ET للميلاد جرى‎ 
cle فى الموسم الرابع الحديد‎ tl استؤنف‎ 
Rat) Cay © ۱۹٠۳-١١-١٤. الست الموادق‎ 
شبكاغو‎ Ral tll المشتركة من المعهد الشرقى‎ 
0 45 pt ORO pr sllll duende, Cg 
> فهم : البروفسور دونالد مككّاون‎ Medd أما أعضاء‎ 
سكعو‎ dele ا ادف‎ yey ا اله‎ 
وهو استاذ فى جامعة‎ pel ALT والىروفسور ثور‎ 
dy shoudl GUUS ع ا اوا صا راء‎ 
٤ الس رن‎ A) اک اا ف مات‎ Bi 
ol ja رد اتن‎ eos eles Send wity 
الكتابات المسمارية وهو يساعد البروسور ياكسن‎ 
الات 6 والاساد زارد هس‎ cy ف داه‎ 
> الاأثرية‎ SLL مختص‎ Cole وهو مهندس‎ 
E NETS 
J الا ثار الفخار وما الى ذلك ء ولقد‎ aL 
عزالدين‎ And) فى هذا الموسم‎ Mall Gal الدائرة‎ 
القديمة‎ UY & poe الصندوق من مو طفىيديو انآ‎ 
+ العامة‎ 
Sal SL ye. lil eles 
NT فى هذا الموسم حارتين الاولى‎ Sl وشمل‎ 
وهى على مثنى متر شمال غربى الزفورة + وحارة‎ 
الغربسة من الزقورة + أما‎ ALI فى‎ cis IT 
الا نار المستخرجة فى هذا الموسم فهى مجموعة‎ 
ا‎ ced ) ٠٠١ ( الفخار وعددها‎ IY من‎ 


Nek 
والمدارس التى‎ ASW المعاهد‎ one ۰۸ 
الها هؤلاء الطلاب‎ oo 
ob gall وأصحاب‎ OUI عدد‎ ۳ 


() بلغ عدد الا ثار المصورة فى قسم التصوير 
deol ill‏ :ت abs ow gy‏ ار 9 AS games‏ من 
Ay wall eM‏ © 

سادسا — متحف الموصل : 

)1( تم LUT ) ۷۳۷ ( does‏ فى السجل العام 
A‏ المتتحف وانجز eS‏ بطاقات الدراسة الخاصة 
yoo‏ به a‏ ۰ 

)¥( بلغ عدد زوار المتحف CYAPA)‏ زائرا» 
كان بهم جماعة من SLY‏ الباحثين من البلاد 
al‏ سه والاوطار a>!‏ »> وعدد عفير من طلسة 
ا او اا Gye‏ و ت را دال © 

(۳) منحت ( ٠٠١‏ ) اجازات LN‏ فى منطقة 
نوی YI‏ 4 ۰ 

(ب) te‏ & المباحت واأمنقيبات الاثرية : 


)1( ما زالت دراسة الا ثار ولا سما الكتابات 
النانجة عن المواسم الثلالة التنقسة التى قامت بها 
الديرية فى موقع الحضر مستمر 

(Y)‏ تم فحص wer‏ الملنقطات ودراسة التقارير 
الى قدمها موظفوا سم التفتبش عن المناطق الاثرية 
التى تم الكشف الاثرى عنها > بضة تسان gpd‏ وأهمة 
التلول والمواقع التاريخبة فى تلك الاماكن ء 


٠ 


o: 


(۳) العمل مستمر فى رصم الخوارط العائدة 


اللازمة pil)‏ ء 

)٤(‏ اتخذت الترتسات اللازمة للمباشرة 
CL‏ لموسم clo‏ فى wily + pall‏ سافرت 
pastel sa elie 3, ad ag Aan,‏ 
(Os KLVA oy pat‏ + ا اع ال 
التتقب فى هذا الموسم مواضع جديدة كشفت عن 
نواح ری من تاريخ مدينة الحضر وحضارتها ٠‏ 
SOL SI I cho gy‏ بخطيرة من Sal‏ 
oye SEI‏ زي ode‏ اع oe SI‏ 
de ga Gls La gl bl‏ غل الور ds coals CA‏ 
هذه المدينة العربية فى الحروب التى eed‏ بين 
الفرس والرومان © 

O & LW GL pl ab & obs Je NO) 
جديد لارطة‎ peed فقد وضع‎ 6 & IST 
abo ويؤمل اصدار‎ >» cb ots حديدة‎ 
As gle فريب + وهى تمتاز عن سابقتها بكونها‎ be 
بها إحتوت‎ Algo dae (£00) وها تجو من‎ 
N E E SAE NEN 
ا‎ ab bt فى‎ ones 
Jas العصور المضارية » اذ ادخلت فها مواقع‎ 
اا‎ cry Magy 6 غرفت اجر‎ A opel 
المطاور‎ ode Stat A Leal مجموعة من المواقع‎ 
. Bh pall otal ola lee ote! ol 
ان مواضع النصب التاريخبة المعروفة حتى‎ iS; 
ib ht ا ةو‎ toe Wt tl oy 


| الديدة ۰ 


dn al N & pws oil - الكوفة‎ (1) 


عثر عليها فى هذا الموقع ومن بينها مجاصع عديدة من 
الا Ail pall oY‏ والعظام ٠‏ 

™( الا a‏ پر ارا ار کر Miss Barbara‏ [ 
si SX Parker]‏ المعهد cia ll cor pS OWN‏ 
وود درست رھم الطين وطعات ol VI‏ المستخرجة 
من حفريات نمرود فى لواء الموصل + 


(M. André Maricq) انر اريك‎ gol (£) 


atl‏ من قبل المؤسسة الوطنية البلجيكية اللابحات 
abl‏ وقد عنى بدراسة. الاختام As al Lo all‏ 
LL‏ وسقدم Woe‏ فى هذا الصدد الى محلة 
« سومر » 0 | Ls‏ 
)0( الاستاذ J. Beasly] de‏ .۷ ] رس Aga)‏ 
ai) Gets oy GRE Y= py‏ 
والمواقع الاثرية فى مختلف الالوية وتدرس الداثرة 
المقترجات التى pad‏ بها لتوسبع نطاق العلاقات 
الثقاوية وتسادل الا ob‏ والمطبوعات بان مؤسسته 
وسلطات WM‏ فى العراق ٠‏ 

(0)الاستاد دیشایه ( (OM. Deshayes‏ من Au hI‏ 
الا كيولوجية الفرنسية ببيروت » درس مجموعة 
من الا تار النحاس التى بجرزها cil all Cre‏ 
وهى من مختاف أأدوار اللقيارة فى Gh plt‏ © 


€-۸۹١ 9 ala Goel! jolt 


: من‎ daz 39 & labs 


الحدد الملصدر 

448 الاكتشافات الغرضة والملتقطات 
aor‏ المصادرة 

ol cll 4 

۷ الاهدآء 

۳ المادلة 


cS M9 المراسلات‎ 


VV 


هذا الى ماين Ae jo dale‏ حصل علىها Carell‏ 


A‏ على لاث وطح ص المواد الاتنوغراسة 


ومجاميع من القطع المكررة من الا لار القديمة الى 
د وأعدت LU‏ )4 م ا لمحف cl eg‏ 
الا ثار الممائلة فى الاقطار الاخرى ٠‏ 

خامسا_ انخرالمتحف الاعمال الا ية فعا نعلق 
SY ot lh‏ & > 

)١(‏ تم Liles (ryan) doe‏ ألرية فى 
Vell ow‏ وفق ied‏ المندون فى Vol‏ 


LS.‏ نظم بطاقات دراسة الا ثار القديمة فى ادارة 


الا العرافى i‏ 


O 
الا ار العرافة‎ does You 
dy کل الا ار ار‎ 8 
المكزرة‎ wy سحل‎ ۲ 
Hol WV أ سحل‎ 


aE § 


el 


oe 400‏ المنيكو كات العام 
YY‏ ل الک کات الچ 
۳١‏ سحل المسك وكات المشوهة 
۴۲ سحل اللتقطات 


سحل الاسلحة القديمة 
SV) doe‏ والمؤاد الاتنوغرافة 
syb5  )۲(‏ الناحف .: 
العدد 
sae AN‏ زآائزی متالحف بغداد 
۸۸ عدد زائری المتاحف فی خازج بغداد 
AJL) sald! orb cary‏ والمدارس 


اا یر ا 


ald soles 


خلال 


SMa ٠۹۰۳ من سنة‎ GUST rat 


( أ ) المتاحف : 


RN teem |‏ 
نقل معروضات القاعة المرقمة ( ۲١‏ ) فى lll‏ 
del‏ من متحف دار الا ثار ke all‏ لتصدع 
جدران القاعة »> وسعاد عرضها فى ire cleo‏ 
الاخرى TAG‏ هذه المعروضات من oly!‏ 
من المخطوطات ونفاشس 
أخرى من السجاد والاوانى الخزف + وقد تم ذلك 
وفق خطة وضعتها لنة اختصاصية من بعض موظفى 
الداثرة > وجرى ذلك Ws‏ للاصول LL‏ فى نقل 
آثار اخسن © 


خشب مزخرفة ومجموعة 


انات ما زاك heal‏ مستمرا فى اعداد الاية 
Lyd elie stl‏ املك العامر Lass SI‏ 
لمخلفات المغفور له جلالة الملك فيصل الاول »> 
وستخصص فى الناية المذ كورة قاعات لمتحف‌الازياء 
والمواد الاتنوغراةوالرسوم» مما كان معروضا فى 
بناية Geel‏ السابقة فى اللاب الشرفى التى هدمت 


( 


Fl Solo : بقلم‎ 


Arde‏ الا ثار القديمة 


el, الذى‎ abt أمام الحسر‎ oS ساحة‎ hoe 
الان‎ 

الا عكف dele‏ من Guill‏ بالاإبحاث 
التارييخبة والاثرية على دراساتهم فى الداثرة > 
وينتمى هؤلاء الباحنون الى متاحف ومؤسسات die‏ 
فی اوربا Gly Wily‏ > وقد لقوا من ball‏ 
بأمرهم sluts‏ المساعدة لھم ما فيل ctl‏ تلك 
pete Wy » Slt al‏ : البروفسور آىء vel‏ 
(HE. M. Bruins) 545‏ استاذ الرياضات 
بجامعة أمستردام والمنتدب للتدرسس فى كليية 
الا داب والغلؤم فى بغداد وقد درس الواح الطين 
التضمنه نصوصا رياضة Abb‏ ء 

[Ralph 8. Sy الاستاذ رالف‎ )۲( 
peal sell من الباحثين فى‎ Solecki] 


al 299% الامر‎ [Smithsonian Institution | 


الا ثار القديمة العامة »> ey‏ اللقى NAW‏ 


E 


\o4 Ls'Y9 المراسلات‎ 


gas pI‏ 5 كتف المحترم 
الزمالك ‏ القاهرة 

تسلمنا مع الشكر dis JT SIL‏ المؤرخة فى ۷ نسان OI pws > ۱۹٠١٤‏ 
نعلمكم اننا أرسانا البكم فى ۱۹١٤/١/١١‏ رزمة بريدية تحتوى قطعة واحدة من 
Asa-foetida owt‏ 6 و سىمى محلا ol Aa goth‏ ذى الرائحة الكربهة ٠‏ 

وقد ارفقنا بهذا الكناب قائمة تحتوى أسماء المراجع العربة“ النى أسهبت فى 
تسان pale‏ هذا السات ETE‏ کون سات cert! Jouvence‏ بو اسطه 
گلگامش من نفس الجنس . 

وانه Ol Lew 5d‏ سان تعذر jt‏ کم بمستلات من المقال spilt‏ حول الموضوع 
فى الحزء GUI‏ - المجلد التاسع ]۱۹١۳[‏ من محلة « سومر » لنفاذها فى مخزن هذه 
ا اة . 


بغداد فی ۱۹۵٤/٩/۲٤‏ 
مدر الا تار القديمة العام 


( الاجم زر( ) مفردات ابن shed)‏ ج ۲ Bale VV Ge‏ حلتيت ٠‏ (ب) شرح اسماء 
العقار لموسى ابن ميمون طبعة ماكس مايرهوف الرقم VA‏ والصفحة ٦‏ والرقم ١١‏ الصفحه 
CAE‏ القانون فى الطب لابن سينا ج ۲ الصفحة ۱۹۱ dub‏ روما سنه ٠١۹۲۳‏ للميلاد ٠‏ 


\oA 


المراسلات والاّنباء 


م & dll) dyad YI‏ — داد 


أتقدم بجزيل الشكر على تفضلكم بارسال محلة « سومر » الي بانتظام > تلك 
doe‏ التى أفدرها أرفع تقدير + 

CA Sa OW ad‏ كه اليد ab‏ با قن ا اقات ادك ر وة والصادر 
doled‏ فى العدد الاخير من المجلة ( الجزء الثانى — المجلد التاسع ) deal‏ خاصة 
لدا > ولا Asa-foetida clk Ga Le be‏ د hiltit‏ حث انها عرفت فى 
pe‏ القديمة + وهل تعتقدون ان سات Jouvence‏ المحتنى بواسطة nS‏ مک 
ان OS‏ من نفس الجن ؟ ee ean gh bad J hens‏ أو CU op ceed‏ 
حيث أعجب به بعض معارفى هنا من الاختصاصين فى علم النبات ٠‏ وهل فى وسعكم 
و ودی stk‏ أو cogil woh abuly‏ من We Asa-foetida‏ اذا کان هذا 
Spang das ae Or st E ¥ J dete? dtl Up you‏ 
re 4b Call > alS 9 Campbell Thompson‏ وو حول MU‏ 
الا شورية ¢ ولا أشك فى انكم قد اطلعتم ade‏ ء 

وتفضلوا بقبول GO‏ احترامی وشکری © 

القاهرة فی ٠۸٥٤-٤-۷‏ 


V. Vikentiev 
القاهرة‎ a الزمالك‎ 


هذا العام على تمثال كبير من الرخام الناصع للك 
من مشاهير ملوك الحضر اسمه ( سنطروق ) OS‏ 
من‌الشهرة Glee‏ المؤرخون pl‏ كالمسعودى 
ا او pel‏ رالساطرون) Bel‏ عن 
اسمه على or‏ لرل هده المدينة و كشف ايشا 
عن bile‏ 0 المدينة LPM y‏ وعن i‏ 
أا Gobel‏ ارغ ن CWS 5 agit‏ 
ab Lov alt‏ اهال Sle OF‏ 
والفرس وغيرهما من شعوب الشرق الاوسط فى 
تلك العضور ee‏ كانت MALY‏ لغة 'الدين 
والتدوين SHUI‏ ه٠‏ 

وقد زار الحضر مدير SUV)‏ القديمة العبام 
الد كتور cel‏ الاصيل واطلع على ALE.‏ هذا 
العام وعد المذاكرة مع رسس هة الققب تقرر 
نقل معظم الا تار المكتشىفة الى stan‏ لمعالتها APL‏ 


HLS Wg المراسلات‎ 


\oV 


all‏ المقتضة فى مختبر مديرية الا ثار القديمة 
العامة تمهيدا لعرضها فى معرض فصلى مقبل تعمل 
المديرية على Aedes‏ فى Ciel‏ العرافى ٠‏ 
رالا ell Gayl Ley‏ فى rath‏ 
و 5 la‏ الفا dbs)‏ فقد استقدمت de Sod}‏ 
العراقة هذا العام بالتعاون مع منظمة Sos yl‏ 
AY! Slee Id‏ الاثرية هو الروفسور 2208 
هاگن الاستاذ فى جامعة لوفان بىلجىكا فأقام مدة شهر 
كامل فى abl‏ درس ao Vi bk ys‏ الشاخصة 
من lar‏ لصانتها Uyrslely‏ الى سالف عغفلمتها 
وجلالها » دراسة وافنة تناولت كذلك العوامل التى 
ادت الى تصدعها وانهنار بعض الاسام منها pris‏ 
تقر يرا مفصلا WG,‏ الى الجكومة العراقبة للاسترشاد 
به فى موضوع المحافظة والصبانة هذه AVI‏ 
الخالدة ¢ 


ta 


نشر bond‏ یل LLL‏ أعدته مديرية uy‏ 
dos is‏ العامة Solis‏ نتائج أعمال التق لننقیب الى 
قامت دها المد بر & فى مدينة past‏ فى هذا العام . 
fy“ «‏ » 


لقد أنهت مديرية الا ثار القديمة العامة lar‏ 
الا 0 & لهذا العام فى مدينة الحضر القديمة الوافعة 
على UII‏ بلواء الموصل ء 

ان ا لحضر مدينة مدورة واسعة يبلغ قطرها BWM‏ 
كيلو مترات وهى محاطة بسورين ومحصنة بقلاع 
يتوسطها معند المدينة TV‏ وسوقها GM‏ كان 
dls Coles) WLU IS»‏ اندز در لاا 
اوا ces Soll Slip‏ الو 
فى الجاهلدة كسوق LE‏ »> وتحف بمعدها SSW‏ 
وسوفها فصور ومعابد ودور coder‏ »> ومعظم Lenn!‏ 
AL Lous 5S‏ ولا بصار ع ناء 
Sal‏ ا 

بتطلب Hac]‏ فى خراثب هذه الدينة logge‏ 
dete‏ فد بستغرق عشرات السنين اذ ان المضر 
تقارب مدينة he ll‏ سعة » وقد عست مديرية MV‏ 
القديمة بها نظرا ee‏ التأريخة ولغناها بنفائس 
الإ ار abl clas ٠‏ الواسح مھا عام ۱۹۵۱ 


EAD‏ باححار 


PSOE EEL 
Ciel it 


sat تا دلت ال ف دیع كل عام‎ tly 
كبرى ذات صبغة‎ Lael عشرة اسابع ء٠ وللحضر‎ 
Wy باعتار انها تمثل صفحة‎ dle ¢ عامة وخاصة‎ 
>» فى تاريخ الحضارة الطويل فى وادى الرافدين‎ 
وخاصة باعتبار انها أقدم واغنى واعظم مدينة‎ 
© بستة فرون‎ OLY اسسها العرب 9 فى العراق صل‎ 

CAL ال‎ ode اعمال الق ف‎ od shi 
النسر‎ Balad عن جانب جديد من بناء كان مخصصا‎ 
. الذى عبده الحضريون باسم ( سما ) تلك الكلمة‎ 
الاي ل ا‎ 
التنقيب فى معبدين جديدين هما الناسع والعاشر‎ 
6 فى اضر‎ Kat بحسب تسلسل المعابد المستظهر ة‎ 
Jo Po للشمس‎ Aa) مقام‎ 38 eg day 
CA ab واللسر الا لهة الثلاثة المحسة للحصوش‎ 
ete ا فکان مخصصا لنر گول اله‎ 
sS ol اوا ی و‎ 
له فی ,)4 العمل فيل اربع سنوات وهی‎ al 
معروضة الا ن فى متحف الموصل‎ 

ازدهرت هذه المدينة فى gy Al‏ الاول sls‏ 
للمبلاد فكانت فهما عاصمة لملوك العرب القاطنان 
فى بادية الجريرة بان Mao‏ والفرات »> وقد عار 


۱9٦ 


\oo cL Y19 المراسلات‎ 


فی ely‏ دال + فد كان هذان الاسمان NEV‏ 
اسمیهما فى العصر lll‏ على ما نجده فى ياقوت 
كما اننا حرفنا اسم أثر لحاضرة کان اسمها « بزوفر » 
A Te sS‏ 
gals PY laag 6 © 995 gl‏ فى Alas! sel‏ 
Gl Leb bt A‏ 6 وفوق كل ذلك 


هذه لفظة بغداد نفسها فان اعحجمتها معروفة GA)‏ 
الحاص والعام ٠‏ فالى علماء اللغة العربة والارمة 
ee‏ ل هدا الت ارف ales‏ :ال آن 
aa‏ كوفة هى تحريف لكلمة > كوبا » الارمة 
ولهؤلاء الرجال الافذاذ القول الفصل ء 


\og 


(A)‏ وقال آخرون : سمیت BS‏ لان جبل 
boy » bal «‏ بها ole GUI‏ 


)4( وقال ابن came : AN‏ بجبل صغير 
فی وسطها کان dle‏ له Ale y OWS‏ اختطت مهرة 
موضعها » وكان هذا SLI‏ مرتفعا Lede‏ صمت 
pola‏ فلت ولا حل اهاك ٠‏ 

فهذه الاقوال المتضاربة فى معنى لكلمة مخالف 
lace‏ لو کل د dt‏ الول dt‏ امغر ع de‏ 
Wil ly‏ ا BB 6 Sh UL dnl AG le ae‏ 
جاء فى تاريخ النساطرة الذى OF‏ قدمه للنشر فى 
مجلة Lega Sh»‏ اوریانتالس Oe‏ السید ادى 
شیر مطران سعرد فشر Ls‏ فی سنة ۱۹۱۹ 
٠٠١ Gall)‏ = ۲۸ )ران الكوفة كانت eos‏ 
« العاقول » قل WE‏ واذا رجعنا الى كلمة « عاقولا» 
Of oe AISI‏ معناها هو : عوجة فتلة الطريق 
do (‏ الراغبين المعجم الكلدانى — العربى Ol dee‏ 
sho pie‏ جين Le‏ المطبوع فى الموصل Cre call‏ 
OILS‏ من معانى العاقول ds all‏ — كماهو معلوم - 
LC O N‏ 
فى تاريخ النساطرة المار الذكر ان الكوفة كان يقال 
لها « العاقول » + وهل كان المراد بهذه اللفظة المحنى 
nail‏ أو ان الكلمة غير .الفصحة pines‏ الست 
المعلوم كانت معروفة وان المراد كان بها ؟ هذا ما 
اجهله فان كان القصد بالكلمة المحنى غير الفصح 
Patrologia Orlentalis. Tome (1)‏ 
III Fasicule 4. Histoire Nestorienne‏ 
(Chronique de Séert) Deuxieme partie...‏ 
publiée par S. Gr. Mgr. Addaischer‏ 

Panis 11.9: 


فكان هذا النشر بعد مقتله فى احدى سنى 
ALL‏ 


PLS 19 المراسلات‎ 


۰٠ « LS » AIS 9 aba) مناسه بان هذه‎ aS 


wos‏ الا ن الى غير تاريخ النساطرة المار 
الذكر فى هذا QL‏ ورجوعنا ge‏ الى كاب alge‏ 
« تقوم قديم للكنيسة الكلدانبة النسطورية » المطبوع 
فى مطعة الا باء he gull‏ فی بیروت فی سنه ۱۹۰۹ 
ale‏ نا 0۹ ان الکرفه کان ls Sle‏ 
« کوبا » ولم یذ کر معناها وانما tos‏ فی دلبل 
الزاعن ٤ Gall) SA W‏ )ودا 
کب »> شو کة b Se‏ د كملا ( (As SR‏ عافول 
Bou a Ch YI ole‏ دلت کر (وانما بتشدید (FU)‏ 
فى اللباب للقرداحى ( المطبوع فى بيروت فى سنة 
الص 000 ) © وهنا معناها : So tll)‏ 6 
الل ع 
معلوم OL‏ من نوع الحمض فقد يكون القصد بنوع 
من الحمض العاقول call‏ غير الفصبح ء وبعد هذا 
E OS Id‏ 
اموضع العاقول call,‏ غير الفصيح ومنهم من قول 
كوبا ؟ اذ كر هذا للمناسبة بين العاقول de all‏ غير 
الفصحة بمعنى cull‏ المار الذكر وبين Abad‏ كوبا 
ae‏ الي bole‏ الت ال SS ty LS ay‏ 
ذلك + فان صح أنه كان يقال لهذا الموضع > كوبا» 
يكون رجال الفتح الاسلامى قد سمعوا هذه AEM‏ 
فحرفوها وقالوا > كوفة » وعدوها من Ka ll‏ 
لكنهم اختلفوا كل GHEY‏ فى معناها + 

و بعد أن zs cio oh‏ فی هذا الشأن دو 
O e Bye) a ee Voted‏ 
> سامرا »عربت اوقتا pra‏ من dese gla‏ 
الستنا الوم « ابو صدة » تحريفا ل » باصسدا » 
9 « ابو جسرة » ead‏ ل « باجسرا » الواقعتان 


ھل هذا الاسم تحرف لكذمة ر« day! « bo”‏ ۶ 


لی فى هذه المحلة ( Jl ) ۱۳۹ ] ۱۹۲۸ [ ٤‏ 
ait gic‏ ا ANS Geol Jeo‏ اد می٣‏ اورت 
صه a>)‏ عشر فولا فی as‏ هذه الكلمةورآيتارجاع 
اللقظة الى اللغة الارمنة ما وجدت تأبدا Wa‏ على 
ما all cs‏ وأودعت الامر للعلماء بعد دراستهم 


اللاثقة بهذا الموضوع ء sag‏ لى الا ن ان الكلمة 


» الكوفة « ES‏ » اللصرة « a0 | NAS‏ لا ىعد 
أن OS‏ تحر la‏ لكلمة » LS‏ » * وهل Ol ee‏ 
تکون ASS‏ » الكوفة « عر به a C‏ فی sc \alas‏ 
I gl‏ وردت فی معجم ياقوت ؟ ولعل فى ذلك افوالا 
gil leg + Sta oy‏ اتوت 


)1( قال ابو SS‏ محمد بن القاسم : سمیت 
aS‏ رر (ISH‏ من بول ‘Sell‏ 
ريت كوفانا و كوفانا بضم الكاف وفتحها Qe Nt‏ 
المستديزة ۰ 


بقلم ghar‏ سر کس 


)¥( وسل سمت الكوفة 49S‏ لاجتماع الاس 
بها من قولهم تكوف الرمل BSS ٠٠١‏ تكوفا اذا 
رکب بعضه Lan‏ + 

ley (4)‏ أخدت الكوفة من الكوفان ٠‏ قال ٠‏ 
هم فی کوفان OSS‏ ۰ 

S89 (£)‏ سميت كوفة WY‏ قطعة من UN‏ من 
GC pil Jos‏ ےو US bye cubet‏ ای ده © 

)0( ویقال کفت LAS GS)‏ اذا قطعت + 
Sil‏ & قطعت من هذا + cual‏ الباء Led‏ واوا 
لسكونها وانضمام ما قبلها + 

)4( قال وطرب ل القوم Bios a‏ 
فی آمر vce‏ 

les )۷(‏ ابو القاسم : فد ذهب جماعة الا انها 
aeokl Gale ap ee‏ 2 
رملة تخالطها حصباء تسمى كوفة 6 
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rua 


pul الارممة المحفورة عل الاوح‎ VES 
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Sen‏ 


DG ENE 
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You 
العرة‎ JW من ال5 فی‎ coe) 
فل‎ CNS قد شد فی عام‎ IAS الصغبرة ان پناء‎ 
ol فما بلا نص هذه الکتابة‎ Co المملاد‎ 
فوا دافا‎ SL و اف ر م ر ا‎ dees’ 
ED مدر به‎ 2 4 YI والتنقسات‎ cai op 

القديمة العامة ء 


bul‏ الاول - بیرح 


x etl السطر‎ 


0908 شنت 
SEN AV ENE‏ 

ترجمتها : شهر کانون سنه ۱۹١‏ 

وبما ان القويم Me 9 lace OW call‏ 
الازمنة هو التقويم السلوفى الذى كانت بدايته 
eels‏ \ ل are OU‏ کون NALS‏ رهق 
هذه ALOT‏ هى : 

SNS WYN = 140 N 

وهذه الكتابة محفورة على مستطل من ححر 
کسی فاسھا ٠۵ × ۲۹ × ٤٥‏ سم وهی بالحرف 
tl a‏ 8 اا رو الت م اسر بق 
ويشاهد فى اللوح المرفق بهذا Voy SLA‏ 
ENE EE‏ 

din ا ی‎ 
NLT ET 


ALS Y19 المراسلات‎ 


الى العصر ۲٤۹ ( Goal‏ صل od‏ الى ۲۲۹ بعد 
SU‏ ( .299 د ا ل ادها 
وحمل انه ى فنا ف رمن الساساان 
٦۳۵ ۲۲۷ )‏ بعد oI‏ ) واستخدموه للاغراض 
els‏ الدی کان فد اشی۔ ھن het‏ ورا OS‏ 
هذه Gilded ables Clad‏ جدالهة Jaddalah‏ 
dnl,‏ عى Yor VE doles sla! as ob)‏ 
EE E E “at‏ 
حصن من steely fall reall‏ رخامة val‏ کال 
مخصصا للاله ( هرول (Hercules‏ من pel‏ 


Te © 2a 


2 


اما الغزال المصنوع من البرونز فطوله VOY‏ سم 
وارتفاعه ۷ر٣‏ سم وود dN ph As ist‏ رشاوة هذا 
sacl 95 © Olpodll‏ هذا الان ا ا 
تقوب St‏ بشیء ST‏ كجزء من SU‏ ملا ٠‏ 

J.R.A.S., 1941, p. 311 Ys راج‎ (9) 


المراسلات والانباء 


القديم auc8‏ ن ٤ Stabe‏ الامراطوازريةه 
الرومانبة فى الغرب والامبراطورية BU a‏ 
الشرق + وكان تشسد بعض الحصون لفرض 
Gb ale‏ الف اقل اده SM‏ ,كات بثابة 
الشربان الحبوى بين انحاء الامبراطورية الفربة ٠‏ 
295 دلت الاكتشافات وأعمال المسح اوی cl‏ 
قام بهاكل من العالم الفر سى المسيو ( بير بوادبار ) 
M. Pére Poidebard‏ فی det‏ ,سور ىة وار 
Sir Aurel Stein fp lesa!‏ فی شمالی 
العراق على ان الرومان فد Nyt‏ سلسلهة من 
Specht‏ والمراكز الدفاعة alt aad‏ طرفهم 
ال 4 وووافامم التحارية > 499 توفق ( السر 
ورل شتاین ) عام ۱۹۳۸ والسنوات cael SN‏ 
ال LETT‏ عدد من ode‏ الم يكر والقلاع اله 
المقامة call Hla sod) GLE‏ من الطريق 
القديم المؤدى الى (Nasibis) sere’‏ وهو الطريق 
الكشوف الذى بتكن من اهل الخصب 
اللحصور بين سلسلة جبال سنجار ونهر دجلة فى 
dei‏ الول :+ lel 53 aa‏ بض هذه 
المراكز والمحطات والمساات التى تفصل بها 


de ا‎ Call cS gd sag le Je Abe pee Sate 


(Tabula Peutingeriana}®9_ ~ll kes والمسافات‎ 


الذى حققه العالم .(Kiepert oS ) oly‏ 
ail‏ ورد فی هذا الشت CA‏ برتقى تاريخه 
الى القرن Se‏ المىلادى ان هناك طريقين يربطان 
Ar Be gral) SG ee‏ 

= fot 


La Trace de Rome dans le desert de 
Syria, Paris, 1934. 


Journal of the Royal Asia- eal W) 
tic Society, Part 4, 1941, p. 307° 
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سنحار (Singara)‏ بالحضر + يمر الاول 


Ad flumen Tigrem) 4lجد محطةوافعةعند نهر‎ 


ومنها ينعطف غربا الى الحضر ه٠‏ 

ce Glee ہا‎ pal الا — وهو‎ Lily 
توا وای‎ che We Ue ALL pl 
ate Col ed aed, م‎ 
ا کن اسمها القديم هر کولم‎ 
هرول 6 تم بستمر‎ JY الى‎ &' (Herculem) 


(Najmah) 
(Jaddalah) 


حتى الحضر 6 وبحتمل ان تكون تلول Bl‏ 
الصغرة هدذ ھی ىكات ) Vieat‏ ( اال عا 
aul‏ على الطريق UI‏ ابتداء من سنحار ء٠‏ 


455 لنا ان طرق القوافل مى شمالى العراق 


قد تبدلت بمجيء wlll‏ الى الحكم »> اذ 
Ammianus Marcillinus‏ بان deel Vl‏ 


الرومانى جوصان (Jovian)‏ وجوشه المندحرة 
فی طسفون سلك عام wae‏ بعد Le jb od‏ 
بحاذى نهر دجلة من الجهة Ae pA‏ ثم عبر دجلة 
ع وصح الدور (Dur)‏ شمالی سامراء »> ومنه 
N NS‏ 
وهو الطريق ja ll‏ ب Thelsaphata lll)‏ ( 
التى عبن lease‏ العالم الالمانى ( ريتر (Ritter‏ 
su,‏ تفر الال gly‏ برد فى We toy‏ 
الطريق اسم من الاسماء المذكورة فى الشت الذى 
أشرنا اله الغا cues‏ هتا ان GI‏ الذى 
سلکه الامبراطور الرومانی ( (obese‏ عام wan‏ 
بعد oth‏ كان غير الطريق المألوف صل مائه عام 

)£( قبل ان اصل الاسم هو « التل «EV‏ 
والثابت لدينا ان youd‏ عند الاشوريين كان ( نمت 


عشستار (Nimit Ishtar‏ )» انظر dee‏ سومر 
الحزء الثانى المجلد الثامن ۱۹۰٥۲‏ »› ص ٠ ۲١۸‏ 


Nel 


المراسلات والاّنياء 


Sas oa‏ ور ارات Sled‏ ر رات 
Gey‏ ,اله > Ay Gtk de ss Glut‏ 
تؤدى الى الغرب الى محرى ماه عبن pall‏ 3 المحاذى 
للتل وقد شاهدنا فى المنحدرين الشمالى والحنوبى 
فى مكان الممرين اثار لجدارين“ مشدين prod,‏ 
dole © lel cles‏ فى المنحدر الشمالى pia‏ 
4 العبرة »> ls 49 Ob‏ من حجر الكلس 
ا ag ghee Clee‏ ا 
احداها ثقب مرح الشكل © ومما تجدر الاشارة 
اله هنا ان سكان القرية المذكورة فد اتخذوا من 
هذا التل مقلعا للححر لاستعماله فى تشسند دورهم 
US‏ انهم ادوا مر SS) S93‏ مدقا eal’ gl‏ + 

Lie عمودان‎ oo slly go call الل‎ las 
٠ الى الاتحدار‎ OMe سفحاه الشمالى والحنوبى‎ 
Ge Gv O Gol des EE 
ومن‎ tS عمارة تقوم لصق الحزء الشرهى من‎ 
خارج هذا التل الكير مرتفعات‎ > jet GG 
صغيرة متقطعة ولكنها على امتدادين »> احدهما الى‎ 
انهما جزء من‎ ob الشرق والثانى الى الجنوب‎ 
+ سور خارجى فديم كان من تحصنات هذا الموقع‎ 
لن ان‎ ILL ا‎ tye oS ورال‎ 
الشكل > وال الشمال الغربى‎ bern a اضغر‎ 
AS طاحونة‎ ble sal من هذا التل الصغير‎ 
۰ مهحو رة الان‎ 

اما موضع العثور على الحجرة المكتوبة وتمثال 
الغزال البرونز فهو بالقرب من الزاوية الشماللة 
الشرقية للتل SN‏ » فى مكان فيه ath‏ ما يكون 
بجدار ube‏ مشيد بالحجر لا تزال oll‏ بادية 
LEY) ob‏ موضع العثور مؤشر بالعلامة × 
علي مخطططل ea‏ ( + 


وان كنا لا alee‏ ان ow‏ الغرض GI‏ 

اما حصن oA Castellum‏ ال 
Cost dl bat‏ والرومان على طرق القوافل 
التحارية والطرق العسكرية + واما ان يكون معدا 
alll 2‏ الى ee)‏ مدره الا تار dos talf‏ 
العامة خلال Lay‏ الواسعة فى مووم الحضر ٠‏ 
وود تضم خرائب الموفع ابا معد و حصن شىدا فی 
A>| 9 a)‏ ¢ 

op dk Glas, le bel‏ الاول وقد شد الفرشسون 
کی ol og alll‏ شل اماد و al — all el‏ 
حصو V‏ و ua) Als.‏ هحمات السلوفان 
aoe Antioch‏ اسر داد العر اق cod‏ 
سبطرتهم ثم توسع Os Bl‏ فى استحكاماتهم لا 
ارت رومه تهد دهم من الغرب و م 
Ge‏ القرن الأول فيل ce od!‏ صح العالم 

Parthians الفرثيون أو البارثيون‎ )١( 
أقوام من الفرس كانوا مستوطنين فى الجزء الشمالى‎ 
ASS! الشرقى من بلاد ايران عند فتح الاسكندر‎ 
لبلاد الشرق فى أواخر القرن الرابع قبل الميلاد » ثم‎ 
Arsaces 1 لهم زعیم باسم ارشاق الاول‎ ob 
das م کک م‎ I E ALD) 
هة اران ‘ م استولوا على العراق عام‎ J e238 
وقد عرف‎ ٠ بطر دهم اللسلوقيين‎ od) ل‎ V2 
Arsacids باسم الارشاقيين‎ WAT الفرثيون‎ 
› نسبة الى مؤسس السلالة الحاكمة منهم ارشاق‎ 
دنت‎ ates SUN بعد‎ N وقددام حکمهم > عام‎ 
ارد شر‎ le القائم‎ BED eee) داخلىة ف دلاد‎ 3) 50 
الساسانى من القضاء عل آخر‎ Ardashir 1 Js¥! 
المسمى اردوان ( اوارطبان ) الرابع‎ Ged al ملوك‎ 
عام ۲۲۷ بعد الميلاد » ومنذ ذلك‎ Artabanus IV 
 )ةيناكشالا( حكمت السلالة الساسانية‎ Goll 


کشا ف یلول لحر ارز 


dele, اه لوقه کله الا دان‎ > Gols 
للموصل ان حصر الى ادارة‎ sobs اسطنىول فی‎ 
متحف الموصل الشخص المدعو يونس سعدو‎ 
أحمد وهو فلاح بقطن فرية العبرة وآخر ادارة‎ 
ALS علهاء‎ oer! اج 0 غل هه نن‎ 
التى علقتها ادارة‎ doe) غرية 6 وبالنظر الى‎ 
بجولة‎ Pll هذا اللوح فقد فررت‎ Je Wire| 
تفتشسة للكشف علي مكان العثور والنقاط صورة‎ 
فوتغرافة للوح المذكور > أو قله الى المتحف‎ 
ان ,امك ذلك ء‎ 

وفی cle‏ یوم VA CHI‏ شباط ۱۹٩٤‏ بعد 
موافقة المديرية العامة رافقت مدير متحف الموصل 
الأستاذ سعد الدبو جى فى سقره للقهمة AM‏ كورة 
ag ey‏ شیا ره اکس شع ونی 
dol‏ العاضة من E hS yy Je dab ols‏ 
See‏ ا ر ال ن AN Cala‏ 
sles,‏ + 

the,‏ ااا JI ede! cil dll‏ ته 
فأخرج U‏ الححر المكتوب وتمثالا صغيرا من 
Se gy pl‏ غزالا » وقد ادعى بانه عثر علبهما 


\0 


بقلم : سالم SPW‏ 


ملاحظ المتحف العراقى 

فى التلول الواقعة على كلو متر واحد من القريه 
المذكورة الى الحنوب منها 6 وعند الاستفسار منه 
عن LES‏ عثوره على القطعتين > أفاد بان بعض 
هل القر & اعتادوا الحفر فى التل المذكور منذ 
سنن لاستخراج أححار LW‏ > وانهم خلال الحفر 
Je Vs fe‏ الجر والغزال J‏ 9 ه٠‏ وقد أعلمنا 
كذلك والد eek ell‏ سبق لهم ا ple Dig‏ 
اساطين debby‏ بأعلى التل الكير من CIM cell‏ 
فلم يتعرضوا لها بل بادروا الى دفنها فى الحال + 
وبناء على ما تقدم فقد Les‏ الى موضع الحفر سيرا 
على الافدام + 

تاول العبرة الصغيرة : تقح 8 ٠١ el‏ من 
Lb‏ الانكلسزية رقم /\ev‏ چ lin‏ 
الفدة = اهلان ¢ 

وهى مجموعة من التلول متقاربه تبعد عن 
جنوبى قرية العبرة مسافة كبلومتر تقريبا > بتوسطها 
تل هو Le ST‏ واوسعها > تقدر ارتفاع ذروته 
حو pte‏ ة lat‏ عن gall‏ ا مز راو ع deol‏ ره 
مربح Ue SSA‏ وجه eee, ce Ell‏ به ما شيب 
الخندق » وتجرنى عين .الصرة فى غربنه AP‏ 


NE 
eps Asli gu بالحق وبالاستانىة وهو‎ Ave hI aLclal| 
۰ بالحىروت والطغبان‎ dole 

وال ل Ol‏ اخس ما اختتم 4 ode (2b‏ 
ف E‏ المقام oye oe cay vale egal ow‏ 
الاسلام هو محى الدين بن العربى فانها تعبر عن 
mays‏ المشاعر ا عير ٤‏ 

ote SI ppl! Jo oS ual 

اذا لیے یکن دی الى ده دان 


المراسلات والا AS‏ 


oo) San? JS whe ust صار‎ 499 
oe! فمرعى لفزلان وديرا‎ 

وبا لال lbh 4S‏ 
وألواح توراة ومصحف قران 

gl‏ بدن eH‏ وجيت 


ae een HS 5‏ وایہمانۍ 


وفى ادناه الكلمة التى WWI‏ معالى الدكتور ob‏ الاصيیل فى اخغل palit‏ لامهرجان : 


سماد اتی pg ole‏ 5 
وقد تحلى صدق هذه الا ية الكريمة فى حكمة 
e‏ 
oe)‏ الشرى ¢ مر تان خلال Cod (wale‏ والتشاور 
فی Paes‏ و sole‏ من ذلك oe‏ العطم الذى 
وهه الله calls ob!‏ اراد اع اتا ان کون و فا عل 

حضرات الزملاء الكرام : 

2S نعلم أنه قد حدثت تطورات هامة فی‎ UWS 
خلال‎ CANS العلم والمعرفةء واه‎ ENE من‎ 
العلمى والتفكير‎ EU عام الاخيرة أفاق جديدة‎ SU 
فى‎ Fe solel من‎ ete td بعص‎ oe الفلسقى‎ 
yy) ons e The logic of science العلم‎ (gate 


الذى لا شك as‏ هو ان وحدة العلم وافصد بها 
The unity of knowledge‏ الت ى rer‏ ابن سسا 
والتى تنطق ly‏ فلسفته لا تزال do‏ 499 متماسكة 
وما اجتماعنا هذا الا لرفع ذكراه ا 
حه ان سا کال SS‏ ا ا 

الجى القوم ٠‏ 
Sb‏ ل اک Bele spa aS‏ 
اللالة الامبراطورية شاهنشاه Oly!‏ المعظم ولشعب 
اران ال وا tee Ny de UT gee‏ 
الرسش ولرفافت الا كرمان ولال pis‏ ااا 
وللمساعدين الافاضل cyl‏ امتهم خير عون LI‏ 
alb‏ هذه ah al‏ ل Soules‏ ل 
Sl Ae‏ الى ey esl‏ ن 
Ol!‏ بمهرجان ابن bial tae‏ + زنده‌باد Nab‏ ۰ 
ob‏ الاصيل 


المراسلات والا ياء 


والاخلاص للوصول الى التعرف ٠ GAL‏ 
الفلسفة وان لم تكن قد دكت فى tl‏ صروح 
الا ag‏ القديمة وتمثلاتها فى الشعور الا انها قد 


ان هذه 


لقد كان للحضارات القديمة eS ales‏ من 
مفردات المعرفة منها ما يتصل بشؤون الا هة ومنها 
ج النفس ian‏ تخل فى الواقع 
من العلم والمعرفة 
YI‏ انها فرك عن نشل الوتحدة فى الو جود فكانت 
دوما بحاجة الى GE‏ الا لهة المختلفة لوصل ما لم 
بكن Gar‏ والمنطق GY edd‏ الغموض من 
سلسلة تفكير متقطع pak,‏ عن PAA Nel‏ 
الوجودالموحده وقد أآشست‌الانقلاں‌الفلسفی ee EN‏ 
على بد سقراط وافلاطون وارسطو ان وحدة العلم 


ما يعر عن خوال 
من بحث و تحر فى ساحات مختلفة 


+ ارت تی انر‎ eee 

ان وحدة العلم SE El‏ 
الشربةء لاتلك all‏ دات مناجزاء متشعة من درودع 
ode GI «cha‏ ل اة ادا افر ت فی tll ST‏ 
الفاضلة لا Ca‏ العلم كدائرة للمعارف تحتفظ بها 
الذاكرة كما محتفظ GL)‏ بمختلف الموسوعات 
بل يحدث تفاعل cae‏ بين نور العلم ونفس 
صاحه هو age, call‏ السسل لانكشاف الققة فى 
آفاق Qual‏ + لذلك فان تاريخ الشرية والاختار 
LEM‏ لفصحان عن أن GE‏ لا ينجل الا فى أفاق 
النفس الفاضلة النيرة 6 وقد Cong)‏ الفلسفه 
الاسلاسة وعلى رأسها شبخ فلاسفة الاسلام tN‏ 
أبن سنا نهج الفلسفة الاغريقة التى تمثل les‏ صفاء 
الفكر J)‏ فسارت على مذهب سقراط فى البحث 
عن النفس ودرست فى مدرسة افلاطون اصول 


IE 


Re Wee pl Sa 
Aedi ذلك ولم‎ As ابن سسا‎ LS وقد استو‎ + coll 
ذلك‎ as) GLE) Ot ae VW sy jechl GLY dl 
oe etl الدى هو‎ Steal! ae gl! cll 
المطاق الذى‎ ae gl وهو‎ VI aah a فی‎ 
حعل من م والفلسفه والدین ا‎ 
وبين علم من أوتوا‎ eel ا‎ oles بان‎ 
© الزن و انه اس‎ OLY الما م‎ 
GLY فالعلم الموحد انما هو اغريقى الاصل اسلامى‎ 
Atos فلاسفة الاسلام الفضل الكير فى‎ Gent) كان‎ 
وتعين شخصتته المعنويه وتسان وجهته فی‎ alles 

atl Oe اك هدا الاتصال الوق‎ ۰ Auli)! ١ 
الموحد‎ ING یی ولد منها العا ا دو‎ 
Valo E بوحدانه‎ Ole Vy 


وال 
كانت الرسالة الاسلاسة تقدس الاله الواحد الاحد 
فالفلسفة LY)‏ تمحد الايمان AN SY GEL‏ 
وحد بين العلم والدين وبين بنى OL‏ فجمع 
شماهم coe’‏ لواء العلم والفضلة ٠‏ 

: سادتی‎ (law 

انا نعش ق عصر توسعت وتعددت ده 
ساحات العلم والعرفان وقد استطاعت العلوم Aantal!‏ 
التغلغل فى Glel‏ الطسعة متعرفة بالنظام الكونى 
bull‏ على ذرات اجزانه ومع ذلك sel‏ د 
GL‏ اموم بالفراغ dll‏ المخم Lede‏ لفقدان 
sya cle‏ اه ا اله والوجهه 
لشوون بنى الانسان ؟ العلم ور ونار : فهو نور اذا 
ا تان Sb‏ داكا لفاون الرو حى 
المستمد كانه مما توحى به وحدة العلم فى النفس 


EN 


SI OS 
كما انتهت الىنا مدونة بالخط‎ lL نتاج الفكر‎ 
سطرها أدباء‎ VEY على ألواح من الطين‎ olen 
واشوریین‎ LL 2 nw أقدمون من سومر بان‎ 
لوجدنا أن بداية نشوء الفكر كانت قد ظهرت‎ Paes 
علائمه الارزة فى الالف الثالث قبل المسح من‎ 
فے وره‎ pol السو اوی‎ Syed! oh gel 
الاول والثانى من حضارات وادى‎ gal) خلال‎ 
pd فل‎ SB oY glee عاو ف كوك‎ cyl! 
یرک ول جمع شتات المعرفة المتحصلة من‎ 
للمظاهر الطلسعسة وما كان‎ abu الانطاعات‎ 
غير واضحة‎ galing غامضة‎ pull يصحبهما من‎ 
من‎ SLY بخالج وجدان‎ OS ee المعالم للع‎ 
ملحة فى السير وراء التعرف بطسعة الققوى‎ Ae) 
الفعالة فى الوجود » ما ظهر منها وما خفى »> لتمشل‎ 
GION بار‎ ihe Oleg وتصویر مدی قدرتها‎ GILT 
الهدام وذلك للتوصل الى تشخص علاقها‎ It أو‎ 
بما يرضها طلبا فى‎ Le بمقدرات البشر للتقرب‎ 
بها‎ Lee aes YU, be اا‎ gh اش ار‎ 
من غامض‎ Stl ae VI oy E وقد‎ 
الا و ا ا‎ 
القديم الذى‎ Gol Ae a ject ago 
بعد جل هو فی محالاته‌الواسعة‎ Meas Vas rly’ 
ترات للاولين أمور كثيرة منها ما‎ Stet, Aol 
اعتىروه شخصات للحققة كانت فى الواقع اقرب‎ 
ومع ذلك فقد نجد ان‎ EE Ab منها الى‎ Ol ll 
والظلم‎ Sally المعالم الاولى لفكرة الير والشر‎ 
و‎ eke NA Byer) tls 
المحتمعات المقامة حول‎ so كما ظهر‎ ٠ الناشئة‎ clit 


AS YI9 المراسلات‎ 


معابد الا لهة المغاهيم الاولى لقوق الانسان كمواطن 
cle‏ يعمل لير المجتمع ٠‏ ففى الوقت الذىسطرت 
تراتمل الا لهة دونت WIS‏ الشرائع الاولى ed‏ 
Ole‏ فتلورت الحدود USVI‏ للمفاهيم الاخلاقة + 
لقد سارت المحضارة وهى فى ارتقاء وهوط وتقدم 
Ss‏ کم اطاط ya‏ ما cp Lee, OW‏ 
ازدهار SW‏ وهى متمتعة بنعم الير والفضالة 
والسلام أو بما كان بصيبها من انهبار وهى Bs‏ 
نيران الشر a dhe‏ ء ومواكى الحضارات القديمة 
ere,‏ عدد عديد من Gl‏ الا لهه tees‏ بها 
جمع کر من cp ll‏ کارا wad Ogee‏ عن ارادا 
وآر ائهاء ومناهل lle‏ القديمة تنتشر من موطن 
ال اوی توالا ا 
(oo!‏ العمورة 54 رد عل BY) ASW‏ عام + 
وبالرغم عن كل ما انجزته الحضارات القديمة من 
عظائم الامور فى مختاف ساحات الفن والنقاففة 
والعمران 48 cab‏ هناك غشاوة Cod‏ الققة عن 
الابصار حتى حل النصف VI‏ من الالف الارل 
ل المسيح حيث حدث أول انقلاب فكرى ie‏ 
الشان فى تاريخ ٠ GLY‏ قد بدأ ذلك الانقلاب 
يما قام به فلاسفة الاغريق وعلى eae etl‏ 
الدى تحدى فى فلسفته اصحاب المذاهب القديمة 
ومنهم السفسطائون فى LS)‏ فأقام سدا بوجه ذلك 
الماضى وطرائقه القديمة مفتتحا ساحة جديدة للفكر 
glx.‏ فی Wee‏ وهو متحرر من قود المنقولات 
bow‏ وراء الحقىقة» تلك السأحة هى النفس الصافة ه 
فحمل الباحثين عن الحقبقة على الرجوع الى cei‏ 
لبصبح الباحث حرا فی تأملاته لا تقد الا بما تفر ضه 


Gaal, من الروم ال ك‎ Lela dll 


انه لمن دواعى الغبطة oy ply‏ أن بحتفل بهذ 

ال کان SMV AS‏ يضم ASS‏ ممتازة من مفکری 
العالم شر وین وعر بان فى طهر ان تحت رعاية حضرة 
JL) Cole‏ الشاهشاهىة محمد رضا شاه Soke,‏ 
المعظم لاحاء ذكرى شيخ فلاسفة الاسلام cent‏ 
الرس ابن سنا ولم تمض مدة طويلة على احتفال 
ges ola‏ جانها بمناسىة مر ور الف عام على مولده ٠‏ 
وقد سسق لتر OLAS‏ احتفلت بذكراه بمناسبة مرور 
OES LS Gey fe ole ae‏ ری ی 
الشترق وفى الغرب فى مثل هذه الاحتفالات احاء 
اد ا te‏ هدا الاستعداد GSH‏ ال ر حب 
القلبى للاجتماع مرة بعد أخرى ESS EY‏ ابن 
سنا وللىحثوالمناقشة والتفكير فىمخلداته Ly‏ خلفه 
من Liddy Ack NT‏ فىمواضع عديدة شملت دى 
Cre‏ ا الفلسىفة التى ا يا Zooey‏ 
کن المحاضرة التى lelali‏ معالى et‏ 

ى الاصيل فى الاحتفال الالفى للشيخ الرڈيس 


ابن Lies‏ ا طهران ف فى الفترة ¿ الواقعة 


” 
e 
e 

۰ 


(*) العام‎ dorsal) OU YI مدير‎ 


الدكتور ناجی jroo‏ 


العلم> alae Yl lial‏ ان ,دل عل نی ء جوعری فنا 
یدل بوضوح على ان shoe‏ شخصة ابن سنا الفذة 
a2 20s‏ الالدة واحاطته Ache!‏ الامعة ونفسسته 
الطلسة الاخاذة التى تحتذب الها كل محب للحققة 
ولتمثلاتها خلال العصور يكمن elie ol‏ ذو صبغة 
اسابة dale‏ وصلة tle‏ 3 بتطور Sal‏ إلر peal‏ 
gay Vi‏ س GLI‏ وال ورا الف ال 
ذلك الامر ple cil‏ نشوء الوجدان وتقدم splat‏ 
CC‏ المحتمعات الاأسانىة حتى eg‏ 
هذا ¢ 

لا pain‏ اا ان ارت عا و 
العلمی Cl‏ اخضطاع به ابن سنا ووفق وه احسن 
توفیق کما لا بستطع اف تف جو دل الا اف 
الفلسفى العظم الذى صاحب تمثلانه Mtl‏ وما 
أدى من جلائل الاعمال فى خدمة asl Ws ARAL)‏ 
بٿا aad‏ ورسائله العديدة التى هى ثمرة ALS‏ بوحدة 
العلم اقل لا abies‏ الانسان تقدير كل ذلك ما لم 
Low‏ علما بالصفحات الاول من شوء الفكر 6 فاو 


١ 


TT 


a" 


ih < 
a 


bi 


۱ 
; 


oe re 


ce 
٠ ورالیت جرم‎ seri 


ES 


' 
} 
' 
i 


۸ 


Rev. Area. i) مركز‎ 
) نقط على بعض الحروف‎ ( 
( Points on some letters. ) 


OO OS 


الوزن ۲ غم القطر ۷ مم 
Wt. 3,352 gr. Di. 18.7 mm.‏ 


دينار دولة الموحدين 
Al-Muwahhids Dinar.‏ 


NT se NSS SAIN = ONS‏ مم 
AH =1130-1269. AD.‏ .524-667 
۲ ابو بعقوب » Law‏ 
NINE — VAN EA — 00A‏ 


2. \Abu-Ya’kub Yusuf. 

رقم EAN‏ لوح ۲ 

No. 2806. Pl. 2.‏ 
بدون محل ضرب* أو تاریخ 

No mint or year. 
مركز الوجه والقفا داخل مربع مزدوج‎ 

Obv. and Res. Area. with in 
double square. 


مركز الوجه Abv. Area.‏ 
Yi a oy‏ ل Point.‏ 
محمد رسول الله 
المهدى امام الامة 
الطوق Margin.‏ 
® 
[Seis‏ ۰ اله واحد|لا اله الا هو|الرحمن الرحيم 
Points.‏ 
مركز القغا Rev. Area.‏ 


( نقط على الحروف‎ ( 
(Points on the letters.) 


slo!‏ الاسلامى 


ea)‏ دامر الله 

الج فة ادو محمد 

عبد المؤمن على بن 
امار المؤمنىن 


Margin. الطوق‎ 


امبر المؤمنين | ابو يعقوب | يوسف بن | امير المؤمنين 
مثقو به Pierced.‏ 

mY hall د‎ Odell 
Wt. 3,310. gr. Di. 22. mm. 


de دینار شرفاء‎ 
EI CRE 
Hilali Sharifs Dinar 
1075-1290. AH.=1664-18738. AD. 


SS) بن‎ How اسماعیل‎ ۲ 
e ۷ = NIY = ee WSL SOAR 
2. Isma’il-Samin. 
1083-1139. AH. =1672-1727. AD. 
Y col — AVS 


= ENO 


Nor 38/65 E 


Has year 1???. AH. 


Obv. Area. الوجه‎ 55s 
yi any 
الله الامر‎ 
ay Us 
Margin. الطوق‎ 
والف‎ EO EC A Cree 
Rey. Area. مركز القفا‎ 
الله حق‎ 
St! pol 
nd 
Margin. الطوق‎ 


بسم الله الرحمن الرحيم وما توفيقى الا 
aol‏ عليه توکلت والیه انیب 
Wes‏ زخارف bay‏ 
Points and Ornaments.‏ 
مثقو Pierced. dy‏ 
الوزن ee YYOY peal) pt VOR‏ 
Wi. 3,422. gr. DU 23,3. mm.‏ 


ساحدة 


السلطان الملك الصالح 
pipers‏ ى 
بن الملك الناصر محمد خمس 
واربعین dls‏ 
مركز القغا Rev. Area.‏ 
( زخارف bes‏ ( 
Points and Ornaments. )‏ ( 
الله 
وما Ny) po)‏ من عند 
لا اله الا الله محمد 
رسول الله ارسله بالهدی 
ودين ob Gt!‏ عل 
الوزن ۸۸ر۸ غم القطر YO‏ مم 
Wt. 8,188. gr. Di. 25. mm.‏ 


ion‏ ن 
N NYAS ce CT‏ 
B. Burji Mamluks.‏ 
AH. =1382-1516. AD.‏ 


Na INS 
784-922. 


ls pee een 

CNA = NAN SU ea ¥: 
18. Al-Ashraf kait-bey. 
873-901. AH.=1468-1496. AD. 

RN 
No. 3884. PI. 2. 
Mint ? صرت ؟‎ 

Obv. Area. مركز الوجه‎ 

(Some Ornaments. فراخjلlا‎ (22 ) 


ee ee ee 


doree aul YI A y 


a 
Rev. Area. مركز القفا‎ 
( Points. 
oe الاک‎ 
علولا ا‎ 


نا ایو 


biti) 


YY. 


SH 


O35)!‏ ۸ر غم VV50 shall‏ مى 
Wt.. 8,828, ors Diz U.S. mime‏ 


V cx) AMAA رق‎ 


z 
b 


year ? e 

o‏ مرک الوحه والقغا حقلان من الزخارف 

In the Obv. and Rev. Area‘ two 

lines of Ornaments. 
Obv. Area. 

( Points. 


AH) SS) 


مركز الوجه 
bis)‏ 


) محم) د رس ول الله 
مر كز القغا Area.‏ 
(oY) 1 cy olb SENN‏ 
۰ قاتیای ۰۰ 


Rev. 


Kindi-Singar. 


a E eons) 
Wt. 3,330. gr. Di. 14. mm. 


SENG‏ الف قانصوه الفورى 

a NORE SANNA ص‎ 2 Vom 
20. Al-Ashraf Kansawah. 

904-905. AH.=1498-1500 AD. 


ee AUS 


i igre 


No. 4291-Pl. 2. 
Al-Kahirah year? 
حقول من الزخارف‎ GH فى مركز الوجه والقفا‎ 
In the Obv. and Rev. Area‘ three 
lines of Ornaments. 


¢ xe القاهرة‎ 


مر کز الوجه Obv. Area.‏ 
) jخlرف (Ornaments.‏ 
بالقاهرة 
لا اله الا الله 


+++» +» 


NY 
Rev. Area. Laas) مركز‎ 

Points. ba; 

محم 
املك الصالح 
نجم‌الدین ايوب بن 

الملك الكامل 

Margin. الطوق‎ 


لا اله YI‏ الله محمد رسول الله ارسله 
بالهدى ودين GLI‏ ليظهره على Gel‏ کله 


الوزن SNA‏ غم القطر A AT‏ مم 
Wt. 4,318. gr. Di. 22,38. mm.‏ 


LILLY دینار‎ 
Mamluks. Dinar. 


Op ped) آ = المماليك‎ 
A. Bahri Mamluks. 
e WAY = \Vou oS de VAR = EA 
648-784, AH. =1250-1382. AH. 


woe الظاهر‎ o 
RAA = VE e AV | => OK 
5. Al-Zahir Baybars. 
658-676. AH.=1260-1277. AD. 
¥ cs} — YAN oD 


No. 2898. Pl. 2. 
Aerie) 


Al-Iskandariyah year 6?? 


مركز الوجه Obv. Area.‏ 
( زخارف ونقط ) 
(Points and Ornaments.)‏ 
لا اله الا الله 
محمد رسول الله 
ارسله بالدی 
ودين Gt)‏ 
الطوق Margin‏ 
N CCC OS‏ 


Rev. Area. مركز القفا‎ 
Points. bi 
re)! 
السلطان الك‎ 
الا‎ 
المؤمنين‎ pal بيبرس قسيم‎ 
Lion Picture. ( dui صورة‎ ) 


الطوق 
oe ee‏ رسول الله ارس له se‏ 
ا 2 غم القطر SNN‏ مم 
Wt. 4,074 .gr. Di. 21,6. mm.‏ 


Margin. 


رقم YAVO‏ — لوح ۲ GU‏ قبله 
No. 3875; Pl. 2. Same.‏ 
القاهرة سنه VW)‏ 2 
Al-Kahirah year 6?1. AH.‏ 


Obv. Area. مركز الوجه‎ 
Margin. الطوة‎ 
0 7 
Rev. Margin ls) Gob 
st i a محمد رسول الله ارسله‎ 


الوزن VorV‏ غم القطر Yooy‏ مم 
Wits (002. or. Ui 2075, MOL‏ 


V4‏ - الصالح عماد الدين اسماعيل 
Sg MI ALD‏ 
Al-Salih Imad-al-din.‏ .19 
AH.=1342-1345. AD.‏ .748-746 
رقم ۸۱۸۲ لوے ۲ 


» Vo dis القاهرة‎ 
Al-Kahirah year 745. AH. 


No. 8182. Pl. 2. 


Obv. Area. الوجه‎ 5S 
( ونقط‎ wa 5 ) 
(Points and Ornaments. ) 


ضرب بالقاهرة 


ساحدة 


Inn. Margin. النطاق‎ 
لدان‎ pels) Gola! و‎ 
rie hI al الله‎ 
الطوق‎ 


Point. 
Margin. 

يسم الله الرحمن الرحيم Ope‏ هذا el‏ 

بالقاهرة سنة ثلث Whig‏ وخمسمايهة 


مركز القفا Rev. Area.‏ 
بوسف 
بن ابوب 


Inn. Margin. النطاق‎ 


( بعض Gat!‏ مزخرفة ) 
Some letters with Ornament. )‏ ( 
Jk‏ الملك coll Oke &E‏ 
الطرق Margin.‏ 
محمد رسول الله ارسله بالهدی Gt!) ED‏ 
ليظهره على Gril‏ كله صل الله عليه 
مثقوبه Pierced.‏ 


الوزن ۸ر٤‏ غم الفطر VY‏ مم 
Wt, 4,158) gr. Dis 2233) NM,‏ 


@ VIAN SANS Se ES ONO OANA 
2 Al-Aziz Othman. 
589-595. AH.=1198-1198. AD. 
No. 28053 Pl. 2. Same: 
Al-Iskandariyah year 589. AH. 
نطاق الوجه‎ 


sgh) nal atl Cp ا ص‎ yi 


Obv. Inn. Margin. 


Rev. Area. مركز القفا‎ 
ع ان‎ 
بن بوسف‎ 
Inn. Margin. النطاق‎ 
(Ornaments. فرlخj‎ ) 
pl Sle الت‎ le 
Margin. 3 sb) 


ودين Gl!‏ ليظهره على الدين كله 


شکری 


\¥o 


Twice pierced. Cmts ذات‎ 
ا د کک القطر ۹ مم‎ Goa! 
Wt. 3,260. gr. Di. 19. mm. 


رف VAAN‏ — لو۲ GUIS‏ قبله 
Pl. 2. Same.‏ 
oli!‏ 5 سنۀ 098 سه 
Al-Ikahirah year 594. AH.‏ 


mien tees red و‎ ee) pews بالقاهرة‎ 


کے 


0. 3889. 


Obv. Area. d> J) 5S ys 
Points. دو سف‎ 
Rev. Margin. a) Geb 


عالى الملك GE‏ العزين Points.‏ 


الوزن PINAY A‏ غم اأقطر NASA‏ مم 
gr._D1, 0 pom,‏ .3,132 ا 


١‏ — الصالح نجم الدين ايوب بن الملك الكامل 
ا co‏ ا ا 
Al-Sahh Najim-al-din.‏ .11 
AS‏ 
No. 4286. Pl. 2.‏ 
القاهرة سنه ٦۳۷‏ صف 
Al-Kahbirah year 637. AH.‏ 


Obv. Area. مركز الوجه‎ 
| dig زخارف‎ 
Points and Ornaments. 
الامام‎ 
yl المنصور‎ 
مير المؤمنين‎ al 
Margin. الطوق‎ 


بسم الله الرحمن الرحيم ضرب هذا الدينر 
بالقاهرة سنة سبع وثلثين و Lats‏ )4 


e 
Rev. Area. مركز القغا‎ 
awl YI ayy 
محمد رسول الله‎ 
ول الله‎ Js 
It’s margin cut off. محیطهما مبتور‎ 


ودن 502۸ غم ا \\ مم 
Wt. 0,648. gr. Di. 11. mm.‏ 


Yo YI A‏ بأحكام الله المنصور ابو على 
EM Nm aS ene‏ 
Al Amir Abu-Alı.‏ .8 
MN NM TNO A‏ .495-524 
رقم YAVE‏ — لوح ۲ .2 NOs SOF. Pl.‏ 
CO SR dhe pee‏ 
Misr year 16-. AH. (516).‏ 
مرکز الوجه Oby. Area.‏ 
ايان 
اا 
النطاق Inn. Margin.‏ 
دو علی ۱١ ol‏ ں لامر باحکام الله cps gh‏ 
) ابو على الا مر بأحكام الله أمير reel‏ ) 
الطوق Margin.‏ 
دسم الله الرحيم ضرب هذا pee poll‏ 
سنه ست عنەر ةه 
مركز Rev. Area. Leal)‏ 
wes‏ 
dle‏ 


Inn. Margin. النطاق‎ 


لا اله الا الله محمد رسول الله على ولى الله 


الطوق Margin.‏ 
محمد رسول الله — المشركون ۰ 
الوزن VIN‏ غم القطر ۷ر ا٣‏ مم 

Wt. 3,696. gr. Di. 21,7. mm. 


AL GUIS Y cS VN 
No. 31016. Pl. 2. Same. 
Misr. No year. مصر ۰ بدون تاریخ‎ 
Rev. Area. مركز الوجه‎ 
Point. .7>7  ةطقن‎ 


سم الله الرحمن 


Inn. Margin. النطاق‎ 


] ) باحكام الله ( أمير المؤمنين‎ YW ابو على‎ J 


Margin. الطوق‎ 


نالرحيم ضرب هذا الدينر )١١(‏ بمصر 


طاق القفا Rev. Inn. Margin.‏ 
لا اله الا الله محمد رسول الله على 
LLG‏ فی قریه بغامرا فی مرکز اربیل 

Boghamra-Arbeel. 

NN E AY S55)! 

WD SOE er. Di, 23,6.-mm. 


رتم لادک GUI VY cs‏ ,قله 
No. 31018. Pl. 2. Same.‏ 
٠‏ بدون تاريخ Misr. No year.‏ 
مرکز الوجه Obv. Area.‏ 

Points. °° نقط‎ 

مكتشىفة فى قرية بغامرا فى اربيل 
Boghamra-Arbeel.‏ 

الوزن ١٤٠ر‏ غم ball‏ ارا مم 
Wie 040. or. Dr, 22,6. mm,‏ 


peer 


الدينار الإبوبى 
Ayyubid Dinar.‏ 

e KOM c= IAM $= 10 ta o14 
564-650. AH. = 1169-1252. AD. 

١‏ — الناصر صلاح الدين يوسف بن يوب 

a VAY TT = OAX — OA 
1. Al-Nasir Saldh Al-din Yusuf. 
569-589. AH. =1174-1193. AD: 

eee Ss 


No. 38838. Pl. 2. 
oS CYANY aos القاهرة‎ 
Al-Kahirah year 583. AH. 
Obv. Area. مركز الوجه‎ 
الامام‎ 


ساحدة 


م رکز الوجه Obv. Area.‏ 
مع a‏ 
الامام ابو 
pal ale‏ المؤمنين 
الطوق Margin.‏ 


دطرابدلس سته ست والاتين وار بعمابة 
الوزن ١۳۷ر٣‏ غم القطر VN‏ مم 
Wi BS 371s, OE Dif ZOE‏ 


YAVY 5D‏ — لے GUY‏ قبل 
No. 3873." FIS same: :‏ 
طرابلس سنه EVA‏ 
Tarabuls year 438. AH.‏ 
بطرابلس سنة تمان وثلثين واربعماية 
الوزن WAVY‏ غم القطر ۷ر۲۲ مم 
Wi 4800. GE Di. 2277 arom,‏ 


EEA 
ا کک‎ dun bib 
Tarabuls. year 443. AH. 

Obv. Area. d> J} 5S ya 
أمير المؤمنين‎ al الممستنصر‎ 


NO OA N A 


النطاق Inn. Margin.‏ 
دعا الامام معد لتوحيد الاله الصمد 
الطوق Margin.‏ 
دسم الله ضرب هذا ol‏ بطرابلس سنة 
ثلث واربعين واربعماية 

Rev. Area. 


ل١‏ اله الا al‏ محمد رسول الله 
e‏ 


مركز القغا 


النطاق Inn. Margin.‏ 
وعلى أفضل الوصيين ووزير خير المرسلين 
الطوق Margin.‏ 


Beautiful. جملة‎ 


٣٣ر٣ عم القطر‎ ۸ 355)! 
Wt. 3,868 gr. Dir. 22,2. mm. 


شکری 


V cS HVA 50 


NN 


O, GOO, E 


»صر سنه Misr year 433. AH. * <Y‏ 
مرکز الوجه Obv. Area.‏ 
الامام معد ابو 
ail‏ آمير المؤمنين 
الطوق Margin.‏ 
ببسم الله الرحمن الرحيم ضرب هذا الدينر 

Points. 


4 Low وار‎ wh s نات‎ I pan 


مركز القفا Rev. Area.‏ 
¥ اله aly‏ 
وحده لا cb ps‏ له 
محمد رسول الله 
على ول الله 
الطوق Margin.‏ 
محمد رسول aul‏ ا Sagh‏ ودیں Gt)‏ 
Points.‏ 
o end‏ على sl‏ کله ولو رة OS pull‏ 
جميلة Beautiful.‏ 


G5)‏ ۹۹( ال د 
Wt. 4,099. gr. Di. 24. mm.‏ 


AEGAN 
No. 7487. Pl. 2. Same as 3894. 


2 Seo ine 
Mint? year 42? AH. 
A half coin. نصف مسکوکۀ‎ 
wa VY ال9 اط‎ 
Wt. 2,545. gr. Di. 22. mm. 


No. 9405, PI. 2. 


Mint ... year ... 
Fourth Dinar. 
Obv. Area. 


رقم NEO‏ لوے ۲ 
E E ipa‏ 
ربع دینار 
مركز الوجه 

ely)‏ معد 


Nay 


\ gg} — YANN as 
E0 dius مصر‎ 


م رکز الوجه 


NOL oS al 15 
Misr year 405. AH. 
Obw. area. 
عبد الله ووليه‎ 
si بأمر الله‎ SU الامام‎ 


© 
المؤّمنين وعد الرحمن Points,‏ 
© 


دار age‏ المسلمين 
الطوق Margin.‏ 
pew‏ الله poe all jis ae‏ سه 
مس وار Point. dy leas‏ 
مركز القفا Rev. Area.‏ 
Jf‏ 


: VY ot> os) اله الا‎ 
Points. ا‎ 


iE‏ )4 محمد رسول الله 
ee)‏ الله 
الطوق Margin.‏ 
محمد رسول الله — ا کون : 
الوزن VAAN‏ غ bal‏ در؟؟ 
MU SUS er. Ml A MN.‏ 


No. 9407. Pl. 1. V cx — ٤٤۷ رقم‎ 


MAM... Year ove aaa ر‎ eh ON ND 
Third Dinar. seo ob 
Obv. Area. مركز الوجه‎ 
المنصور‎ 
الامام‎ Js ادو‎ 
الجاكم دامر الله‎ 
آمير المؤمنين‎ 
Rev. Area. مركز القغا‎ 
لا اله الا الله‎ 
محمد رسول الله‎ 
الله‎ Ss على‎ 
It’s margin cut off. محیطهما مبتور‎ 


O53)‏ 9 غه القطر ۲ مم 
Wet. 0,975. gr. Di. 12. mm.‏ 


YAVY کر‎ V col — VENT رقم‎ 
No. 9406. Pl. 1. Same as 3872. 


plo ws!‏ الاسلامی 


ND e OE 23 


E es 
Fourth Dinar. se> eo 
Obv. Area. مركز الوجه‎ 
eu 
المؤمنين‎ 


The margins cut off. الاطواق مبتورة‎ 
مم‎ Wee غم القطر‎ SA الوزن‎ 
Wt. 1,016. gr. Di. 14. mm. 


۷ — المستنصر ah‏ ابو تميم معد 
NE SAV OW) = SEAN ae AY‏ 


7. Al-Mustansir Billah Abu-Tamim 
Ma‘ad. 
497-487. AH.=10385-1094. AD. 


¢ No, 2147, Pia E ۱ لوح‎ — ۲۱٤۷ رقم‎ 
Sur year 487. AH. ھ‎ £AV صور سنه‎ 


Abv. Area. الوجه‎ 55s 
eR 
وولیه‎ aul عبد‎ 
ا‎ 
Margin. الطوق‎ 


دسم الله الرحمن Cpe rl‏ هذا الدينر ope‏ 
سنه سبع Glos‏ واربعماية 
ذطاق lai)‏ 


Rev. Area. 
Ae 
as) VI ANY 
وحده لا شرك له‎ 
محمد رسول الله‎ 
الله‎ ds 
Margin. الطوق‎ 


محمد رسول الله — المشركون ۰ 
الوزن ۸٥۸ر‏ غم القطر we YY‏ 
Wt. 3,858. gr. Di. 23. mm.‏ 


4s GUS Vc) — YANE SD 


No. 3894. Pl. 1. Same. ١ 
2 رادل ا‎ 


Tarabuls year 436. AH. 


ساحدة 


رقم ۲۱۲١‏ — لوح ۱ CUI‏ قبله 
No. 2124, Pl. 1. Same.‏ 
المنصوربة ae VV du‏ 
Al-Mansuriyah year 362. AH.‏ 
بالمنصوريهة سنة النتين وستين وئلئماية 
الوزن ٥٦۹ر‏ غم القطر ٥ر١٣‏ مم 
O er DD E me‏ 


٥ه‏ - العزيز Hh‏ ابو منصور نزار 
ety. AV AT ES‏ 
Al-Aziz Abu-Mansur Nezar.‏ .5 
AH. =975-996. AD.‏ .365-386 
E WAV to‏ 
No. SOM BE‏ 


Misr year 886. AH. -* YA\ dine pa 


مركز الوجه Obv. Area.‏ 
عبد الله ووليه نزار الامام العزيز دالله 
© 
الطوق Margin.‏ 
مركز القفا Rev. Area.‏ 


لا اله الا الله محمد رسول الله على خير صفوة االله 
6 


الطوة Margin.‏ 
مو رل لل اا yg‏ = 
الو ۷ر عو الفط 50 we VV‏ 

Wt. 4,078. gr. Di. 21,5. mm. 


1 الحاكم بأمر الله ابو على المنصور 
AE N E‏ 


6. Al-Hakim biamr-Allah. 
386-411. AH. =996-1020. AD. 


Now38/2) Bie, ۱ لوح‎ = YAVY رقم‎ 
Misr year 389. AH. 4 ¥۳۸۹ مصر سن‎ 


مركز الوجه Obv. Area.‏ 
الجا کم بأمر الله 
pal‏ المؤمنين 

Inn. Margin. النطاق‎ 


الامام عبد الله ووليه المنصور ابو على 


۱۳۱ ف‎ 
Margin. الطوق‎ 
Hlth s وثمانين‎ 

Rev. Area. Las) مركز‎ 

محمد رسول الله 
على Js‏ الله 
النطاق Inner margin.‏ 
VIA Y‏ اله وحده لا شرك له 

Margin. الطوق‎ 


محمد رسول الله — المشر كرون ۰ 
الوزن ۷١ر٤‏ غم القطر YTV‏ مم 
Wt. 4,117. gr. Di. 23,7. mm.‏ 


| 45 GUIS Veg} — YAMA O 
Nor 668s. Boeke same. 
Misr year 393. AH. 2 YAY سنۀ‎ pes 
بمصر سنه ثلث وتسعين وثلنماية‎ 
we VN bill ob 25°04 OU! 
Wt4,029. a Di, 2k. arms, 


NEDA 


Res) C2 Ace pea 


NO OA Lie 
Misr year 401. AH. 


مرکز الوجه Obv. Area.‏ 
عبد الله 
4S 99‏ المنصور انو J‏ 
الامام au) ob os ZI‏ 
pal‏ المؤمنين 
الطوق Margin.‏ 
احدى واربعماية 
مركز القغا Rev. Area.‏ 
N NS‏ 
sb‏ 0 ع رسول الله 
ول الله 
الا 


Margin. 
۰ محمد رسول الله — ام ون‎ 
Clipped. مبتورة قليلا‎ 

الوزن ١١٠ر٤‏ غم القطر YYo\‏ مم 
Wt. 4106 e DI 22 O, mim,‏ 


¢( الدينار الاسلامى 


Ls فى جمادى الأول ستة احدى وستين‎ pow 
Beautiful. جميلة‎ 


الوزن S\N‏ غم القطر VY‏ مم 
Wt. 4,186. gr. Di. 22. mm.‏ 


رقم VON‏ — لوح ١‏ کالدی قله 

Nov-7816: Pind; Same: 
Misr year 362. AH. 

4, 2b المحرم سنه انين وستين‎ op pee 


الول )2°20 غم القطر eek‏ مم 
Wt. 4,049 gr. Di. 21,5. mm.‏ 


pos‏ سنه وا کي 


4s GUIS VY واک لیے‎ 
No. 8169. Pl. 1. Same. 
Misr year 862. AH. 
LLL 9 النتينوستين‎ die بمصر فى جمادى الاخرة‎ 


N O 


Reverse area. las! مركز‎ 
Circle. د‎ ous 
Reverse Inner margin. lad) Gles 
Point. المرسلن‎ 
ma VV Shall 22 الورک‎ 
WM CS 994 cco Dig mim, 
WYANT SV col WY? 0 
No. 6720. Pl. 1. as No. 7316. 


Misr year 363. AH. Cae Wi dae sat 


45 Lt’ 5 nw 3 A ter ese pao 


Very clear. ا جدا‎ 
مم‎ Ne oN غم القطر‎ ra Nes Pe الوزن‎ 
Di; 2O MI 


Wt. 4,144. er. 


رقم ۷۳٣١‏ — لوح ۱ کالذی قبله 
No. ls Ply Same‏ 
مصر سن 1£ — Misr year 364. AH.‏ 
بمصر dew‏ اربع وستين Lats‏ 
الوزن ۷ رة غم القطر ۲ر مم 
Wits AIO CET ta HUR‏ 


رقم ۷۲۰۷ — لوح ۱ GUI‏ قبله 
Now TOOL. I NS‏ 
٠٣١ dis pos‏ ف Misr year 365. AH.‏ 
pew‏ ,4 خمس 9 Cnt‏ وثلثمابة 


‘ we NNN hill gi y+ الوزن‎ 
Wt. 4,080. gr. Di. 21.7. mm. 


: قله‎ GUIS \ رقم ۸ د لوح‎ 
Now OU Pl. 1. Sate, 
Misr. year 865. AH. 
بمصر سنه خمس وستين وئلشماية‎ 
مم‎ VAS الوزن £5700 غم القطر‎ 
Wt. 4,055 gr. Di. 21,6 mm. 


eS AP WE ay مصر‎ 


رقم ۳۸۹۹ — لوح ۱ SUIS‏ قبله 
NO OSO BE I Same‏ 
المنصضورنه VEY dias‏ هک 
Al-Mansuriyah year 343. AH.‏ 
بالمنصورية سنة ثلث واربعين وثلت ماية 
site‏ بة Pierced.‏ 
الوزن ٤ر‏ غم القطر ۷ مم 


i N A min. 


Wt. 3,864. 


Hee Niel Aue ر‎ 


No, 8050. PLT. Same: / 
SNA e المنصوربة‎ 
Al- Mansuriy ah r 360. AH. 
اورف ا غم ارا مم‎ 
Wt 4,162. er. Da. 21,1. e 


as GUIS V cel — WYNN odd 
Now ON Hl. E Same ٤ 
we ۳۹۰ المنصوريه سنه‎ 
Al-Mansuriyah year 360 AH. 
4 let 9 Cries سنة‎ 45 pall 
مم‎ ١ الور 2 0 غم القطر‎ 
NA gr. WM ZEDE 


رقم co a NAN‏ کالدی قله 
No. 2903. Pl. 1. Same.‏ 
المنصوردة سنة )1 oe‏ 
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الوزن VEN‏ ر٤‏ غم القطر ٣را‏ مم 


WL 141. gr. Di. 21,2. mm, 


Gores fete t 


NR 


الا اسای 


ee‏ ار 
ال ات ف Ailes olael‏ من Abell ode‏ دراښتة 
ss cebelly coe Vl steal‏ ك Bly bi‏ 
Ally‏ على الدولة Ll‏ كالدنار eV)‏ 
واه sl yal Gloss (tag‏ ل ےن 
glace Gs eee cls‏ 


الدينار الفاطمى 
Fatimid Dinar.‏ 


e VVV\ — 44 ONY — YAV 
297-567. AH.=909-1171. AD. 


jell — >‏ لدين الله ابو تميم معد 
AO Ni Ga ll Om Wey‏ ج و د 
AlMu’izz Abu-Tamim Ma’ad.‏ .4 
AH.=952-975. AD.‏ .341-865 
No: 7814. Plate 1, sea VS Vege‏ 
دشن we VEY du‏ 
Dimashk year 341. AH.‏ 
مركز الوجه Obverse area.‏ 
المعز Cp‏ الله Cee) pel‏ 
e‏ 
النطاق Inner margin.‏ 
دعا الامام معد )9 AY duo‏ ال 
الطوق Margin.‏ 
دسم الله ضرب هذا الدينر بدمشق 
سنة Geel‏ واربعين واربعماية 
Reverse area. aad). 55s‏ 
لا اله الا الله محمد رسول الله 
© 


Inner margin. النطاق‎ 


وعلى أفضل الوصيين ووزير خير المرسلين 


۰ والسلجوفی وغیرها‎ cy ale 
واتمامااللفائدة العامة رايت أن اشر دراساتى‎ 
Ow el والممالىك‎ oe Vy egal) لادا‎ 
Ja فی‎ AY ودينار الموحدين وشرفاء‎ Qe ly 
افريقبة فى هذا الجزء من سومر وسأنشر فى اعداد‎ 
les اللاخرى التى لم يشر‎ cabs SEI عن ديتار‎ ab’ 


رعد ٭ 


الطوق Margin.‏ 
محمد رسول الله ارسله بالهدى ودين Gt)‏ 
ليظهره على Hall‏ كله ولو كره المشركون 

الوذن ا۷ر ؟ غ + bal‏ ۷ر مم 
WE SOL ter DL O mon.‏ 
( التاريخ ٤٤١‏ واضح الا انه ths‏ وبقصد به (YE)‏ 
(The year Wrongly Written 441)‏ 


LEE SANL 
NO. SO RN. SENG, - 
Misr year 358. AH. سنه ۲۵۸ ھی‎ pas 
وخمسين وثلثمابة‎ Oh سنة‎ poo 
we AEE £5°90 O55 
Wt. 4,098. gr. Di. 22,8. mm. 


43 UIT VY og) — VAC oS) 
Now 7801. Pl U Soc. 
Misr, year 360. AH. 


مص ر ت re) ANS‏ 


دمصر حمادی الاول ب e‏ وتلثمأبة 
مثقوبة Pierced.‏ 
الوزن ١٤١ر٤‏ غم القطر ۲٣‏ مم ٠‏ 
Wt. 4,141. gr. Di, 23. mm.‏ 


No. 7305. Pl..1. Same. 


Misr year 861. AH. PV dan مصر‎ 


\YA 


ملحوظة > 
IO eel ew Seco eines ent‏ 
التى تعود لدولة واحدة وملك واحد ومضروبة 
فى مدينة واحدة وفى تاريخ واحد واتتشابه تشابها 
ای الا AS Sal or Vg Lead‏ یکا 
حتی اذا کان اختلافها مع غیرها فی خط day‏ أو 
نقطة spre‏ ¢ 

Ambo ا‎ Ol psig eel tel aes 
Hie aly کر توان ا رة اما ما‎ 
تزفق‎ Mele وله کات‎ 1S ر‎ 
الاصلىة ويسحل فى سحل المسك وكات‎ obit 
ال‎ 

— ا ی ی یک 
ope’ als‏ وذلك لكر ها مر كسد أو do gene‏ 
أو مضروبة مرتين ٠‏ 

A E NA NN 
: لنقل المعلومات منها الى سجلات المسكو كات وهى‎ 

١‏ - سجل المسك وكات العام 

کل ا 

en‏ ل ey ot‏ ا 

ولوضع رقم التسحل ٠ de‏ واعادة اللسخة 
الاوك من BLY‏ اال مدر دال ركان 
والاحتفاظ بالاخرى + 

oe 8 domed gy 4S ۲‏ ااا 
عل النلاف + 


الدينار الاسلامى 


Ce ee 
مين‎ GUS Wi) Ges dob oll, 
للفضة‎ (yeu Vig فاللون الاحمر للذهب‎ aF Sul 
MN eye 3 deed alas + be Guy 
٠ المسكو كة عند الحاجة ومعرفة مقدار ما يوجد منها‎ 

وتلصق بها بطاقنة أخرى تسل علها 
SAS INS BUS, N‏ 

aks sy Ge oS الک‎ pet ce \E 
الصورة على المطاقة فى محل خاص كما بحتفظ‎ 
) اللوم‎ ( oS Sd بنسخة منها فى مصور‎ 
٠ واخرى فى شعبة النصوير‎ 

مصطلحات 

اطلقنا كلمة ( الوجه ) على الجهة coll‏ 
تحمل التاريخ Dodds‏ أو احدهما من النقد والقفا 
عل اة اانه a Se de (SM) Ag‏ 
وسط النقد من كلا الوجهين © و ( الطوق ) على 
الكتابة الى فى امش المسكو كة والمحطة le fe‏ 
كنب فى SH‏ و (GEN)‏ على ما كنب بين الطوق 
SMe‏ ان ecg‏ 

Fe o SM cops cole Bly 
ونح‎ yall الغا خکفۍ روضح خط اف تى مجل‎ 
CWS من‎ Gall ما هو موجود من‎ ced فوفه اوا‎ 


E OES 


والدينار Gull‏ شه ما قله aS‏ فی وصفه 
بذکر کلمة  HAs GAS‏ کالرقم ٭ ثم SH‏ 


الفروق ان وحدت ء 


Nee‏ اف 


ف کے الا رال السام 


E E‏ ا ود 
لادرس فانها تشع ol bby‏ الا تمة : 

Ls Wok Cue ej oe — 4‏ ادا CIT‏ عن 
bell sl Leal 9) Cod‏ © 

SS ai —‏ وه فا حصب gl Jal‏ 
Jos‏ كل دولة على حدة اموية أو عباسية أو غير 
د 
ITN ETT‏ 
السفاح على حدة والمنصور على حدة وهكذا ٠‏ 

rea Nee‏ نقود كل ملك فتصنفها حسب 
مدن الضرب ومدن الضرب ترتب حسب حروف 
اا ا ا ل عو ا ون 
مسحالتاریخ أو لم یذکر ) ۰ 

io‏ ترتب نقود کل Le‏ ضرب حسب 
التاريخ Las‏ بالاقدم فما ak‏ 6 مشلا الكوفة 


الملاحظةه بمديرية GUY!‏ القديمه العامة 


nl وهكذا وال هبحت مده الضرب‎ 13۱1 4 NOA 
٠ء النقود‎ es s+ لم‎ 

4 - اذا مسح Ay deg ce)‏ الضرب او لم 
Si‏ فتوضع فى 51 نقود الملك ٠‏ 

- اذا لم يذكر علبها اسم الملك وكان تاريخها 
مشتر کا بین ملکین توفی الاول وتسنم Syed SU‏ 
Val SL asiigens‏ کات و ا 


: اوا اله‎ 8 ST 15) il s 


o le be plas SF Sul! O59 ۸ 
خاص‎ Gb توضع کل مسکو © فى‎ - ٩ 


ate an‏ المعلومات السابقة مع الاشارة الى مصدرها 


Ve‏ — عمل استمارة (deus‏ سحل فها کل 
المعلومات الا Aa‏ الذكر مع الاشارة الى المسكو كات 
sy SI‏ والمشوهة ۰ 


\VV 


\¥a 


sty CN 
al elt eel Zeta وا‎ ٠ کر‎ GES 
SoMa وھ و ا او‎ + OA lal 
ool alls ble fe Wi 

e ee all 

(Cis ame 

Si, oes غ‎ iit 
٠ متصلة بحدود الشام‎ 

ee OO‏ و 


ONS > 3 ple apy‏ نعمة 


AY)‏ على الفرات غربى بغداد le ٠۰‏ فى 
تاریخ سنی ملوك Vg yoo)!‏ اء E‏ 
Li «‏ 5545 شاور فمدينة من مدن العراق وهی 
المسماة بالعربية الاأنبار » وراجع معجم البلدان 
Y- TE Ge Nc‏ دک CMY‏ ص £V‏ ددر که 
XV ye wsdl‏ 

(AE)‏ هو آبو العباس عبد الله بن محمد بن 
de‏ بن عبد الله بن العباس السفاح أول خلفاء بنى 
بویع فی سنۀ WY‏ ومات بالانبار فى سنة 
ENA TE‏ 

EE Qe (GH) N (19)‏ 
راجع معجم البلدان ج ۲ ص EV‏ ومراصد الاطلاع 


md العباس‎ 


Ve ee 
ا جاء فی‎ Geet ge) hehe CO) 
: be op کعب‎ sSNA المسالك والممالك ص‎ 
e np Shae ae 
فى نخل مسكن تتل حوله السور‎ 
۷١ وراجع مسالك الممالك ص‎ 
ص‎ ¢ bY) Lats V— AVA کن‎ Ore البلدان‎ 
٤۲۹۳ معجم البلدان ج ۰ ص‎ Lal وراجع‎ ٤ 
ue \ 3 وصورة الارض‎ 22 ye EASY ومراصد‎ 
و د حه‎ VV Ge 9 VO ص‎ SULLY Blouses TYV 
وهى قصبة ديار مضر بينها وبين الرها‎ (WA) 
الموصبل والشام‎ Gob بوم وبين الزقه يومان وهي على‎ 
ومعجم البلدان‎ ٠٠١ والروم راجع مراصد الاطلاع ص‎ 
ولي‎ طا١‎ arr ds yy VEN GON SC 


جغرافيا العراق والجزيرة 


+ 4 

٠ عامرة‎ sak CES Be 

© cole get 7 dey sak OO J 
Vy piel LoS a lll Bd LS Udy 
leg oy وها سواد‎ we E a Yo pers 
¢ Ola) 

ee See es) ac gee ate 
sterner et ee | 
roe O io Wee Wee) 


٠ حار به‎ ole 9 


o حدا‎ 
eo eee onder. E 
ss دجله‎ + ble على‎ sak الس‎ 
INL 


by 9009 VV حر‎ ULM! ومسالك‎ VEY التقاسيم ص‎ 
وهی بين تلك المدن‎ Bar & os JN A529) 
> ¢ Ul ats 

CN)‏ 42 من حران من sho‏ مضر راجی 
معجم البلدان ج ١‏ ص VV‏ ومراصد الاطلاع ص ۲٠١‏ 
ومالك امالك ص ۷۸ 
ومراصد الاطلاع ص ۹۷ ومسالك الممالك ص VV‏ 
وصوره الازرض ف ١‏ ا ونزهة القلوب 
CT ER OZ‏ 

ble 9 (\*\)‏ ت المسالك Ulli,‏ کن دا 
( والروم تقول ما من ele‏ اچ اروا ھی من duet‏ 
ارا 

Gee 5 eli 450 Legend be gh! 3.98 (\ =) 
Veh ye gli وزج ر‎ Ve ۲ ص:١ معجچم البلدان ج‎ 
\ ق‎ yoo وصورة‎ NAE Ue ومراصد لاط‎ 
te صن‎ ALL) OEE E 

Yo ص‎ x a ا‎ cel) راجع معجم‎ QESD 
و ر لقا ی ت و‎ ee ومراصد الاطلاع‎ 
ON SEDGE oie) wli5 4 وراجع‎ a E Nem 
۰ Yo ومسالك الممالك ص‎ 

oo pa as? ()* <)‏ وعندها مصب الزاب 
ومسالك الممالك ص Vo‏ ومراصد الاطلاع ص «SVP‏ 


۰ e Cae 3 بلىدة‎ O 
2 5S ار‎ ole 
مسا‎ Sails 3 slo aee cies a ete 
ه۰‎ Ale 


Les 


E. 
RE 


O ge Les ¢ 4 y بلدة‎ ‘ 
oe وتخرج من تلك العبون خمسة‎ + Boe 
r 0 se cee, Joly Cox fs وتحتمع‎ 
ool al م تا ال‎ 

5S یه‎ oe daw > ديار‎ 

cane الرقة‎ 

Ooeaasia‏ ل پر هان لان 
مضه ا cota e ble Je + any‏ لانت حر 
صفان فی OF alate pitta:‏ . 


(VV)‏ ین نصيبين وماردين ۰ راجع معجم 


البلدان ج >٤‏ ص 0 ومراصد الاطلاع ١١١ Ge‏ 
(VA)‏ جبل ماردین راجع مراصد الاطلاع 
VE dz‏ 


Ge (VI)‏ دا دراس Gey ew Gel‏ در 
خمسة فراسخ راجع معجم البلدان ج ۷ ص VAN‏ 
وی ا اوک Ge‏ ا 

(۸۰) دی حران ونصیبین ودنیسر ete‏ وبين 
Speers)‏ اة pas‏ فرسخا ۰ معحم البلدان 
ج ٤‏ ص VV‏ ونزهة القلوب ص «SAE yx ٤‏ 
الاطلاع ص VANE‏ کاک ات د VE‏ 

PUN a ee 
دصار ذهرا واحدا ویجری عل وجه الارض فبعرف‎ 
دال جاور راجع کو رضن ف لاکن د ومعجم‎ 
YAY البلدان ج ۳ ص‎ 

> ا‎ 9 (AY) 
٠ تصحيف ديار ربيعة‎ 


) دیاورعنی ) والظاهر انها 
وراجع معحم البلدان € ra‏ 
VS E ME NT‏ من SN‏ 45 
YI 2‏ د دار مضر راجع SU ees‏ 2 4 

SVN ue fc Ola LSI راجح معجم‎ (AY) 
٠ ٠٠١ ونزهة القلوب ص‎ VAY ومراصد الاطلاع ص‎ 

(AE)‏ فى الاصل ( رايقه ) ٠‏ راجع معجم 
البلدان ج ٤‏ ص ۲٠١۸‏ ومراصد الاطلاع ص ۱۸٤‏ ۰ 


+ Shall ا‎ (0) 


(isos by Ge 
٠ الاخضرار‎ lo وسوادها كله‎ 

Oiss dat eae eee‏ ا کو 
وشحر دائم الأاخضرار ٠‏ 
ا له رة عة الاهل* دات 


dose‏ ٭ 
Fa Se ae‏ وکو ر 

© ot all 
بها سود‎ aoe بلدة‎ es 


7 


3 ple ۰ محکم‎ 
۰ E ن‎ alls 4 3 lps 4 دات‎ 


oth (AI)‏ على op LI‏ عند مصبه وهی عل 


J gis wi l> a) pe‏ الجانور راجع معحم البلدان 
e o4 ue ۷ €‏ الاطلاع Y\V Ue‏ ونزهة 


da) (AV)‏ ملك بن طوق 
€ ن e GO Gel E‏ لك 
امالك ص VV‏ وآحسن التقاسيم ص EN‏ 

(AA)‏ 3 ال ر 5 > be‏ ع 
الفرات فى غربيه بين Sle‏ والرحبة راجع معجم 
البلذان ۲١ ye 2 c‏ ومراصد الاطلاع NAY vy?‏ 

(۸۹) دين الرقة وهيت راجع معجم البلدان Vig‏ 
ن ل( salen‏ الاطلاع ص ۷١‏ وصورة الارصض 
N eZ NE‏ 


(Ce)‏ ر 6ں ی \ Ge‏ اا طوف 
)\4( مدينة على الفرات فوق الانبار من أعمال 


العراق لکذها ee‏ السام والانہار کی بر بغداد 
والفرات فصل دينها راجح معحم الد كدان @ ۸ 
eae ly ee AN 52‏ 2 وصورة Yeo)‏ 
G‏ اک ۷ دوت الاعيأن ج کن V2‏ 

(AY)‏ هو i‏ عبدالرحمن عبد الله بن المبارك 
بن ees jas! eels‏ ودی Gre os ٠‏ 
التادعن £ مو لده دمرو PANNA dem‏ وتوفی 
دهت منصرفا من الغزو فى شهر رمضان سنة 
\A\‏ هھ وهر ا dee WY‏ ودره ee) lb‏ ت 
راجح وفيات Oley)‏ € \ ص YEA‏ وتهذ دب الاسماء 
واللغات ج و2 9 ا وک ورو ا Wb‏ 
i NOS‏ 


NNE 


E ak Listy Geet C aE 


2 عامر تان ذواتا ا‎ ۰ OS) Va 


sak OLS‏ على الحدبين الجزيرة 
Gl alls‏ + عامرة aay‏ ذات e Ae‏ 
di‏ فى احية الجزيرة وبلدانها SAV)‏ 

aol Leet‏ ار Yul o> dw‏ ماء ؟ 


أحدهما دحلة » وال خر الفرات cee‏ 


al Se 
Se 
Cn dled Cavs 3 ple aol Geran ® sy jl قال لها‎ 
٠ جارية‎ olny > eee وهواء‎ > WT وخلق‎ 
€ aa ا‎ lab » جال‎ less 
SVE وفها‎ ٠ معروفة بالنزاهة‎ les Glos 
کین من‎ GR وب هتام‎ 6 Ay رمن اة‎ Ae 
arty >] 
oh geal 

RRs oe COE 


ray ot هواء‎ 


)12( فى الاصل دون + Urs Je‏ فوق بغداد 
ما دن alae‏ | وتکردت eres eae‏ البلدان G‏ ج 
ں ٩۷‏ ۸ ومراصد الاطلاع ME‏ 

)10( كذا ما فى الاصل وهو من الاغلاط فان 
ا ان من te TAA NAA Re‏ وک ارت 
الحلافة الى المعتصم سنة ۲۱۸ ھ الى ۲۲۷ س وفى 
الاصطخرىص AV‏ ابتدأها المعتصم وتممها المت وكل + 
وقد TAS‏ المعتصم ben)‏ سامر اء oo NE a‏ 

(V1)‏ بي بغداد والموصل بينها وبين بغداد 
we‏ فرسخا وھی غر لی دحلة راجع معجم Old)‏ 
VA ge EWHY sels e: Y Ae er‏ 
ds 5 5‏ القلوب aN UP‏ 

ues CY)‏ ا مى es)‏ إا 2 راجع 
اللسالك والممالك ص ٤ HVT‏ و ص ٩-۹۳‏ 
ومسا NE AN E MLM‏ وصورة الارض ق ١‏ 
SSN SE VO‏ التقاسيم ص of = ANI‏ 
ومعجم البلدان ج ۲ ص ٩ - AV‏ ومراصد الاطلاع 
ES‏ 

۸ - ۱۹۰ راجع معجم البلدان ج ۸ ص‎ O0» 
۳۸۸ ونزهة القلوب ص ۱۰۲ ومراصد الاطلاع ص‎ 


ا الان E‏ 


+ Alle ونعمة‎ 
ole 39 ۰ ales + bls Js sab pais 


جارية 6 غير دجلة ٠‏ 


E EE OI tks 35 
بلدة فى الجزيرة * موضع‎ e 
هن د ارات‎ spo AS ۰ 3 وخلق‎ dew عامر ذو‎ 
E E Nyy acs E AN 
O E O E 
٠ جاح اليد‎ W pe ay les 


)19( مدينة قديمة فوق ee shl‏ على دجلة 
بينهما dee‏ فراسخ وبينها وبين نصيبين VY‏ 
فرسخا : راجع معجم البلدان ج ۲ ص ٥۵‏ ومراصد 
الاطلاع AS ue‏ 

)۷١(‏ فى الاصل Cad)‏ بليد فى طرف 
بقعاء الموصل من جهه نصيبين مقابل باشزى وهى 
من كورة البقعاء ويضرب باهلها Ee‏ فيقال لص 
در Grund‏ راجح معجم البلدان G‏ )4 ص NY‏ ومراصد 
الاطلاع V- ve‏ 

E Sy E BN) 
3 سنحار العراق‎ 4 be ددنها ودن‎ dey 
— VUE ص‎ ١ راجع معجم البلدان ج‎ Gel? 
ومراصد الاطلاع ج‎ 


obo ie ىلىدة‎ 


(VY)‏ راجع معجم البلدان ج ۸ ص VAY‏ ونزهة 
القلوب ص ۱۰١‏ ومراصد الاطلاع ص ٠۹۸‏ 

۰ NNN کور غو ا کن‎ ae (VY) 

SVN Votes: peo) coe up le (V2) 
۰ ( موصوفة مشسهورة‎ AU عقارں ب‎ Gunmen s ( 

AE tee \ ا اصن ن‎ )۷٥( 
de pr gd OL وبنواحیها حیات وو تفوق‎ ( 
© ) القتل ومضاء المنبة‎ 

a NAS, Be Neos)! SIO og * حاء‎ (V1) 
dis ويحمل‎ ttl للزجاج‎ sexe وبجبل ماردين‎ ( 
الروم فيفضل‎ aby بلدان الجزيرة والعراق‎ ples ال‎ 
۰ ) على ما سواه دجوهرية فيه‎ 


E Ae 

ps‏ ابن Oa) ST gag OVE ne‏ بين 
بغداد والكوفة ple ٠‏ ذو نعمة وخلق كثر © 

الجامعين OY‏ بليدة فى وسسط عمود 
eliawe Vso aN5 oe cree caren eell‏ اى 
مکان الا فى o lll‏ 

٠ على شاطىء نهر الفرات‎ sak © SI 
wh dogs leg ٠ ای اوقاص/‎ oy ee bb, 


)\0( دیغداد راجح معجم البلدان ue A C‏ 
leg VEN Ge‏ کی م اد Go GE MbYI‏ ۷ 2 اسفل من 
ذهر عیسی كانت Joti‏ غل UL‏ وستن قربة 
عموديا وراجع days‏ القلوب ص ٠ ٤1‏ 

Spot نن‎ ped الال‎ OY) 
ول العراف من قبل‎ Golgate Cp pod Cp bp 
: مروان بن محمد وقصره هذا بالقرب من جسر سورا‎ 

مقخم البلدان ج۷ ٠١١ Ge‏ ونمو oles GN‏ الستقاخ 
— بالهاشميه من بعد NG‏ الناس يسمونها بابن هبيرة 
قرفت ها 3 Jus Sol‏ وس اغا ألهااش dug‏ 
راجع مراصد الاطلاع ص ۲۲۲ و ص EVA‏ 

)0%( حلة بنى مزيد Sl‏ بأرض بابل على 
ol all‏ س دغداد والكوفة راجع معجم البلدان Ny cs‏ 
Go‏ 9 9 اال Ge‏ 2° اا الاطلاع 
NNE‏ 

)08( فى الاصل العمود والفرات 

)0%( راجع مراصد الاظلاع ص ۲٤۷١‏ والتنبيه 
والاشراف cde ٣٠۰ Go‏ قلع ۷ Ge‏ ۱۹۲ ۲ 
ونزهة القلوب ص VEY?‏ ومعجم البلدان ج ۷ ص 
Yoe me SVE)‏ ۰ 

)0( هو أبو اسحق سعد بن مالك القريشى 
ولاه jot‏ بن GILL!‏ ( ض ) العراق وتوفى سنة ١٥ھ‏ 
وقتل((٩‏ وفنل O1 Lady Of‏ وقبال2 ON Judy OV‏ 
o pat‏ بالعقيق ٠‏ وكان عمر بن الخطاب ( رض ) 
استعمله على ا جوش التى yee‏ الى بلاد الفرس راجح 
igs‏ الاسماء واللغات ق ١‏ ض ۲۱۲ ٤‏ وقد ذهب 
الواقدى فى آخرين الى أن الكوفة مصرت فى سنة 
\V‏ ھی Vass‏ آخرون الى إنها uw \o dns cs pos‏ 
راجع duc!‏ والاشراف ض ٠١‏ ومعجم البلدان 


پنسب الى 


A 


الو عل ابی ای ا gS)‏ ا aCe‏ 

Wagga ۰ SoU Gb فى‎ sak OM Syed 
+ أطت من هواء الكوفة‎ 

sak © VA‏ على Gb‏ الحاج ٠‏ فى 
طرف البادية ء 

ا 

ess‏ م ال دد ع 
deo oH‏ » موضع عامر ٠‏ 

Te errant ee 
۰ وزرعها على عربی دحله‎ 


GND 


الكرخ ¢ 

Gaull gh (OV)‏ بينها وبين الكوفة فرسخان 
راحم رغه oll‏ ص VON‏ 

Sle! 455 الاصل جار ادت على‎ ee (OA) 
راجع مراصد الاطلاع‎ ٠ من الكوفة على غربى الفرات‎ 
١ وذزْهة القلوب ص 2 ومعجم البلدان ج‎ \20 Ge 
EE ae 

OLS) عل غر لی الفرات راجح معجم‎ (oA) 
ونزهة‎ ٠٠١ ج ۷ ص 0 ۸ ومراضد الاطلاع ص‎ 
ا‎ Ge القلوب‎ 

Bee 6S Ola he SC) 
منها قرب صریغین وهی من نواحی‎ Geld dee 
وعارضه‎ ٤١ دجيل راجع معجم الدلدان € ال ن‎ 
ee NY, دمر اصد الاطلاع ص‎ 


)11( فی‌الاصل Like‏ ۰ من نواحی دجيل بینها 
ودن بغداد ٠١‏ قراسخ راجع معجم Ve CIAL‏ ص 
dp si EAT‏ القلوت ص ٤۴‏ ومراصد الاطلاع ص 
SS AN‏ 

CY)‏ کذا ما فى الاصل وهی سامراء راجع 
معجم البلدان ج ٠‏ ص VV‏ ومراصد الاطلاع ص 
dost ۰۹‏ والاشراف ص VV‏ وهفت اقليم 
ج ۲ ص VTA‏ ونزهة القلوب ص ٤١‏ - ۲ 

CY)‏ هو كرخ سامرا على des‏ فوق بغخداد 
راجع معجم البلدان ج ۷ ص ۲۲١‏ ومراصد الاطلاع 
SN‏ ° 


ان دک کل رسال 
٠ pull‏ بها الجصر العادانمة والسامانية »> ying‏ ملح 
اللصرة وواسط ء 

p25 ols نة‎ syle Lk ادرا‎ 

اسكاف بنى CP al‏ موضع يسقى زرعه 
من فضلة نهر النهروان + 

EES DL E POE 
es TV وبها المواضع الى اها‎ ٠ فل‎ 

YS 


eee eg or e صقع من‎ (YA) 
NL Whines doyle s ۲۱۸ البلدان ج ۲ ص‎ 
٩۹۰٩ ص‎ 

a)‏ ت ااا ر و م ان 
المصرة راجع أحسن التقاسيم ص (٤‏ 

)2°( راجع معجم البلدان Vig‏ ص ٠١٤‏ 
ومراصد الاطلاع VV oe‏ 

)٤١(‏ فى الاصل ما درايا فوق واسط من 
أعمال فم الصلح مقابل نهر سابس راجع pore‏ 
البلدان ج ۷ ص VOY‏ ومراصد ا 2 o You‏ 

)£7( ينو الجتيد كانوا رؤساء هذه الناحبة 
وهو اسكاف العليا من نواحى النهروان بين بغداد 
وواسط من SU‏ الشرقى راجع مراصد الاطلاع 
ص TY‏ ومعجم البلدان ج ۱ ص ۲٣٣۲‏ ۰ 

)2( راجع معجم البلدان NIA a‏ 
ونزهة القلوب ص £1 ومراصد الاطلاع ص ۸-٤۰۷‏ 

)٤٤(‏ فى الاصل حلولا طسوج من طساسيع 
ol pul‏ فی Gb‏ خراسان بینها وبين VBE‏ 
E a * Gol?‏ 
منازلها راجع مراصد الاطلاع ص pores ۱١۷‏ 
البلدان ج ۳ ص ٠ ٠۲۹‏ 


فصر OO nt‏ قرية كيرة ٠‏ عليها سور من 
الحجارة ٠‏ وفبها Oly!‏ مفروش بالمرمر ٠‏ 

Cra Ses ESE ie aera ee 
الذى بحففوله ويحلمونه‎ dl وسطها نهر + وبها‎ 
° ا کل کن‎ 

BS‏ ربا“ بلدة حولها تلول من رماد ؟ 
قال انها من ll QU okey‏ او leas‏ نمرود لاحراق 
Gl eal!‏ - صلى الله Ale‏ وسلم om‏ 
فى ws + ala‏ 


بابل cn)‏ ودم بلىدة 9 
مسق Gwe‏ ۰ 


le mm. ٭‎ dew lo 3 ple بلىدة‎ E 


r 


)29( من Gal‏ السواد فی Bb‏ همذان من 
بغداد ws ley‏ قصر Vor‏ فراسخ لمن بريد 
الجبال راجع معجم البلدان Vg‏ ص VAY‏ ومراصد 
الاطلاع ص ٠٤١‏ 

)£1( راج معجم البالدان ۷ض WAS‏ 
ونزهة القلوب ص ٤١‏ ومراصد الاطلاع ص ۲۲۱ ٠‏ 

)٤۷(‏ فى آخر حدود السواد مما يلي الجبال من 
دغداد راجع معجم البلدان ج ¥ sop eo NYY Go‏ 
الارض ق ١‏ ص ۲١١‏ ونزهة القلوب ص E+‏ 

(EA)‏ فی الاصل GS‏ رما وقد ضبطها 
الاصطخرى فى مسالك الممالك ص SS AV‏ ربا 
وراجع معجم البلدان ج ۷ ص ۲۹۱ ومراصد الاطلاع 
کن V21‏ وص وره !)25( VS‏ 2( 0 

VO RNA راجع معجم البلدان ج ۲ ص‎ C20) 
ه٦ ص‎ EN BY ومراصد‎ AV ومسالك الممالك ص‎ 
. ٠۷ ونزهة القلوب ص‎ VEN وهفت اقليم ج ۲ ص‎ 

( )داعا مر امد eb)‏ عل ا(٣‏ کا ؟ 
ومعجم البلدان ج ٥‏ ص ٠٠۰‏ . 


GF علي‎ er 


Cm 


See ee‏ اا نمر 
es‏ ۰ 
Alona pou) Mele Bape et gee‏ : 
E‏ ۲ 
ومنها Joh‏ نهر ٠ OO Sine‏ 
۳١ ue] pa OMA y)‏ ب [ حصنه ۰ ae,‏ 


al‏ بلدة Anke‏ ء وهى Wl‏ عشرة 
rE‏ واحدة منها عدة مدن Chesil‏ عن 
بعضها + ويقال ان بها مائة آلف نهر وأربعة 

tlhe ۲۲۱ ص‎ ١ فی صورة الارض ق‎ (TY) 
اسم مصنعة كانت برستاق كسكر من أعمال البصرة‎ 
اسمها على ما کان حولها من‎ rg بها العرب‎ ge 
ومراصد‎ ١١١ ص‎ | € OLS) pores العمادة راجح‎ 
A> ص‎ OY SUF A الاطلاع ص‎ 

(AD)‏ کا 2 hey!‏ ولم توحد فی المصادر 
والاصول ۰ ei‏ نیم روز فاسم GY‏ سجستان من 
البلاد الايرانية راجع معجم البلدان ج ۸ ص ۲٠١۸‏ 
dic! ys 9‏ الاطلاع ص EON:‏ 

)18( بين البصرة وواسط وهى قرية من أعمال 
البصرة راجع معجم البلدان ج ۸ ص ٠١١‏ ومراصد 
الاطلاع ص YVV‏ ومسالك “a4 \ ue SULLY‏ 

(YO)‏ منسوب الى معقل بن يسار المزنى وعو 
ذھر معروف بالىصرة راجع معجم البلدان ج ۸ 
NE YE ue‏ ومر اصد الاطلاع صفحه ۷+ 

)11( على شاطىء دجلة البصرة العظمى فى 
زاوية qld)‏ الذى يدخل الى مدينه البصرة وهى 
آقدم من Pde * 3 pall‏ من حنات ا اللات 
راجح معحم Ola‏ ي \ NING ue‏ ومراصد 
لطاع ص ^ ٠‏ 

(۲۷) راجع مراصد الاطلاع ص Vo‏ والتنبيه 
والاشراف ye‏ ا ae‏ اقليم ج yo V‏ ۲ ونزهه 
القلوب ص ۸-۳۷ ومعجم‌البلدان ج 2 EVN‏ 
AER‏ ص Ae‏ وصورة الارض 0 ص 
ENS‏ 


(CYA) 
۰ 


yp vss‏ الت نهر 


۰ ااا‎ 
ا کے ری ار ی © دفر‎ 
. we GS 
cls € O sy وان ن‎ < is balls 
Yo \y fe 
ie ( > yt only ٤ ( ) 
الحا واوا‎ 1 salle Shel وبها تر تفع‎ 
OD ا و ارم‎ 


Spel الحسن‎ 


ele (YA)‏ فی صورة الارض VG‏ ص ٥ل‏ آن 
اتر اله cue‏ الم سفن doy el‏ 2 عا 
pe alt Ge‏ 0 

(V9)‏ كان تمصير dee‏ بن غزوان البصرة فى 
المحرم سنة VV‏ وهنا أقوال راجع التنبيه 
6ا ا ج کک ل 

(۳۰) راجع فتوح البلدان ص ٠۷١‏ و ص 
۸ و ص VON‏ و ص VON‏ وصورة الارض ق ١‏ ص 
vu‏ 

)۳۱( خرج فی ۲۹ رمضان سنه Yoo‏ 2 راجع 
Uy‏ الباقية ص ۲۲۲ والكامال ج ۷ ص ١-۷۲‏ 
حوادث YOO‏ وسیاست نامه ص ۱۹۹ 

(YY)‏ هو طلحة بن عبيد الله التيمى الصحابى 
قتل بوم الجمل سنة ٠١‏ ص راجع تهذيب Plas)‏ 
E VON 2 Vs ES‏ 

ceded arty lend TEE (vv) 
WANN ce Vic 

)8( التابعى الانصارى مولاعم توفى dene‏ 
۰ھ راج EIA E e‏ 

)7°( محمد بن Co poe‏ الانصاری مولاهم PP‏ 
سن ۱۱١۰‏ ص راجع desl‏ ج ١‏ ص ۲۳۸۲ ٤‏ 

)1( اليش CLS:‏ فى نسجها دقة وخيوطها 
غلاظ. من مثساقة الكتان أو من آغلاظط العصب ٠‏ 
كذا فى القاموس المحيط pad!) Sale‏ ) وراج 
دو ویر چ طن "ENV‏ 

Cet suds المتقوم‎ AP المر تفع‎ (TV) 
¢ 08 ص‎ ١ وراجع دوری ج‎ e والنفيس والفاخر‎ 


\N- 


والاشر به والمعاحان الت ل ك UI‏ کا 


الام اک کون Des‏ کا 
leg © 3, I YI js‏ روان قال 4 Ole!‏ 
al ep wi geet al tah Oc oS‏ کا 
aS sah SAS ibe‏ دات عار لتوا ھا 
الى ON) sic‏ > 

ee eran) 

دير العاقول” '“ على شرقى دجلة > وهذان 
الللدان عامران ۰ 

ne) js‏ کا کی امانا 
dra‏ المنضور 2 راجع النبراس ص ٠٠-۲٤١‏ وتاريخ 
بغداد ج ١‏ ص اة Mg) eae ge‏ راف ص 
1-٥‏ و ص ۲۱۲ وہ جم البلدان ج ۲ ص ۲۲۲ 
ZV 3۸ Geo Cpls‏ 
ومراصد الاطلاع ص ۲۹۲ وهفت ell‏ ج ۲ ص ١٤١١‏ 

SEY ويسمى القصر الابيض وهو من‎ (VN) 
رال ات افا‎ Vy اده اله‎ Lay y اب‎ 
داك » ولسمىه‎ YS » Lal 2 ھذا‎ 4 at 
Spee وقد وصفه‎ « E العراق « طاق‎ Jai 
: فى قصيدته الل أولها‎ 

N EE Ty 

وتجنبت عن جدا کل جبس 

VV — VW ص‎ ١ ج‎ Gel Ole زاجع,‎ 
اک کا وتاریخ‎ ON ST wee \ ومعجم البلدان ج‎ 
Vo ے‎ AVA Ge Vg site 

۲٤٤ ص‎ ١ و صورة الارض ق‎ tle (VY) 
ابنیتها الى بغداد وراجع تاریخ بغداد‎ dale وقد نقل‎ 
EVE ومعجم البلدان ج ۷ ص‎ ١ - ۱۲۰ ج ۱ ص‎ 

pp) بین واسط وبغداد فی نصف‎ (V8) 
EV و نزهة القلوب ص‎ VAN راجع مراصد الاطلاع ص‎ 
۲۰۱ ومعجم البلدان ج ۸ ص‎ 

)19( بین مدان كسرى والنعمانية بينه وبين 
بغداد ٠١‏ فرس خا راجع معجم البلدان ج ٤‏ ص ٠١٤‏ 
وذزهة القلوب Go‏ 21 ومراصد الاطلاع ص ۱۷۸ 


OAD‏ ئی اول( ا (¢- و!الصحيح ما 


جا اوو تا رة 


۰ أ کراد‎ 
5 e CV); 

SON es! Se ES 

mt ا‎ (1۸) : 

فم الصلح عل 9 دجله ۰ 

cP ٤ Ales ee ls a)‏ بلىدات 
عامرة 4 ا ۰ 

٤ Uae ا‎ ‘mand ۰ 3S sab BESS 
Pee وعللنه جسر‎ ٠ دجلة فى وسطها‎ kits 

6 ; 2 ; : ۲۹ 
کل ق اشر ة وقد بناها الححاج بن ay‏ کچ 
نعمة ء٠‏ وبها ترتفع الط > وتكك السراويل > 
ذکرته کما فی معجم البلدان ج ۲ ص١٥‏ وهى بليدة 
على Wik‏ دجلة الشرقى بين النعمانيةوواسط وبعدها 
عن بغداد ٠١‏ فراسخ راجع مراصد الاطلاع ص ٠١۸‏ 
dey s‏ الفلوت ص VV‏ واخ GS)‏ سيم ص ١۲۲‏ 
ومسالك الممالك ص AV‏ 

OY)‏ فى الاصل ( جرجراى ) والصحيح ما 
ذکرته فی معجم البلدان ج ۴ ص ۸۰ وهی th‏ من 
أعمال Sly gl‏ الاسقل Ge‏ واسط وبغداد راجع 
مراصد الاطلاع ص د وص CN‏ 

(VA)‏ الصلح نهر aS‏ فوق واسط بینها وبين 
جبل عليه one‏ قرى وعند فمه كانت دار (rst‏ بن 
سهل وفیه Opell vo‏ ببوران بنت‌الجحسن بن سهل ٠‏ 
راجع معجم البلدان ج ٦‏ ص ۲۹٩‏ ومراصد الاطلاع 
SNE‏ 

(V9)‏ فى الاصل ( سابس ) والصحيح ما 
ذکرته کما فی معجم البلدان جه ص ۲ وهو قرية 
قرب واسط على طريق القاصد لبغداد منها وتسمى 
نهر سابس راجع مراصد الاطلاع ص ۲۰۸ 

(۲۰( راجع مر اصد الاطلاع ص S\N‏ و 
البلدان ج۸ YVA Ge‏ والتنبيه والاشراف ص ٠١١‏ 

et) هو أبو محمد الحاج بن يوسف بن‎ )۲١( 
هھ راجع التنبيه‎ NE أو‎ ۸٣ واسط سنة‎ deter bod 
١ الاسماء واللغات ق‎ wigs VVV والاشراف ص‎ 
چن ی یات اا ع ا‎ 


R. ae mT Aux ZN. 


Dictionnaires Arabes. 

* VAYY « Leyden طعة‎ 

Swe ٠ء سساست امه _ نظام المت‎ ٩ 
tae ۰ 

- Wy تاريخ سنى ملوك الارض‎ vy 
حمزة بن الحسن اا لان ره‎ 
oP Nes 

slaw « الكللى‎ veo) ا‎ ols! =r 
هھ ه۰‎ ۵٥ 
: القول فى ناحبة العراق وبلدانهر(۲)‎ 

J‏ ص ۳۱ آ ] هو Lea pte dol‏ بعض حدود 
cam ۳ e‏ 
خوزستان yam y‏ 0 “ ۰ وجنوبها 
بعض Gelb‏ العراق OO‏ وبعض بادية البصرة ٠‏ 
ومغربها بادية spell‏ »> وبادية الكوفة + وشمالها 
بعص EE EE ens < OX Sel Cy ea‏ 
آذرباذ گان ¢ oe or 4, 9 aol se‏ 
i‏ و ار وادخ e BION‏ = 
ae Wissel) — 0 Ge UIs ULI‏ 
AA _ VA Ue‏ وصورة الارض re)‏ \ ص E AAT‏ 
ON, E eral‏ 
العجم بالعراق وهی ¥ ti Ey ow‏ ا 
dp 955 5‏ وهمذان والدینور وقومیسین ss‏ وما بین 
ذلك من البلاد والكور ٠‏ والظاهر من كلمة أبى دلف 
العجلى : 

eas a) ols‏ ا 

SLL) ei‏ وأشتوا العراقا 

اك login‏ فرقا ۰ راجع معجم البلدان ج ۲۴ ص 
٤‏ وصورة g2o¥l‏ ف ۲ ص 4 کک Vo‏ ر( اقول ) 
و سمو e‏ هذا اراك ۰ 

oi )٤(‏ خليج البصرة 

oi (0)‏ حزدرة أقور 8 س دحلة والفرات 
راجع معجمالبلدان € gt N‏ 

i Adharbad hagan (0)‏ اذربیجان فی 


yan 


Pere 
] و[ هو‎ ۰ "7 
والعدد‎ 6 SII التحار والمال الدثرء والخلق‎ eo 

وهو dol‏ حارة > پر تفع OO‏ ا 
يحمل الى البلاد كلها ٠‏ وترتفع بها آنواع الشاب 
INGEN NSS‏ 

بغداد“ oh‏ عظم »> وهو قصة العراق > 
ومستقر الخلفاء > e‏ ال فی رض ٠‏ 
و [ هو ] موضع العلماء والمال الكثير © 

gual oly‏ ر ee)‏ بام الاسلام ۰ و Ant‏ دحلة 


4a > So guly 6 Ae ole as 


فی وسطه ¢ Jeg‏ دجله جسر من سفن ۰ 
9 4 ت رقع آثواب القطن والحرير » والقوارير 
اللخروطة »> SV Vig‏ المدهونة 6 والادهان 


شمالی Oly!‏ راجع معجم الب دان ج ۱ ص ۹١٠١ا‏ 
(۷) أسودة ج سواد والسواد من SAAS)‏ 
قراها ٠‏ كذا فى مادة ( السود ) من القاموس 
Lily droll‏ سمى السواد سوادا لخضرته بالزروع 
والاشحار ٠‏ والعر Vo‏ تفرق بين الاسود والاخضر ٠‏ 
والسواد Lai‏ علم لرستاق العراق وضياعها ال 
افتتحها المسلمون على عهد jot‏ بن CLE‏ ( ض ) 
راجع معجم البلدان ج ۰٩‏ ص ٠٤-٠١۹‏ وقال الحطيب 
کے تات بغداد ج OZ‏ و ى الود 
سوادا لانهم قدموا بفتحون الكوفة فلما أبصروا 
را bes 1S fod!‏ ا ged)‏ ي 
Gi (A)‏ يحصل وينتج  sie‏ أهل وقتنا هذا 
راجع مادة ( وضاع ) فى 3192 اللغة نضا ٠‏ 
(A)‏ راجع مراصد الاطلاع ص VV‏ والتنبيه 
والاشراف ص cutesy ٣١۲‏ اقلم Vo‏ ص۲ ٠‏ 2: 
ونزهة القلوب ص ۷-۲۲ ومعجم البلدان ج ۲ ص 
٤٥-۰‏ وتاریخ بغداد ص ٦۲-۰٥۸‏ وص ۷-٣١‏ 
)1°( عو اوی ااه یں محمد س عل 
بن عبدالله بن عباس الملقب بالمنصور وصارت 
الحلافة الله سثة ٠١١‏ وكانت خلافته نحوا من VV‏ 
سنة وقد شرع فى عمارة بغداد سنة ٠٤١‏ واشتتم 
البناء ٠١١‏ وسماها مدينة السلام التى تسمى أيضا 


وقد كان fe‏ بعضهم على Ges‏ قديمة فردة 
منه كتبها عبدالقيوم بن الحسين بن على الفارسى 
سنه YON‏ ھ بخط Ox IG Sew‏ غفلا من 
ell‏ والاعحام + فحفظتها خزانة US‏ المتحفة 
هى A‏ ( لبننغراد ) وعنى coll‏ 
goa NN ecole‏ انسح بضع مائة pal es‏ 
aye Pie‏ صدرها المستشرقالحJıul Barthold‏ 
بمقدمه Ag J AW Ab gh‏ وزينها بفهرست 
la) slo‏ © 

tp deme opel cdl eV) ll ab a5 
عبدالوهاب القزوينى ( رحمة الله عله ) بلسخة‎ 


جغرافيا العراق والجزيرة 


le ce‏ ال اران ق له Wee‏ هی ااك کی 
دار الكتب abo)‏ بطهران © 

وفد Gell cli‏ حسما تستوجه الامانة 
Lal‏ وراعيت طرز كتاب الجغرافيا فى القرن 
Spe! els!‏ ثم صححته وعلقت Ale‏ وعارضته 
oll golell dio 2iodye Vb‏ ادد lige‏ 
ونسهت على المظان Cam) el‏ الها ° 

وكتب فى sah‏ طهران غرة شهر ذى القعدة 
الحرام من سنة ٠۳۷١‏ ه الموافق eld‏ عشرين 
تموز من سنه ۱۹٥۲‏ © 


مصادر التعلبق والتصحبح cS‏ استمددت منها ورحعت الها : 
ق جعت ال 


أ الاد oo dl ge aot‏ الحالكة) 
yl‏ الریحان محمد بن‌احمد الیرونیالخوارزمى ٠‏ 
A۳ ce Leipzig 4b‏ » 
۲ تاريخ بغداد ‏ الخطبب البغدادى ه٠‏ 
مصر سنة ٠ ۵۱۳٤٩‏ 
¥ ی alia — oll dey‏ المییو ی + 
\A\o¢ Leyden Hab‏ + 


الفخرى Xe‏ ابن‌الطقطقی ۰ مصر ۱۹۳۸ ۰ 


Ole ols‏ اا OW‏ کر 


€ 


— 0 


° 


RIAN, Ve 
۰ ا القاموس احمل = الفبروزابادى‎ 


See 
مقر‎ ٠ Gopal — Cadi coy ۷ 
ا‎ ara 
pee © Copel! ۋالاشراافن‎ aI tok 
ھ۰‎ ۷ 
AT 
cS ase 


٠١‏ معجم البلدان — بافوت الحموى ٠‏ مصر 
۴ کے کے ت 

٠ Flac مراصد الاطلاع — ابن‎ ١ 
oe We Ol! 

© HS) set مان‎ ee sl Cab \* 
+ ۱۹۲۷ 0S 

۳- دیوان Gell‏ — بیروت > ۱۹۱۱ م ۰ 


Are ٤‏ اهر illest‏ ور 
PAN‏ 

٥‏ مسالك الممالك — الاصطخرى + طعة 
\AVY < Leyden‏ + 

dab 6 de> cyl — کور الاد‎ ١ 
| e Vara < Leyden 

dab oa slo > المسالك والممالك — ابن‎ -۷ 
e a \ ۳% < Leyden 

— التقاسيم فى معرفة الاقاليم‎ deel <NA 


Leyden &b + sal‏ > 4 ء 


۹ ااال ابن الاسر pe?‏ ۰ )| ھ + 


جلا اعت ان ابر 


۵ ا 


ص 


نقله الى العر بية 


من MAS‏ (حدود العالم) المكتوب بالفارسية سنة ۳۷۲ ه 


وصححه وعلق als‏ 


حسين Jo‏ محفوظ 


N 


Ol GE di E E 
اله‎ ET وابد تاريخهء وحثنى‎ aid انذر طاقتى‎ 
ان اجهد فى جمع نوافر أخباره » وحضنى النزاع‎ 
ا‎ Aes ae ooh تحوه أل اد 3 لم‎ 
الكت ‌الفارسبة فى الجغر افا‎ ole طائفة من‎ & I 
ودونت فهرس ما عثرت عله‎ Clo Vig mls 
العرببة النفيسة فى خزائن الكثب فى‎ DEV من‎ 
عله من‎ by ما‎ ads LY MN St 
٠ اللخطوطات القمة هناك‎ 
BGAN كتاب ( حدود العالم من‎ Ui 
مغرب ) هذا ؟ الذى أودعت هذه الرسالة‎ 
ede رة‎ oly الجر اق«‎ S35 die 5 scl 


yay 


فهو كتاب جلبل مقتضب فى Lol doll‏ وصفة 
الارض VA Aly‏ صفحة كيرة ه٠‏ لم بستطع 
اللحققون العثور على اسم مؤلفه ٠‏ غير انه AV‏ 
a) aw‏ الملك العادل ol‏ ارات محمد تن 


cn yy الزن له‎ al ال‎ 


SRSA ADE BS (\)‏ 
فريغون ملوك الجوذجان شرقى خراسان ؛ الذى قال 
gi‏ الفضل الهمدانى فيه : 
ألم ترأنى فى نهضتى 
tly all cua‏ بالا 
owen arial Nr‏ ا 
cod s‏ امرء لا أشم boa!‏ 
قىت Is yal‏ ملء عبن الزمان 
بعلو س حابا ويرسو Ad‏ 
SY‏ فريغون فى oe SN‏ 
Irs) slicely Yogi w‏ 
آذ pel ise ce Us Le‏ 
ربت lad‏ وملکا In SJ‏ 
راجعيتیمه الدهر @ کک YV0 yo See YI‏ 


Be 


mag RTE 


dal ش‎ 


a 


bl dg 


۰ 


va ae ie he late? any 7 

thle .‏ ر ose‏ 
مات یکا Noe,‏ 
ااا 


i 6 rd a ۰‏ ) اهم C‏ 
y >‏ جضن leben‏ ترشا 
دما QS‏ 
nl ey‏ الس ۰ لسري والب یہ 
٢۔‏ زات الت ech»‏ پرا ی ورای 
ey‏ بای اطھس الزی CARI‏ 


AS 
چچ‎ 


(pe 
od 
Ss 
CS 
ae 
Ss 


۰ | | a? 4, N 
. 1 E” 
س‎ N 3 ٤ 
ا‎ fee So ee 2 a \ ‘ ti 
SO mts 7 teh DES 1 


ق 
بالل abby ls‏ | 
-١‏ ابا مع ٦ || ES‏ ام اتی | 
by‏ 2 الملمت ]| ۷۔ مورا رایت | 
۳ ۔ بات i‏ | ۸-قلمۃ الوص الو دک 

ج ا قلمة-الدلم Sb 4 ON‏ بط Aldi‏ 
=o‏ - بات اسر ۰ات ا ل 


1۱ Jeo ght قلعة‎ o 
٠ » Rall باب‎ « OW دائرة لها لم تزل موجودة » كما‎ 4a وعمرت‎ : 
بعر‎ ٤ lad ال‎ wo Vb W oy CANS والكهرباء فى جهقها‎ LW flo أشىء‎ 
GAB بجسر خشسى كان فوق‎ Ola ودخل قسم کبیر منها فی شارع نینوی »وهی اليه من‎ 
ی فی محل هذا اسر قنطر تان‎ fe le ا و رو اط‎ cas gh ZL 
٠ القديم + مابزالتا باقتين الى الوم‎ pol ہاب‎ dls 
: الى النهز.مستمى أما الكتابات التى وصلتنا من هذه القلعة فهى‎ Go صغير‎ Ch UW كان‎ 
soy فوق ابا الذی‎ by التى يشغلها حاكم ۹ کان‎ ep باب السر »وهو تحت‎ « 
Ola وأهل الموصل يمون هغاء الى‎ > de gl! Gah جزاء‎ 
(atl الله محمد رشول‎ YTV) 
: عليها‎ Ss الاين من اللاب رخامة‎ EN وقى‎ - ۲ 
Ce نصر من الله وفتح‎ ( 
: أما الكتابات التى كانت فى جامع القلعة فهى‎ 
PAI OLY فوق باب المصلى مكنوب‎ - ٣ 
ph be got مانن‎ SLL لژ‎ WY), a 
اللسسبر‎ Meigs ep ae Cle je وزين له فى ذروة المجد‎ 
Pal Goal gel» بست الله بد الدثاره للب‎ ol wd 
OM Ld هذا‎ say LN ورام له خسن‎ 
ل الل مورخ مهينكد بيت اله زاء لك الا جج‎ Ligh oa 
۴Y 
فى الجامع المذكور‎ lal وفوق‎ — ٤ 
TG sige US ag orca! الصلوة‎ Ob s ghd 1 فاقتر‎ 


)44( هو أحمد الجليلي الذى جددالقلعة وال جامع ٠‏ 
fre th ob LS )٠٠(‏ الاش & ص : CVAN‏ ° 


أ ا Rawat‏ و قا خن dU‏ 
سنه ۱۲۴۳۷ ھ = ۱۸۲۱م + 

وفى خلال حكمه أهتم بترميم السور » وعمق 
الخندق bod!‏ به »> كما عمر القلاع SN‏ كانت 
فى السور > وجدد en‏ فلعة » فعمر ما كان ود 
انهم منها » Sig‏ سورها »> وجدد آبوابها 6 
وغمق الخندق الذى كان hee‏ عن المدينة» وجدد 
الملسحد GA‏ کان بھا » وهو مسحد pS‏ له منارة 
من الا جر RS Lys‏ تشه زخارف منارة 
الحامع ging‏ ^“ 

کان wood‏ احمل بانلا dela‏ نة DAVEY‏ 
سنة ۱۸۲۷ م » ولم يطرا اى sos‏ على القلعة بعد 

وزارها الرحالة GACY‏ خونس سنة ۲١۸٠م‏ 
au =‏ ۱۲۹۹ هھ وذ کر ye‏ ما یاتی : 

« ان الدار Anal AS sy «UL Gob‏ تقع 
على WE‏ هن hye HY Sip op pe Meo‏ 6 
SRS po gang‏ (الطويخانة )7" Vain Langs‏ 
wt » OX 3‏ الط وات « الوافع على مسافة ee‏ 
قد 5هن feud‏ الاك نة ال CO at‏ 6 

بقيت القلعة مر كزا للوالى ce tbls‏ تولى 

)0 )4 ا م Whey‏ 
كما رآها سنة ۱۹٠۸‏ م فقال عند كلامه عن القلعة : 
« فيها مسجد كبر » له مثارة مبنية من الاجر > 
قاعدة المنارة ASE‏ من النقش › أما القسم الاسطوانى 
WS‏ من ستة مقاطع « لكل مقطع زخارف dol‏ 
به — وزخارفها من Com‏ العموم تشنبةه زخارف منارة 
الجامع النورى « واخوص Kode GH GUT‏ لوان 
فى أعلى المنارة بستند على قطع رخامية ظاهرة قبها» + 

deb!» ale التى‎ Ube sll هى عنبر‎ CN) 
۰ » در قدار محمد باشا‎ 


(V2)‏ رحلة حو نسس عند کلامه عن مدارنة 


الموصل + 


he ght قلعة‎ 0 


ادارة الموصل does!»‏ بیرودار محمد باشا » ( سنه 
CDC VALE — Ae = a AYN) — VON‏ 
انه ترك القلعة وبنی AS‏ للجبش coe‏ شوو 
مدينة الموصل ٠‏ والثكنات التى بناها هى : 

١‏ - الطوبخائة : bl,‏ قرب جامع مجاهدالدين 
Gs pl‏ بجامع pW‏ ( جامنع الحضر )او كانت 
محلا لصب المداقع » استقدم خیرا اشمه « رجب » 
من SIND‏ ؤضب gale SE‏ فی ده 
OT‏ 

۲ - مقر الوالى والموظفين : على الارض التى 
ااشىء فى محلها دار الضافة التى Ga‏ متصرف 
اللواء — فى هذه LY!‏ © 

۳ - تكله للمشاة : على الارض الى ple cue‏ 
مكنبة الامير غازى وبناية المحاكم ogee > Ball‏ 
تكنة اللخالة — Lay‏ بنايتان واسعان("“ . 


٤‏ - المستشفى OMG Seal‏ : لم يزل موجودا 
يشغله ال محش مستودعا.٠‏ 

وهکذا هنجرت القلعة المذكورة > bat‏ خضت 
Ugalde‏ > اال بے اا ییا ا ال 
flo »‏ د اا مارك Acad‏ « الى ات لياط وف 
wt steal SOT Ft‏ | 


٠٠٠١ سالتامهسى سنة‎ ov pros (1°) 
٠یک‎ LOR 7 کن‎ 

(V1)‏ بعد هذا اشغلت AGES)‏ كورة بدائرة 
البرق والبريد » ثم هدمتها الحكومة AY pall‏ » وينت 
leo‏ مدرسة للصناعة » وعد الغاء هذه المدرسة 
det‏ مننوسطة المثنى » ولم تزل فتها © 

(AV)‏ ر ن الم كور تين » واشغلهما 
الميشن الع اقى Cd‏ اول keane‏ م اتر هتخا بعد ما 
بيت Fe Sat SUS‏ ا( شغدنكر الغلا ع ۰ 

٠٠٠١١ سئة‎ dell موصال ولانتی‎ (AA) 
OV ene) 


= 


الدنمر كى gen‏ الذى مر بالموصل ۱۷١١ Ae‏ م 
۱۱۸١ )‏ ه ) قال عنها « أبج قلعة او القلعة AEN‏ 
وهذه القلعة تقع على جزبرة صغيرة مستطبلة الشكل 
فى نهر دجلة »> وتستعمل OVI‏ مستودعا للاخيرة 
والواد 6 veg‏ زارت لها لم sei‏ ها آحدا ما 
خلا النواب » الذى وجدته Lit‏ عند مدخلها 
بدخن isp das CO gd!‏ أجول فى هذه القلعةء 
ولم يتعرض لى مطلقا ¢ مشاهدة کل ما Car)‏ رؤیته» 
عل َ0 لا bs ey‏ شىء بثير الدهشة والاسغراب» 
lolanet WEL‏ وي bla‏ .الى تاها 
ا شاه » عند مجاصرته المدينة + وريت المدافع 
pty OMENS oe NYT‏ 
Wl‏ قد هدمت LT ٠‏ القسم الباقى منها فهى 
مسكولة وابوابها dm gis‏ د عدت فا 
pdb began Ube‏ اا (GEM)‏ ھی عل 
die 5 te ued ah‏ 6 وعرون سه beg‏ رال 
مقر Sho OG‏ سور Leal‏ : أن فصر 
ol OPEL‏ ال کان Gob‏ الله $89 
ad oti‏ فى خربطته التى رسمها لمدينة الموصل 
وهو دار يونس ee‏ 


سوق » * 


oe كان فى القلعة مدفعان 6 کان قد‎ (AN) 
ظهماست ( نادر شاه ) بعد انسحابه عن الموصل‎ 
< \AOY dru, « استفاد من انقاض عحلاتها » بلاس‎ 
JOY 9 eal فصنح منها عحلات نقلت دو اس طتها‎ 
اتی وجدها فی خرسباد را بن چیک ع‎ 
(jee 

٠: ra (AV)‏ العدد التانى من السنة التاسعة 
۷٠١ : 2.)‏ ) ترجم الرحلة الدكتور محمود الامين ٠‏ 

E‏ کان الباشا Sl‏ يدير foo lh‏ عند زبارة 
نيبور لها عو محمد rel‏ داشا SAY = YVV0) Sold)‏ 
E2 (CANVAA—- >‏ المرة at ‘Cea cal‏ 5 
hee sll‏ بها é‏ 


۱۰۹ Gree tae 


SIN LET 

1 م وذكر عن Lab‏ بانها مهملة ANE‏ من 
العتاد فقال : « Gy‏ فى القسم الشرفى على جزيرة 
فى دجلة db‏ > قد أهملت ls‏ > لا يوجد ها 


۰ ay مدع واحد‎ Yo 


وفی ۱۸۱٩ Am‏ م = ( ۱۲۳۱ ه ) زار القلعة 
LN 2) Sal‏ ن وھا ودنك 
ل أن يرممها أحمد باشا dled!‏ — وذكر عنها 
ما انى « القلعة فى الجانب الغربى من دجلة > 
dace‏ بها سور »> وهى WE‏ من المدافع والمدينة 
وهی lo‏ 
صغيرة متهدمة تقوم على by je‏ اصطناعبه de‏ 
شاطى ء دجلة > وبحمل بها خندق » وهى تقع فرب 
وو رار الد بلاوق dle? ell‏ :ءا والقلمة 
على شكل مثلث »> مشندة بالا جر > bese‏ عرف 
لسكنى الحبش ٠٠١‏ وبالقرب من القلعة مداع 
DRS LCN Soe) eae‏ 
ss‏ هذا فالقلعة لم تكن Ibe‏ مرضة dg bas‏ 
sy dole filed! Ul waist» feel‏ 
a)‏ ۱۲۲۷ - ۱۲۳۱ھ = ۱۸۱٥-۱۸۱۲‏ م )۰ 


محصنة من جهة الغرب بهذه القلعه : 


وى سنة ۱۲۴۳۳ ه= ۱۸١۷‏ م تولى الموصل 

yT is (A) 
باشا‎ Gul خلال ولإية محمد باشا بن محمد‎ ue ol 
Sart SY دا‎ ea ie) 
> Ce \ASV—NVAY 

)+4( نقلت هذه المدافع اى بغخداد » وحفظت 
فى متحف الاسلخة بباب الوسطانى وفى سومر 
( السنة الرابعة » العدد Coe ) SU‏ خاص let‏ فى 
المتحف المذكور من Gol)‏ والمدافع » ومنها هذه 
المدافع ٠‏ 

دie‎ ) Travels in Mesopotamia (31) 
° ) كلامه عن الموصل‎ 


ode Se SY peel‏ الله فن AS‏ امن 
٠ dalall gall‏ كىغداد والموصل والعمادية 
sy + tees‏ ادر LS‏ فلاوس کا او 
العماديه لم تزل موجودة وتعرف > dale col‏ « ۰ 

كان بحاور القلعة ساحة وأسعة تسمى 
والمدان/» وهى Clase‏ الفحش a lS‏ دان 
و 

والقلعة الداخلىة التى بناها SY‏ فى الموصل 
Vas pg Jol je oil‏ »> تمتد من « جامع 
الاغوات » الى الشارع GA‏ يفصل دائرة AU!‏ 
- فى cost‏ الحاضر - عن سوق Nad‏ » ثم الى 
بات call ad bt‏ فل yoy ٠ Aes‏ اة 
تحط بالقلعة من الغرب والحنوب » تأخذ ماءها من 
نهر دجلة عند باب شط القلعة > ثم بصب الماء فى 
dbs‏ انه فر فی جامع sd) cds Ol el‏ 
القلعه عن dare‏ الموصل 

TN ORE 
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— اف الوق الحاضر‎ GIL tho IE GI 
كان فد رممه‎ CM منها سوى البرج‎ Ge فلم‎ 
يمتد من الغرب الى‎ gb Ge الحلبلنون » وتحته‎ 
من‎ cl an eas - Iv IT وعو‎ GW 
Ll — was (Yo) le مستوى الارض التى بيقع‎ 
Sree Sem ارتفاعه من ناحه الغرب — عن‎ 
ضعف هذا الارتفاع ¢ وود‎ Jo فانه يزيد‎ gil 
٠ المطل عل دجله‎ eal كير من‎ + je انهدم‎ 
» Ob القلعة قرب « باش‎ pul وتتراكم‎ 
Coll oes >» وخاصة فى الحهة الغربة منها‎ 
6 عرضه عل متر واحد‎ wy Gb del من‎ 
9 6 والسور‎ lb اش‎ ge فصل‎ 
بها ثلاث فتحات واسعة لوضع المدافع بها‎ dood 


منهل الاولياء - took‏ امن ea‏ ر 

زيدة GUY)‏ الجلية — مخطوط ٠‏ 

دیوان قاسم حمدی ‏ مخطوط ۰ 

قرارة Gal‏ فيمن اسمه الحسن والحسين 
الان jell‏ 6 — مخظوط عند اة عن الحا 


ال و 


YÊN 


ساحل نهر دجلة الذى بقع خلف المستودع الحالى 
للجش »> desl oye‏ ~ 

وهذا يؤيد ما Led‏ البه فى gue‏ الشادع 
الذى كان eet‏ دور ALI‏ والقلعة 6 عن مدينة 
deal‏ + 

و كانت الارض العحصورة بين السور Cea)‏ 
Se SUV oy ts‏ مايال :اقلم ودر 
السلطان »> وتمتد be‏ الى باب سنحار ped‏ 
د م وع AE Cool‏ من الممارةرء 
ات Wii.‏ لی وال هدا الوم یی 
SY «po goals‏ رل ان سیر علھ = 
gS‏ بالاعشاب فی فصل الشتاء at ‘eds‏ 
اله أهل المدينة للنزهة + أما الان فقد اأشىء ade‏ 
65S Oy‏ 

وغلب اسم الميدان على باب سنجار فكان - فى 
CONN N‏ 

وكما كانت القلعة مركز الحش والقوة » 
فانها كانت معتقلا gi‏ يخشى جانبهم > واذا ما 
أرادوا تأديب ذى نفوذ فانهم - خوف Rca)‏ -كانوا 
بصعدون به الى القلعة 6 فلما فيض hs‏ الدين 
3509 حاحب jeogll‏ — ےھ = 
WWW )‏ م ) de‏ وزيره « الخواد الاصفهانى » 
انه سحنه ON GE‏ وفی Aw‏ ۵۵۹ ھ 
ج نة VIN‏ م فض عرز cp‏ سود 
le —‏ الموصل — على وزيره « ماهد الدين 
Shs‏ وسجنه فى قلعة الموصل “ ومن الملوك 
الذين اعتقلوا مها هو ألب ارسلان بن السلطان 


CANNED @ Pes A DIE NED 
- (Yos 

۰ (VN : × ( SWS opt (£0) 

Cw SY ey! Corea 


قلعه الموضل 


cy. the LAS" 76 co pr) ۱| dg0>e0‏ الدين ا 
ce V)‏ 


O84‏ هى = ۱۱٤٩‏ م 


F Ged 3 ٠ 


E E 
الور‎ 

وان السلاحقة - وهن he‏ الاتانكة < کانوا 
لا بولون محافظة القلعة > الا لمن ست عندهم صد فه 
واا « Oh Ole‏ معر وها بالشحاعة esis‏ 
cf 4)‏ 


والتدبير وسمى المحافظ « دزدار » 


وقد age‏ لدزدار فلعة الموصل > إلنظر فى 
مور القلاع »> والاشراق على من eye‏ أمورها من 
الدزودالجة © age US‏ ال فصر cyl‏ حقر 


CRD we س‎ aN 
0 ٩ 7. ٩۲۸ هھ = سنة‎ ۵۲۲ A 


= القلعه عامرة حتى سنه + هف‎ oH 
اضرو ت داعا الول‎ co WYNN A 
المنحنىقات ¢ وتحصن فى القلعة‎ Lil ونصب‎ 
الموصل « ياسان » وشدد المغول الحصار‎ aoc 


o OA N Suey) EW) 

OA 2 NY ES ED 

)29( وممن تولى دزداريه قلعة الموصل : 

| - غز LYS « geal‏ من قبل eb‏ ارسلان 
ستة ٠۰۰‏ هھ = سنة ۱۱۰ م (الکامل ۱۰ : ۹١٠)ء‏ 

E E SONE س‎ Yo — dae — ا‎ 
ASE TY Fe Sy hh BÎ 

Ley 5  مداخلا‎ DELS شضحعد الدين‎ - ۳ 
۱۱۷۰ = ھ٥۷٩‎ ٥٦٦ ( CoE لسیف الدین‎ 
(a BUD eC BBE 

> - فخر الدين عبد المسيح - تولاها بعد زين 
الدين عل کوت 00 او = wey‏ _ 
OA ETT el VV"‏ 

Shed (pl tele ٥‏ الزومی ے LOY‏ سیف 
الدین غازی ٥۷۱ ( SUI‏ ى = Ce ۱۱۷١‏ ابن 
Olt‏ ( ا: ٤١۷‏ ° 

٠ ۴٤١ : ١١ ر‎ KY الكامل لابن‎ (0°) 


Ne sre pl) سعید‎ 


cg SU atl DI Coll ¢ ole‏ © تھی 
gf — spell ae OS GA! OI ae‏ باب 
الحرية — Jeg‏ ,هذا تكون مساحتها x Ae)‏ ۷۰ م) 
Le‏ 
ومما بؤسف له آنه لم Whe‏ وصف لرافق 
القلعة »> وقد liad‏ على اسماء بعض أبوابها وهى : 
١‏ - باب Adal‏ : وهو wom‏ منها الى cll‏ 
Call bE OW 4) ly Gls‏ بای be‏ 


۰ O ادان‎ 


ay‏ ا کان وئ الى Sell‏ من 
حهه » عن ey‏ « ولا حاصر che‏ الدين 
'لایوبی الموصل & OVA‏ = (۱۱۸۲ م) »> OS‏ 
مجاهد الدين Set‏ الرومى Cre‏ فى بعض 
SW‏ جماعه من باب eu) dl‏ لاقلىة € 9 re‏ 
ل © cy oe vc‏ »وطق 
E | |‏ 


©+ 


coll‏ فخر onl‏ ¢ واستىداده بابن | Ad‏ ا 


> 4d) bos Gl هو غر‎ Uw) Gl (Fa) 
< النهر‎ EID ر ایج قلعة‎ ace فأن اا بقع‎ 
۰ سمىهە « باب القلعة « أ ضا‎ je sl! ودعضں آهل‎ 
والشارع الذى يصل بينه وبين سوق الميدان‎ 
ares) ee! » عن‎ jee gh! dis Le الحالية ا بفصل‎ 
— Gy عل ما‎ dala التى سنتكلم عنهاء وباب شط‎ 
6 التى فتحت ,فى القرون المتأخرة‎ Ole YM هو من‎ 
e goth CE EY dt GED ge Jats 
الموصل‎ oLLS ) م‎ ۲۸2١ جه =سنة‎ ٠۲١١ سنه‎ 
OVINE Ge) dame > الاثرية‎ 

NY) pM Co Ga (2 =).‏ وا( 


jn MA Jee A ol es‏ بات اسا 
- وهو أحصن oe N ex‏ 

و كانت القلعة متصلة بدور المملكة أو « دور 
Otel‏ : و ogall‏ ال Lo‏ > عماد cyl‏ 
زنکی « على دجلة »> واتخذها ‏ هو وآولاده من 
ell Iyhoe oa‏ بو زل abl‏ رف الوم 
باسم « وره سرای » ه۰ 

و كان Ghee‏ دور المملكة والقلعة عن ALN‏ > 
شار ع Le‏ من > مقام gut‏ دده » الى الامام عد 
الرحمن > ومنه الى مقام etl‏ فتح الموصلى »> 
والی باب سنجار »> قال ابن جنیر عند MWS‏ عن 
القلعة « وتتصل بها دور السلطان » وقد فصل 
ees‏ وبين البلد شارع متسع من BAU Jel‏ 
أسفله © 6 وهذا الشارع كان بحاذى ألسور 
oly call‏ العقلنون ء٠‏ 

ويراد Age >» aU deb‏ الشرق منها » وطول 
املد كان Ate‏ من co all MS pl‏ رو اما عر ga‏ 
فكان من Sl‏ الى الخنوب ء يويد Mae UW‏ ما 
WV cyl o 53‏ ت AUIS‏ 9 رادت د د 
عند کلامه عن ell‏ بين الامراء من بنى is‏ 
و ce gl olde‏ قال « اما globe‏ فانه جمع آصحابه 
— وهو pak‏ الاعل — da‏ ابو es‏ بالحصاء 
a Pall gee ge GST‏ 

فموقع الدير الاعلى هو فرب القلعة الاتابكة 


= ا الحاضر‎ ©) « 4u\b باش‎ » oo BK 
CaaS وأما الحصاء : فلم‎ + ool Slat 


شط الحصا 6 وتعرف ا ee‏ الت وهی 


PCN ENON. ر اکل لوک الور‎ 
۰۰) ۱۸۸۰: ص‎ ( we رحلة ابن‎ )٤۲( 
“(219 2A) OV God, ل‎ CN) 


E ee el 
بقصر‎ 2g OW شن‎ (8 lo gm ge الاابکان‎ 


ابا دصر بدر 


®» « Gls و‎ 
: القلعة‎ ٤ 


a ‘ ‘4 
eS — اہو صل‎ 


as‏ ا تقح شمال مده 
افر الاعل ‏ عل الارص الى شرق 
ile> Je‏ ووی عن کرت 
TA E ape 5 See‏ 


gow yea 


تشير الى وجودها فى القرن الخامس الهجرى ٠‏ 
د اہن WY‏ فی حوادث سنة =P ٤٥۰‏ 
6 م E IS e CE‏ 
aly! ov‏ بن ينال والساسيرى » آن الساسيرى 
حاصر القلعة أربعة آشهر »> aly! Os‏ قد ترك 
بها sole Lb‏ .الخازن واردم »> Lt‏ استولى 
Cole!‏ عل your Sad‏ وع SOs Ti‏ 
Gael as‏ 
الذى أعاد ley‏ »> ولدينا بعض النصوص التى 
تشير الى Ot‏ شرف الدولة ell‏ »> كان قد حصن 
ool‏ سنة >۷٤‏ ه = سنة VON‏ م بور Sls‏ 


ee) yy!‏ » ولم ice‏ له فصنلا » ولا أحاطه 
Co‏ = 


وبعد هذا التاريخح ~ ae‏ على 


Ase 
سور‎ ABS Sei هو الذى‎ pe Se Ola 
=p ٤۹۸ Au, فصلا وذلك‎ Ue 9 >» امو صل‎ 


bee TT Ty 
Ee اون‎ Paes 2 eb « Pe) دحلة‎ oe ple 
SN Was hl a ee Ve) 
al pl gp elie Opt in ce ght: وهل‎ 
٠ الحلدية‎ 

OMA 4) SV الكامل لابن‎ (VS) 

dnd oye Sat sted ٠ ye gee (WT) « (9) 
٠ من مقال لناعن سور الموصل‎ CVVA : Ge) الثالثه‎ 


4 


RS eae E 


EN 
۰ ( ale بقدر‎ 


وعلى هذا Lb‏ رجح Ol‏ « جکرمش » هو 
All‏ اغد اء ة2 ce WY‏ ر co Aogll‏ 
تحصين ٠ Av all‏ وهو مااهتم به كثيرا 2 
وكانت القلعة pc 5S‏ لالاف من 
الحبش »> وها مخازن ٠ “igh‏ والعتاد ولوازم 
الجر پو لا هدل ما Sa‏ ان ال Jue‏ 
کلامه عن « Dale‏ » فال فی حوادث سنة ۵۰۷ ھ 
oe Ce ۱۱۰۸ (‏ تر پالىلد زوجته اپنه برسق 6 
EF Tee E‏ اسو 
ALM‏ » شوى غرهم > وسوى OM DE MN‏ . 
۰ ومن الذين اهتموا syle‏ القلمة > فرمم. 
سورها »> Gly‏ آبراجها »> وجدد ما انهدم من 
Waly‏ هو « فخر الدين عد Gehl‏ © وزير 
الورااة O10.)‏ = 
i ae’‏ 


de « ole gpl و‎ 
1 eee iia eae 
le pee yl MeN he ght otis 

= ۱۱۸۳ م ووصف القلعه بقوله : 
dei 93 >‏ الد فلعة Andie‏ > 29 رص le,‏ 
رصا » بنتظمها سور عتبق AN‏ مشىد الروج > 
وتتصل بها دور السلطان »> 2959 وصل leg‏ وبين 
al!‏ شار ع متسع Mac Cede els‏ 
bi‏ يخدود gid jg calle: QU‏ كانت 

oe الامام‎ die باشطابىه شمالا‎ cy os 
آل إلنقب‎ 3 yah جنوبا » ومنه الى الخرائب المقايلة‎ 


سنه ۵۷۹4 » 


شرفا ومن هذه الخرائب تنعطف شملا مع 
)۲١(‏ الکامل WY! Py‏ د : \VY‏ 
ISI (TV) -‏ ادن GEAN ( WY‏ 


۰)۸۸ 7 ge) ee رحلة ابن‎ (WA) 


3 ren) م‎ 


فنزل Gell LY pad‏ للمسجد الجامع"")ء. 
أما المسجد الجامع فقد وسعه الخليفة المهدى 
YAY & oll‏ ه = ۷۸۳ م وأآضاف اله BW‏ 
J . 4 Jao aS Sh gel‏ 
واخ دک ate Luss‏ عن دار الامارة » هو 
ما جاء فى GSW  لصوملا aot‏ فى Sly‏ 
سنة ١۸۳‏ هى = سنة VAR‏ م قال « dy ٠٠١‏ 
أحمد cy‏ يزيد الموصال لهارون ٠١‏ فدخل الموصل 
GY) Ly Gol Bier GT AT‏ 
Joly SU's‏ 6 ونزل فصر الامارة eee‏ » ء٠‏ 


cp dl الہ داس‎ age دار الامار: غل‎ i 
ے۷ ها‎ YAW) حکموا الموصل‎ 
نراہ آنھم سکنوا على شاطیء دجلة‎ Gale ) م‎ AVY 
قفرب « فره سرای » »> خاصة وآنهم اهتموا بعمارة‎ 
هن الموصل © هنوا الهم مسجدا فى‎ LeU هذ‎ 
کا راکم مر و ن‎ OP (eae 
ye AEN MAN INN 

وان الضتلهق oy dt‏ لوأ الجمدانان فى 
deol‏ ( ۳۹۷ - £۸۸ ھ = Ce ۷۰۹ - AVY‏ 
فانهم - على ما بظهر لنا- سكنوا وصور 
الحمدانسين 6 بعد أن فضوا على دولتهم »> وهذه 
القصور ‏ كما بنا - كانت تقع على دجلة + جاء 
د حوادث سنة ٤)۲١‏ ه عن هحوم BE SA‏ 
اا ا جک مچ وا silk‏ ارال ٤‏ 
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GIN تاریخ الل لای رکا‎ (V1) 
+ By Sal wate کی‎ — ob ghistew! 

(WY)‏ تاريخ الموصل - LISS BY‏ الازدى 
مخطوط - فی حوادث سنۀ VW‏ ۰ 

۰ COW SN) OWS (۲۸):وفیات الاعیان ابن‎ 

(۲۹) مجلة الجزيرة الموصلية : العدد الخامس 
من السنة cow ll ٠ Sov‏ عنه ٠‏ 


ونزلوا الحصاء ٠٠١‏ وهرب فرواش فى سفينة 
E E DS‏ 
دار فرواش ay‏ على دجله - وهو يوید ما Lies‏ 
ا 

وان السلاجقة ‏ بعد أن فضوا على etl‏ — 
سكنوا نفس القصور ومما يؤبد لا أن فصورهم 
كانت على deo‏ »> هو ما ذكره المؤرخ ابن الاير 
تقلا عن والده — وذلك عند كلامه عن Ge So‏ » 
call‏ بول الموضل O10)‏ — ۷۰ 2ال 
م ) قال الاير : رأیته فى بعض GU‏ الشتاء 
بالموصل » وقد قام من فراشه »> Aes‏ فرجية 
صغيرة وبر © وده ابرق © شی لحو Ales‏ 


۹ Rade te 
( Ve eee she a> 


9 4 هذا Let‏ ما ذكره ابن WY‏ عن عماد 
gl‏ زنكى - وهو أول من حكم الموصل من 
UY‏ »> وفضى على حكم السلاجقة ها »> فال : 
> وهو الذى أمر sky‏ دور SL‏ بالموصل > ولم 
يكن بها للسلطان غير الدار المعروفة بدار الماك 
مقابل ARLES SMCs Sor Glad‏ 

Jey‏ هذا وقد كانت دار السلطان — مل حكم 
GK‏ - تقابل Clad‏ > فهى تقع درب oP‏ 
Cle‏ الذى بقابل المدان ء cally‏ بقع على نهر 
ee‏ 

وان OY‏ وسعوا هذه الدار > وبوا لهم 
فصو را بحوارها - وهي التى تقابل المبدان — والنى 
صازرت فما بعد عرف « slow‏ االبلاظان » :ولا TN‏ 
COKE EIS E DN ROS a‏ 

“© AL V9) ev Cp SUT OND 

) ١۴۷ : ص‎ y تاريخ الدوالة الاتابكيه‎ (FN) 
 ) ٤ : ١ ( شبامه‎ OY والروضتین‎ 


ie aha ۹۸ 


tae ° ins 


Ce ۱۲۱۹ سنه‎ = VAY Ae hol Coke gyal 


a 925 


و ا 
Oh O‏ 


ooo »‏ و das‏ مطفر cpl‏ € وأوام وراء حصن es‏ 
ri oy‏ و رحل للا ۰۰+ Cy‏ ۰ 
٣‏ داز الامارة > 
Li‏ دار 
السلمى » فانه كان بجاور المسجد الحامع > وهو 
م ceo‏ الاموی ) ans‏ 


Colas E ol sob Yl‏ س ور ور 


pol) ee a 
© اا‎ 

ودار الامارة هو مر كز الادارة » وفادة pl‏ 6 
son's‏ الاسواق التى كانت dep‏ من القلعة » فانها 
کارت coe‏ ورب oe c Siwy oie‏ 
واضجا فى مدينة الموصل ac‏ كانت Shem Vl‏ 
فىها e es‏ : 


0 ق ا‎ om 
. 2 ٠ ١ on? io \ 


: 


EN‏ سوق ان a‏ و محله الوم € سوق 
انحر 


ن شارع Soe‏ — عند 
Ub!‏ + 


i, Ane دی‎ We 
ONL ا سوق‎ UMS! س‎ 


Gy‏ ىنىش : بقع شرق le‏ الامارة؛ 
٤‏ - سوق الطعام Sow 8 ca‏ اش 
هر ك Gp‏ السراجين tral gee ght‏ 
I PL ie selon!‏ أبواب الحامع 


a ee 
٠ ا‎ 
4 


i vl 941 وف‎ E 


قش وتا وف 


e ای‎ 
Not 2 


ae Go i as ee ae ee naires nat 


bn N) 1‏ عن he oh! (3) awl‏ إالعهد 
الا موی »> سو مر Very eo Vo)‏ ا 


E 


بقرب دار الامارة اوش واسعة asl‏ 


مدان - تمتد من باب 


من العمارة 6 وهى ساحه 
poll‏ :الى gladl Gye‏ الجاللة ¢ Shy‏ سوق 


te =)‏ کان Aa‏ الارهاء من 
والفلاحون والعمال — وهی اة للحش > 


IS‏ بها عر ضه dws‏ 6 وبقت على هدا الحال 
الى apa‏ الرابع الهمحرى ( العاشم (EEE;‏ 
CoS»‏ عرف سوق sles YI‏ « وال galt]‏ 
المقدسى vs‏ کلامه عن AD Ae‏ الموصل » weer)‏ 
سه pel bs ad Olde‏ 3 ب Sh, ond‏ ° ق 
GN Som, sume Me EY‏ چ A sie‏ 
Sons‏ سوق sla YI‏ ¢ داخاه وضاء ٤ ols‏ 
OAL & =.‏ و التخحواصيد ‘ 


© ( 6%» 


وان الاموبين أبقوا دار الامارة ووسعوها > 
كما وسعو! المسجد الجامع على بد مروان بن محمد 
ce‏ ول اال ا CNS gus‏ 
sini‏ المذ كورة دار امارة لولاتهم »> le‏ فى Saige‏ 
وها als‏ 


cy cee So‏ مححہد ol‏ صل» 


\ Adel ole 


eae vee م‎ VOY ه = سنة‎ \Wo AW 
sleet السقاح‎ 


و ودمها 
als‏ » فأقام معه وقدم ومعه pte Wl‏ الف ارس > 


Wis J yo 3 من الكووة ° 6 محمد‎ 


(TE)‏ نهر زبيدة : هو النهر SA‏ حفره الحر بن 
بوس ف الاأموى فى fro sll‏ كان يعرف wee‏ 
الحر » وفى الدولة العباسية سموه بنهر زبيدة SY‏ 
خعفر المنصضور ولدت ت 
اموصل » ولنا Gow‏ عن التهر المذكور فى اله دد 
الغانن هن الما لال gard‏ اه وا 
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الفوز كان لهم‎ Ob من الحصنبن »> أخروا أهلها‎ 
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ES حصار نور الدين محمود‎ or حاء‎ 
ای‎ lb م‎ WANNA ع سه‎ ong A الا‎ 
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عد اددام الحضن a‏ > شىء عل حل 
class‏ وما دجاوره من Below‏ محلة عرفت « دمحل 
اللعه « Fd‏ ان SEEN CS CEME E‏ 
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Vere‏ اأغلعه + 

YN YT لالت‎ hy 
CAN Yi ZN 


Sesh ا‎ e V2 
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طرفى الهلال الخصب - كل هذا شجع الناس 
de‏ ل سکول جو اصن المذ كور »> ثم أخذت 
ge lop ol‏ عل م N‏ ۰ 

وفى سنة ١۷‏ ق 6 chine‏ مدينة وى > 
ودم رها ا وقتلوا هلها > ولم بنج من 
Lua YI‏ > ولا شك أن Silly Sell‏ > 
أصاب الحصن الغربى ومن حوله ء 

وعدي أن ole‏ الاجر الي Cals‏ الامن 
فى UI‏ > تراجع بعض السكان الذين سلموا من 
سيوف الاعداء الى نينوى > وأسسوا لهم حصنا على 
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والاسواق التى كانت Le‏ حول القلعة 6 هى 
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أما العرب فانهم لم بهتموا بالقلاع فى اللاد 
el‏ فتحوها € 0 ا اختطوها › وکانوا Oe,‏ 
فی le ANS (CS J NG Cn AS‏ مسحدا 
جامعا ۰ م يختطون منازل العرب ASU‏ الها > 
و حصنولن المد نه کلھا سور 6 فعلوا ا 3 
الموصل و غداد 5 SUI‏ 49 والىصرة وواسطل la cg‏ 
من ٠ QIU‏ فكانوا يحرصون على محافظة سكان 
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+ فصر الامارة والمسجد الحامع‎ ls بما‎ 

Os‏ لاسرا ی SI‏ محتااجها :لاحش کون 
و راود US‏ نةا Aco gl‏ 
وغبرها من UW‏ ء 

و کان 9 فى الموصل عدة قلاع »> بشت فى أدوار 
٠ mae.‏ اهيا اھا راا کی ری ای کان 
فوق « تل fOr ct‏ القلعة التى بنيت بعد 
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ذلك من الرسم ء٠‏ ان دراسة هذه النقاط set‏ 
bes‏ فكرة عن زمن المنحوتة ولو بحت الفرصة 
لعثة فة مستكملة العدة فاننى اقتر ح نظف الساحة 
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فیالے اد og,‏ ا وک 0 
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من مواد Ally‏ جدا مستخدمين Ul slic‏ وصناديق 
التغليف وغيرها كما يبان من ٠ ) ١٠۲ SRA)‏ 

غير أن كبر صعوبة gt erly‏ ميلان سطح 
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Ag VI‏ « ولرل التغليف والنقل والصب والقلم 
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SKY hel‏ کاو GS‏ ا Cast) BSA Gute‏ 
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الثلث الاعلى “من Se JAN‏ مشاهدة بقعم حمراء 
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سبل قصاوة قد كوآن ثلاث منخفضات شبه القلوب 
جب ما oC ٠١ Jal)‏ 

وود اتی هات الا Gage‏ الذى اهر بجت 
المواكب الالهمة القلب الثالث GLY‏ معقولة Nae‏ 6 
ذلك لوجود شرفة deb‏ يلغ عرضها أربعة أمتار 
فی بعض OILS + bli‏ جدار SLI‏ عند ارتفاعه 
deal tae Oop eel nae‏ ا 
ol pally‏ من الامطار فرونا عديدة 6 هذا عدا 
HG EV oles Vi‏ فد تكون معنوبة ٠‏ 

ويمكن الوصول الى المنحوتة Cre by‏ هما 
أشبه ما يكون بالطرق التى تر كها الماعز والغنم فى 
ا لجال وهى ضبقة جدا ويسهل اختلاطها مع طرق 
ال Ny 5S‏ من السجين So FEN‏ من فر ة 
e Ns‏ المنحوتات 
ا 

Gates‏ الطريق الاول نصف ساعه بلق 
سريع أو خمسا وأربعين Ais.‏ تسلق معتدل + 
ويستغرق الطريق dell Stl‏ وهو اصلح a)‏ 
الاحمال والمواد المختلفة على SKIT‏ وقد lias)‏ عندما 
dt gall Wt‏ کل )۰ 

خد يجرنا في ie Be‏ كى cadet‏ ال تند 
مسري آلويى محلا لاما لخنم قزب قرينة 
کف ر کی ۰ 


ثم صعدنا سوية للتداول فى OES!‏ القطعمة 


التى سننسخها وقد وفع اختارنا على المو کب cot‏ 
لكونها بحالة BWige Stare‏ مواكب‌الاخرى 
غير اننا لم eli‏ صعوبة أو سهولة العمل فى هذا 
٠» OGY!‏ 

وفى الوم -الثانى من Seal Ua‏ زار dhe‏ 
ati‏ 2 العام وبصحته مدير bes LETH]‏ - و كان 
Ate‏ قوم بجولة Las‏ فى الناطق oa‏ 
ابذاك ے وقد لاع اله الاضرار Salut‏ سستها 
الامطار فى المنحوتات واقترح AJ sf Glo ole‏ 
حفظا لها ريما تصان بصورة LY‏ 6 وود 
باشرت ذلك ae‏ البوم التالى وقطعنا sees YI‏ النامىة 
فى الشسقوق والتى كانت تدقع بنموها طعا Bd‏ من 
ob youll‏ الى السقوط eyo‏ ملأا Coe‏ 
WS yl UF bl G gical‏ عن SRST)‏ 
۰)۲۱ 

Clima‏ ا لمو ٠ eth SOS‏ فد ينور 
أن الاستنساخ بالمطاط السائل فى منطقة كهذه صعبة 
الوصسول لارتفاعها بكون G99)‏ لسهولة 
نقل القالب المطاطى وصعوبة نقل القوالب Had‏ 
Wat‏ وتعرضنها للكسر ٠‏ غير أنه بغض النظر عن 
soll de dy‏ لديا .ذلك AK‏ ينون ر bss‏ 
OY oat)‏ منحوتات Wes‏ تغتتر Aly‏ لالاستنستاغ 
oli gree‏ ذات بروز كير ولا يمكن مخافظة اطاط 
على شكله بهذا 5g I‏ الا اذا ظهر بطبقة أخرى من 
ا لجس وبذا نكون قد تعرضنا لنفس الصعوبات 
التى ew‏ عند استخدام cell‏ كقالب ٠‏ كمذا الى 
أن اطاط بستغرق Wy‏ طويلاً واق etl aS‏ 
Ax ol‏ يرات الراك به 

ان ظول ا لمو S‏ الثانى يلغ Mae‏ مار وعرضه 
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EEE TT ots 
Sl ثم غلقنا‎ > atl عازلة ولىقلل من خشونة‎ 
بطقه‎ old + الصناعى والورق‎ ll المارة الذكر‎ 
من السائل المطاطى وتر كناها لتحف مدة‎ aaa 
٤ خمس ساعات‎ 
من المصور ال ةك‎ Cb وفی هذه ا‎ 
همزاز تصوير المنطقة المحاورة ء٠ هناك الطريق‎ 
acd والححارة‎ LL bles Sait القديم السالف‎ 
ا‎ thie اه ا ان‎ Je 
المحاور والتى قد تكون قلاعا‎ SLI قديمة على قمة‎ 
(© الكل‎ (٠ رة عل الط ى و ماه‎ 
الوقت لم أتمكن من ترسيمها وقباس‎ Gaels 
یی‎ Ol س ها ال ماوت راح‎ 
ای م ذلك‎ 
clits Labi) وبانقضاء النهار أكملنا طلى‎ 
dod BEY MLN و كانت‎ SUN 


ce Al 


Shall‏ 0 وود تم Auld! aclul aay CUS‏ ا 


Ge HM VET Ls‏ الدوبى قلعم 
المطاط chee‏ الو الاي OS‏ بقة أفراد Hal!‏ 
,94% 6 اا للرجوع + وفى هذه اللحظة فقطل 
Ja ol dbs‏ الفا الطاطى عل Sled)‏ الود 
gel‏ 52 التى ad‏ سىكون امرا شاقا + els‏ القالب 
ead)! J) coed lakes (2 ja, 29‏ ¢ و ادا OW‏ 
المطاط فى هذه الفترة فى أخر مراحل Aker‏ فان 
E E A ots EE‏ 
Vo 9‏ فرش bel Gy & Ja)‏ ارال fe‏ ان بر ole‏ 
al‏ عسى الطعمة طوال الطريق ٠‏ 
منجحوتات معلمادا AS)‏ -تختاف منح وتات 


معلا عن aor‏ المنحو ALAIN‏ الموجودة فى شمال 


lent جت ا ا الواجه ل‎ hts cell 
4292 Se acer) وصارة وعلل‎ ow’ > من‎ 
الطريق القصير وما‎ elit على الاقدام‎ Lite Lys 


يقرب من الساعة ell‏ الطريق السهل الطويل ء٠‏ 


ومن النظر الى التصاویر بظھر کم تمتاز هذه 
المنحوتات من ناحبة انتخاب الموقع bel aly‏ على 
34S) aL‏ مق ate Mar All ols‏ + ولا 
Ob Use‏ المنحوتات التى شنرف fe‏ هذه SWS)‏ 
sind Wadd og) M1 OS ga: Meer Lat‏ اة 
وقد وقف امامها ملك وخلفها آخر + S ghd‏ 
ETT‏ 
Whe‏ فى الاوضاع ونل الاه ا 
E ied‏ 
Jal yl‏ الطيعية فى متحوتات الموكب الرابع بحيث 
ا قى OG WG ae‏ الحم > Sl‏ اا 3s‏ 
ااا اا ل ا ا 
قر اد ee‏ س وده ا ل اتل 
منه الا انه che,‏ اع Gx 399° LL.‏ 
بعضهم القسم oe‏ من الاله cL‏ للموكب 
EN Salil VAS? cds‏ تعر ض CA cua‏ وقد 
Ad Coos‏ غرفة من النوع Beat WgSes, A‏ 
الملضطهدون وود cnt?‏ القطعة عند QU) VY)‏ مما 
سهل على السراق eles!‏ القسم OSV‏ من AW‏ 
A ¥ Sat)‏ و ی poe‏ ا ر 
القديمة العامة من العثور على هذه القطعة وهى الان 
مخزو نة فیالمتحف العر اقی تحت رقم « ۲۸۱۵۰ م » 
والمنتظر ارسالها الى WIG‏ الاصلى ٠‏ 

© موقع المنحوتات من الطريق‎ Geel opens 
عند الذهاب من الموصل الى دهوك بالسسارة وقل‎ 


الدواب وستغرق tps‏ ا fea fol ele Vee‏ 
طريق السهل اذ آنه يمر Able diay‏ الوعورة + 
gal Casi 13! Ul‏ ال فرق اربع ساغات 
وهو يمر sh Oye Ay ltl‏ كثيرة > غير LN‏ 
ولا ee ee‏ بالرعم من FRG 4) gb‏ ما eas‏ 
ھن مواد heal‏ ولوازم العنه € وقد C Vane US‏ 
وقد تر كنا المواد ALA)‏ والسارة اللورى وسنارة 
CL‏ والساتقین فی Sh we‏ لین elegy‏ 
وود نكر مسعادة‌مدیر A>‏ — السسد مو بد الغلامیى 
OT‏ ووصح als‏ المدرسة الوحسدة oR‏ 
كانت الدراسة متوففة بمناسة العطلة الصضة - 
تحت تصر فنا 6 هذا عدا المساعدات SPY Aah‏ 
ر الساعة acl]‏ من che‏ الوم eed‏ 

لوصولا مانکش تحر كت فاولتنا gow‏ الغر ب الث مالى 
ies 6‏ شح ا وود و Oke 33! 4 9 We‏ 
فى pts atl‏ ظهرا ه وبعد pol‏ تر احه ساعتان 
عاو a 95 4 9 Ls 99 pull Vo‏ شح aclu)! es‏ 


الا بع E‏ وی ور )4 صو ر E ٥‏ ره عدد بسو تھا 
“parted Js‏ والمختار هو a‏ الوحد وها 
ies‏ 


عبن ماء واحدة بشرب OWS kee‏ او دوا 
انهم 05.2% آغلب حاجاتهم بالقرب eles‏ 

e FI ys 
Ct ته ملة میر گی وهی محصورة فى‎ goes 
جدا 6 وهذه المسيرة القصيرة لاشد‎ Guy ضق‎ 
, ely aly 


وعورة من أى قسم أخر من الطريق 


AA ا‎ 


be‏ | ء اذ Vy‏ الط بى هن نحفص الفتر ية فى 
الارتفاع sles‏ ويتعر ج بصورة حادة بان صخور 
ates atl‏ فة على dole‏ سحقة مما أضطر بعضنا الى 
J9‏ عن دوابهم : 

وفى هذا القسم من الطريق Ue‏ لطريق معبد 
فدرم ولا LA SN‏ ظاهرة فى اماکن Bw) AS‏ 
كما ان 9° & الحوانت واضحة dle‏ كما 
بظهر من النصوير ( الشكل ۲ »۳ ) ٠‏ 

فضنا ما تىقى من النهاز فى انتخاب بقعة 9 Ae‏ 
من المنحوتة Lineal‏ الحم Spied dol} cul sey‏ 
بدأنا Gia‏ القطعة لتحضيرها للنسخ فى CaN‏ 

من أول طلوع النها ر ut)‏ طلاؤها بالمطاط اث 
a‏ نهار واحد ¢ 

والسطح الذى يراد استنساخه لا بتجاوز المترة 
الواحدة عرضا والمترة ونصف طولا وهو بحتو 
ALT ae dy de bey cogtl QW job coe Je‏ 
SN NS ju arr certs mel‏ 
منحشاته تتحعل الصب صعا »> غير ان A 2) al gall‏ 
أثرت فى سطح المنحوتة LL Lvl‏ وجعلته خشنا 
TO RT‏ 
ان ا التصوير CS‏ 
tld gu‏ فد نکرر هة القطعة من قل الاكراد 
cre all‏ © ولذا كان Luke‏ فصل oat‏ بعملبة Gene‏ 
ee Sie‏ الثقوب + (الشكل ٠ ) ٤‏ 


وبعدر أن يغسلا السطح المراد"الشاخه Vo‏ 


ناهر ی 


)۳( انظر ملاحظه‎ (0) 
co) i ال ر محمود‎ NS eae, (\) 
« العراق‎ Sent ie دده‎ I> ® AE 


ر 
O‏ 


\ e 
: الاوح‎ 


A۸ 


مله مير گى WY‏ قطعة صغيرة leg etl‏ ما ولانها 
E EE‏ 
تحتوی على 4D‏ 492 وبروزها قلىل( as‏ 
ملة میر گی - تقع ملة مير كى فى the abt‏ 
(Y)‏ هناك TT‏ م اطاط plead)‏ 
Hy‏ نوع تعاليم خاصة للاستعمال غير انها GAS‏ 


كلها فى النتائج ٠‏ فالمطاط السائل بصورة عامة 
مفيد جدا لاستنساخ الكتابات والنقوش الدقيقة › 


4 oy Ol pelt 


وعرة ولا يمكن الوصول النها الا بواسطة الدواب ٠‏ 
wel dole Soy‏ ی ی ن ا ل Ade‏ 
دعو + og‏ اول Kaw a‏ ٭ Seg‏ 
هذه 42 صغيرة جدا تقع على بعد ساعة ونصف 
بالسبارة من جنوب عربى دهوك ويستغرق الطريق 
من بیسکی الى ملة میر گی على الدواب ربع ساعات 


الكبيرة والعميقة atl‏ » ذلك لعدم امكان حفظه على 
هئه واحدة لمرونته الا اذا استعملنا Lae |_pglas‏ 
JJ‏ > كما ان الجافطة عل G55 SW‏ طحب 
خلاف ما اذا كان القالب صحيفة واحدة قليلة 
او Ol‏ فم خرن Sl pte‏ الف الت مه Stal)‏ 
Gs‏ الاخرى دون الاضرار بها » كما انه يمكن لفها 
iS‏ 4 القماش 53 نها Js‏ هذه الصورة : 
وكيفية استعماله هى بعد تنظيف السطعح 
المراد استنساخه LU bs‏ والتآكد من صلابة 
هذا السطح وصقالته والا فيجب أن بطلى بمحلول 
الس للويد Ogee Vk‏ أو بالامبرويد بالاستون بنسبة 
واحد لعشرة و دعد أن حف بطل يمسحوق التالك © 
وقبل طلاء المطاط يخفف بالماء والامونيا بنسبة 
تع ها الشركة التىتصنعه _ فالتعاليم اله لی 
PERMA FLEX GUM RuBBER LATEX‏ 
BS‏ بالقول : « Gh‏ السطع بطلاء ads‏ من 
pie Mey » biel‏ تر النسبة Le‏ المستنسخ ٠‏ 
LASTING FLEX RuBBER pW by‏ 
« امزج JS‏ جزء من المطاط جزء٠‏ مساويا من الامو نيا 
مع خمسه احزڙاء tle‏ » ۰ 
وبعد إحضار Sikh)‏ بالنسبه اللازمة يطل 
السطح المراد نسخه بالفرشساة وباعتناء WS‏ 
تحدت فقاعات 9 )45 ۰ تم ترك هذا الطلاء ee‏ 
Use‏ وقد ELSON GUS G ES‏ تم رط 
مرة 45 وتالثة حتی نحصل Chest J‏ المطلوب 
ويستعمل فى الطلاء Gey)‏ القماش الفيف ' لتقو بته 
وذلك داصق القماش عدا( > و Bria‏ 9 
العملية فى الهواء الطلق ن الاد op pally‏ 
سباعه E ONEN E eli WS)‏ 
فتسءتغرق وقتا اطول بكشر ۰ ; 
وعتد قلع القالب باعتناء بطل yo‏ بمسخوق 
MUI‏ 9 69 خاعزا لا ال : 


وعر وعر مأهول الا اة مأمون کک St a> YI‏ 
الاعتمادية »> وهو يمتاز بتنوع مناظره وجمالها »> 
wis S29, as Re Se‏ إل المنحوتة دون ار rages)‏ 
Doe‏ شىخ احمد 6 وود سلكت هذا الطريق بعثة 
مديريه الا ob‏ القديمة العامة سنة ۱۹٤١‏ © 

٠ يسمى بطريق الدوسكى‎ GUI Gb Ll 
ويمر فى‎ tall من دهوك متبعا طريق العمادية‎ les 
CO, Z ee ere ss sch, 

قه dhe‏ جميلة AG BUN‏ الكابرات”““ على 
جا Ans‏ ¢ وبعد us‏ السسارة ns‏ تقر یا و AS‏ 
ol Loy gos 4 9 eh J go oll‏ ,شاهد مخفر 
Gust or ged HEN deo ot‏ 6 
ثم بعد Zier‏ فليلة نصل كابرة پاكيره على السار 
om‏ ی ر ود G29‏ ټی بيد د 
Se‏ عد fama‏ د re ese‏ ا تقر ا ۰ 
ومانکش هذه مقر dol & pre‏ الدوسكى Acs)‏ 
با حبو ب والفوا که وفبها ثلاث‌عبون‌ماءللشر ب و السقی» 
وسم کیر منهم من ٠ tl‏ 

)2( الكأبرات جمع pt‏ وهی شبدهة دالغرفة 
ال de‏ من العواميد الحشبية وأغصان الاشحار 
لیستظل CS laud! cleei lg‏ وغیرهم ذهارا ونام 
VE pee 332‏ للا تم اتشر استعمالها نكثرة 


المنطقة ISL tS‏ من العراق وصارت تستعمل 
اه tM‏ 


OY التى جو زتها “كنوز فة انما هى‎ ol ol 
عن سلامتها‎ gg لس الا وهى م‎ Lele الوص‎ 
E AT المحتمع‎ oles! 
ضامنون تأيبد الدول الكلى‎ Gly الحكمة لابد‎ 
Cree cal التراث الشرى‎ sleds  ةظفاحملل‎ 
نة العامة قرط‎ ad) مدر به الا تار‎ cul وود‎ 
dou JU ALY كير فى هذا المضمار فما بخص‎ 
AS انها حافظت على‎ US 6 وفی ووت وصیر جدا‎ 
من المنحوتات الكميرة فى لواء الموصل % وهى ا‎ 
الى‎ Angled toll goed) نوجه اهتمامها الى صانة‎ 
٠ من غيرها‎ CA هئ أكثر تعرضا‎ 
فلا تقل‎ ELLY وهى‎ Qt وأما النقطة‎ 
عن المحافظطة والصانةء وان كان حقلها بختلف‎ Lis 
وخر مثال نقدمه على ذلك‎ ٠ اختلافا كيرا عن تلك‎ 
من‎ A المعروضح فى القاعة‎ ba S تلقال‎ 
الاسود‎ Cala gy ll لحف العراقى » وهو من حجر‎ 
AM لاسء ما الا اسن‎ ip دل‎ ile و‎ 
للرأس الاصلى الذى‎ de Bes الان فهو‎ ae 
لاد فنا‎ (9 Lily deals Gisele acts! کار فد‎ 
9 ا‎ GIA وقد تين بعد‎ >» bg رمن‎ Ake 
)١ فى المتحف العراقى (الشسكل‎ ogo ll bo oF Clas 
هذا وان متاحف العالم اجمع تستنسخ عيون‎ 
A المنحوتات فى متاحفها للاستفادة من‌المادلة‎ 
٠ والتاريخة فى أوسع محبط ممكن‎ Lal الثقافة‎ 
AU بي 2 ال الاق‎ Ud) وال ا‎ 
والوصول الها شاق فلا تسر دراستها بالسهوله‎ 
استنساخها وسهىل عرضها‎ eA فمن‎ 6 Ae SII 
بحعل مشاهدتها‎ Gal all خاص من امتحف‎ pad فی‎ 
onal Oss اف‎ 


AV 
وعلى هذا نظمت مديرية الا ثار القديمة العامة‎ 
که اام کروی‎ ella aay aioe 
والمصور فى‎ con sll Gyre And) abel! وملاحظ‎ 
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خاص وذ‎ Gat وجد مصفوفاً‎ 
N eee, oe ig 

ab‏ عموديا lass LJ ob‏ النوع من ا 
ا 
TTS E yT‏ 
eM Site Aaah 8 tol‏ 


ی ااه 


اذ وجد هذا النظام فى صف الا جر ف 
sh YI acl‏ من طقات هذه المدينة 6 وكذلك 
ee‏ ع ا د اکل اباد 
Yoo × VA × We‏ سم استعمل فی تغلف اوجه 
claw‏ 2 ادوار ترميمه ٠‏ وثمة آجر مربع 
صغير Lag er OX Yo x Yo Aube pat!‏ 
مستعملا فى bb‏ فى جمع Ble‏ القصر 
ME sg‏ الرفم (Ne)‏ خت عر 
ks‏ على bbe‏ من الا جر بالحجم ZN‏ ابعاده 
x WE x WE‏ مء 199 MNS Jandel‏ 
cg LS 8 ee £50 x YN x VY el‏ 
Pe prbls © Soll jaol gro See cp‏ 
Ol‏ ماده احص chal Leta g‏ ف Sed‏ فی 
عض Med!‏ وعل Cee VI‏ ف Led‏ اوا 
من الاسفل ٠‏ اما طريقة رصف اجر الشلمط فكانت 
على نوعين الاول منهما رصف الا جر فى سفوف 


ds pedll Ola olaels Gils‏ و اکل 


ا والقاعات es aver gly ٠‏ = 
Cuse‏ اا وای الا د Ning‏ 
الاخير يرصف بعد وضع ok‏ ا 
NE SLT)‏ 
ومن ثميرصف الا جر الكامل بين اضلاع هذه 
ee cL‏ يتم الط الى رار ف 
القطرى + وهذا e gil‏ من cep, debi)‏ النطر 
GUL Cars‏ الذى بحدثه SL sale‏ من النوع 

day! 
eis 
abd سم الا انه وجد بينهما ما‎ ٠٤١ للطقة الثالثة‎ 
اول من المعدل وبتراوح‎ abe سم وها‎ ٠ 
4 all الاسام‎ co Css سم و۲۰٠ سم‎ ۱۱١ بان‎ 


معدل خن جدران المرافق فى 


des‏ اا جص ف اال فار )0( 0د 
٤٤ (‏ ) وفى محلات فلبلة اخرى فى القسم الشرفى 
ا 

Ul‏ الابواب فتختلف IAS‏ فى سعتها فاضقها 
عرضه نحو Ve‏ سم وتتسع القتحات فی Sle!‏ 
القاعات الكبيرة ale‏ نحو ٠٠١‏ سم وتصل سعتها 
۲٠١ biel‏ س وذلك فى الردهات الملل de‏ 
الساحة الكيرة الرفم ( ٠٤‏ ) ولمع 


all‏ د 


oly 
بعضها على جوانب‎ Gye g dle 
NaF معرجة او مقضنة من الداخل « وتختاف‎ 
gh الا انها ترد كلها عن ال ملل‎ ibe عه‎ 
Mol! وذلك من الداخل وتضق فرب‎ Pes 
تسند‎ AN العضادات‎ jy ا حارج بواسطة‎ 


اا ا 


ضورت Gg ub Line |p ya!‏ معلظ Ales‏ 
لالز تخارف de‏ فى HS‏ حوبصلات العاسنة 
الوافعة بالقرب من ستامزاء اومن النوع CBN‏ 
dey‏ القاعة اربعة ابواب فى الهات الاربع يؤدى 
احدها الى الغرفة المخاورۃ oo SI‏ ( ۴۳ ) التى فى 
و deol MST aa‏ نوات وقد عر 
بين انقاض هذه الغرفة الاخرة على WL‏ نقوش 
ذات AT Ele!‏ لم GS‏ من ao ae‏ اشكالها ‏ 
Ul‏ فی الاب all‏ ى Ng sage dell ce‏ 
قليل dau!‏ عل كل ante be‏ صف اسطوانة من 
Gabty = VI‏ ای کل من all SSM‏ 
الور فة Ny (ee)‏ كن a) Mla‏ 49 الرفم( ۳ ) 
ف WIS ath uh‏ © ومن هذا (he, Oly Vi‏ 
الاتصال بافى المرافق فى القسم الغربى من هذه 
th otal‏ 5 9 لر فنا( ¥ 5 )£0( 9 
iM lee Sele LN ye‏ )900 )2( 
وبحوار هذه الاخيرة بقع المحاز الرفم ( ه٠‏ ) الذدى 
eco‏ الى الساحة Ngai‏ ء 
وبستدل من تتخطط هذه الدار وطرز ریازتها 
Je‏ ا creed‏ )958 مهه ولعلا کات Nye‏ 
الحكومة او محل القائم بالادارة *ء اما halt‏ المرقم 
۳١ (‏ ) من القصر فانها SS‏ ومتعددة المرافق تدل 
المعالم AYN‏ & فى جانها الغربى على ان ذلك HEV‏ 
اکان ما Ra)‏ © :صل ون فز 49 مر 
عريض المرقم CEN)‏ الذى فى الوفت ذاته drei,‏ 


عمد Js‏ مصطفی ۷۹ 


هذه الغرف عن hall‏ الغرببة للسور ٠ Ba‏ 
ae Sues‏ اتان تلان ال اة“( 6( 
وهما الغرفة ١ ( etl‏ ) من خلال الممر الضق 
( 04 ) والخرفة etl‏ )> ( تل ااالستاخة 
Oto al bl 6 stl‏ الوسستان ( £۲ ) و( ۳> ) 
فتتصلان Lee‏ بواسطة باب صغيرة ths‏ 
مماشرة uh‏ واسعتين ٠‏ ووجد فى هذا الممر 
محموعة كيرة من كسر الفخار لرار دصقة الصنع 
ولباب كبيرة سميكة ال انب واجزاء لاوانى طبخ 
Ae gles‏ من ٠ pt‏ 

فیک لوصول Sod cy stall ode dl‏ 
الرفم ) ۳۹ )درت ٠ 4s gti chal ell cl‏ 
اما Gans‏ الشمالى ينكون من فاعتين فسبحتين 
یدل سمك جدرانھما وراز تھما de‏ انھما لم US‏ 
د اک وراشا یوان Mi‏ یکم عة غوف 
الإدارء لار .83 ها Ae Git tom Gls‏ 
الحموعة بواسطة الممر الضيق الرفم ( ٠ ) ٤۷‏ 
NN NEE E‏ 
للدار الرقم )4( Je‏ اة dent‏ جدا لم سکن 
من عبان eee‏ حدودها الا انها فى الظاهر تفصل 
القسم المنوبى او الدار deg St‏ للقصر من الدور 
المشسدة فى فسمه الشمالى والتى لم تق ھا فی 
هذا الموسم ء وهذه الساحة كانت اوسع ساحات 
القصر واهمها وتتصل بخارج السور من الاب 
المكتشف فى الضلع ae all‏ من‌المحاز الرفم ٠ (V0)‏ 


ASUS الطمقة‎ pais ALS مادة‎ 


oe‏ جدران الطقة الثالثة من آجر وجص 
PG Lee ee‏ 


a 
ee ae ر‎ 


Ve + (eu!)‏ جر مرح الشكل الكير احم 


3 ااا y1‏ اه فة E EN Aza‏ فی 


VA 


وو ae ES yk Je‏ 
bow’‏ بها sae‏ فاعات اوغرف واسغة + ففى الفسم 
ا نوبى الشرقىمن القصر تقع ثلاث دور ذات 
التتانحات المر sell Ot SER A Aso‏ 
الكار cat‏ اصاب هذا القسم عندما رفع منها 
لاخر ها رف عا ادو ها 
عدا stl‏ الكيرة Aca tl‏ ب ( ٠١‏ ) فقد aay‏ 
ان القسم ا les‏ خصص cl)‏ ۰ ففی 
الغرفة رفم ( ۳١‏ ) عثر على مواقد بشتاهد فها UL‏ 
ارق وقها رياد فال من das‏ هده )38 
وکر تھا على ان المطخ لم کک a)‏ واک 
او تفر ule‏ + وتتصل هذه الغرفة بالغرفة المحاورة 
الردم ( ۲۹ ) باب le An al ca! 2 2s‏ 
N Jed) sp bY oe cueek 289‏ 
والصضحون خث وجد sae ble yd‏ احواض من 
P|‏ وال جص وبقايا الزفت ء eles‏ كثيرة 
ols‏ مجارى dol‏ لتصريف oll‏ بعد تصضتها 
من المواد العضوبة العالقة ها ¢ وهذه co‏ 
See hr as Pe a.‏ کل ع 
(UL-)‏ وفى OL‏ هذه المديرية فى مدينة 
سامراء + وتتكون هذه المحازی من حوض Sb‏ 
الى dele‏ تمر فوق مجموعة من جرار اسطواسة 
الشكل dots‏ من الاغلل cae‏ الوانخدة بخانب 
الحو ا ف ا 
HSS‏ وجد ope Lele‏ شيد امن الاجر 
ook Gert‏ الى خارج الغرفة der‏ تصب ماهه 
ر بالوعة فى وسط الساحة رقم ( ٠١‏ ) وبواسطة 
هذه اطرار يمكن ترشبح الماه امن المواد العضوبة 
التى SIS‏ داخل الرار فتسسل ot‏ الى co‏ 


DiC) Ado‏ اسن cel go ch el Yo‏ کرابهة « اما 


43 SU os er bee) 


إلقاعات انو dy‏ لدا ةا ادح E‏ 
Vow \gis‏ عمو bo‏ على اور 5 OK dN ge Oks‏ له > 
لم يتم Ctl‏ فها الا انها على الاغلب غرف سكنى 
E iets SH‏ 
JI yy C3‏ بعص >> ca! oe vl‏ 
الشر فة من ساحه هذه الدار + وپهذا CUI‏ بم 
JED‏ بان Nal ote‏ والدار المحاورة الرفم 


۲١ )‏ ) كما يتم Uber‏ بالقسم الشمالى بواسطة 


C¥N) ob poll SE OTO 


وبالقسم الغر بى بواسطة المابين المؤديين الى الساحة 
CN) il‏ © اما Gl‏ الى bos‏ ابال احة 
الرفم ( ٠١‏ ) فمعقدة oo JCA‏ فليا sae‏ 
ار مات و WT 293 SMa‏ 8( ایل ارا 
cred sats‏ لل دارين بواسطة الممر رقم CNA)‏ 
الا انه Gu!‏ فى وسعنا تحديد مخططها والتعرف 
عنها ob Sl‏ التى اصابت هذا المكان لاسما فى 
تمه oo pill‏ 

وفی وسط القسم gel‏ من القصر دار 
syd‏ ساحتها ٩ ( el‏ ) مستطلة الشكل يمكن 
الوصول الها coe or‏ السور ell‏ من eis!‏ 
الوسطين فى chal‏ النوبية للسور اولهما الاب 
المؤدى الى المجاز الرقم )0( وهو اوسع باب فی 
هذه lel‏ والثانى المؤدى الى المحاز الرفم Ce)‏ 
وتحاذى هده الساحة فى الطانب 
امال see‏ الاولى الرفم ( ٠١‏ ) مضلعة 
الجوانب من الداخل وهى شببهة بغرف ذات قاب 
مستديرة ه ووجدت على وجهها الخارجى الشمالى 
Le‏ دعامنتین مما يدل de‏ وود باب Gd‏ فوس 
فی دلت fogs UH‏ عل agile‏ هدا op GUI‏ 


الخارج Le‏ ز خارف جصة le‏ رسوم اسه 


وذلك فی “les a‏ بن انها من 
els esa‏ + ة ولعلها on‏ التى eras‏ 
الطبرى CoH‏ المعروف واطلق علها القصر 
ب © الك المعالم على Poe gud Ol‏ 
ey ee ae foc‏ کان gus‏ 
هدا الدور aa;‏ الرابعة ¢ 


haces عل‎ ee = 


VV 


Orn ee ie: bat:‏ جر 
الصغير تقوم فوق انقاض السور الداخلى ومرافقه 
وتعود الى aal‏ متأخرة استخدم مشىدوها اجزاء 
من الور eG‏ وهی عل ALE‏ الاإشه 
ل حح الا حر Sy‏ ومن 
jas‏ فة و الفخار ووجود بعص الدارهم 

© بين النقض‎ SEY 


: الثالثة أو القصر العباسى‎ debit 


يحد القصر الاخير او بناء الطىقة ASU‏ من 
فصر الكوفة سور ضخم وهو السور الخارجى 
AI ac‏ بعد ترممه ¢ وابعاد ae mah‏ 
الداخل نحو ۱۷۰ × ۱۷۰ مترا 7 CAs Ly‏ 
السور نحو ۰٣ر۳‏ مترا ه وتدعم Age‏ دار 
كانه من الخحارج ابراج نصف Slo‏ معدل ed‏ 
cl‏ ۰ر۳ مترا و تختلف الا بعاد oe‏ ااا الا 
ot‏ ا ا ve es‏ ما ووی الضلع 
lll‏ على باب واسع فی فی الوسط Acc‏ 
على جاسه من ia‏ اجا 49 Atlas cuss‏ 
335 ا Los‏ 53 اه عن اباد السو ر PN‏ 
على weg cL fe att‏ الاول ۱۹۳۸ 
الذى بقاياه ar]‏ المكتشفة اشرنا UI‏ بخطوط 
متقاطعة فى المخطط العام شكل ( ٠ ) ١‏ اما ربط 
مک ا الموسم الاول wis‏ التنقسات ASI)‏ فهو 
على وجه التقريب ما عدا القسم ctl‏ من السور 
الجارجى حبث المقطع الاول الذى تم na)‏ فه 
cS Ell SST ee 8‏ ولان 
الاواوين التى go) pools 24 oe let‏ 


ر الطبریئ چ : TY‏ 


ود جددت واستعملت فى هذه Abb!‏ بعد اجراء 
تعلية فى مستوبات تباليطها لتتلاءم مم مسستوى 
اة sy att aU‏ ء la opel‏ 
5 ا poo pein ees fac Say eee‏ 
ا المشسدة داخله وذلك نْقص جدران 
الطبقة SU‏ بعد ترك نحو متر من ble‏ لتكون 
اا لا العا 
JCA ea oe}‏ ابعاده الداخلىة 


ادد 3 الطقه ٠ ul‏ 
وهدا القصر 
حدرانه ۸۰ را متر ا محاطل من الحارج clk‏ 
Slo Cie’‏ دعا Oy pte‏ اط مها AS‏ 
OW oY 3 a aes Aa ov‏ وار dss‏ 3 
امتار e E \s\ cs‏ ی السود ا الداحا us‏ 
وهی oS ie‏ فی و سمل 8 ial‏ و باب 
dy gb‏ کے فسا pall‏ بی + و صم اورا الداخلل 
E ul; gee, Sige:‏ 


Ys 


E‏ ن دور 


anl. 


V \ 


: سالط‎ We كذلك القصر الثالث على‎ cymes 
عملا من الا جر‎ ) ) ۲ ( SS) Gils الاول‎ 
p59 شد من اص‎ lege pal وهو‎ CIs 
Ne a mb 
الحفر من ان هذه الطقة الاخرة 6 وحول هذه‎ 


CN) فن‎ all (8 gael dey aye LIU) 
“Or ) 3 
Shee الكائن‎ cabal EET 


الشمالى الغربى للسور الداخلى ان ثمة تلط من 
الا جر الصغير We be‏ برج ر كر Aa Lal Beat‏ 
LH gels Loe cp DLS 2 JX Jat Jj adsl‏ 

ن بعض الغرف التى بين السورين فى القسم 
Lit‏ لاما ما OW‏ مھا فى ere‏ احامع 
شمدت فى ازمنة متأخرة لاعلافة لها بالدور الثالث © 
وقد تم بناؤها بعد هدم السور الداخلى وبما اننا لم 
نستمر على اعمال all‏ فى هذا القسم من القصر 
Yo‏ س jas‏ فة ane‏ او Atos’‏ تاریخ تشد هذه 


الغرف ٠‏ الا ان بوسعنا القول ان السور الخارجى 


للقصر ود بقى انما دة من الزمن بعد هدم السور 
Sela‏ حىث SE‏ من وحوده بعص من م 


oe!‏ القصر فی الادوار المتأخرة 
بازاء ضلعه AJL!‏ تمتد نحو gt)‏ فتغطى bie‏ 
السور الداخل oka owe ee chore he‏ الغرف 
من کان )4 che ek. dle‏ سه ق عر عل ممر 
be‏ ن us Gall ote‏ ا ا E‏ اراو 


fa 2 Iga 3 


ke ced و‎ ee BOW لسور احرج‎ A all 
بالا جر + ولعل تخريات المواسم‎ 
باقسام‎ Ye هذه الغرف وتكشف لنا عن‎ He زمن‎ 

اخرى من القصر ٠‏ 


Es القادمة‎ 


ن اسس ge! Js‏ 
Sgn! le! \ ae‏ 
الحارجی مما دل على ان بعضهم قد افادوا من هذا 
الا ال ا 
e‏ 
OI‏ سح oe‏ العلوعات المد كور غا 
ان الحراثب التى تقع خلف المسجد SEN‏ فى الكوفة 
ally anol‏ وف WG‏ عد ااغال Ne SV‏ 
لار aS.‏ 


3 و خود احز اء‎ — ۸ 
99 NAT 9 aL oe At 


> Asn) 


oe Ig ruts slat 5 


esol Lt 22 cy ose Ue 
تسلسلها الزمنى‎ Cs ig الاودم منه‎ EVI ble على‎ 
ES 
دار‎ OW اولا : الطقة الاولى وهى طقة فى‎ 
سم فى الارض‎ ٩۰ الامارة تنزل اسسها الى عمق‎ 
فى هذا الموضع‎ oat وهى اذن اول بناية‎ SI 
ولا دت در لایر الاو ا غا‎ 
فل‎ ort بنابة‎ ble OS بن ابی وفاص او فد‎ 
+ محى + المسلمين الى الكوفة‎ 
Selo وکن‎ aaLM WU 
Is] fe sete ر‎ oo دا‎ le ly وخارجی‎ 
eee ا ادال 25 تم دل‎ ol زجع‎ 
لاخلاف مدو الط الأول فيا بار‎ 
السور الخارجى بقليل عن لبط السور‎ AAs 
الداخلى وتمثل هذه الطقة الثاسة عل الارجح دار‎ 
الامارة ف العم الا‎ 
eS TT ON 
تور اج وخر ر اا ا‎ 
ae oll بصم‎ Atm ترمىمه وسور داخ‎ 
مىم والاتحاهات والاغراض وود‎ NEES 
بعد نقض القصر الثانى الاموى ء‎ errr Ce 


مد کت د 


السساحة وبتىحة ذلك Gly ste oe aks‏ 
للسکنی کل سم مھا ملف من حوش او AS‏ 
كير bow‏ به tus‏ صالات وغرف واسعة بعضها 
تاصق السور الداخلى من باطنه ۰ وقد اجرلا على 
ترك ALLS! Olas aa b‏ اى رفع الانقاض 
ee‏ من داخل الغرف وذلك eal Lut‏ 
وكثرة NCH‏ فاعنا خطة اخرى Ades‏ فى 
العمل وهى GEST‏ اوجه المدران واتغاء اثرها 
بحفر dee Gold‏ بازائها ( انظر ١ )۸( SR‏ -ب) 
Lads‏ باظهار النقاط المطلوبة لتكملة المعخطط و كنا 
Cat aga Vol‏ الكامل وذلك فى المحلات 
الصغيرة أو المهمة ء٠‏ وفى نهابة الموسم تمكنا من 
ا حصولعلى مخطط يمثل Gell‏ النوبى ٠ pai)‏ 
AN wm ES MSL‏ 
وذلك للطقة الاخيرة ( وهى الطقة MS‏ من 
de VI‏ )حسث وجدت جدرانه ble G99‏ جدران 
لقصر افدم ale an‏ ف ار ااه وو ت 51M‏ 
LO‏ ا وف ع ادات الت ف وب 
سنممنا ble‏ بالطقه alll‏ ء 


وعدد ال 


ولاجل AO YI ol go! 49 as‏ المختلفة والمكتشفة 
Ove‏ وربطها مع cee, Ae cob yy tt‏ 
Sle‏ فی الموسم الآاول فنا بحفر مقاطع ate‏ 
تغور الى الارض go tee SN‏ مالعل هذه An VI‏ 
(pew Lie yg‏ عض وقارنا مستویاتها فتمکنا من 
إلحصول على المعلومات AU)‏ ء 
ete Cenbeig) (0‏ ل فار 


الكوفة ۰ 


_ السور ool‏ بقى على حاله ولم ate‏ 


SLY‏ هدم الور الداخلى SAS»‏ نا د و ندل 


Vo 


الشواهد a sleall‏ على ان es ey.‏ کار 


os 
نمك د فی & من‎ 


ا ت ن ae ke‏ ع انون 
هو el.‏ مستوی من افدم Lads‏ شد ضمن a‏ 
gall J‏ 2 


& an 
Co 


لدا 


ل وغو سنوی تىلىطە الا 
٦‏ ھی الشکل ( ۲) ] ضمن pal‏ 

ol‏ بعض القواطع للا واوين الملصقة على 
E | Gaal‏ 
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pb‏ زات المنشىء bolas‏ ۰ ص o‏ ۵۵ ( چ 


السماوی ( محمد بن ple‏ ) : طعيریزات 
شىء وغریسات سىء a ( Pl‏ العرب ۲ [۱۹۱۳] 
ص ٤۱٤۹‏ ف ١ه‏ 

il‏ ( ابر اهم چ € nb‏ زات أو 
أطلال طيزتاباذ ( لفة المرب ۲ INAV]‏ ص 
AAT a‏ 

طوبزاوة 

al) ov‏ كور محمود م د gb Clue‏ تر او 

وکیله شین ( سومر [NAOT A‏ ص (VN - ٥۳‏ 
طوز خرماتو 

السمرى (cyl aces)‏ : معر aS‏ طوز خورماتو 

Co mol) NAVA Ole YA -‏ ا 


¥+ + چ 


طوز > ge‏ ( لعة [VAYV] ٠ Gil‏ ص 
e OS‏ 
SLU pb‏ 
ال le ly!)‏ ) : طخیریزات أو 
sb 5b dul‏ اة اچرپ oe [NAW]‏ 
EN YA‏ + 
SLU pb + —‏ القديمة (لغة Y vl‏ ]41۳[ 
(YAN — VS OP‏ © 
aM +‏ 
مدينه طبزناباذ ( مجلة [VAN] ١ «bt»‏ 
ص = ۸ )اء 


و اخری من العهد OW ۰ aa me‏ 
اعتمادنا فی هذه الترجمة Je‏ فراءة وتر dom‏ 8 


سبايزر لاصولها المنشورة فى 
Eastern Texts‏ 


Ancient Near 
pe aes oe | القارىء فی‎ Jou و‎ 


الاخرى Cosh Ca al‏ القصهة 


¢ Adlides chy ur 


ا اص 
أنا » سرجون » CW‏ العظيم > ملك أكد > 


CVS Dig 


ais |. Nealon 38 al LS 


° elven yo واخوة 3 ود‎ 


om tae Ci‏ ةغل اڭ 


NIN al ea 


Dee FL ‘ JL 9 G2 yl io 0 و‎ 5 > 9 


€ lacie 


ts 


والقتنی فی النهر فلم تغمرنى ماهه ٠,‏ 
hee‏ لک ال JI tle > SN‏ © 
شلی 1 U cpl‏ ادل دلوه 


Crete las وربانی‎ gts» ald ele 


bee MEMS tI Mba 1S 
عار ا‎ (eee 2 Lees 


AE 


ooo 9 ee! sl 9‏ سنان مارست 


oe re pes eo parton Pic (VY) ; 
` ما تكون الى المعنى المقترح‎ wi Vga 5 « oo! 


4 E ed 


و sy sin 693 C999‏ 
وقهرت الخال الراسات ah‏ من Fo‏ 
لقد تسلقت القمم AS‏ 
وقطعت big StS)‏ 
cabs‏ حول أراض الىحر UW‏ 
واستولیت على دون 
eee‏ ل hoa‏ در اله e's‏ 
واستولىت على دلون 
RC +s‏ 
ol‏ ملك سبخافنی 
te‏ 
Souls‏ ومدوخ ذوى الرؤوس السود 
en‏ الحال العظيمة بفؤوس من البرنز 
ولبتسلق القمم العالية 
ولبقطع الحال الواطثة 
thd s‏ حول celal‏ البحر UW‏ 
وليستول على دلون 
Cail s‏ الى dese‏ دير العظبمة ٠‏ 
Cpe oes‏ ى ا 0 

dog due Aa)! (‏ وضاثعة 


Sgt) من مدن العراف‎ >. po dude (VY) 


CREAN re فرت‎ 9 tl القىسم‎ ee الواقعة‎ 
اأقديمة‎ dss) 


٠‏ وتمثاها اليوم ONE‏ المعروفة 


بل العقر قرب بدره ٠‏ 


YA 


oc 4908 cy تضمکخل‎ &) Vy 

فأمر Vi ool gil‏ يذهب فى هذه المهمة ء 

jah‏ الثالت 

Ol)‏ (۲۳) سطرا من‌هذا الحقل dag See‏ كلها 
Le‏ »> ما عدا الاسطر الخمسة الاخيرة gang ce‏ 
م ی 0 
قتل زو » ولكنه أحجم عن ذلك lenge Lei‏ يحسن 
ملاحظته‌ان oS UW‏ فى سخة السوس ph‏ عشتار 
St‏ كان ع IYI‏ الاي ag) Gael CAI‏ اليل 
Nae Shy 6 dope VI endl 9 CII ges‏ قان 
هذا الاله قد قل بالمهمة على ما ga,‏ وبخلاف ما 
جا (tak‏ 

CE SN 

: We all الا مر‎ abe» 

EK EET 

ان هحومك لا غلب ولا صد » 

أقض على زو بسلاحك 

Suey‏ اسمك الاسم الاعظم فى محلسں 
الا )4 

cls SAVY gp HW oS gs 


ودع المعابد المقامه تظهر من جديد 

وفى الجهات الاربع ثبت مواضعك 

O N NT 

و امعت 5 0G‏ فد ا اما الا ل > 

AT EEE 

فاقلا هذه الكلمات الى gl‏ اينه : 

« يا أبتى منذا الذى سيسرع الى اليل المنقطع > 

CS E Î a) VI oy or 

الواح الاقدار أخذها بديه 6 

سرق الالوهية متعطلت الاوامر AQ)‏ 

لقد طار زو bole‏ متعدا فی جله 

وصارت کلمته مثل کلمة اله دورانکی 

HT slo فمن عارضه‎ 

والا لهة تضمحل من oc ٠٠٠‏ 

e ha NVA Ss 

sagt) SSE 
وهناك لوح آخر غبر کامل جاء فه ان الاله لوگال‎ 
وجاء‎ 6 ale نازل زو وتغلب‎ call JEN بندا هو‎ 
yp coe Oda oY de UT 
(35 ae الذى سحق‎ 


ار ا per ye‏ ون MN‏ 
sy!‏ الشهير ومؤسس السللة الاكدية التى 
حكمت العراق من بعد عصر فجر السلالات فى 
حدود ۲٤٠٠۰‏ ق ء م ٠‏ والظاهر ان سرجون الذى 
وحد دويلات المدن وجعل العراق er‏ موحدة 
لإول مرة فی Sul‏ لم یکن من اصل ملكى . 
وهذه القصة تبرر ad yh‏ الحكم بموجب نظرية المحكم 


عند سكان العراق القدامى التى تقول ان الملك aes‏ 
Sv Ladi ode Ole U3 Tes + ag) YI‏ ان 
عشتار هی النى أحبت سرجون واختارته AS gla‏ ۰ 
ومما AG] Gree‏ به عن هذه القصة انها تشه 
A!‏ > دي سا ى رل 

قد انتهت WN‏ اصول هذه القصة فى نسختان 
غير كاملتين من sell‏ الا شورى Bd SM‏ 


bil ائتمنه‎ ٠۰۰ 

oes‏ فن الات انی اماه 

قد ا ole‏ عمل ارادة ae gl‏ 

لقد وجه زو نظره الداثم الى a> dhy able‏ 
الوهىته والى الواحه المقدسة + 

yoy‏ كان ke‏ على الدوام ابا الا لهة : اله 
دورانکی 

نوی فى قلبه على Ua bags BT‏ 

نوی فى قلبه على أخذ ربوبية انليل ( محدأا 
نقسه : ) 

لا خذن الواح الاقدار المقدسة > 

وساتحکم بأرادات جمیع ا 

aba 5‏ ع ال ale!‏ ار امسن AngII‏ 

وناد SEY‏ بجمعهم + » 

ges‏ أضمر فى ale‏ هذا الشر 

Ge $‏ و عل Gare, OS ill aabl‏ .ده 
jan‏ | طاوع النهار 6 

ne‏ كان Shi‏ بغتسل UL,‏ النقى 

oes‏ نزل من العرش We‏ تاجه 

خطف > زو » الواح SOY‏ ديه ه 

mel yd cles ٠ ال‎ doy Jet Uy 
wip 

۰ فی جله‎ lide طار زو وابتعد‎ yoy 

ر ا ٠م‏ الا Ag‏ 

وعم الوجوم Cunalls‏ د 

وخا سناء all‏ 


وحاء اة من Cor‏ الحهات oth, U‏ اسر 


وفتح StI)‏ ) فاه لبتكلم We‏ الى الا Hh‏ 


: att! 


طه باقر pu‏ فرنسیس ۳۷ 


« من منکم ke‏ زو فیتمجد اسمه فی جمیع 
المواطن » ء٠‏ 

Soe PEGI Igo as‏ ر 

(2-6) OO BT ge Yi abe, 

GSI sol kc ادي‎ Lgl > 

ان هحومك لا che‏ 

اض على زو بسلاحك 

وسيكون اسمك الاسم te‏ فى مجلس 
الا لهه 

HH elo .S ols‏ کر ل 

CE so eae een ودع‎ 

وی ot!‏ الاربع ثبت مواضعك 

وسبكون Chol‏ مدخل الى ايكور 

AE ses 

cs fe orl Gee 

: هذه الكلمات الى ابه آلو‎ Wh 

« يا ابتى منذا الذى سسرع الى الحسل 
ceed‏ < 

ومن من الا لهة ابنائك مثل زو > 

> ay idle الواح الاقدار‎ 

سرق الالوهىة فتعطلت النواممس CAI‏ 

لقد طار زو هاربا »> مىتعدا فی جله > 

6 Sloge Maw de زارت کله‎ 

فمن عارضه صار WT‏ 

TORS SS 
+ ost الاله‎ 


Fas انلیل<*‎ st Ws) 

(VI)‏ بسرقة زو لالواح الاقدار الالهية من 
انلیل > تعطلت النوامبس الالهية واختفت مزارات 
ly!‏ ومواطن الهويتها ٠‏ 


ws lic en‏ سكأن العراق القدماء 


آقض على حاته » DS‏ « زو » 

ودع ch II‏ المحرقة تحمله الىأماكن مجهولة > 
ال dt‏ ا 

دع الرياح المحرقة alos‏ الى اماكن محهولة + 
a3)‏ استمع الشجاع الى کلام أف 

وزودته بالشجاعة فى الحرب > 

الدى يعقد ٠٠١ Anu‏ منها 


+++» 


من سبعة رياح وسبعة أعاصير 


٠٠١ سعة‎ Ain Gull oes 

٠٠١ اثار الحرب‎ ad ٠٠٠ 

af الا لهة یا جل‎ clad ٠ 

oe AY وازاء ايكور الحاص بزو ظهر‎ vee 

٠۰۰‏ دخل امام 

+ وکالنهار أضاء سناؤه الال‎ ٠۰ 
الريم الثالك‎ 

ai eee‏ دخل قله 

ae Ul) one ee‏ سناؤه الحال 

new Lys Se ol عساهم‎ ٠۰۰ fing ۰ 

Np us 

vee اراداتهم‎ gory ٠ 

E 


۰ GY) زو‎ 8 Je! قر اجات مردوخ‎ ese 
€ Sloe اسس‎ GN eee دورانکی‎ 
plat الذى بقدر‎ 

eee‏ ات أ الذى سسسحقك 

gl eee‏ الدرع 

دوم Glee po‏ الل eee‏ وزو 

TT “ab a)‏ الاله واضحة فى 


الرقيم > واذا كانت القراءة صحيحة فيكون SY)‏ 


++ 


مخصب بالدم eee‏ 


eee مزه + اشد بر عك القتال‎ 
٠ زو‎ see الا لهة‎ AS > مى‎ ٠١ 
35 oF افترب‎ ce All oes 
von Ce اند‎ 


آسطر مشوهة وغير صالحة للترجمة ) 


e) 
ale Pn ا‎ 
MN ا کو‎ LIV) pls Vi cud os 
gall OY 
sisal ا‎ Sglchs 
GM Niet) ركف‎ Gs 
; eee dul sali ٠٠٠١ 
we عاد آل‎ « Gb فی‎ delet 095 LS 
٠ء الرياح الاربع عليه‎ Ul وفى النزال‎ ٠٠٠ 
gel واهتزټ‎ ٠ 


eee Nb +++ 


lal‏ زو وقد خارت 92 O SEEK ol‏ الزوبعة 


الرواية الاآشورية 
Jeb! (‏ الاول مخروم ولم ببق Ae‏ شىء ,صل 
للترجمة ) ٠‏ 


Je‏ الثانى 
Jal‏ وجه tr‏ ارادات ag VI‏ 


€ ay (EY OO” 
للحهات الاربع مدلول دعاق دالخلرقة‎ CVA) 
كله حبك فور‎ OSI واصل الاشراء « ومعتاها‎ 


a 5 *ts 4 . af 
جوانب ويتکون‎ desl من‎ wala ان الكون‎ ened _ 


SoS «© BOW SSSI Lyd de ayl GittT or 
للملوك منذ اواخر عصر فحر‎ Lal pass) jas 
. السلالات‎ 


واجتمع SLY‏ € وارتىك ۰*۰ 


وعد oe All‏ اكم ساكن الاعماق ° 
واخىره ال ا oll‏ ف لب | ‘ 
ag) YI core 3 ee »‏ عن ا 


4+۰4+ + ر ! « 
واستمع ag) Yi‏ ال عله 


تبحمسوا وفلوا فدمه ه۰ 


eo أعلن مردوج و‎ oe ASL dow و‎ 


reps 


eee vod 6 ost 6 pola! 


الواسع الصدر > الذى يقود ( الا (Ag)‏ السبعة 


wl فی‎ 
oo المحوب‎ € ost! ° القادر‎ 


الواسع الصدر » الذى يقود ( الا (Ag)‏ السبعة 


فى الحرب ٠‏ 
( فغا pol‏ ( 

6 خطابه‎ oo 
٠ء على ذلك‎ abl asl ووافقت‎ 
الارض بكلامها‎ Ad) فابتهج‎ 
heed وتحمسوا وقلوا‎ 
:ت ال ية‎ cdo 3s 
2 4} clog Lele انها > لجست‎ colds 


OT)‏ من UY) OWT‏ ايا 


wane) (12)‏ معرفة أو مطا ee) das‏ الاّلهة 
الد ور دت اسماوؤهم oe‏ هذه الاسطورة gi‏ اشر 
الهم فيها بالنظر UL‏ الرقيم من حيث زوال بعض 
کلمات ال وضباعها دلا plas‏ صحة قراءة اسم 
cast‏ وكذلك علاقة مردوخ بالاسطورة وهل آنه 


Pe فر نسیس‎ pass باقر‎ db 


€ المىحاين‎ con ae ahh olal » 


OL ooo ((‏ عن agers‏ اراداتھم ي 


مجلس الا لهة > 


leer iy أ الى‎ oeee » 
! مامي‎ U 6 4) VI Co a (( 


Ue Ge e Pal ds >| oy eee » 


الا 


E <4 

OL Ahir 
EE oot 

> yl ell 

Sta Ur ٠٠۰ 

» ¦ بهتفون : « جلى‎ ook) OG 
زو‎ Clusl ٠٠۰۰ 
SE O 


( الرقم مخروم منه خمسة أسطر ثم ياب ) 


وعساه أن يحمل الظلمة وتتبدل aids‏ 


ففشل ۰ 


AN IND Gl olucy 

ونی اوور دران 

وانت ele el‏ الفرد الذى لا تعرف الراحة 
ال مك الف 

كلا joe,‏ ملامحك 

ولکن لا تدع bes‏ يهب من الاعلى 

ل 2 


SN ea Pcs CA)‏ فى العراق 


وضع هنا دصفته البطل الذى سيقتل الطائر القديم »> واصله من الغرب والفرات GeV‏ أى من 


` 9)» 
۰ » dyed « الاأصل‎ re (\0) 


سور ية ° 439 359 os‏ د التوراة دص ورة 
» داکوك 3C‏ 


wi lke Nec‏ سان 


ساعد هذا wat! GLES YI‏ على تكملة النواتص 


O I tin ee 


اللسنحة النى عر عليها فى انسشوش 
( الرصم الاول مفقود ) 
ell wl‏ 

olka Us (AM) tab, © chee 
ag i loli 

فأخرس الاب Jb‏ عمندهم ومشیر ھ2 © 

فارشی IS‏ ا وعم ا 

pool ge) SLY » وطرد‎ 

osly Ask ces 

وبادر MI Ag!‏ من كل صوب الى الاجتماع 
حن بلغها النا 

ASW الى‎ WE > ) انو فاه ( وتكلم‎ es 
y : Jkt 


)0°( احدث قراءة وترجمة لهذه الأسطورة 
ا ا علیها قد opt‏ فی کتاب 
Ancient Near Eastern texts.‏ 
فى lean bby VN) dovina))‏ * 
dee Ue Qasiel‏ » 
فی کتاب 
Cuneiform texts of Western Asia, XV‏ 
.89-40 ,)1902( 


: at 


- 


Aad 


وترجمتها فی 
Keilschrift Bibligthek, VI (1900).‏ 

ve) 
Heidel, the Babylonian Genesis, 122 ff. 
ونشر النص الاصلى لالواح السوس مع الترجمة‎ 
e 
Revue @ Assyriologte, XXXV (1988). 

me o> Gal el (oA) 

© ASV الضمار يخود ال‎ (OV) 

SY (CA)‏ > مجموعة من AsV)‏ الصخرة 
كانت بمثابة ملائكة الارض . : 


العراق القدماء 


من من الا لهة dee‏ ذبح « زو » 

لكى بعلو اسمه فوق الجمع ؟ 

TT 

فل لاا ا 

أقض على > زو » لاحك باقصى فوتك 
aly 3‏ 

يكن اسمك الاسم الاعظم بين الا لهة العظام 

E hy es Si 3%, of 
« NESS Wala A SIE NT os 

: GLI! ode 4s] « ma « فقال « أدد « الى‎ 
ina oe 
الوعرة ؟‎ Jd 

ke ge‏ >95 « ا و و 

aay « bl» ce م عص‎ 

dg he, UES gy ooeee‏ الى المدالة ؟ 

9ة صر Aes hae‏ لے لول 
CN), Se :‏ 

« ومن رد له مرا صار کالطان : 

IT E RS 


A Ses, CT 
, بكر انوت(‎ SEY اله‎ leo 
€ oll eM abla 
> slits os دعوا شارا‎ aa! 
< el ال‎ E 
€ اسو‎ eoeoe a) VI Toe Sic) 
lili oF الجقول وھذا لقب‎ EO 6 (04) 
î الحاص بالزوابع‎ JY) » ool الاله‎ 
الاله أنليل‎ 9 


ree ذفر‎ bb) اسم زقورة الاله‎ CAN) 
« CARAS اسمها « حصن السماء‎ 
۰ عشستار‎ peer اسم من‎ (AN) 


ache لس الا‎ pals 
: ) فال‎ ( > asl رفعه الى الاعلى مرحلة‎ Us 
لك‎ pss انر بعجل كيف‎ Gate b> 
a! الارض‎ 
coe لقد صارت الارض خط محراث‎ « 
a be cols والبحر‎ 
(JB) E E dt a3) Uy 
Np لتری كف‎ dow یا صدیقی انظر‎ « 
»! الارض‎ 


ولا o bi‏ حول وحدت الارض ود | ae‏ 


ولم تقع che‏ على البحر الواسع ! 


gle 


J sks‏ هده الاسطورة وضة سر فة الواح القدر 
AY oe 4)‏ ال > وعو بل فى ASN‏ بن 


sag ¢ yl JY ag) VI‏ برف cls) We‏ الطار 
C*)«93 » JY‏ محاو Y‏ اعتصاب الساطة Lda}‏ 


AAW من‎ 4S cle الع رة عل‎ >: a4) 


ن کک انها سان ا Lege Lol‏ من NM las‏ ألقّوم 


٠ 


فى الساطة الملو AS‏ واصلها »> وانها مستمدة من 


الا لهة التى تحتفظ بشاراتها ووواسنها ومن ذلك 


الواح OL Ake ual‏ ¢ وقد جاء الام شه 


0 ا‎ Gi لجل‎ Ge (08) 

العالم الاسفل انظر 
T. Mish, The Zu Bird’ in the Bulletin‏ 
of the John Rylands Library, XXX1‏ 
ff.‏ 162 ,)1948( 


NN 


are |‏ لا SI ogecall aol‏ 'الشماء! 
Us‏ فى ٠۰۰۰ HG‏ !» 
فهوى به الى الاسفل مرحلة واحدة 
هط الس معدا صدره ٠٠۰۰ AS‏ 
ٿم هوی به مرحلة A‏ » 
فط poll‏ معدا صدره eee AS‏ 
م هوی به ANU dle a‏ 
هبط الشر معدا صدره eee AS‏ 
es‏ ثلاث أذرع من أرض انو »> 
وع اللسر معدا صدره ٠٠١ AS‏ 
ooo LY ooo null ٠٠٠‏ 
( وهنا بنخرم الرقيم وبا للاسف فلا نعلم مصير 
(eee UI‏ 


(93) 


فى اسطورة ALU ASS‏ حبث sot‏ ع إلاله ايا 
الواح القدر من الاله saa‏ بعد ا Als‏ © و حسث 
نحد cao AV‏ فى القصة نفسها cela‏ بهذه 
اا 

وقد انتهت Li‏ هذه الاسطورة برواية مكنوبة 
باللغة dol) SY‏ )١ء‏ ويوجد فى اللفة 


\ 


Le | gy, oss 6« 8)» > bal عن‎ Sale dy ye gall 
bie ASV ااه‎ ce lake ا‎ 


الروايه SY)‏ 4 وقد ab 3 le‏ رفم عبر 


igahe oe WY 9‏ بان ردم خزأله املك ى 


اشور Lok‏ »> وهن م عدر 3 عام ۱۹۳A‏ عل رفم 
اخری - مد نة الوس من pts‏ الاسطورة وهی 
آقدم YI po Sia‏ شوو سحو A‏ عام € وود 


وعند مدخل باب سین وشمش وأدد وعشتار 
أجلت النظر فيما حولى وانا أهبط ٠٠١‏ 
ees,‏ ی ن 


cree lod yp م افقت‎ 

وال ال له > ا 

coos Mee ero يا‎ « 
PAF rote Silat 
فعلى صدرى ضع صدرك‎ 

des‏ ریش ete‏ ضع يديك 
ses‏ ضع ذراعىك eT‏ 
عل صدره Kwl‏ صدره 

> و یدید‎ dole رش‎ es 
6 جااسه وضع ذراعه‎ es 

! شقلا‎ te کان‎ al 

Ae» de! dl aay We‏ واحدة 
فال النسر > لايتانا : 

« انظر يا صديقى كنف تظهر الارض لك ؟ 


حدق esl‏ ا اعد ا اک ر CNL‏ 


٠ slate أى الالهة‎ (O°) 

te (01)‏ هو Ol tl‏ المقدس الخاص بالالهة 
عشستار دصفتها الهة الحرب > asd‏ كانت فار عن 
الاقدمين الهة الب والحرب ٠‏ 

\_ ales Glo) قد صور‎ eco sl Jigs g (ON) 
فال روغز صاعد الى السماء فىالاختام الاسطوانية.‎ 
: اانظر كتاب هنری فر دکفورت‎ 

Cylinder Seals (1939) pl. XXIV-h. 

(OK)‏ ود ee‏ العالم دصورة dele‏ ومعناها 

; چت الجبل‎ stl 


6 SS gad Qos ol» 
» ! ماء جدول‎ Se pals 
> AU رفعه الى الاعلى مرحلة‎ Uy 
SUEY pl dl 
a! الارض‎ oy GS 6 are b و ابطر‎ 
» ! ٠٠٠١ لقد صارت الارض‎ « 
> A رفعه الى الاعلى مرحلة‎ Uy 
: قال :الس لابا‎ 
»! انظر يا صديقى كيف تبدو لك الارض‎ « 
» ! اصحت الارض مثل خندق بستان‎ ail « 
ET 
ey E 
٠ النسر وايتانا الحضوع والطاعة‎ pe 
N aliens’. 

( بى ذلك نقص طويل ) 

Jatt‏ السادس 


all»‏ مشوهة وناوصة ولم يبق منها غير 


oo Ade ولا ستنتج منها شیء‎ OLS 


E 
oe يا صديقى‎ Jel الى‎ 

و و السدة ٠٠٠١‏ 

oe SA! بحانب عشتار‎ 

عل eile‏ 2 ذرإعك » 

وعلى ريش (abe‏ ضع يديك !» 
ع 

٠ Ad وضع‎ dole رش‎ Les 

لما رعه الى الاعلى مرحلة واحدة > ( قال ) : 
ادي ار aU 535 AS cpl dow‏ 


a! الارض‎ 


طه باقر pats‏ فرنسیس ١‏ 


8 ذلك الموضع جعله د شمش پنتظره ۰ » ا حاتك 
الحقل الرابع E eagle‏ 
a) Rig F be ; 3 : Vee‏ | + الدهر E‏ 
فتح النسر ol‏ ¢ ووال ھا ات ل 
سىدە : 


o¢ @ ® »‏ قفا الرقيم 
ورخ طیر ٠۰٠۰ de » ٠٠٠۰‏ 


N oe ooo She به‎ Cal 
٠۰۰ عندما یخرج من‎ | RO 
اللا‎ ols وك‎ ٠۰٠۰۰ وکلما اقول‎ 
لما سمع ايتانا ذلك‎ FOE EE 

فرخ نسر ٠٠۰۰‏ ملا جنهة الفرة ب ٠٠٠‏ 


فتح النسر فاه وقال te peg! SUEY‏ 

« لم جثت » قل لی e Fete Wal‏ 

فتح UI‏ فاه وقال للنسر : فلم يقدر النسر أن يخرج من المفرة ٠‏ 

N لیلاد‎ ols دای عى‎ b > 

ا ols‏ ا فام بقدر على الحروج من ab‏ 3 اة 
ارفع عنى Ll‏ واجعل لى اسما !أ » ERT‏ 

ومرة AW‏ لم بستطع الحروج من SN‏ 


٠*۰*۰ جناحه‎ 2 95 


wb pl وجه‎ 
ا‎ The 
ا‎ 
O 
sooo bil evil 
انشلنى من هذه المحفرة‎ 
E 
E 


(is LN) 
الحقل الخامس‎ 
RT ODT as 
Siow ries 
واي‎ bly عند مدخل باب انو‎ 
قدمنا الجضوع والطاعة‎ 
iC. Co eee 

PRR aoe Fee en ال و‎ chewy gal, 


dee قد ,ندا‎ Ula) Good of UI dey Sel) USL) لل‎ NEE 
Lai قات الماك اة ين ما‎ RS 
٠ الطاعة والحضوع‎ Gals کان راعیا ۰ فيقدم لها‎ Ghat یسر ذلك الى‎ )٤۸( 


« الى الاسفل لا cil dag‏ 
OL! Jab‏ متربص فى جوف هذا الور 


الو شى ol‏ 


أما النسر فلم Lay‏ بهذا التحذير 

ووال هده SOLIS‏ 

ل لم الور الوحشى ! 

oF ee) olell باح‎ ass 

لم يصغ لفراخه Ly‏ بنصيحة ابنه ٠‏ 
be‏ وحط على الثور الوحشى © 

وتفرس النسر فى اللحم 

وتفحص اطرافه Aub‏ والخلضة ٠‏ 

وتقدم all‏ محترسا حذرا وتسلل الى داخل 


o By 


: صار فی جوفه مسکه الثعبان من جناحیه‎ Leb 
Cm. se CEST COS 

: OLA We فاه‎ pl وفتح‎ 

ار تی 2 

مهر زواج كهدية عرس al‏ 

: pul) فاه وقال‎ Ole! as 

cab bt Ob»‏ اعت geal SS‏ شش 


¢ devi os 


oe tome U 

«1 oh adsl call Glial ذلك‎ 

فطع جناحبه © ونتف قوادمه » وقطع مخاله » 
وج Ide‏ به فی حفرة , 

اثلا : « سبموت موت الجوع والعطش !» 
أما اسر فأخذ يتوسل الى شمش كل يوم : 
« هل سأهلك فى Gs abl‏ 

فمن سيعلم Ob‏ عقابك قد وقع علي“ ؟ 


غقائد سكان العراق القدماء 


اند ile‏ نالسر > 
OI EES‏ 
فتح شمش pl) Whe ob‏ : 
Ss el ots, Sal‏ ا ا 
ad)‏ ا كلت asly bb‏ الا لهة وما Dg pe‏ + 
ومع انك مشرف على الموت فلن 1b al‏ 
ولک ا ناریا ات 
وهو الذى سبأخذ بدك cl‏ 

کان deg Ua!‏ ال tee‏ کل Sep‏ 
و a)‏ الک et‏ کن اکى 
وشربت الارض دم Ae‏ 

احترمت الا لهة واكرمت الارواح 

وصنعت كاهنات العرافة كل ما يقتضى لنذرى 
ond GIL‏ قد صنعت ما W ed‏ لهة 
فبا Ge‏ عى أن CAE‏ من فمك 

فى oli‏ رلاد ! 

ا ols‏ الولادة ! 

ااه عى عى واا SSG TSS‏ 
فتح شمش ob‏ 6 وقال لایتانا : 

6 ALN cls Whe اذهب فى‎ « 

Piglets gf be yard OS se cal) Lal 
> فی داخلها یجثم نسر‎ 

»! على سات الولادة‎ Way call وهو‎ 
DE ee Sant وصدوعا‎ 

nea eg VO) U5 

Wels (pore ال‎ cls Why 

pt OS Yel 68 


(ZV)‏ يقصد بذل Shel‏ يهبه الاله ولدا من 
نسله « OY‏ اانا Le CI Gee LF‏ کان لا Sg‏ ۰ 


وود تقع فى فخ شمش Chie “Jory‏ لعنته ! 
من (Star‏ حدود شمش 

col, شش ال بوا عاد‎ Aces 

ولکنه لم سمع له ولم JEL‏ بکلمات AS)‏ » 
فنزل والتهم صغار Obed‏ + 

وفى منتصف النهار جاء ٠٠١ Ola‏ 
حاملا اللحم © وعند مدخل العش > 

دفعه الى صغاره * 

> Ata) Lil toe لم‎ alle Ole! ولا نظر‎ 
> أيضا‎ ats لم ير‎ esos زاد‎ Uy 

6 ee الارض‎ Cex) 

be obs‏ اى ,ااا 


jad‏ التالت 
ار الان واسح 6 
وانهمرت دموعه مام شمش : 
Che GIGI aid »‏ انش pil‏ 6 
وأحسنت النبة مع poll‏ > 
کک OM ge‏ و 
عي فد ا٢٠٠‏ 
Coleco s‏ 28 هلوا coe‏ 
a)‏ ارك cells‏ سل 6 
انك تعلم ق oo‏ 
ا ا هی رض dnl‏ 
ووخك هو الفضاء اعد »> 
gus‏ أن لا بنجو النسر من شبكنك 
CE EIEN 45 “SY‏ 


)£0( يشير فى ذلك الى اسطورة أخرى تعرف - 


داس طورة الطاثر ٤5‏ س (edo‏ القارىء - 98 oe‏ 
آخر من NANE‏ هذه النصوص % 


v4 باقر وبشیر فر نسیس‎ 4b 


ولا كان جاهلا بسوء المضير 

فانه اذا gly‏ اللحم الطرى pation‏ اله حذرا» 
داخلا فى نايا الاحجشاءء 

dole من‎ Sule Gehl فاذا دخل‎ 

افطع dole‏ وانتف desl gs‏ واقطع مخاله 
جره وارمه فی حفرة 

ودعه يموت من الجوع Glas‏ !» 

وبأمر شمش القدير > 

ذهب Ole]‏ وعبر الجل ٠‏ 

ولا وصل النعبان الى الثور الوحشى 

شق جوهه 8g‏ بطنه > 

+ فی جوفه‎ LSI) 

۰ العا كل نوع لالتهام اللحم‎ Nhl ol ys 
مصره‎ tye عرف‎ pull فلو آل‎ 

ما جاء الى أكل اللحم مع الطيور الاخرى ! 
فتح النسر فاه dy‏ الى فراخه : 

> هلموا Lei‏ ونلتهم لحم الثور الوحشى cE‏ 
ولکن ذکا من فراخه 

LIS ode any‏ ال pull‏ | په 


)£7( أى أن الاله سيوثق للثعبان ثورا وحشي 


بقدرته السحرية فلا يدعه يتحرك ٠‏ 


نسخة الدور الاآشورى CyB)‏ 
jad‏ الاول 
( البداية (AP gate‏ 

Uy‏ العظام الذين يقدرون المصائر 
ol Se ete val‏ + 
هم cyl‏ خلقوا vee‏ تالاربع ٠٠‏ 
SEY OW‏ يضمرون العداء coe‏ 
ولم ينصب ( البشر ) pede‏ ملكا > 
ولم بلس فى ذلك ctl cl eal‏ ولا تاج 


‘ AS | 


ولم يرصح الصولان باللازورد»› 
ولم تكن SEY‏ قد خلقت بعد > 
والا هة dul‏ فد سدوا الابواب بوجه الشر > 
قد سدوها بو جه oe oN‏ 
غار SEY‏ الد نه 
واشت عشتار عن راع op‏ »> 
RR‏ 
وفتش اللىل جهات السماء coe‏ 
Te‏ 
a EDI 089‏ 
٠٠٠٠ AS gills‏ 
ooo Ado bh “ee a‏ 
Se‏ 

pk الحقل‎ 

(Agata المداية‎ ( 

soos Geet هلم‎ « 
ce eA 
ال الد ا ی‎ 
Cae re ی‎ 


ob} ay dl git Ale, dl (ge 

F pot دود‎ Saad, من‎ 

roles VASO Je SUMS BY cus 

6 GML CM ply Ameo, Ol pits 

» ٭‎ Ada) Ale فی فخ شمش وتحل‎ a أن‎ sts 
أقسما بقسم العالم ال‎ Us 

> S21 الى‎ Leds bb 

۰۰٠۰ کل یوم‎ Glee 2 UW 5 

لما مسك pdt‏ ورا bp‏ ( آو ) lok=‏ و حشا 
اکل Oke‏ واطعم صغاره ٠‏ 

و لاطا jae Obed‏ الل او عا ال 
أكل pull‏ واطعم فراخه ٠‏ 

sla‏ اسر ورا ا 
اکل اتان واطعم صغاره ٠‏ 

ولا اصطاد Clad!‏ الفهود أو نمور ll‏ 

أكل النسر واظعم فراخه ۰ 

حصل النسر على الطعام فنمت فراخه سنا 


o وحسما‎ 


CE Cee) 
ا‎ 

6 الشر‎ ale اضمر‎ sly 

سعى الى التهام صغار ٠ Ole‏ 

وفتح النسر فاه وخاطب فراخه : 
ES‏ ا 
وسأصعد الى السماء لعل أقم Led‏ 
I SRT‏ 
فكر ذكى من الفراخ الصغيرة 

ووجه هذه الكلمات الى au‏ 
OUR‏ ا 


WN یی‎ ee ee 


Vs‏ غبار المش فى الفضاء ٠‏ کل ا ن 

2 ۰٠۰ ا‎ Jel 
ا‎ we 

وانهمرت دموعه شمش › ( ووال ادبا ) : is‏ ت ' £3( 


O a eT 
s sopshall شو‎ BIS Veena IE 
> pl وعلى تاج الشحرة ولد‎ 
yl مع‎ Al لقد احسنت‎ « 
ا کان ي‎ Alas) عا لو م اوک‎ 1 
ot 2 ie om i CEM Neel, Ne Schatten ges 
الاصطرك نضسها‎ ope Je 99 pate Ail pb ail ls 
> والثعان على الود والصدادة‎ pull تعاهد‎ aie, Ll 6 he ate مم ذلك > ا آن‎ 
صدیقین حمیمین‎ US کوت ونا واقسما بان‎ 
E Lye IS curls Sots chy ghye ball عش‎ ole ail 
caval ذهب اللعان الى‎ Gabe ان فراخه على حالها سليمة » ولكن‎ 
! فد وقدت‎ 
> be والتهم‎ Jy aa 
eh : ا‎ 


وا ا ا وال cota sll‏ 
أكل النسر منها ثم اطعم فراخه ٠‏ 
Us‏ اصطاد OLA‏ معز AEN‏ وغزال MN‏ 


é :‏ أ 1 : i‏ 9 41 + 
Cle‏ هذا الفضاء N 6 dad!‏ 
55M Ot Wes ice alee Nees. me‏ 
SL: pa ONS‏ د E‏ رض 
وهو فاعل الشر eg‏ اكل السر منها واطعم فراخه ٠‏ 
الذى خان صديقه وأساء الله !» ولا كرت فراخ pl‏ »> 


€ Vestas ee 2 sy i 
as cme Las S153 5671 و‎ ASD Aaa 


-\- و ل ادها 
Na‏ ية pop eon gro‏ 

« عسى أن يصب راس السلاح GL‏ مه 9 JS] Je‏ صغار صديقه ٠‏ 

el + المحقل الاول من الرقيم ناقصة‎ da ( Ses 
Aol) ALMA el jo VI منه فلا تصلح‎ Ul) إلمحقل‎ : 

awd si (2%)‏ التعبان باسم شمش لتأكيد قل ت ce ogee‏ 
ااعددافة die‏ و بن es + pe‏ 

ope theta! OIF (2%)‏ العراق 50 Sy‏ الى AY‏ 
الكبار » ولا سيما آلهة العدالة مثل شمش › ان لهم )££( هذا الكلام هو نفسه pos‏ الذي ی أقسم 
Glos‏ وفخاخا بص طادون دها ee > Np Crd AL‏ من | Olas‏ والنسر حي عقدا ae‏ لصداقة 


وقد صوروا ole‏ المشاهد فى نقوشهم ومنحوتاتهم + s lagi‏ 


عقائد سكان العراق القدماء 


سا الا واف اكد أن pel‏ 28 طرف 
ياق Cn eel‏ » 


oe Se A> (yew ا‎ » 

( ee: ا‎ 

: واه وفال لاسر‎ om فتح د‎ 
ooe% ips. cl ovals 


Rel Nigra > eG‏ و 
الحقل السادس 
ony ew.‏ 09%۰ 


وفى الشهر الثامن جعله يمز من حصرته ه 
a Coats‏ التهم اسر الطعام ا الصارخ > 


ا ووته < 


ال واه وفال VY‏ 2 
b>‏ صديقى لقد ربطت ey‏ الصداقة 6 
dV EY‏ ل م وک انك 


ء 
ol |‏ « ® 


ايتانا فتح فاه وقال pul)‏ : 


« ۰ ۰ ٠ د‎ }: 


( ol ct. ) 


« عسى أن يضيع ale‏ الطريق فلا يجد | لسسل 
ولعل JAI‏ سد ate‏ مسالكه » 
owls Te‏ السهم ey, glad‏ 
لقد فسم كل منهما للا خر بهذا القسم + 


e‏ وولدا» 


ine‏ و cone an) aes at‏ ع E‏ من 


Sail thy CAGES Gyo JE کے‎ 
٠ poll وعلى تاجها اقرخ‎ 

(ol) O chal,‏ ا 
A E‏ 
Clue Uy‏ اا 7 و8 

لاوا کا hel‏ 

mls کر فراخه فى السن‎ ‘Ms 

وال ا حا 

ST \ 

« فراخى قد كبرت فى السن pols‏ 
وستطير Aol‏ عن ٠٠٠١‏ 

eee OL عن‎ to? 

soe AD) سابتلع صغار‎ Jas 

nen pes eal 

واسکن 
aly pol ay) dl LEE‏ 


C +O 


eS es 


( AD gan dy tad] ) 
» مام صغاره‎ Alem Ole طرح‎ 
: اقل کد ارہ فی کا‎ alge م بطر‎ 
6 OM See eae oem 


` (Styrax- -tree ») جر الاصطرك‎ (f° 


ھی BI dal)‏ فی ye ger‏ الس ٠۹٥‏ المححلد 
الثامن E NTI‏ تعريف هذه الشجرة 
وتعيينها ۰ 


2 ان وصف الثعبان Ob‏ له Sle‏ « ,شار 


٠ التنين‎ O Ala) اسطوری‎ Olas) Vis Ol) 


جناحه ونتف ریشه ثم جره ورماه فی حفرة 
gay pull dole © Lthes lege oye‏ ف alin‏ 
dell‏ هذه Ky‏ ويتضرع الى الا لهة ولا Lo‏ 
شمش ont)‏ من محنته ۰ فرق له الاله شمش 
oot Sy eae Cbs‏ اکان هو 
الذى esl‏ هذا العذاب به فلا يستطع أن بنقذه 
a dene ch 63 tl‏ کن awry ales‏ 
ot, je‏ @ 

a 55 cA eb) OS ais e QLsY Lae bl 
ajo Tae GS gees Pema ale 
الذرية منه »> متوسلا‎ Cbs Y Alig عن‎ Cone فکان‎ 
ات‎ fe a9 E Ob ted IV! 
فدله‎ o سحرى هو سات الو لادة الموجودة فى السماء‎ 
E eer tae الاله شمش على موضع‎ ٠ 
cp Mie Se ies ر حح‎ ce lens 
و بعاد‎ pull DG) Cass so y)t ol Je ا‎ 
E NT 
Vist وک‎ SL CS aca aera 
م طار‎ ALD ومسك بحاسه وشت‎ pul ظهر‎ Je 
به محلقا الى السماء ء‎ 

م gle) Vici‏ 55 ال السماء و کف 
COE E TN n, UT‏ 
eae on‏ ال ار ص فا ف el‏ 
ا ا اا حى Sieg‏ ما کو رالا Ag)‏ حت 
ew‏ الجضوع والطاعة ¢ ويدو من ساق الاسطورة 
dla M8 ale ccotly Sle! 9 GE 28 ULI GI‏ 
الاخبرة من صعودهما الى السماء » فتوسل الى صاحه 
lag OE NTT‏ + 
وهنا تنتهى النصوض لانخرام بعص اجزانها 


Yo tans 95 Pas? و‎ ph 4b 


الاخيرة + ومع ذلك فمن الممكن القول أن ايتانا قد 
ies‏ ل ان fs dial‏ 
ابا VEY‏ قد أعقبه فى الحكم SS Fe‏ ا 
المنقوشة فى الاختام Ast gle VI‏ الممثلة لهذه 
sy 9b‏ لا ne‏ الى AS ole‏ بالطل 
نص النسخة البادلية القدرمة OO)‏ 
الحغل الاول امن الرقتم 

الانوناكى العظام الذين Sarah‏ المصائر 

+e SUI GO NEE 

هم cy all‏ خلقوا الاقام وافاموا نظمها + 

Salles a‏ کا دال 

N 

ولم يکن اشر قد نصبوا لهم ملكا > 

- ولا تاج‎ ee Ol د ار‎ yok وام‎ 
AS sill 

وام .2( الصولان باللازورد »> 

ولم تشد مواطن السكنى ٠‏ 

وأحكم سد الابواب السبعة بوجه ted‏ 6 

وكان Ob pall‏ والتاج والتاج المثلث ومححن 
( الراعى ) 

مودعة لدى انو فى السماء ٠‏ 

ثم هبطت الملو AS‏ من السماء 6 

( بقة الاسطر فى هذا الحقل وكذلك جميح 
الحقول الاربعة QIN‏ له ضائعة من ارقم ٠١‏ ولا 

BD ed Me pers pl Sleyl A) 
فان‎ › ۱۱١ ص‎ (ANET) We المصدر الدى اعت‎ 
فى مجلة‎ pti الاصلل قد‎ pls) النص‎ 
Babyloniaca, XII (1931) Pl: XII, p.10ff, 
فی‎ MSs 


Keilschrift Bibliothek, VI, V (1900), 


582 ff. 


V2 


مقدمة فى hr rd‏ « ايتانا » والاسطورة : 

oe OS ashe N Syl Olt Sas 
63 pale ملوك سلالة كش التى حكمت بعد الطوفان‎ 
» ملك اسمه « ايتانا الراعى الذى صعد الى السماء‎ 
Se TT E 
فى مشباهد منقوشة فى‎ Wee الى السماء‎ bl صعود‎ 
اتوم الاسطرانه مرولا سسا ما کان متهاءمن المهد‎ 
وهو صاعد الى السماء‎ VI مشهد‎ tos حبك‎ gos YI 
عهد هذا الم‎ png + © نسر‎ ole de 
نفسه فلا‎ UL اما‎ ٠ الاسطوانى الى فدم الاسطورة‎ 
OU ما ورد فى‎ Gye Ady Ul نعرف عن شخصته‎ 
بک‎ ed که 6 وان‎ Sy gh الول وقی‎ 
© 1S Aad مما يذل عل‎ ASUS Redes موقا‎ 

will uae Gam RR ENS 
عل‎ ds Ja + بين الناس فى العراق القديم‎ awl 
ا انتهت الا منها من مختلف العهمود‎ em 
يرجع عهدها الى العصر‎ ew والمصادر » فقد جاءتنا‎ 
CES Os tl IM (8 القديم‎ LU 
¢ Lang cog Vi tell HS on Al 
ge te ونسخة ثالثة من الدور الا شورى الحديث‎ 


oa a \ > OY‏ ا بانسال المشهورة ال 


Nw 


)1( انظر جاکہس فی 
The Sumerian King List‏ 
A> SN ( NADA‏ وما دعدھا ۰ 
(VV)‏ انظر فرانکفورت فی 
Oylinder Seals‏ 
XXIV-h cls VOY KAVA ASN (VATA)‏ 


lic‏ سكان العراق القدماء 


اک فی سنوی © SELVES‏ بمختاف هذه 
onl‏ استطاع Opell‏ أن game,‏ | هم 
الاسطورة ويو حدوا نها ۰ 2 ذلك Exes‏ زالت 


UT 


SE eae ea ener 
a الاستقرار والطماسة‎ rl le من اك‎ 
Ses! هذا‎ she pee eae + ASU 


OW‏ محروما من الذرية 6 فأخذ يسحث عن و 
تنعم ging + AL Ale‏ اضمن وسله Siew‏ 
لت کا بالحصول على OW‏ للولادة شت فىالأسماء 
Las‏ عل ا GNU‏ م San Sols‏ 
فی deb‏ يصعد بها الى السماء > فاهتدى الى أن 
الس هر اى ا من US‏ وتروى الاسطورة 
بعد cls‏ انه كانت pl oy‏ و انان Blane‏ مد 
وجا کن 5 oll‏ خان العهد مع Oe‏ 
وال صغاره فحات اللعنة والنقمة على pool‏ من 


2 و 


eee ere en earner eee 
بطل لهثورا‎ sales و‎ Gall) الالشمش استجاب لشكاة‎ 
ا اانه‎ JEN وشیا موص ع یری‎ 
.. مى ادال رف‎ gill الى هنا قز طن‎ 
جثة الثور»ء‎ ell واذا ما شاهدت اطبار السماء وبنها‎ 
و ا‎ ak کل‎ Yhe obo 
Aas الال شمش ووصاباه » وو جد الور فی مو ضعه و‎ 


أن بقر بطنه اختباً فى جوفه » ولا pall df‏ لالتهام 
مه وتسلل الى داخل جوفه » مسکه الثعبان وکر 


er Se 


od وفتحت ارشکیکال فاها‎ 
وها‎ LIS ode elles 
OM TRI hg ly seat Ld» 
بححر المرجان‎ ake وزوق‎ 


وادع الانوناکی واجلسهم على روش من 


ورش عشتار std sla,‏ و aad‏ من حصر تی « » 
Cals‏ ار وطرق باب اکال OF‏ 6 


وزوق عتماته بحجر المرجان 


وجاب Sb yl‏ واجلسهم على عروشس من 


ورش" عشتار بماء tbl‏ واخذها من oe pee‏ 
Us‏ اجتاز بها OUI‏ الأول 

Clg dy Chita s de so-1 git! olet 
el CUI, اجتاز‎ Us 
اعاد النها أساورها وخلاخلها‎ 

ولا عبر UI,‏ الثالث 

اعاد الها حزام اححار الولادة € 
Stet Uy‏ بها الباب cio‏ 
lel‏ الها b‏ صدرها» 

ولا عبر بها الباب الخامس 

أعاد الها ولوټد Votes‏ ¢ 

Lge esl‏ ا الاک 

ارجع الها اقراط اذنيها > 


SIG! (VY)‏ كنا وهي بدت العدالة ومعناه قصر 


العدل أو هيكل العدل ° 


طه باقر patsy‏ فر نسیس 8 


أعاد الها تاج رأسها tall‏ ء 

» وان هی لم تعطك تمن ود ai < Igo‏ ك 
هنا De‏ 

اما تموز حسب صاها 

فاغسله بالماء الصافى » وطسه بالزيت الحلاو 6 

alls‏ حلة حمراء »> ودعه يزمر بمزمار من 
اللازورد 

ولتشرح الجواری قله ¢ Co‏ 

> جواهرها‎ * + $Y 52 die eo Us 

وملىء حصنها » otal) slot,‏ د 

dt طت‎ ESE r er وحان سمعت‎ 
oe حواهرها عل‎ 

Ogi ت مخدعها باححار‎ Gs 

! PEs) Yo A> 9! ا اخی‎ « 

ویوم colin,‏ تموز 

Sal oes المز مار اللازورد‎ CEES 

و oH‏ ری ار جال الا کول Ley‏ اكات 

* « يعقوم الموتى وشموا اللخور‎ oO} otk 

gto (FY)‏ من سیاق‌الکلام ان اوامر ارشکیکال 
Lex cut}‏ ارجا فن اد Sac) US‏ ور 
فی هذا ene sh!‏ :دعو الى الاستغراب » لان المعروف 
Si‏ 3503 لم Al Saas‏ العالم السغلى وفى هذه debi)!‏ 
من التلمحات ما بمکن luzalé ete‏ حتی تاح الاطلاع 
على dole‏ جديدة تفسر هذه القضبة ٠‏ 


)1%( الظاهر أن عشتار هى المقصودة من هذه 


۰ فسرها کامبل طوسون بالحرز‎ (VO) 


Lead) Glad) اسكان‎ lc ۲ 


5 ا وكا اله ارخا + ياء 


فانقضت le‏ عشتار مهتاجة 6 
فحت ارشکیکال فاها ASS‏ 6 
و وھ ode‏ لکا ارال تار te 5g‏ 
« اذهب یا نمتار واحسها فی فصری ! 
واطاق Ue ٤ de‏ عشتار» DAL Cull‏ 
é ete Ue Opell ab‏ 
وبلية الجوانب على جانييها > 
و ab‏ الافدام على ees‏ » 
ah 3‏ ا 
Louth Gib‏ على JS‏ عضو وها» على جع 
wane‏ ! » 
Sirens‏ ا ل عفار ال geo)‏ الى 
لا رجعه منها > 
لم يشب الثور على البقرة »> ولم يلقح Bd‏ 
Hey‏ 
eth, ob Al ot‏ ال جل SM‏ 
فالرجل اضطجع فى مخدعه منقردا والمرأة 
ple eeee)‏ ا 
( به الرصم مخرومة ) 
قفا الرقيم 
امتقع Lowe‏ بابس و گال » وزير AMV‏ العظام > 
واکفهر وجهه ۰ 
os 09‏ وت ادا 
وذهب بابس وگال الى حضرة Al‏ سین ASU‏ 
وانهمرت دموعه أمام ايا املك : 
« لقد tte che‏ الى العالم idl‏ » ولم تصعد 
tate che gh day‏ الى oad‏ ا و کے 


> الا تان‎ LL لقح‎ Vy التق‎ de oy A ل‎ 

وفى الى لم يتصل الرجل بالمرأة 6 

نام ار جل فی مخدعه منفردا 

وا اا ع ا 

أما ايا فقد تصور فى A‏ الجكيم صورة 

: ) خصا هو اسوشونامر 6 ( وقال له‎ Gis 

cdl 22M او‎ b> 

c lee لا رجعة‎ 

ees‏ لك الابواب السعة فى الارض التى 
لا رجعه lye‏ على مصراعها » 

وستفرح بك ارشکبکال وینشرح قلها 
beg at‏ 

6 soland) YS چا‎ Vag, cytes 

دعها GLY‏ بقسم الا لهة العظام 

م ارفع راك والتفت الى زق stb‏ (وقللها) : 

Nash السيدة ! أتوسل الىك أن تأمرى‎ Gal 
» زق الحا‎ 

ANE E e 

ces SIR! سمعت‎ Ue » 

E nae 6 id Je cs 2 
: ) (وفالت‎ 

و ا 

ا 

لیکن رات محارت الاه امت 

ومباه المدينه القذرة شربك 

c مثواك‎ LAL وظل‎ 

وقارعة الطريق مسكنك 

»! المخولون والعطشثى فى وجهك‎ Gere 


طه باقر وبشسر فر نسیس ١‏ 


على ايء at‏ هنا 

“el‏ ان اشرب Ul‏ مع الانوناكى ؟ 

GIS OM ee ha‏ ا اشر ت اا 

fe os 

اعلي Po Jie Jol ay‏ ڏوا ازواجهم ؟ 

“tel‏ ال wit‏ السا اللات ghd‏ من إخضان 
اجادهن T‏ 

او هل علي" أن ابكى الطفل الغض الذى 58 
ول آو انه 

اذهب أيها البواب » فافتح لها اللاب »> 

q« ¢ de Aa) oJ gull وعاملها ت الرسوم‎ 

> لها الباب‎ ett) ع البواب‎ ple 

N Ea e eat a ; 

» ادحل يا gre‏ € و الك e‏ ( ۰ 

ولىفرح بو جودك دصر y cel yey‏ رحعة 
منها ©( 

> الاول‎ CUI ادخلها من‎ Le 

نزع عن رأسها التاج العظم 


« ادخلی یا سىدتی » هده هی وواعد سسدة العام 
bans 1۱‏ ¢ 

© sll GUI TE 

نزع الاقراط من Lisl‏ وأخذها 

دا ادت اھا اللواب الافراط من ا ؟« 

Bol »‏ با >c te‏ وده ھی وواعد سدة 
العالم eral‏ 

NE 

(WY)‏ اسم العالم ٠ Qa‏ أما اسم المدينه 


الاكدبة ذهو 2g‏ ° ولا dacuw‏ ك هناك علاقه 
os » wr 4s sa)‏ « العربية 9 OAS‏ الكلمة 2 


CT Gam نزعت ايها البواب القلائد عن‎ lal» 

ol! owe As 99 ago ادخ 0 سد نی‎ » 
See 

él Mlle Weal ty 

و واخد ol ao‏ عل صدرها 

« الحلى من صدر ی ؟‎ I sl le | cod | Ja » 

» ال 0 سد نی € ee ogo‏ وواعد ow‏ العالم 
٠» » fel‏ 

Uy‏ ادخلها GUI‏ الخحامس 

SN ONC 
« S egy ie 

VD) وال حزام اححار الولادة من‎ Ce 

eo! »‏ 5 سد نی ° وهذه ھی وواعد ceed‏ العالم 
penal‏ « ® 

Us‏ ادخلها اللاب السادس 

hee Doll 2d a‏ من معصمى ها 
ورجا ها Bs‏ 

« لماذا آخذت A 9 el‏ الاساور وال من 
معصمی ‏ ورجلی 3« 


» ادحل L‏ سد نی € 5 وواعد سىده العالم 


eae 
eo ی‎ \ 


ولا ادخلها اللاب السابع 

نزع eV‏ & والمشابك عن Yin‏ واخذها ٠‏ 

ادا dd‏ اها ال وات الا da‏ الاك من 
ر 

« ادخلى با سبدتى »> فهذه 99 sae sel‏ العالم 
السفلى » ٠‏ 

Ws‏ اا yey DES‏ الى او 
cer‏ 


ml Cuore Mt‏ راق القدماء 


۲ — نص SI‏ 19 السامية 


وجه الرقيم 


ees 2 (4 Kage a>) y ol je) a 
> ee 


٠ء عزمت على الذهاب‎ >» E asl > 
الذهاب‎ CE “aw AD) Ol ¢ bes 
CONDI aN OA 
لا یغادره من دخله‎ Gall الست‎ 
64a deen V coll a, الى الم‎ 
ا‎ 
التراب اكلهم والطين طعامهم‎ oe 


Bet ive, torr cAI es‏ من اد 


€ Ogee, لإ رول نورا وفی الطلام‎ Ca 

Cj ne ge doce Vb >» ا کالطہور‎ Cem 
EET 
وقد‎ ٠ ارشكيكال » ملكة العالم السغلى‎ (TV) 
أو عالم الارواح‎ iced الارض‎ Cal jal) سمى قدماء‎ 
ا‎ ES Pe” leis de>) Y cee pat 
i oF » ده‎ ye ged 5 « GILY caer) » 

AKhe SECS! IW UAT eel Wh (YA) 

العالم السفلى + 

5X3 (¥*)‏ تصور أرواح الموتى بهيئة طيور 
وحدت د أزمنة A 89 EES el si Mis 9 dalisca‏ 
Jee‏ المصر بون القدماء ey‏ الميتأو نفسه بهيئةطائرء 
وەشل البو OG‏ ا لروح i‏ النفس pid‏ 4 دهيئة plb‏ 
see 0 saan 9 0 Sanu J vest wiubs‏ وهنه 
e‏ النفس عند البونان ومنها كلمة ae de‏ 
الدالة عر لى علم النفس E ee‏ 
القتيل الذى لم do‏ بشأره انها تخرج علٍهيئة ae‏ 
gone‏ 0 ( الهامة ) الى اخر ماهو معروف › ا 
نفسدها تعض الادنان السماوبة الأهمة > 


pee tl aa 

وحين oh site ches‏ الاراض oll‏ لا رجعة 
cles‏ 

قالت هذه الكلمات 

« ايها البواب افتح بابك »> 

I oat SO الاب‎ eal 

فان انت لم تشتح اللاب لادخل منه 


8 ll a) 


cay HK Ey. کل الاب و‎ 
le YI عمود اللاب € وساقلع‎ laa ld 


etka WN ISU ا‎ 

«+ sl>Vl de عدد الموتى‎ slopes 
oe) فاه‎ Ol 5)! oe 

: Steel! J ووال‎ 


ced Ye le » e He »‏ اللاب 

ASE SUG A asks 

دخل البواب وقال SLAY‏ 

i> »‏ ¢ اک ye SNe‏ فی اللاب 

Sadia PYM eit (gt elk 

وال نتر ماء العمق مام اا oo ¢ AW‏ 

pros HES HSAs ee 

HEN 3 je عل‎ VEN و حجھھها‎ VW 
6 المقطوعة‎ 

وازرفت شفتاها مثل القصة المرضوضة : 

« ما الذى حث فلا JV‏ ؟ وما الذى ساق نفسها 


الذين Ogee‏ الزوجة من جنب الرجل 

٠ مرضعته‎ ٠٠١ ساون الطفل من‎ cyl 

lad gy cree Uy‏ ا 

وعند صعود اينانا من العالم السفلى > 

ری روسو لها سمشو بور PCO‏ على ود مها 

۰ نوب اداد‎ gly As gules 

وقالت blll‏ لاينانا الطاهرة : 

« با اينانا انتظرى آمام Chine‏ > ودعنا متته co‏ 

E 3 alll EE 

CN AN EO 

>» الصادوة‎ 0 Ces 

6 و ااا‎ Khe cull 

Cela lian وام‎ 

EGE SAR 

وأعول فى مجلس الا لهة من أجلى > 

Jest op Ad Vice 8 Coe 

اطم على Ate‏ من أجلى ٤‏ وضرب على فمه من 
< 

ولس رداء صعلوك من < 

>» اکور 6 بىت اللىل‎ J P53 

وفی )34 اك Ee‏ 

NT NE 

A eG 
TT E maT 
وهو‎ » SOL طلبت من الشسياطن الا يمسوا رسولها‎ 


ما يشير اليه بيت غير واضح الكلمات فى احدى 


oo x Lf 3) 
€ ۱ 


A 


USS Stee فلنصحها الى‎ « 
(Y a ok ave 

€ SE اما € ف سىك‎ bs 

> عند ودمىها‎ duty Ile cor 

+ SEIS ye See 

وفالت الفساطين UY‏ الطاهرة : 

Licey ¢ ری امام مد ك‎ Vat 
« ¢ Ane 

> blll ¢ 3 albll UL) EG 

Ber ابات‎ a 2! من‎ cele ود‎ ) 

5 Cee ال ایموش‎ G يرا‎ ol, eh اهحصنلs‎ » 
« ¢ وانصحها‎ 


A ce Latah 3 

6 less بنفسه عند‎ « TGV « bea) 

: وای وراد‎ ٤ الات‎ go eyelets 

: الشساطين لاينانا الطاهرة‎ elles 

OL aa ail Bes eae‏ 5غا 
Anno)‏ ® « 

> pblil ¢ 3 albll be) GLb 

( ما زالت بقة الاسطورة محهولة لديا ) 


إدعضهم الى بعض ٠‏ 

)1( من المحتمل ان البيتين GSI‏ بحتويان 
cites BS 0‏ او ولعل 2 المت آلا 
WL‏ اينانا عدم Gl)‏ ۰ 


£ 


\A 


Sb lle Soe chal لا تدع‎ » Slay 
>» السفلى‎ oll 3 

لا تدع Cuba! Howe‏ بغطه تراب ol‏ 
السفلى »> 

لا تدع لازودرل Lae pS Quill‏ للحجار 

لا تدع خشبك البقس oe ebb‏ للنجار »> 

فلا تدع العذراء Se, Va)‏ علبها بالموت فى 
العالم السفلى co‏ 

فأجاب SION‏ » لينشوبور : 

« مادا حدث لاہنتی I!‏ مضطرب > 

ا رت 

a) te 13k‏ ا 
مضطرب c+‏ 

أخذ ترابا من Ab‏ اصبعه وخلق « کور گر و»» 

Ely‏ ترابا من ظفر اصعه الاحمر وؤخلق 
SW «‏ و » ۰ 

ا اک » asl‏ طعام الحاة < 

o کلاتر و » اعطى ماء الحاة‎ « dls 

O E Sieur Tieaiby 

« ( تسعه be pte‏ من الرقيم الطبنى مشوهة 
ف9 See‏ ا or‏ 

وغل Ml ALI‏ 9( ا3 WY ge‏ > ر 
elie)‏ 

Lele Isls‏ ستين مرة من طعام LN‏ وستان 
مرة من ماء الحاة é‏ 
lim‏ ان cp git VLA!‏ 


(TY)‏ تحتوی هذه LLY‏ على عدد من الوصابا 


التى وحهها Say‏ الى « کلاترو وکو رکرو « دصدد 
at le‏ فعله لانقاد Gat‏ و تخاىصها من العالم 
السفلى اى عالم الارواح , 


عقائد سكان العراق القدماء 


Cb! ١ eo SN)‏ هنا مخروم وود ضاعت Ae‏ نحو 
Co‏ 

وعل النة المعلقة دوق عمود » oo‏ 

احا ار ل اھ اک و و 


ى 


الکو كرو : 


«oes ddl 

على 21 المعلقة Gy‏ عمود صوبا البلخو 
والمىلمو› 

شرا ستين مرة طعام الحاة وستين مرة ماء EN‏ » 

۰ Vl cob لقد‎ 

وصعدت UE)‏ من العالم dell‏ ء 

وانهزم الانوناکی ٠‏ 

فمن من سكان العالم Leal‏ سسقى فى موضعه ! 

ولا صعدت VE)‏ من العالم السفلى 


©) 


تقدمها الموتى مسر عان : 

لقد صعدت bal‏ من العالم السفلى 6 

الشساطان الضغار che‏ الرماح 

والشساطبن الكار مثل ooe‏ 

فمن لم يکن eee‏ رسولا 6 مسك Les‏ بده 

ومن لم یکن ٠۰۰‏ مبلغا» حمل سلاحا فی جنه » 

أولثك الذين رافقوها» 

¢ Ukat الذي راقرا‎ cb) gl 

( کانوا خلائق ) لا O99‏ طعاما ولا بعرفون 
FLA‏ € 

فلا Ot‏ طحینا مرشوشا 


© ’لدان ماعا غر معروف وشا 
الهيان لهما قدرة الاحياء ٠‏ 


\V tend yo? ویر‎ SL db 


د یا SILI‏ » فان el‏ العالم السفلى 


محكمة »> 

ا اانا لا تعترضى على رسوم العالم السفلى co‏ 

اتوت إبر fe 8 allel ISS‏ عرشهاء 

والانوناكى » القضاة السبعة » لفظوا pee‏ 
امامها » 

دصوبوا عيونهم عليها عيون الموت »> | 

وعند كلمتهم > الكلمة التى تعذب الروح و ٠٠‏ 

حولت المرأة ALLS)‏ الى جثة هامدة > 

وعلقت الثة فوق عمود + 

» JU Shy أيام‎ OW gee وبعد‎ 

رسولها ننشوبور 6 

اسو اللات Aad)‏ 

املع للكلمات الصادقة 

الا من اء 

& من Wel‏ فى معبد الا لهة > 

TS 

لطم على عينبه من أجلها » وضرب على فمه من 
ا 

ولس من اجلها ثوب صعلوك ٠‏ 

والی ایکور »> بیت dl‏ » اليه وحده وجه 
خطواته ¢ 

ji hls (ead tabi) A post cces 

أمام انلبل بكى وتضرع : 

Leake Se اتك‎ ea Ye ال‎ elk» 
> بالموت فى العالم السفلى‎ 

لا تدع ا اللنب 4b)‏ ا العالم 
pee‏ 


ex y‏ | 2 اللففس e‏ ححرا 


للححار 6 

sod Ld pbb pill لا تدع خشك‎ 

فلا تدع العذراء Lele om, ULI‏ بالموت فى 
العالم coo hall‏ 

cB eevee‏ ¢ و 

ا کے لے wala!‏ فلك 

wo Sul Geo cag فى السماء العلا‎ 

لقد وصلت الى موضع en‏ العالم السقلى co‏ 

. قف الاب Aw‏ الى eile‏ فى هذا الامر ٠‏ 
ais‏ ال اور 

وفی اور » عند دخوله بست SMM‏ » ا 

کن gis)‏ کل »> بست ols‏ 

بکى أمام ننا وتضرع : 

د ایت ننا » لا تدع ابنتك Ge‏ علها بالموت 
ze‏ العالم he)‏ »> 

لا تدع معدنك الطب بغطبه تراب العالم السقلى 

bee KB etl Soon SV pr Y 
€ للححار‎ 

see) Le be, ots) لا تدع خشىك‎ 

فلا ندع العذراء اينانا Lgde See‏ بالموت فى 
العالم السفلى ٠‏ » 

54 ee CAE 

وان ا Ne‏ رادت ذلك 

فى رالا اللا و لاض da‏ > 

co العالم السفلى‎ GT الى موضع‎ ches al 

بقف الاب نا athe‏ فى هذا الامر ٠‏ 
وذهب الى اریدو + 

ONES Wi 23 


ell S‏ انکي وتضر ع 


sas‏ عقائد سكان العراق القدماء 


وعلقت على صدرها bel‏ لثة > 
واحاطت معصمها سوار من ذهب 6 
وربطت حول صدرها مشدا من coe‏ 
ches‏ بالكحل 6 
وارتدت ale‏ الحكم وحلة السسادة » ٠‏ 
٠۰٠۰۰ IRR | >» Ave‏ 
اجابت 2S SY‏ حجابها : 
ھلم با تی يا كير خجاب «GaN I‏ 
ولال Al‏ الى cle Spl‏ 
اتح افقال ابواب العالم السفلى السعة 6 
Gil‏ رسوم اللاب « كنزير » وجه العالم 
fel‏ 6 
وعند دخولها ol)‏ اانا ) 
os‏ كير الحجاب فى العالم السغلى »> 
أطاع كلمة ملكته + 
وفتح أففال ابواب العالم السقلى السعة ء 
Gils‏ رسوم اللاب « كنزير » »> وجه العالم 
٤ Jeu‏ 
وفال الى اينانا الطاهرة : 
E As‏ 
وعند دخولها GUI‏ الاول »> 
نزع cal S yo tl‏ تاج السهل عن رأسهاء 
« ما هذا الذى aS haat‏ 
« با اينانا » اسكتى 6 فان أحكام العالم السغلى 
محكمة + 
يا ينانا لا تعترضى على رسوم العالم ٠ ell‏ » 
وعند gl GUI Lg b>‏ 6 
أخذ منها عصا القباس وخبط اللازورد » 


be be »‏ ای ل 2 
د یا SILI‏ 6 فان احکام العالم aad‏ 
محكمة » 
ا اانا لا تعترض على رسوم العالم السقلى ٠‏ » 
وعند دخولها الاب SU‏ 6 
رفعت من حول جىدها خرز اللازورد ۰ 
وا هدا الدی شل oF‏ 
يا ينانا لا تعترضى على رسوم العالم السفلى co‏ 
ald cull >= es‏ »> 
coy‏ من عل oR OL oe sleet byte‏ 
eo lee eel toa‏ 
b>‏ اینانا اسکتی » فان Ki‏ العالم السفلى 
SEY‏ 
N‏ 
وعند pst) CUI b>‏ »> 
نزع من معصمها السوار الذهب ء 
A‏ 
« یا اینانا اسکتی > فان أحکام العالم ed‏ 
E‏ 
يا ينانا لا تعترضى على رسوم العالم السفلى co‏ 
وعند دخولها OUI‏ السادس 6 
نزع المشد عن صدرها ء٠٠٠‏ 
« ما هذا الذى fat‏ ؟ » 
« یا اینانا اسکتی » فان Kel‏ العالم Se‏ 
Sous‏ 4 
يا اينانا لا تعترضى على رسوم العالم السفلى ٠‏ » 
وعند دخولها اللاب السابع » 
نزعت عنها de‏ الجكم وحلة السادة + 
« ما هذا الذى had‏ ؟ » 


ابت امام انکی وتضرع : 

« یا ابت انکی Ye‏ تدع ابنتك Ye Kou‏ 
N‏ 

لا تدع معدنك abe ULI!‏ تراب العالم 
السفلى 6 

لا تدع و ال و ج ا 
soem‏ 6 

Pet ararier es pres 
sod 

a ohh Lote Re UW) لا تدع العذراء‎ 
٠ » العالم السقلى‎ 

SI aly‏ 6 رت الحكة 

الذى يعرف طعام ILD‏ » الذى يعرف le‏ 
slo‏ > 

» ٠ حتما الى الحاة‎ Jaa 

ثم مشت اينانا نحو العالم السفلى > 

وفالت الى رسولها Dap pty‏ 

Coy ge اذهب يا‎ « 

واحفظ الكلمة التى اوصتك cole‏ 

E ES 
€ اللازوردى‎ 

فعلت شرا we‏ باب العالم السفلى 

وتکلمت کلاما pL‏ فصر العالم aed‏ > 

« افتح الست el‏ الحاجب » اتح الست > 

اوتح الا cl ote‏ ات il‏ آرید 
ا 

Bed فى العالم‎ bed كير‎ os 

أجاب ابنانا الطاهرة : 

« ارجوك © من rs‏ 

« آنا ULI‏ »> من موضع شروق الشمس »› ٠‏ 


\6 فرنسیس‎ gates باقر‎ db 


« ان كنت اينالا من موضع مشرق الشمس 

: ا ای اتی رچ م"‎ ols 

G bil 295‏ ی VY‏ رجه ٤ She ol‏ ,کت 
قادك قلىك oF‏ 

فأجابته bi)‏ الطاهرة : 

E AN ee 

٤ .ل‎ we WSS og لان‎ 

وسأحضر جنازته » ٠‏ 

نى كير الححاب فى العالم السفلى > 

اجاب اينانا الطاهرة : 

A CT 
+ Sl 

الى ملکتی ابریشککال vee ISI ces‏ 
دعبنی اتکلم ٭ » 

تى كير الححاب فى العالم السفلى > 

: مث ملکته ابر پشککال > وال لہا‎ Jo 
(E UL 8 ) 

Fee ol فی‎ 

لقد cess’‏ بالاوامر AY‏ السعة > 

وجمعت الاوامر ce ASM‏ ووضعتها فى claw‏ 

ووضعت على 1S 5 » I uly‏ ‘ تاج 
ااال ي 


کد 


اکا \ 


1 
U » 


معها شعر eel‏ المستعار > 
ومسكت يدها Lee‏ القباس © وخيطا من 
اللازورد› 
وعقدت حول جىدها خر زا من اللازورد »› 


١ صن الى‎ nits J) ells cso! 
رجعة منها » وهی بالسومریة « کی نوکی » وبالاکدیه‎ 
و‎ cus) » 


lic‏ سكان العراق القدماء 


الل > 

6 المستعار‎ nel شعر‎ as rear 

ومسكت بيدها عصا القباس وخبطا من 
االازورد› 

وعقدت حول bam‏ خرزا من اللازورد 6 

وعلقت على صدرها اححارا Ae‏ © 

واحاطت معصمها بسوار من ذهب > 

cole 9‏ حول صدرها مشدا من eee‏ 

Ko! sake CLS ls‏ وحلة السادة 
واکتحلت بکحل 6 

>» مشت نحو العالم السفلى‎ LL 

ومشی الى eile‏ رسولها « نبنشوبور » ۰ 

وفالت UL)‏ الطاهرة نشوبور : 

« انت يا ow‏ الصادق > 

EN daw | 

املع للكلمات الصادفة ء 

انى الا ن able‏ الى العالم السفلى ٠‏ 

وکن hel‏ الى العالم Jet‏ © 

E E sland] “Mal 

وفى معبد الالهة AN‏ من أجلى 

وى بيت WV‏ فتش shee‏ من جلى 

gp فا‎ poly ع اا‎ Se ll 


+» احا‎ 
Gor 


E tly del cy galls 

dls‏ ايكور 69 بيت Se ddl‏ وحدك 
وجه Cb ghd‏ » ۰ 

6 دخولك « ایکور « بىت اللىل‎ ves 

ابك امام انلبل وتضرع : 

Lede Soe, ol gar ¥ SU col» 

. i RT paths 3) 9) >) 


> فى العالم السفلى‎ colt 

لا تدع baie‏ الطب abe‏ تراب العالم 
السفلى 6 

نالفو کا ا 
للحجار 

ولا تدع خشبك البقس بقطع A> pel‏ 
لجار 

لا تدع العذراء اينانا eke Se‏ بالموت فى 
العالم السقلى » ٠‏ 

وان لم يقت اسل sche,‏ هدا VI‏ 6 
اذهب dl‏ اور ٭ 

Cr ci) Ul بت‎ Ado وهی اور عند‎ 

ls a ere oad 

ابك امام ننا وتضرع : 

« ہا ابت Yeb‏ تدع Ye KS, deal‏ بالموت 
فى العالم السفلى > 

لا تدع Chae‏ الطب ales,‏ تراب العالم 


السفلى < 

y‏ تدع onl sieges‏ بک ا 
للححار »> 

ولا تدع hte‏ الىقس بقطع pad)‏ خشسا 
للنحار 6 


y‏ تدع العذراء اينانا بحكم We‏ بالموت فى 
العالم السفلى » ء 

فان لم قف ننا بحاننك فى هذا الامر » اذه 
ا ree)‏ ۰ 


وفی اردو عند دخولك بىت انکی 


EELS ETT 


اور 


ab‏ باقر وشار فر uta‏ الا 


١‏ - نص الرواية السومرية 


نزول ابنانا الى العالم السفل 


a‏ » ااا Venere]‏ « و a‏ » العالم 
ee‏ 
Lgl | » oY 4g! YI‏ + العظطمة « ف eal‏ 
» العالم ال Jou‏ « 
« العالم ا 
saw‏ هحرت ا © هخرت الارض >› 
Sls‏ العالم cbs fond‏ ¢ 
bb‏ هحرت السماء > Sls « geo’ ope‏ 
Ji lil‏ هبطت > 
نسذت sold! ods » dey MW‏ 6 والى العالم 
CA :‏ 
ئی Sot‏ تر Sy el cl oS‏ العالم Baal‏ 
I sen‏ / 
cl je Glas 1s ob ss‏ کی ELIS‏ 
ET‏ 
)10( بلاحظ فی‌اسلوب‌الشسعر السومری‌التکراری 
4s Lis‏ وما ذلك الا رقصد al‏ والتخصبص Cu‏ 
بنتقل oI GIL‏ تدريجيا الى اضافة أشياء جديدة الى 
Js das) slo‏ ما بلا حظ القارىء 2 ا 
الاسطورة ably! Pe)‏ الاحرى ا سق ك 
ھا ۰ 


Gi gel » CVA)‏ » هو Lael)‏ ل ر تىس الوركاء 


نسر 


dl Sie 448 os oul‏ حانب fl‏ وقد اسفرت 
ات البعثة ES 5 UN}‏ عن نتائج dogs‏ ۰ 


2 E 
العالم‎ dls « وی زبالم  | هحرت کک‎ 


٠ هنطت‎ jou 

lilt را وا‎ cho cS 5 ool oy 
السفلى هطت ء‎ 

وفی نفر تخلت عن « براٹش کرا» > والی العالم 
السفل cobs‏ 

وفی کش تر eS‏ خرساك کلاما » > والٰی العالم 
chs Jil‏ 

3 اک ت ee cnet lo‏ العالم 
OM ob el‏ 2 

لقد حصنت بالاوامر الالهه e‏ < 

وجمعت AY lo‏ ووضعتها فى يدها »> 


وو ضعت عل be ls‏ اال » Stor‏ | « تاج 


Selly oe We i (VY)‏ مددر 4 ا نار 

العامة ان هذه المددنة القديمة المهمة OY! Coe,‏ 
التل المعروف ew‏ بزيح الواقع د SS‏ مال افضاء 
الا جر الذى وجدته مديرية DUTY‏ فى Grp‏ بعلامات 
. ولنا عن 
هذه 4s al‏ دح ث olan) Pol‏ القارىء Cre os‏ آخر 


US pew Lalo قرا‎ GI 4 las 


ae wate 
تذكر الاسطورة من السطر السابع الى هذا‎ (\ A) 
مدن مهمة مختلفة مع اسماء معابدها‎ Uso ene sll 
٠ الالهة اينانا عندما نزلت الى العالم السغلى‎ Ui ee 
فى النص السومرى الاصلى ورد‎ (V9) 
۰ sll ly dis 5 شعاثر‎ oon می » وهی‎ « 


ا 


Wy 


ED ك‎ 7 ۱ ae i 
ى واه و حلفه 9 اسمه « صو سو نامر « وهو‎ 


Xs‏ « و caw‏ له ابو ابه السعه وسر > به 


a>) Yo» oll العالم‎ Jl يذهب‎ 


dw ميا‎ La ob ole sla o « Se seo » 
لهة‎ Yi باسماء‎ Giles « فلبها ان‎ Coley Taig: ان‎ 
ان وجه همه الى زق من‎ Ade وعند ذال‎ » Ate 
منه‎ Or pid) ye aly 


« Js | yy ee ee وعلد ذلك‎ ¢ | 


أ1 AOS‏ : 
إاء سس جحد ہ Ole (PLE‏ 


4a) تحل عله‎ oh وهددت الرسول‎ >» las 
اذ ستخعله‎ > WY الى‎ get وتحعل مصيره لن‎ 
A gee 
نمار بان سضر‎ bb gs مرن‎ His الحاةء‎ 


عشتار مام sles de‏ العالم السفلى « الانوناكى » ` 


ان برش leks‏ ماء الحبأة وير جها ax‏ حصر هاه 


ففعل هدا ما pl‏ به > Y\‏ ن الرواية الاشورية 


(۱۰) ومعنی اسمه « Ab gle‏ بھی » ۰ 

٠ » جاء اسم « الزق » بهيئة « خالزقو‎ VY) 

pte (VY)‏ ان الالهة قد قصدت من ارسبال ذلك 
اللوي ال العالي السقل > ان pene‏ ارشال 
دجماله ويجعلها أولا تحلف باسماء الالهة لتمنحه 
کل ما يطلب قبل ان Gea‏ ينها G5!)‏ 131 اجاته 
ا 205 igs‏ منحه زق الماء المذكور لدی کت ری 
على « ماء ١ل ok‏ « > فاذا ما حصل عليه رش من AS le‏ 
غل عشستار ٠‏ وبما ان ملك العالم السفل قد اقسمت 
LS leo‏ على اجابة طلب الرسول » Lg‏ 
اضطرت على اجابة الرسول بتخليص عشتار ولكن 
خلاصها لم يتم برش الماء Lede‏ فقط وانما بعمل وزير 
ملكة العالم السفلى « نمتار» ٠‏ 


عقائد GIL‏ العراق القدماء 


راا ان اخراج عشتار من العالم السفلى ~ 
تم الا بعد ان دفعت عشتار 449 + فأخرجها 
اواد ce‏ ارات العالم السفل وارجع oe ell‏ 
کل باب ما سلب bee‏ من EI‏ واللاس > وأمرته 
أن يعيدها ثانية الى العالم السفلى اذا لم تدقع فدية 
اطلاق سراحها 6 ولكن الظاهر من ساق القصة 
Yi‏ فد col‏ تلك الفدية »> وعقب ذلك ان اطلق 


A 5 EOD: 3 1 
Plane wa شتا‎ E92 مور‎ a) Y| سراح‎ 


“i As)‏ السىوه Pl‏ الشاب € وض خوهہ بالطب 
و مسحو 0 ا ° قفر تحت E‏ لصعود ee!‏ 
RN ae‏ 
y =) A = So‏ = 5 5 اه 4 

بخر ج الاموات ابضا WS Lt)‏ فی افراحها 


(VY)‏ کان القدماء يعتقدون فى تموز » بصفته 
foe‏ حياة الخضار والربيع A‏ تموت فى حر 
إلصيف المحرق وتعود الى الحياة مرة LSU‏ بورود 
الربيع » انه dag‏ الى العام الاسفل مع موت الخضار 
تم .قوم ers eel are‏ الى,الحياة ٠‏ وهو في 
oles) 428) | ods‏ وقد hb)‏ سر احه ea‏ نار anand‏ 
الى العالم العلوى ٠‏ والمعروف عن تموز انه زوج 
vite‏ فی elie Go)‏ وان slike‏ فرضت ان rls‏ 
على تموز كل عام ( انظر ملحمة جلجامش الرقيم 
ا ا و 
٠ AE‏ وانتشرت عبادة تموز مع عبادة عشتار 
a rey‏ من الاقطار خارج العراق » وبقيت الشعائر 
الدينية التى تقام لندب تموز والنواح عليه الى ازمان 
متكأاحرة فى بعض اجزاء الشررق الادنى ومن ذلك 
diy bs‏ حران الى PMY eb!‏ *( انظر فهرست ابن 
النديم ) ° 


ورن ا 


poy (V8)‏ تموز فى هذه القصة ؛ !خأ عشستار 
کما انه زوجها Leal‏ + 


Gil cult 0 e‏ کرم ن 
النور من دخله » > ce‏ التراب طعامهم والطين 
فوتهم » ٠‏ ثم تتابع القصة وصف ساكنى « العالم 
ddl‏ » تقول هم « الهم بلسون oN‏ 
کالطور o«‏ وع وت hdl sluts‏ «الارض 
التى لا رجعة منها » »> طلبت من بوابها ان ce‏ 
لها Vig GUI‏ فانها » تحطم CUI‏ والمزلاج ess‏ 
الموتى يقومون فأكلون مثل الآاحباء » وتجعل 
امو تى lose OST‏ من,الاحاء» فر جا diate yeh gd‏ 
ان تتمهل ae‏ فلا تنفد تهديدها حتى يذهب الى 
سسدة العالم السفلى »> ايريشكيكال « لاعلامها 
بالامر 6 فلما سمعت هذه بضر عشتار وتهديدها »> 
غير لونها »> وعلت الصفرة وجهها > واسودت 
leken‏ ¢ و call lee t‏ کت Ol de Lets‏ 
نحىء الى”؟ ما الذى وجه Mle Ss‏ هذاالامر : 
عل Bes Ol‏ إلماء مع Essie “des >» Sei‏ 
الطين بدل الخز واشرب الاء العكر بدل الحعة ٠‏ 
“Ue‏ أن اندب الرجال الذين تركوا وراءهم 
مغل ان Gal‏ العذاری اللواتى أخذن 
ن احضان عشافهن Sl ol Jes ol us‏ الطفل 

a Jai الذى اختطلف‎ 
CF nee « Senin » a هذا‎ as (A) 


ان oe‏ عشتاز قد حاءت uo pated‏ العالم 


واتہاعها ان Yu oats ae‏ من الخبز avg eee‏ 
العكر بدل ٠ BI‏ واذن فيكون هذا سببا لملكة 
العالم السغلى ان تندب الموتى الذين خرجوا من 
عالمها وحرمت بسبب ذلك مما يقدم له من قرابين ٠‏ 
ولذلك فقد عزمت NWR pl‏ على ان تمنع حدوث 

مل مادا الام ا 


\\ gain and داقر و‎ ab 


Sl ee 
ae القانون القديم‎ Cage « عشتار ويعاملها‎ 
es + ورحب بها وبمقدمها‎ CU! النواب‎ cis 
فلما احتحت‎ » kal ke الول نزع‎ GU oles 
Og « على ذلك مال لهاان هذا یتم بموجب‎ 
ا ابی عن اها من‎ CUI سىدة العالم ا وفی‎ 
> bay kee نزع‎ sl i افراطها © وفی‎ 
صدرها 6 وفى‎ Ab ke أخذ‎ cll وفی اللاب‎ 
عن زنارها وحزامها © ودی‎ bo اللاب الخامس‎ 
اخذ منها اساورها وخلاخلها »> وفی‎ crak! اللاب‎ 
۰ عر اها من ملاسها‎ cll CU! 

cy lite cy cel vey‏ ارشککل عصت 
هذه من حصضورها © وارادت عشتار ان pee?‏ 
kde‏ »> الا ان NCE I‏ مرت وزیرها > نمتار » 
بان JRE‏ عشتار وسحنها فى قصرها o‏ وامرته بان 
ele Ge‏ ستين leg‏ من الامراض cmd‏ 
Yee! tL.‏ وجوارحها ٠‏ 

وقد كان لنزول عشتار الى العالم dealt‏ 
Lyles‏ عن الارض آثره adil‏ فى الاحاء > فانها 
لما كانت هى الهة الحب فان فى lobe‏ بطلت جمح 
علاك الال Ley‏ 6 وقد صار Ja MN‏ 
بضطحح وحده فى ححرته © والمرآة اخذت تام 
وحدها على cle‏ 6 وهنا بدآت الا لهه تتدخل 
Cae‏ ا WM 2 Oe‏ > اسیک کالم 3 
ot tbls abl GU Gude yew pol‏ 6 
وقصد الى الاله القمر « سين » وبكى امامه وامام 
ay‏ ابا »> Gor! 8 “Ue ly Le pele‏ افطع 
الخلق عن التناسل 6 فتصور ابا صورة مخلوق 


EOS oi, 
٠ الداخلون الى هذا العالم‎ 


+\ عقائد سكان العراق القدماء 


¢ sled slAc » Joi As کلاترو « وسلم‎ » etl 
Yip Ob واعطى الثانى « ماء الحاة » وامرهما‎ 
العالم السقلى ويثرا طعام الحاة وبرشا ماء‎ hl 
أمرهما به‎ ly وقد فعلا‎ 6 ULI de على‎ Slodi 
و صعدت من‎ Sala gre فی ااا‎ slo! cow لاله‎ 
(t) 

ree os ۰ العالم العلوى‎ 

ob ls Bis ps e دها‎ gine صامتها و‎ 2 


ا 


والابالسه © واخدت تحول معهم من مدية الى 


مد نه ۰ 
و بعد )6 صعدت اانا ( عشتار ) مع من (gael)‏ 
من العالم Cee je!‏ بر سوالها سنو بور ال 


ارتمی عند ere‏ »> وتمرع فى التراب » ولس 
OL‏ اداد و بدو آل الشتاطن All‏ ناا 
ULI‏ ود أرهىوه A glo oe’‏ الى العالم السفلى 6 
ولکن اینانا eed!‏ بانه et As | aXe Yl guy‏ 
سار الحمع IR eT‏ 
بالسومرية سك a SF‏ 


Sig Kur Shagga 


ولا راهم ali‏ شارا اله Le gl‏ حاف 8 ca‏ سه 


ws‏ ودی اينالا وتمر غ کے Cl lh‏ ولس اله 
الحداد خوفا من obo Jot‏ له الى id‏ 


VL! cg © andl‏ تشفعت له 9 gi oS‏ وصد 


@) 


Badtibera « Sl » Ay مد‎ yh الح‎ 


Emush Kalamma LD ايموش‎ pane g 


)£( بقارن بعضهم : 
(Albright in BASOR, No.79, p. 21, n. 3)‏ 
قيامة اينانا بقيامة المسيح » ويعلق أهمية كبرى على 
مدة GMA‏ آيام المذكورة فى الرواية السومرية ٠‏ 

)0( من المدن السومربة القديمة التى لا يعرف 
وقد جاء le Jd‏ فی اثبات 
الملوك السومربه من جملة Gall‏ التى ظهرت فيبها 
eS 4S le WYN‏ الطوفان « ولا cil daw‏ تکون 
فى موضع ما فى منطقة اريدو ٠‏ 


موقعها الان دالضرط > 


وهنا | (cay‏ فعل ال المد نة » ااا « Latarak‏ 
ما abe‏ اله أوما فنجا كذلك ٠‏ ثم فصد الجمع 
O A E E ee E‏ 
و ع انها مد نه الوركاء 8 مد نه الور s\)‏ 
gael abel»‏ اها الماد كلا نا Kullab‏ 
بصادفون Yo ( 5 90) ) (S949 al Yj‏ قعل ا 
الاله ما فعلته AY‏ الاخرى » آى انه لم cae‏ 
0 ولمعها % dh‏ الکن . الوت ot‏ 6 
فتطلق علمه اينانا الشساطين Moshi}‏ عالمالارواح ٠‏ 
cts‏ ع هذا الاله الى الاله الشمش اوتو ( شمش ) 
4_alde‏ من الشساطين ۰ dle‏ هنا oe ee,‏ 
الرواية فلا نعلم اشحتها ۰ 


۲ الروابة السامية (ALLS)‏ : 


Gi) عن نزول عشتار‎ abl الرواية‎ Gee 
اينانا عند السومربين ) الى العالم السفلى > بنصين‎ 
AT اجدهما من سوی » وقد وجد فی خزانة‎ 
ویرجع تاریخه‎ » » Shek الاشوری « اشور‎ AU 
yatly col Jo cl! ال ا‎ 


a 5 7‏ 
اا من اشور » وهو اودم CE‏ 


بعزم DEE‏ ا الاله « سان » عل الول ل 
ا5 الق لار چا gost‏ ا 
الى بات المطل ء سل ار OWS‏ ا ا 
Cll‏ لا يرجع منه من دخله » » الى « الطريق الذى 
)1 حول النصوص والمراجع الاصلية انظر : 
Ancient Near Eastern Texts.‏ 
ue‏ ا IE ES)‏ 

A. Heidel, the Gilgamesh Epic, 

إأصفحة NN‏ فما late‏ + 
(VY)‏ اي ركلا » اسم ايريشيكال La)‏ » ملكة 


العالم السفلى على مامر بنا ء 


۹ capes او شار‎ hk, de 


الماد ه٠‏ ا فی ان هده اللسخة منقولة عن 
اصول pel‏ لم يعثر le‏ بعد فلا بعلم زمنها + 

تدا الاسطورة سان عزم G1) VE!‏ عشتار ) 
se‏ اا والارض , وترك معابدها السسعة 
فى بلاد بابل لاسباب غير معلومة © والنزول الى 
العالم deel‏ وهو عالم الارواح ٠‏ فتحجهزت بجسع 
ما تحتاج al‏ من القوى والاوامر AY‏ ووضعت 
kal‏ على رأسها وتحلت بأجمل وانفس جواهرها 
oly s‏ صخرل ee dt)‏ ا Vhs‏ ا 
تخشى. من ان ed‏ اختها co pS)‏ وعدوتها اللدودة 
> ايرشكيكال » ملكة العالم السفلى فقد 
احاطت ES CA Ob pW‏ 
op pty >‏ » وآمرته WL‏ اذا لم تعد الى العالم 
الاو ر ااه ارام OH s‏ لالا ake‏ آن 
E clin AT‏ ر £ 
pens‏ ع St‏ الى الاه العظم SS‏ 
vb‏ الى LAN‏ ويخلصها من عالم الموت + فاذا رفض 
Lb‏ الاستغاثة ولم يساعده > aes‏ أن يذهب الى 
مدية « اور ».وان بعد توسلاته الى الاله القمر 
CG‏ فاذا رفض الاله القمر ade > ath‏ ان 
يذهب الى « اريدو » pring‏ الى Slo kell‏ « 
SELL‏ مها + فان Ae XI‏ ا 
الذى يعرف سر « طعام الحناة « وسر « ماء «dod!‏ 
Ale tet‏ لاد 


دان احاطت اا هدا 9 A>‏ 


at‏ ل ا ل 


Con sitettctses je العالم‎ N corte 


ا pw‏ على 


nde ا‎ RL 


س فصر » -espey Nie Sal‏ ا 


es apa gol os ny)‏ ر 
)8( وکان بقراً We‏ « ننار « واسمه MAS‏ 


« سیل » ۰ 


O OT 


(oy «‏ » افتح col‏ فاننى aol‏ الدخول وحد 


«OS 
وعن سب‎ > Pe ew OS عمن‎ vl Jl dia 
ملكة السماء وقدمت‎ Wb ULI فأجابته‎ ٠ row 
cle ه وقد والت له انها‎ oes عن‎ LalS lode 4 
eee NE ENES تشسع‎ — 
© 1S Gl aw Lab! ges be sky « SIR I> 
البواب منها ان تنتظر فى اللاب حتى يكلم‎ bs 
لها‎ cet Ob vai دت بلا *٭ فاخ به‎ 
٠ » عرشها‎ ell Aso بها‎ oh الإبواب »> وان‎ 
cde) فقادها من سبعة ابواب © هى ابواب العالم‎ 
وصار‎ 


Ils‏ د فون Wyse‏ ود دخو لھا من کل بات ا 


من Lewd‏ حسسس رسوم العالم السفلى a‏ لى الرعم 


ھن اعتر اضها وتمنعها ¢ وعد مر ورها CUI Se‏ 


السايع ae‏ من WU a‏ وحللها وجواهرها > 
ا و U3‏ او و یاد PLS‏ 
وعند gue‏ لها مام اختها ودد oD Sy giaal‏ عل عر شها 
bow‏ بها سبعة thas‏ من « الانوناكى » صوب 
sY ka‏ نط Atel cell‏ على ULI‏ > وهى نظرات 
ool‏ » فتحولت SUL!‏ جنه هامدة ٠‏ 

وبعد ان مضت OW‏ أيام SW ys‏ لال »> ولم 
تعد bi)‏ بدا رسولها ووزیرها > نش وبور » 
ا اه وو اها ا الا الا الان 
اوصته Saw‏ بز بار تهم pals‏ ع الهم ا 
fat toe SA E‏ 
نفر ولم سخ له LI‏ » وهكذا فعل الاله القمر 
دوا 4,4 باود 
Batis‏ ا ل ا کل ااا کف ونان 
تخلصها + glow‏ 


CNS احدهما « كور‎ eel 6 Calder SL لهذه‎ 


ty; ۰ 
آلا له‎ at « 9X51 » Aves NSS ° 


TE Ss 


UN} Sa iawn 


الاق aa‏ د 


عتاند کان للق الفرماء 


نزول ع 


مقدمة : 
US‏ فد شر ا فی عدد le‏ من « سومر » 
( ص ۱۷۹ وما بعدهاء الجزء الثانى > المحلد السادس 


ae ( \Qoe¢ Au! 


1 


سلسلة ما اشر ناه SP‏ نص و س 


من الادب العراقى eel‏ “> بعص الاشاطر oe‏ 
اموت وما بعد الوت > Leeds‏ مها اسطورة نزول 
عشستار الى العالم Gl) Jad!‏ عالم الارواح ٠)‏ وقد 
E‏ نصوص ALIS‏ لهذه الاسطورة Ce) gp‏ 


leg © اكدية‎ ASU s احداهما سومرية‎ 
\ = ~ 


coated All هى الاصل‎ & + gl ا‎ ON ge 
duel الاكد إلا ان هناك اختلافات‎ alg Jt alt 
و او مل جد‎ 
من النواحى الدشة والادسة والاجتماعة‎ LI 
ا تاريخ الحضارات‎ asi ال‎ 
هانين الروايتان‎ dem Fall انه من‎ iy الشريةء‎ 
بملخص‎ ee روایة‎ at وتقدیم‎ Eel! Leger 


CHa) 9) all مهمه بان‎ 


(bl GLI ) 2‏ ااا 


N J 


بقلم : db‏ باقر وشار فر نسیس 


ہم السفلي 


be abel‏ زالت 


ها »> OV‏ اللصوص ke‏ مواطن 


نافصة واخرى لم بتحقق من معناها ٠‏ : 


: (N) الرواية السومرية للاسطورة‎ - ١ 


جاءتنا الرواية السومرية فى lady pte SW‏ 
وكسرة رقم من الطين وجدت كلها فى نفر قل 
نحو : حمسان عا ¢ و بعص هده الرقم OY‏ ق 
متحف الشرق فى استانبول وبعضه الا خر فى 
متحف حامعة پنسىلقا ىة rites eon (GE‏ د 


الرفم الى النصف الاول من الالف tN‏ قل 


IN‏ فی هذه الترجمة على اذك قراءة 
زلاسطورة Le pas‏ | کار المختصين بالاداب 
oie‏ )4 وهو GS. N. Kramer!) Sd pero‏ 
GaN >‏ القيم الموسوم » صوص قديمة من 
الشضرق الادنى » : 
Ancient Near Eastern‏ 
Texts Relating to the old Testament,‏ 
edited by B. Pritchard (Princeton‏ 
University Press, 1950) pp. 52 ff.‏ 
ويحد القارىء و فى المرجع نفسه المصادر ال 
الباحثة فى هذه الاسطورة . 


۸ 


فخمة le ghar‏ فة خضراء ذ كر ها وصاووا الىلدان وأقام 
وها poe‏ واښة dele‏ مختلفة وود | clas coy‏ 
و جود هده الات واوا على امور alt soo)‏ 
ale‏ فى Noga‏ يازةوالز lel ole peg 49S‏ سامراء 
عاصمة Quel‏ الثاسة فى المائة الثالثة للهحرة فقد 
كشفتعن Ache‏ خلفاء هذهالدولة ولروتهم وازدهار 
se |‏ فى ايامهم واظهرت النتاج الفنى الذى تعاون 
على ala)‏ والارتفاع شانه صناع تلك الامتراطو 9 4 
وا 

ا ل Olt‏ الات العامة ای lt‏ کت 
« سومر » فی تعریف العالم leeds‏ وهی Sots‏ 
bl Wd ol‏ ر م der Ld‏ الطو بن 
اران لھا میز تھا انها جمعت بين رجال العلم 
على اختلاف جنساتهم فى هدف واحد هو coll‏ 
العلمى const‏ للوصول الى المحققة المحردة حققة 
التقدم الشرى فى ادوارها المختلفة الطويله » وهو 
هدف لو ساد ae‏ الاعمال لكان من أهم عوامل 


الدكتور اجى الاأصيل ۷ 


ll ce 


AsV ولالت مه‎ oo) aw Vg QLELY 
Bos eens 

ا ما Cre‏ به « سومر » من شر مدونات 
الاقدمين النى عثر علمها فى التنقسات » فقد كان بعضه 
فتحا جديدا فى معرفة احوال الشعوب والافوام 
التى عاشت فى انحاء بلادنا» واضاف 39° earl‏ 
تاريخ العراق » فى النواحى التشريعبة والرياضة 
dal‏ والاجتماعة وحقول العلم المختلفة ‏ 

هذه كلمة خاطفة ما قامت به « سومر » من 
الد مات الاسة او oda ge‏ الثر Rada oy‏ المكوزة 
فى isla’‏ مجلداتها النسعة > راجيا أن تاح 
الظروف المشاعدة ole‏ فى AL SN slat‏ ال 
أخذناها على baile‏ نحو Lad‏ الفتى all‏ بق الحضارة 
you's‏ العلم الصحسح اساس كل نهوض وتقدم واملا 
اا ل gains‏ هدافا اة 
على أحسن وجه مستطاع + 


1 « سومر » فى سنتها العاشرة 


چمحمال pally‏ تقی زمنه الى ١۰٠ر۰١١٠‏ سنة الى 
ans,‏ شاندر فی وضاء راوندوز CA‏ یر تقی فی قدمه 
Jee‏ تقدیر م Qt‏ مجهودات 
الااسان فى كفاح اروا 
eS‏ هز ازمر د 9 eS‏ زرزی فی الدور الححرى 
co atl‏ ثم نجده وقد Ld‏ أولى خطواته فى الزراعة 
وتدجين Sb yt!‏ فى موطن فى المنطقة الصخرية 
de yl‏ فرب چمجمال يقال له البوم « جرمو » وفى 
أول قرية ابتنى بيوته فيها من الطين فى الموضع 
او زت OW‏ ا 0 0 و Aol‏ ر ر 8 
حمام على » وما عتم هذا الاانسان المدرك الذى بدأ فى 
اكتشافاسر ار Abt‏ والافادة مما Boge dle‏ 
بالسكنى فى منطقة الرسوب فى جنوبى PIN‏ 
الصخرية WL‏ وهاهو فى الموقع المعروف بالعقير 
فد شید له معدا لاربابه زينه A gle ger Nh‏ الحمسلة ء 
يقدم فيه القرابين ويتخشع الى هذه القوى الغامضة 
الموثرة فى She‏ ويتوسل بالصلاة والعبادة لاستدرار 
(alas‏ واستعاد آذاها ٠‏ ثم بستمر با المطاف الى 
ريدو أقدم Olt‏ ال و (a‏ 
حىث دون على الطين ادعته وصلواته cen) Gey‏ 
المعابد الضخمة وأقام )35595 sin Jately AW‏ 
الفرات فی سقی اراضه واکثار غلاته ومن نفر Vo git‏ 
ob, abl‏ الى عاصمة عظيمة من عواصم الا شوريين 
فی الشمال واعنى بها مدينة كالح المعروفة الوم 
بنمرود + ومنها JES‏ الى مدينة أخرى حصننة قامت 
28 وسط pl‏ & تحرس طرق القوافل الا تة 
والذاهبة من الخرب الى الشرق وبالعكس Jetty‏ 
بالتحارة فتثری‌وتتر اکم val + gis ia?‏ اخللة 
والقصور الفخمة تزينها بز خارفالر خام و Sill‏ 
الفسسة واذا بالعون الطامعة تتوجه الها فتعملعلل 


تقوية نفسها للدفاع وتشد الثروة من آزرها فتؤلف 
لھا Lie‏ صار ع جبوش دول معظمة كحش الرومان 
ونجتش_الاكاسرة. ory‏ الها الاسوار AN‏ فتقف 
We‏ دون المعتدين هذه المدينة هى « الحضر » الى 
عاشت Gall Ate‏ والترف مدى AW‏ فرون على 
ey!‏ بان ۰۰ سنه فل MLN‏ و Yoo‏ سنه بعده 
وقضت علبها جحافل الفرس Oe‏ بدأت تز حف 
ELE OSE RS‏ 
تتتسب الى اصل عربى اشتغلوا بالنحارة وعملوا فى 
الحش لماية التحارة ٠‏ 

ola bees‏ الى Mate pee pe‏ ما 
بعد الاسلام واستمطان العرب المسلمين 922 PN NE‏ 
بعد Slade)‏ الساسانين وزوال دولتهم فتقف ہنا فی 
ol dl sede OI‏ وواسط على دجلة حين كان بجرى 
فى مجراه الغربى المعروف اليوم بالدجيلة فهما 
العاصمتان OLDE!‏ فى العراق de‏ قام دولة بنى 
elegy (oll‏ بغداد ٠‏ كانت الكوفة عاصتتمة ولاة 
العراق فی sacl el‏ واتخذها الامام على مقر! 
له بعد انتقاله من SLI‏ م es all‏ ولاة بنى dal‏ 
ف « فالكوفة اذن تمثل حقة مهمة 
tke‏ واوا 
pol es‏ مسجد جامع صلى فيه المسلمون الفاتحون 
وقامت es‏ أول دار امارة يقم فبها عامل أمير SAB‏ 


على العراق وقد كشفت لا CLAS‏ عن إبوادز طستة 


dad ULES AI LLe gi 29‏ فی ge Sg) O55‏ 
cll ely Ll pI‏ اا الججاج عامل بنى 
del‏ بعد أن tog‏ صعوبة LEN‏ فى الكو فة لمعاداة اهلها 
للامو Gy‏ فقد كانت عاصمة العراق فى اواخر القرن 
الاول الهجرى وفى أوج ازدهار الدولة الل 
وعنفوان قوتها Lak‏ فها جامعا عظما ودارا للامارة 


0 he VI الدكتور ناجی‎ 


at GUL‏ التى منها Las‏ مختلف الثقافات فى 
التاريخ ۰ 

قم Je‏ الا سان 22 :طو یل cole les‏ 
مده فی العراق بان ۰۰۰ر۰٠۲۰‏ و ۰۰۰ر١۱۵۰‏ سنه 
فد عاش 49 على bei‏ واحد من العبش GIA‏ 
السسط ذلك هو دور العصر الححرى القديم وهو 
ا ف لقاع OY Vig 5oguoddl‏ المعدودة 
QL hada) Jacl oe cus‏ فی All LLL‏ کان 
لا يختلفعن bly dl fle‏ الابدرجاتمعدودات ٠‏ 
chaise lariat‏ اد ااا تی HN»‏ 
تلور فه العناصرا لمكو نة لافقالشعور الباطنى فأصبح 
له مع الايام مجرى من الشعور والاحساس متحد 
متسلسلل محر 4S CA ge‏ من dy‏ ششنؤون 
loll‏ والانفعالات Ae‏ فازذاد شعورا بالوجود ¢ 
بوجوده الذاتى من جهة وبوجود العالم المحبط به 
من جهة اخرى فصار otic‏ للزمان معنى lo grins‏ 
ae‏ | اء خصاتص قزر 
285 ادو da,‏ وكبف يودع بذور النطة اللرية 
Ss‏ ينشء an aut‏ و کف pe‏ شژو نه 
الول 

ان هذا الانقلاب العظيم بل الانكشاف GIN‏ 
Asli | Ske ou‏ ااال Y ogee J cage call‏ 
تحصی من الادوار aL‏ & القدية فد حدث فى شمالى 
العراق فى اماكن قرية من سفوح SEN‏ وبحدوله 
ds pelt ob‏ ی ااه رة 
dale‏ وفتحت ساحات Store‏ من الابداع والارتقاء 
والتكامل.: 

وبنشوء مبادىء الوجدان فى Ob‏ من جهة 
وصنع oy‏ واختراع الوسائل التى أوجدها 
للاستفادة من oe‏ العم الذى احاطته به Aandall‏ 


من جهة اخرى اتحهت جماعات منه الى الحنوب الى 
sat oo‏ التى lg WS‏ الرافدين وفى 
Chal coy hk ee eee eae‏ 
pceetlltzo | gee coated‏ اول رد اشرو ن 
المكان الذى اصح مع الزمن مدینه اريدو + ومن 
ربوع تلك المدينة بدا مسير حضارة وادى الرافدين 
فى الالف الخامس قل المسبح فنمتوتعالتوازدهرت 
و هارا ترت لسن الى انحاء العراق حسب بل الى 
العالم أجمع + 
وان محلة « سومر » التى دابت Ae‏ صدورها 
حنى de OW‏ بث SY ale‏ & فى pig Shall‏ 
التتائج المديدة التى أظهرتها SLA‏ العلمية 
eet‏ عن Aol all soled dae.‏ القديمة » قد 
SS‏ هدوها وما زال > تتح pyres ican’ Le Virdee‏ 
فى هذه الرقعة الخصسة Qa‏ من الكرة الارضة 
منذ أقدم عصوره واستطلاع Sa tee wise‏ 
E‏ آسنات تحصره وازدهار Ade‏ ۰ وهن 
بتصفح اجزاء « سومر » بجد BS‏ تعاون رجال 
الا ار من عراقين واجانب على حل هذه الطلاسم 
و كيف سادت الروح العلمية السامية فى استخلاص 
UII‏ وأى صر وجهد Lag‏ قراءة ULSI‏ 
ا ال رعا امون فى غاا OA NN‏ 
القديمة لبطلع ابن القرن العشرين على فانون سن 
ل أربعة GY!‏ سنة ]9 Sales‏ وفعت ,بان Made‏ 
Ce esa psig‏ ت 
آشوری ومصری أو se‏ ۰۰ 
تقراً « فى سومر » ما توصل اله المنقبون عراقبون 
ets‏ فى مواطن ti! CSN‏ & القد يمه فى 
مد غ ف دن قن OTN‏ کی بقاع مختلفة 
من هذه البلاد فمن موقع ( برده بالكه ) الواقع فرب 


2 » سومر « us?‏ سنتها العاشرة 


ICL Bal Bai TG 
CIS ما استخرج من کنوز‎ kek مطبق‎ ee فی‎ 
| + ASt LEY bly دة فی‎ 

oe ele SI‏ العراقة القديمة التى استقرت 
فى OS‏ س ay all Got‏ فدهت لجان آل 
خطو رتها العلمة وفتحت أفقا جديدا للدرسوالتحقىق 
ells‏ فى Ube‏ ساحات المعرفة فى cle!‏ 
dV‏ والمعاهد Vol Label!‏ — من Be Gee‏ ما 
تتطرفت all‏ الحادثات التاريخة A‏ كورة فى التوراة 
من الناحبة الدينية بها اكنشف من VV‏ لملوك آشور 
وبابل ممن وردت اسماؤهم فى التوراة HU‏ من 
E aly aN cb 42 J) ee‏ 
الاولبة cod‏ س اط قارات القديسة فى وادى 
الرافدين thks‏ ذلك فل كل شىة درزاسة اللات 
القديمة من اشورية Abby‏ اوأكدية وسومرية ففتح 
ذلك LL‏ للعلم والفن Dy‏ كان حتى ذلك الوقت 
ee‏ ا ا و 

ود يتساءل الباحث عن dal‏ الفائدة الحققسة 
للتار نا a ob}‏ من 3 asl‏ کید تعلق lyase‏ 
أقوام بادت ومر على اندراسها الالوف من السنين ولم 
يق من Lele‏ البارزة للعبان غير تلول ترابنة تمثل 


عواصمهم ومدنهم وقراهم وغیر انار صامتة تضم 
Cel‏ ما استخر جته التنقسات منها وهى لا تنطق الا 
بلستان aU‏ فى شؤونها Qualls‏ برها gio‏ ما 
Wis dee ES E‏ 
أحد من الناس بلجل ما هنالك ان آمما هى أخوات 
عاد ولمود ظهرت فی OG‏ ما فی زمن من الازمان 
وشات wi Sg choy bt al callly Oller‏ 
تقاداتوسجلت عل لواح من‌الطين والححر ما شاء 
لھا ol‏ سحل فی صفحات تاريخ SLY‏ الحافل 


م انها لعلل sae Clots‏ توارت عن ال 
لم تكن فى الوجود ؟ فما الذى تفده ATLA‏ البوم من 
التعرفباولثك الاقدمين وبما خلفوه فى بطون الارض 
Sl GE aah) geal ab See‏ 
اشخاصا od ee‏ کانوا پسکنون فی‌موضع Jed‏ 
Dt‏ و كانوا adoro‏ النظر بات‌الرياضة وانهمود 
توصلوا الى حل قضايا رياضية معينة قبل فيثاغورس 
Ae‏ عشر قرا وسحلوا SU‏ ابحالهم على الواح من 
nll‏ اهي الد أن الت ا WY‏ کر ف 
دون de‏ يعن بها حقوق الناس وبحدد )| lel‏ 
ف‌المجتمع aloe yell‏ بقرنين‌من‌الزمن ؟ 
وغل ھی اج دی اسوم رین عل وجه ادص سح 
atl‏ بشغف عظيم و GUS‏ تراب العصور عما بقى 
من معابدهم فنقف CW yee‏ على Ace‏ أفدم معد اقامة 
الااسانعلى وجه الارض فنتصور القوم وفوا خاشعين 
امام تلك القوى rae‏ او Hosts EE‏ 
ی لاسا ن ہل ا عة pea‏ ا ان یج ا 
تزال من وراء الحجاب تهدى dell‏ الى مظلع 
الف om yigttl | e518.‏ 

ان النقع العمسم الذى بتحصل من دراسة تطور 
tll peel‏ ولخا ل المت ر gh beg‏ إا تيج 
انکشاف ell‏ والمغاهسم واشراق فى الاحساس 
والتصور وتلور فی ecole‏ الوجدان‌وما نتج عن کل 
ذلك من ارتقاء وتقدم bol (ole‏ الى ظهور مختلف 
الثقافات والمدنمات فى مواطن LEA‏ انما هو فما 
متف Je‏ امجح Gone Dyed en paarell‏ رو دة 
التمدن SY‏ مع ما به من تفاوت فى المستوبات 
dale!‏ والحلقة واختلاف فى النظرات الفلسفة 
وتناين فى المعتقدات Ao all‏ ومن SUF‏ فى الاختار 
el‏ من شؤون A‏ وتمير عن ذلك بشتى الصور 


بهذا الجزء تدخل مجلة « سومر » فى سنتها 
العاشرة coe‏ 

pte‏ نوات ليست بالزمن الطويل ولكنها 
بالنسبة الينا والى مجلة علمية coed‏ فى AAAI‏ من 
الدراسات الارية وتنشرها باللغة ke all‏ وبغيرها من 
اللغات لم تكن بالزمن القصير فى ail gl‏ فاا Le‏ 
انظر الى هذه المحلدات التسعة التى صدرت بانتظام 
su 3‏ ن‌انقطاع VW dl age du des‏ ا لهد 
الذی بذل فى Lb Gab‏ متقنا والهمة العظمة coll‏ 
لم تعرف الكلل و Vs ang‏ و بحوثها واشعر 
بالفخر والسرور لا احتوته تلك المجلدات بين Wo‏ 
من امات | coud! oS robles SLES‏ العلمى 
الال فى ناريخ هذه اللاد وشارك es‏ العراسون 
Pres‏ من علماء MV‏ والمؤرخين فى رفع الحجب 
عن حقائق کات شو وة LS Oy‏ التراب ٠‏ وافدر 
كل التقدير ما Ja‏ موظفو دائرة الا ثار Al all‏ 
dlaall «db ele yasce gp‏ ا چول 


+ 


بقلم : الدكتور ناجى الاصيل 
رئيس did‏ مجلة سومر 


التنقسوالدراساتالا & Sy‏ تشهد بها صفحات 
مجلدات سومر ۰ 

عدا Age‏ اع يق Webs MN AAU‏ جن 
Quel‏ ا ون الا رالراق bal‏ ن dati‏ 
Ostet‏ المت الح Soe Gill‏ ادود Ad YI‏ 
فمشمل الناحبة العلممة AWN‏ فسرورنا عظيم كذلك 
اجر cy‏ اعمال ودراسات And‏ هى ثُمرة التعاون 
العلمى الصادق الذى بضع خدمة العلم المجرد فوق 
کل sks!‏ + 

لا شك فى أن الدراسات الاثرية قد تطورت 
فى tll‏ سنة الاخيرة تطورا عظيما يشعر به كل 
من تدع سير A SY LEN‏ خلال EN‏ سنة الاخيرة 
وقد بدت التحربات 4 ر العراق فى sila‏ 
النصف الثانى من القرن التاسع pte‏ بما قام به لايارد 
ورو لسن SI SF Paes EHV)‏ و خو رساد 
ومدن cd!‏ وما og bl‏ رو لوه الى Pome‏ ا 
VI‏ شوريين العظمة التى ادهشت العالم og all‏ کله 


caw SY Sy البروفسور‎ ۰ E At ake one pe Gib No 
سرجون الثانى اور مح الا من‎ Soph YI تات وکتادات الملك‎ pis VAR 
Bll الاش ° >+ اکر لحل‎ aged) من‎ GSU Ge pet دراسة‎ ١ 
Pan ای ام‎ ee Sa Pe O To 
ا‎ <4 ۰ ٠٠ موقع من عصور ما قبل التاريخ قرب‎ ۲ 

os oe > درل‎ QS g جر‎ YI 


« سىومر » oy‏ ادها العاشرة 
نتائج التنقيبات Goby!‏ فى الجضر 
ee‏ فى الور كا et‏ فى تقر 
45 احصائية وأنباء متنوعة 


ely glos وی فى اعراق‎ LAN Je 

(iL Wo ( ونصف دقار‎ Jeo — cot ڈ فی‎ » » » 
ys Oe 6 — Bell 2: تمن )52 الواحد‎ 

Cat ١ 6 ( فلسا‎ 6 ۰ = ctl 2: » » » 


سح 0 و .. 


تعنون المكاتبات بالعنوان DOW‏ 


ر ج ور 
مدير ية الا ثار القديمة العامة 


Sins‏ — العراق 
= — س OBO‏ 
الصور المنشورة فى أجزاء Uses‏ سومر » من سحب وطبع السيد ON)‏ ايفان . 
opal‏ فى مديرية UY‏ القديمة العامة ( ما لم يشر الى غر ذلك . 


seen ee eee weer oscee 


pal‏ به الا تار القديمة العامة 


الجزء الأول 


\\V 


DV 


مدير به الا تار القديمة العامة 


qef‏ \ اأجلد العاشر 


فى خدمة العلم والتاريخ ° + ۰ oe‏ ال کد کے الو ل 


عغائد سكان العراق القدماء فى العالم الا خر ab ٠ oe‏ باقر وشار em yb‏ 
ما طبع عن reste ena‏ العر دة E Geel oS + tae‏ 

تقرير أولى عن التنقيب فى الكوفه ٠۰ oe‏ محمد عل مصطفی 
اع FY)‏ 4 د Ge - eats) Gly She‏ کم ری 

cere pl) AS © oe os قلعة الموصل فى مختلف العصور‎ 
عل محفوظ.‎ Gave ۰ dine CHT قبل‎ Sp idly العراق‎ Lol eo 

CIS sis ° 6 ٠ الد اا و‎ 


اأراسلات والاّنباء 


وحدة العلم والثوحمد الفلسفى 
wks‏ التتقات الإ تار به فى مدينه rl‏ 
اكتشاف فى تلول العبرة الصغيرة - SI)‏ 43 
التبادل بالا ثار القديمة 
نہک | b=! Lig 45 Lea‏ 


ر 


Lf 


by 


O 
AAs 


wr) JO) 


ae القديمة العامة فى العراق مرتين فئ السنة‎ UY علمية > تصدرها مديرية‎ Une 
Sal لنشر نتائج أعمالها ودراساتها بوجه خاص » ومختلف الاأبحاث الاأثرية عن‎ 
nae سد‎ SIS wig) مناحى الحياة الاجتماعية والثقافية‎ Se ت الوت‎ re pletely | fo 
| | LRN i ae ahs : 


=e, +S, 


: ا شرف عل el Ue‏ قرسا 0 | 


الدكتور eG‏ الاصيل .مدير الاآثارء القدية العام es ٠٠‏ 


a القديمة العام‎ UY! مدير‎ Sales eS Sag aa ا باقر‎ 4 


ee cee te DS 
Po er ae ee 


E E aE 


مجلة تبحث فى GUT‏ العراق القديمة 


تصدده امد رة الآ ارال د ي اللامه 


شی داد Shall‏ 


الخزء الاأول a ta \4O% ۰ ١‏ 
ا ج کے 
٠‏ مطبعة الرابطة 


شركة الرابطة للطبع والنشر المحدودة 
= 1 


